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2. 'Αδεια απουσίας των Βουλευτών κ.κ. Ι. Καράµπελα και

Ν. Σηφουνάκη, σελ. 5568
3. Ανακοινώνεται ότι τη συνεδρίαση παρακολουθούν µα-

θητές από το 1ο Λύκειο και το Γυµνάσιο Κρηνίδων Καβάλας,
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4. Επί διαδικαστικού θέµατος, σελ. 5569, 5570, 5580, 5593,
5595, 5598, 5599, 5613, 5614, 5616, 5617, 5618

Β. ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ 
1. Κατάθεση αναφορών, σελ. 5551 - 5553
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νωνικής Ασφάλισης και Πρόνοιας, σχετικά µε την επιµήκυνση
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Γ. ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ 
1. Κατάθεση σχεδίων νόµων:
i) Ο Αναπληρωτής Υπουργός Περιβάλλοντος, Ενέργειας

και Κλιµατικής Αλλαγής και οι Υπουργοί Οικονοµικών, Εσω-
τερικών, Ανάπτυξης, Ανταγωνιστικότητας, Υποδοµών, Μετα-
φορών και Δικτύων, Παιδείας και Θρησκευµάτων, Πολιτισµού
και Αθλητισµού κατέθεσαν σχέδιο νόµου: "Ενεργειακή από-
δοση κτηρίων, εναρµόνιση µε την Οδηγία 2010/31/ΕΕ του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου και λοιπές
διατάξεις", σελ. 5568

ii) Οι Υπουργοί Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων
Δικαιωµάτων, Εξωτερικών, Οικονοµικών, Διοικητικής Μεταρ-
ρύθµισης και Ηλεκτρονικής Διακυβέρνησης, Παιδείας και
Θρησκευµάτων, Πολιτισµού και Αθλητισµού κατέθεσαν σχέ-
διο νόµου: "Κύρωση της Συµφωνίας για την ίδρυση Διεθνούς
Ακαδηµίας κατά της διαφθοράς ως Διεθνούς Οργανισµού",
σελ. 5568

2. Κατάθεση πρότασης νόµου: Ο Πρόεδρος της Κοινοβου-
λευτικής Οµάδας του Πανελλήνιου Σοσιαλιστικού Κινήµατος
κ. Ευάγγελος Βενιζέλος και οι Βουλευτές του κόµµατός του
κατέθεσαν πρόταση νόµου: "Μέτρα προστασίας ευπαθών
οµάδων του πληθυσµού", σελ. 5568

3. Συζήτηση και ψήφιση επί της αρχής, των άρθρων και του
συνόλου των σχεδίων νόµων του Υπουργείου Εξωτερικών: 

i) "Κύρωση του Πρωτοκόλλου µεταξύ της Κυβέρνησης της
Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης της Γεωργίας
για την τροποποίηση της Συµφωνίας µεταξύ της Κυβέρνησης
της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης της Γεωρ-
γίας, σχετικά µε την ίδρυση Προξενικών Αρχών", σελ. 5570

ii)"Κύρωση του Μνηµονίου Κατανόησης µεταξύ της Ελλη-
νικής Δηµοκρατίας και της Κοινοπολιτείας της Αυστραλίας
αναφορικά µε διπλωµατικά και προξενικά προνόµια και ασυ-
λίες προσώπων µε διπλή ιθαγένεια", σελ. 5575

4. Συζήτηση επί των άρθρων και των τροπολογιών και ψή-
φιση στο σύνολο του σχεδίου νόµου του Υπουργείου Οικο-
νοµικών: "Οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων σε κινητές
αξίες και ανώνυµες εταιρείες διαχείρισης αµοιβαίων κεφα-
λαίων, Oδηγία 2009/65/ΕΚ. Προσαρµογή της ελληνικής vοµο-
θεσίας στις διατάξεις των Οδηγιών 2010/78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ,

2011/96/ΕΕ, 2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ. Ευρωπαϊκή Συνεται-
ριστική Εταιρεία. Μέτρα Εφαρµογής των Κανονισµών (ΕΚ)
1338/2001 και (ΕΕ) 1210/2010 περί προστασίας του ευρώ και
άλλες διατάξεις", σελ. 5580 - 5626

5. Κατάθεση Εκθέσεως Διαρκούς Επιτροπής: Η Διαρκής
Επιτροπή Παραγωγής και Εµπορίου καταθέτει την  Έκθεσή
της στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Ανάπτυξης, Ανταγω-
νιστικότητας, Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων: "Κύρωση
της Συµφωνίας µεταξύ του Υπουργείου Υποδοµών, Μεταφο-
ρών και Δικτύων της Ελληνικής Δηµοκρατίας και του Υπουρ-
γείου Μεταφορών και Επικοινωνιών της Ουκρανίας για
Συνεργασία στους τοµείς των Ταχυδροµείων και Τηλεπικοι-
νωνιών", σελ. 5586
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Τρίτη 18 Δεκεµβρίου 2012

Αθήνα, σήµερα στις 18 Δεκεµβρίου 2012, ηµέρα Τρίτη και ώρα
18.12’ συνήλθε στην Αίθουσα των συνεδριάσεων του Βουλευτη-
ρίου η Βουλή σε ολοµέλεια για να συνεδριάσει υπό την προεδρία
της ΣΤ’ Αντιπροέδρου αυτής κ. ΜΑΡΙΑΣ ΚΟΛΛΙΑ-ΤΣΑΡΟΥΧΑ. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Κυρίες και κύ-
ριοι συνάδελφοι, αρχίζει η συνεδρίαση.

(ΕΠΙΚΥΡΩΣΗ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ: Σύµφωνα µε την από 17-12-2012
εξουσιοδότηση του Σώµατος επικυρώθηκαν µε ευθύνη του Προ-
εδρείου τα Πρακτικά της �Γ ‘ συνεδριάσεώς του, της Δευτέρας
17 Δεκεµβρίου 2012, σε ό,τι αφορά την ψήφιση στο σύνολο των
σχεδίων νόµου:

1) «Κύρωση του Προσθέτου Πρωτοκόλλου µεταξύ της
Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας στο
Πρωτόκολλο µεταξύ της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας που υπεγράφη στη Βέρνη, στις 4
Νοεµβρίου 2010 και τροποποιεί τη Σύµβαση µεταξύ της
Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας για
την αποφυγή της Διπλής Φορολογίας αναφορικά µε τους
φόρους εισοδήµατος και το συνηµµένο στη Σύµβαση Πρωτό-
κολλο».

2) «Κύρωση του Πρωτοκόλλου που τροποποιεί τη Σύµβαση
µεταξύ της Ελληνικής Δηµοκρατίας και του Βασιλείου του Βελ-
γίου για την αποφυγή της διπλής φορολογίας και την αποτροπή
της φοροδιαφυγής αναφορικά µε τους φόρους επί του εισοδή-
µατος».

Παρακαλείται ο κύριος Γραµµατέας να ανακοινώσει τις ανα-
φορές προς το Σώµα. 

(Ανακοινώνονται προς το Σώµα από τον κ. Οδυσσέα Κωνσταν-
τινόπουλο, Βουλευτή Νοµού Αρκαδίας, τα ακόλουθα:

Α. ΚΑΤΑΘΕΣΗ ΑΝΑΦΟΡΩΝ

1) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  ο Σύλλογος Πολυτέκνων Λάρισας
διαµαρτύρεται για την  αύξηση της φορολογίας των πολυτέκνων
και τη µείωση των επιδοµάτων τους. 

2) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε δηµοσίευµα εφηµερίδας το οποίο αφορά στην εξωτερική
πολιτική της χώρας µας σχετικά µε τον καθορισµό της ΑΟΖ.

3) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  η κ. Ελευθερία Αλιβιζάτου παραθέ-
τει τις παρατηρήσεις της σχετικά µε την εκ περιτροπής εργασία
για τη διατήρηση της επιχείρησής της.

4) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  η κ. Φωτεινή Σιδηροπούλου εκφρά-
ζει τον προβληµατισµό της για το µέλλον των ιδιοκτητών και των
υπαλλήλων των φροντιστηρίων.

5) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  η Πανελλήνια Οµοσπονδία Συλλό-
γων Διδακτικού και Ερευνητικού Προσωπικού εκφράζει τις
προτάσεις της για το χώρο της µεταλυκειακής εκπαίδευσης και
κατάρτισης και την παράνοµη λειτουργία δήθεν «ιδιωτικών πα-
νεπιστηµίων».

6) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε δηµοσίευµα εφηµερίδας το οποίο αφορά στην απόδοση
τιµής της UNESCO προς τον Αλεξανδρινό ποιητή Κωνσταντίνο
Καβάφη και την τιµή που οφείλει να του αποδώσει το Υπουργείο
Παιδείας, Θρησκευµάτων, Πολιτισµού και Αθλητισµού.

7) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  ο Σύνδεσµος Ελλήνων Κατασκευα-
στών Πολυεστερικών και Άλλων Σκαφών, Παρελκόµενων
Εξαρτηµάτων, Εµπόρων και Υπηρεσιών, εκφράζει τον προβλη-
µατισµό  των µελών του σε σχέση µε το φορολογικό νοµοσχέδιο
και παραθέτει σειρά αιτηµάτων που αφορούν τον κλάδο.

8) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Θεόδωρος Κανελλόπουλος εκ-
φράζει τη διαµαρτυρία του για το νέο φορολογικό νοµοσχέδιο,
το οποίο ουσιαστικά αποδυναµώνει τις πολύτεκνες οικογένειες.

9) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Κωνσταντίνος Καρατσοµπάνης
αιτείται την επίλυση θέµατος που αφορά το διορισµό των εκπαι-
δευτικών µέσω ΑΣΕΠ.

10) Η Βουλευτής Μαγνησίας κ. ΜΑΡΙΝΑ ΧΡΥΣΟΒΕΛΩΝΗ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο Σύλλογος Εργαζοµένων Δηµο-
τικών Επιχειρήσεων Ύδρευσης- Αποχέτευσης Λέσβου αιτείται
την επίλυση των προβληµάτων που ανέκυψαν κατά την εφαρ-
µογή του ν. 4071/2012 στη λειτουργία των διευρυµένων πλέον
δηµοτικών επιχειρήσεων ύδρευσης- αποχέτευσης.

11) Ο Βουλευτής Μαγνησίας κ. ΠΑΡΙΣΗΣ (ΠΑΡΙΣ) ΜΟΥΤΣΙΝΑΣ
κατέθεσε αναφορά µε την οποία  το Τεχνικό Επιµελητήριο Ελλά-
δος, Περιφερειακό Τµήµα Μαγνησίας αιτείται την άµεση ένταξη
της µελέτης «Ε.Ο. Λάρισας-Βόλου: Μελέτη ανισόπεδου κόµβου



Σέσκλου» σε πρόγραµµα χρηµατοδότησης.

12) Ο Βουλευτής Λευκάδος κ. ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΣΟΛΔΑΤΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Χρήστος Βαγενάς αιτείται την
επίλυση θέµατος που αφορά την πολιτογράφηση των τέκνων του.

13) Ο Βουλευτής Λευκάδος κ. ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΣΟΛΔΑΤΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  ο Αλιευτικός Συνεταιρισµός Επαγ-
γελµατικών Αλιευτικών Σκαφών Δήµου Λευκάδας < Ο Άγιος
Νικόλαος> αιτείται την επίλυση θέµατος που αφορά στον απο-
χαρακτηρισµό και τη λειτουργία του λιµανιού Λυγιάς Λευκάδας.

14) Η Βουλευτής Μαγνησίας κ. ΜΑΡΙΝΑ ΧΡΥΣΟΒΕΛΩΝΗ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  το Τµήµα Τεχνικών Υπηρεσιών και
Περιβάλλοντος του Δήµου Νοτίου Πηλίου Νοµού Μαγνησίας αι-
τείται την άµεση νοµιµοποίηση των υφιστάµενων κατασκευών
στους αιγιαλούς, για την αποκατάσταση των βλαβών που έχουν
προκληθεί στην αιγιαλίτιδα ζώνη των αλιευτικών καταφυγίων των
περιοχών Καλά Νερά, Κάτω Γατζέα και της νησίδας Παλιό Τρί-
κερι.

15) Οι Βουλευτές, Μαγνησίας κ. ΜΑΡΙΝΑ ΧΡΥΣΟΒΕΛΩΝΗ,
Έβρου κ. ΜΑΡΙΝΟΣ ΟΥΖΟΥΝΙΔΗΣ, Κοζάνης κ. ΡΑΧΗΛ ΜΑΚΡΗ,
Επικρατείας κ. ΤΕΡΕΝΣ - ΣΠΕΝΣΕΡ - ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ, Α’ Θεσ-
σαλονίκης κ. ΧΡΥΣΟΥΛΑ - ΜΑΡΙΑ ΓΙΑΤΑΓΑΝΑ και Ηρακλείου κ.
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ κατέθεσαν αναφορά µε την
οποία  ο Σύλλογος Εργαζοµένων στο πρόγραµµα «Βοήθεια στο
Σπίτι» Νοµού Μαγνησίας διαµαρτύρεται για την υποβάθµιση και
τελικά τη διάλυση του προγράµµατος µέσω της µεταφοράς ορι-
σµένων λειτουργιών του στο ΙΚΑ.

16) Ο Βουλευτής Χανίων κ. ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΒΙΡΒΙΔΑΚΗΣ κατέθεσε
αναφορά µε την οποία  ο Αντιπεριφερειάρχης Χανίων αιτείται την
επίλυση προβληµάτων σίτιση και στέγασης των φοιτητών της Πε-
ριφερειακής Ενότητας Χανίων.

17) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  η Οµοσπονδία Λειτουργών Τεχνι-
κής Επαγγελµατικής Εκπαίδευσης διαµαρτύρεται για τη
συκοφάντηση των εκπαιδευτικών λειτουργών της δηµόσιας εκ-
παίδευσης από συγκεκριµένους δηµοσιογράφους.

18) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο Σύλλογος Πολυτέκνων Λαρίσης
και Περιχώρων αιτείται την επίλυση θέµατος που αφορά την απο-
πληρωµή του παλαιού χαρατσίου της ΔΕΗ σε περισσότερες από
µία δόσεις.

19) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  η εκτελεστική επιτροπή της ΟΚΕ
(Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή) αιτείται τη δηµιουργία ενός
ενιαίου διαχρονικά σταθερού και απλού φορολογικού πλαισίου.

20) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  η Οµοσπονδία Εµπορικών Συλλό-
γων Πελοποννήσου και Νοτιοδυτικής Ελλάδος διαµαρτύρεται για
την ανακοίνωση του Υπουργείου, χωρίς τη σύµφωνη γνώµη των
φορέων του εµπορικού κόσµου, να επιτρέψει τη λειτουργία των
εµπορικών καταστηµάτων, µέχρι διακόσια πενήντα τετραγωνικά
µέτρα, όλες τις Κυριακές.

21) Η Βουλευτής Μαγνησίας κ. ΜΑΡΙΝΑ ΧΡΥΣΟΒΕΛΩΝΗ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  το Τεχνικό Επιµελητήριο Ελλάδος
του  Περιφερειακού Τµήµατος Μαγνησίας αιτείται την νοµιµο-
ποίηση των αντισεισµικών κατοικιών τύπου Παρασκευόπουλου
στην Μαγνησία, οι οποίες βάσει του ν.4014/2011 κρίνονται αυ-
θαίρετες από τις τοπικές υπηρεσίες.

22) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο κ.  Μάκης Βραχιολίδης αιτείται
την παρέµβαση της δικαιοσύνης  για το θέµα της παράνοµης εί-

σπραξης του χαρατσιού από τη ΔΕΗ.

23) Η Βουλευτής Σερρών κ. ΜΑΡΙΑ ΚΟΛΛΙΑ - ΤΣΑΡΟΥΧΑ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  το Επιµελητήριο Σερρών αιτείται
την τροποποίηση κοινής υπουργικής απόφασης ώστε να αυξηθεί
το ποσοστό επιδότησης του κόστους εργασίας στο Νοµό Σερ-
ρών, που χορηγείται µέσω ΟΑΕΔ.

24) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  η κ. Ευγενία Κουτσουλιέρη δια-
µαρτύρεται για θέµα απώλειας της πρώτης κατοικίας λόγω
πλειστηριασµού.

25) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο κ.  Βασίλειος Τσώνης παραθέτει
επιστολή που αφορά τη µήνυση για τη έναρξη της ποινικής δια-
δικασίας κατά του πρώην Πρωθυπουργού κ. Γιώργου Παπαν-
δρέου.

26) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κατέ-
θεσε αναφορά µε την οποία  ο Σύλλογος Τριτέκνων Nοµού Αττι-
κής  εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για την περικοπή των πολυ-
τεκνικών επιδοµάτων και παραθέτει σχετική εισήγηση προς τον
Διοικητή του ΟΓΑ.

27) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  η κ. Ελένη Μπάρλα αιτείται την
επίλυση του θέµατος των διοριστέων µε την προκήρυξη 8Κ/2008
του ΑΣΕΠ.

28) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  η Ένωση Ιατρών ΕΟΠΥΥ διαµαρ-
τύρεται για τη µη εκπλήρωση των οικονοµικών υποχρεώσεων του
οργανισµού προς τους ιατρούς.

29) Η Βουλευτής Μαγνησίας κ. ΜΑΡΙΝΑ ΧΡΥΣΟΒΕΛΩΝΗ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο Σύλλογος Ιδιοκτητών Φροντι-
στηρίων Ξένων Γλωσσών Νοµού Μαγνησίας αιτείται την
διατήρηση των προϋποθέσεων που σχετίζονται µε την έκδοση
και την ανανέωση αδειών ιδρύσεως και λειτουργίας των κέντρων
εκπαίδευσης.

30) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Αθανάσιος Κρίθης υποστηρί-
ζει ότι δεν πρέπει να φορολογείται το εισόδηµα από ενοίκιο, όταν
αυτό αποτελεί το µοναδικό εισόδηµα του εκµισθωτή.

31) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Γεώργιος Καραγεώργος αι-
τείται την πρόσληψη δασκάλου για τα παιδιά των Ελλήνων που
ζουν στο Κορνβεστχάιµ της Γερµανίας.

32) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  το Επαγγελµατικό Επιµελητήριο
Αθηνών παραθέτει τις προτάσεις και τις θέσεις του για τον τρόπο
είσπραξης των ληξιπρόθεσµων οφειλών των ιδιωτών και των επι-
χειρήσεων προς το δηµόσιο.

33) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Κλήµης Δηµαρχιάδης παρα-
θέτει τις προτάσεις του κλάδου των νοµίµως φορολογηµένων
ασφαλιστικών διαµεσολαβητών και αιτείται τη δίκαιη και αναπτυ-
ξιακού χαρακτήρα φορολόγησή του.

34) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε δηµοσίευµα εφηµερίδας το οποίο αναφέρεται σε δηλώ-
σεις του Προέδρου του Μετοχικού Ταµείου Στρατού κ.
Χαράλαµπου Σωτηρόπουλου, που αµφισβητεί το πόρισµα των οι-
κονοµικών επιθεωρητών για οικονοµικές ατασθαλίες στο ταµείο.

35) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
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τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Κωνσταντίνος Καρατσοµπά-
νης παραθέτει στοιχεία σχετικά µε τον αριθµό των υπαλλήλων
και των εκπαιδευτικών του Υπουργείου Παιδείας, Θρησκευµά-
των, Πολιτισµού και Αθλητισµού και αιτείται τη διασφάλιση των
συµφερόντων των ιδιωτικών εκπαιδευτικών.

36) Οι Βουλευτές, Επικρατείας κ. ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΓΛΕΖΟΣ, Κυ-
κλάδων κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΣΥΡΜΑΛΕΝΙΟΣ, Έβρου κ. ΜΑΡΙΝΟΣ ΟΥ-
ΖΟΥΝΙΔΗΣ, Κοζάνης κ. ΡΑΧΗΛ ΜΑΚΡΗ, Επικρατείας κ. ΤΕΡΕΝΣ
- ΣΠΕΝΣΕΡ - ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ, Α’ Θεσσαλονίκης κ. ΧΡΥΣΟΥΛΑ
- ΜΑΡΙΑ ΓΙΑΤΑΓΑΝΑ και Ηρακλείου κ. ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ)
ΜΑΡΙΑΣ κατέθεσαν αναφορά µε την οποία  η Πρόεδρος της Δη-
µοτικής Κοινότητας Απειράνθου και ο Σύλλογος Κορωνιδιατών
Νάξου εκφράζουν την αντίθεσή τους στις νοµοθετικές ρυθµίσεις
που οδηγούν στην κατάργηση  των δικαιωµάτων των σµυριδερ-
γατών και στη συρρίκνωση των εισοδηµάτων τους.

37) Ο Βουλευτής Λαρίσης κ. ΘΩΜΑΣ ΨΥΡΡΑΣ κατέθεσε ανα-
φορά µε την οποία  η Προϊσταµένη της Κτηµατικής Υπηρεσίας
του Νοµού Λάρισας αιτείται την επίλυση θέµατος που αφορά τη
ρευστοποίηση των ανταλλάξιµων κτηµάτων Βλαχογιαννίου και
Πολυδαµείου του Νοµού Λάρισας.

38) Ο Βουλευτής Κορινθίας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΑΓΑΡΑΣ κατέθεσε
αναφορά µε την οποία  ο Σύλλογος Ιδιοκτητών Κέντρων Ξένων
Γλωσσών Νοµού Κορινθίας παραθέτει τα προβλήµατα λειτουρ-
γίας των κέντρων ξένων γλωσσών και προτείνει µέτρα για την
επίλυσή τους.

39) Ο Βουλευτής Σερρών κ. ΜΕΝΕΛΑΟΣ ΒΛΑΧΒΕΗΣ κατέθεσε
αναφορά µε την οποία  το ΤΕΙ Νοµού Σερρών εκφράζει την αντί-
θεσή του σε ενδεχόµενη κατάργηση σχολών ή τµηµάτων του και
αιτείται την αναβάθµισή του στην ευρύτερη περιοχή της ανατο-
λικής Μακεδονίας.

40) Ο Βουλευτής Κορινθίας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΑΓΑΡΑΣ κατέθεσε
αναφορά µε την οποία  ο Δήµος Λουτρακίου - Αγίων Θεοδώρων
Νοµού Κορινθίας αιτείται την ένταξη του στις περιοχές που δύ-
νανται να δεχθούν ιατρικό τουρισµό.

41) Η Βουλευτής Β’ Αθηνών κ. `ΟΛΓΑ-ΝΑΝΤΙΑ ΒΑΛΑΒΑΝΗ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  το Περιφερειακό Συµβούλιο Δυ-
τικής Μακεδονίας αιτείται την αποδοχή απόφασης  που αφορά
την επιστροφή του φόρου πετρελαίου θέρµανσης,  που προέρ-
χεται από την εξίσωση των φόρων του πετρελαίου θέρµανσης
και του πετρελαίου κίνησης, καθώς και τη χορήγηση επιδόµατος
θέρµανσης στη συγκεκριµένη περιφέρεια.

42) Οι Βουλευτές, Β’ Πειραιώς κ. ΔΙΑΜΑΝΤΩ ΜΑΝΩΛΑΚΟΥ και
Β’ Αθηνών κ. ΧΡΗΣΤΟΣ ΚΑΤΣΩΤΗΣ κατέθεσαν αναφορά µε την
οποία  ο Δήµος Πόρου Νοµού Αττικής αιτείται να παραµείνουν
στα νησιά οι υπάλληλοι των ΔΟΥ που καταργούνται, σε υπηρε-
σίες του ίδιου Υπουργείου.

43) Οι Βουλευτές Νοµού Αττικής κ. ΙΩΑΝΝΗΣ ΓΚΙΟΚΑΣ και Α’
Αθηνών κ. ΓΑΡΥΦΑΛΛΙΑ (ΛΙΑΝΑ) ΚΑΝΕΛΛΗ κατέθεσαν αναφορά
µε την οποία  ο Σύλλογος Εκπαιδευτικών Πρωτοβάθµιας Εκπαί-
δευσης Λήµνου <Αργύρης Μοσχίδης> στηρίζει το αίτηµα του
Συλλόγου ΑΜΕΑ Λήµνου <Οι Ορίζοντες> για τη δωρεάν και
ασφαλή µετακίνηση των µαθητών στο Ειδικό Σχολείο Καλλιθέας,
στο ΕΕΕΚ Ρεπανιδίου, καθώς και στα άλλα δηµοτικά σχολεία και
νηπιαγωγεία του νησιού.

44) Ο Βουλευτής Ηρακλείου κ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΕΓΚΕΡΟΓΛΟΥ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία   αιτείται τη συνεργασία των αρ-
µόδιων φορέων µε το Δήµαρχο Ηρακλείου για τη διοργάνωση
της τελικής φάσης του Πανελληνίου Πρωταθλήµατος Ποδοσφαί-
ρου Λυκείων, εφόσον αυτή πραγµατοποιηθεί στο Ηράκλειο.

45) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  η Πανελλήνια Οµοσπονδία Ιδιο-

κτητών Κέντρων Ξένων Γλωσσών αιτείται να οριστεί συνάντηση
µεταξύ του προεδρείου της οµοσπονδίας και των αρµοδίων του
Υπουργείου Παιδείας, Θρησκευµάτων, Πολιτισµού και Αθλητι-
σµού για την επίλυση του θέµατος της αδειοδότησης των φρον-
τιστηρίων µέσης εκπαίδευσης και των κέντρων ξένων γλωσσών.

46) Ο Βουλευτής Μαγνησίας κ. ΠΑΡΙΣΗΣ (ΠΑΡΙΣ) ΜΟΥΤΣΙΝΑΣ
κατέθεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Ιωάννης Μαρµαράς αιτείται
την επίλυση θέµατος που αφορά την ακύρωση του δελτίου σίτι-
σης  της φοιτήτριας κόρης του.

47) Ο Βουλευτής Μαγνησίας κ. ΠΑΡΙΣΗΣ (ΠΑΡΙΣ) ΜΟΥΤΣΙΝΑΣ
κατέθεσε αναφορά µε την οποία  ο Εµπορικός Σύλλογος Βόλου
και Νέας Ιωνίας Νοµού Μαγνησίας αιτείται τη διαφύλαξη της αρ-
γίας της Κυριακής.

48) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Δηµήτριος Ζώης παραθέτει
σειρά προβληµάτων που αντιµετωπίζει ο κλάδος των λεκτόρων
και αιτείται την επίλυσή τους.

49) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε δηµοσίευµα εφηµερίδας που αναφέρεται στα σοβαρά
προβλήµατα λειτουργίας της ΕΛΑΣ Πάτρας, λόγω  έλλειψης καυ-
σίµων των περιπολικών.

50) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε δηµοσίευµα εφηµερίδας το οποίο αφορά στο ενδεχόµενο
λειτουργίας του καναλιού «EURONEWS GREEK» από τη συχνό-
τητα της ΕΡΤ.

51) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε δηµοσίευµα εφηµερίδας το οποίο αναφέρεται στα σχέδια
του Υπουργείου Δηµόσιας Τάξης για την ενίσχυση των αστυνο-
µικών µε προηγµένα τεχνολογικά µέσα.

52) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο Σύλλογος Γονέων της Πανελ-
λήνιας Εταιρίας Προστασίας Πασχόντων από Μεσογειακή
Αναιµία αιτείται την καθιέρωση µηδενικής συµµετοχής των πα-
σχόντων στη δαπάνη των φαρµάκων που χρησιµοποιούν για τις
επιπλοκές της νόσου.

53) Ο Βουλευτής Βοιωτίας κ. ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ κατέ-
θεσε δηµοσίευµα εφηµερίδας το οποίο αφορά στα µέτρα αντι-
µετώπισης της ρύπανσης στον ποταµό Ασωπό.

54) Ο Βουλευτής Αχαΐας κ. ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΝΙΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ κα-
τέθεσε αναφορά µε την οποία  ο κ. Αρτέµιος Σώρρας καταγγέλ-
λει, µε εξώδικη δήλωσή του,  την ύπαρξη διαφθοράς στη
διοίκηση της Τράπεζας της Ελλάδος.

55) Ο Βουλευτής Βοιωτίας κ. ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ κατέ-
θεσε δηµοσίευµα εφηµερίδας το οποίο αφορά στην πορεία της
ελληνικής οικονοµίας µε βάση τις εκτιµήσεις της Τράπεζας της
Ελλάδος και  της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για την Ευ-
ρωζώνη.

56) Οι Βουλευτές Κοζάνης, κ. ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΣΑΠΙΔΗΣ και Κο-
ζάνης κ. ΡΑΧΗΛ ΜΑΚΡΗ κατέθεσαν αναφορά µε την οποία  ο Αν-
τιπεριφερειάρχης Κοινωνικής Συνοχής της Περιφέρειας Δυτικής
Μακεδονίας αιτείται τη διατήρηση των θέσεων προσωπικού του
Πυροσβεστικού Σώµατος στην Περιφέρεια Δυτικής Μακεδονίας,
στο πλαίσιο της επικείµενης αναδιοργάνωσης του Πυροσβεστι-
κού Σώµατος.

Β. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΥΠΟΥΡΓΩΝ ΣΕ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΒΟΥΛΕΥΤΩΝ

1.  Στην µε αριθµό 1689/14-09-2012 ερώτηση των Βουλευτών
κυρίων Ψύρρα Θωµά, Μιχελογιαννάκη Ιωάννη, Μουτσινά Παρίση
(Πάρι), Τσούκαλη Νικόλαο, Ψαριανού Γρηγόριου, Μάρκου Αικα-
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τερίνης, Ξηροτύρη - Αικατερινάρη Ασηµίνας, Κυρίτση Γεώργιου,
Οικονόµου Βασίλειου, Βουδούρη Οδυσσέα δόθηκε µε το υπ’

αριθµ. ΓΚΕ 1159495 ΕΞ 2012 /511/21-11-2012 έγγραφο  από τον
Υπουργό Οικονοµικών  η ακόλουθη απάντηση:

5554 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)
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Σηµ. Τα συνηµµένα σχετικά έγγραφα ευρίσκονται στο αρχείο της Δ/νσης Κοινοβουλευτικού Ελέγχου (Τµήµα Ερωτήσεων

5556 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)

2. Στην µε αριθµό 2346/01-10-2012 ερώτηση της Βουλευτού
κ. Κόλλια - Τσαρουχά Μαρίας δόθηκε µε το υπ’ αριθµ. ΓΚΕ

1159851 ΕΞ 2012 766/21-11-2012  έγγραφο  από τον Υπουργό
Οικονοµικών  η ακόλουθη απάντηση:
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3. Στην µε αριθµό 2983/16-10-2012 ερώτηση των Βουλευτών
κυρίων Στρατούλη Δηµήτριου, Καραγιαννίδη Χρήστου, Μπάρκα
Κωνσταντίνου, Μπόλαρη Μαρίας, Σταθά Ιωάννη, Χαραλαµπίδου

Δέσποινας δόθηκε µε το υπ’ αριθµ. Φ90022/23796/1576/21-11-
2012 έγγραφο  από τον Υπουργό Εργασίας, Κοινωνικής Ασφάλι-
σης και Πρόνοιας η ακόλουθη απάντηση:



5558 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)
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5560 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)
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4. Στην µε αριθµό 3065/17-10-2012 ερώτηση της Βουλευτού
κ. Μακρή Θεοδώρου Ελένης δόθηκε µε το υπ’ αριθµ. Φ90022/

25295/1752/21-11-2012  έγγραφο  από τον Υπουργό Εργασίας,
Κοινωνικής Ασφάλισης και Πρόνοιας η ακόλουθη απάντηση:



5562 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)
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5. Στην µε αριθµό 3454/25-10-2012 ερώτηση των Βουλευτών
κυρίων Γεροβασίλη Όλγας, Σταµπουλή Αφροδίτης, Βούτση Νι-
κόλαο, Σακοράφα Σοφίας δόθηκε µε το υπ’ αριθµ. 24936/491/

Φ90022/21-11-2012 έγγραφο  από τον Υπουργό Εργασίας, Κοι-
νωνικής Ασφάλισης και Πρόνοιας η ακόλουθη απάντηση:



5564 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)
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6. Στην µε αριθµό 3503/29-10-2012 ερώτηση των Βουλευτών
κυρίων Δρίτσα Θεόδωρου, Γάκη Δηµήτρη, Ζερδελή Ιωάννη, Κα-
λογερή Αγνής, Κοντονή Χαράλαµπου-Σταύρου, Κριτσωτάκη Μι-
χαήλ, Σαµοΐλη Στέφανου, Συρµαλένιου Νικόλαου δόθηκε µε το

υπ αριθµ. Φ90022/25402/1703/21-11-2012 έγγραφο από τον Υ-
πουργό Εργασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης και Πρόνοιας η ακό-
λουθη απάντηση:



5566 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)



ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια- Τσαρουχά): Κυρίες και κύ-
ριοι συνάδελφοι, εισερχόµαστε στη συζήτηση των 

ΑΝΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΡΩΤΗΣΕΩΝ

Θα συζητηθεί η πρώτη µε αριθµό 3356/24-10-2012 ερώτηση
πρώτου κύκλου του Βουλευτή Λακωνίας της Νέας Δηµοκρατίας
κ. Αθανάσιου Δαβάκη προς τον Υπουργό Εργασίας, Κοινωνικής
Ασφάλισης και Πρόνοιας, σχετικά µε την επιµήκυνση του χρόνου
αποπληρωµής των δανείων που έχουν ληφθεί από τον Οργανι-
σµό Εργατικής Κατοικίας. 

Κύριε Δαβάκη, έχετε το λόγο για δύο λεπτά.
ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΔΑΒΑΚΗΣ: Ευχαριστώ, κυρία Πρόεδρε. 
Πριν από ένα χρόνο και στο πλαίσιο µιας προσπάθειας να

δοθεί ανάσα στα δοκιµαζόµενα από την οικονοµική κρίση νοικο-
κυριά της χώρας υπήρξε µια υπουργική απόφαση µε την οποία
δινόταν η δυνατότητα επιµήκυνσης της διάρκειας αποπληρωµής
δανείων που χορηγήθηκαν σε δικαιούχους από τις τράπεζες
µέσω του προγράµµατος επιδότησης του Οργανισµού Εργατι-
κής Κατοικίας, ο οποίος σήµερα δεν υφίσταται. 

Έκτοτε, αυτή η υπουργική απόφαση απόφαση –κι αυτός είναι
ο λόγος που κατέθεσα την ερώτηση για να συζητηθεί- δεν έχει
εφαρµοστεί στην πράξη, µε αποτέλεσµα τα νοικοκυριά που
έχουν λάβει αυτά τα δάνεια µε επιδότηση επιτοκίου από τον Ορ-
γανισµό Εργατικής Κατοικίας να µην µπορούν να προβούν σε
οποιαδήποτε διαπραγµάτευση µε τις τράπεζες. Αντίθετα, από
την άλλη πλευρά, άλλοι πελάτες τραπεζών µπορούν να διαπραγ-
µατευθούν το χρόνο αποπληρωµής των δανείων που έχουν
λάβει. 

Επιπρόσθετα, καµµία µέριµνα δεν έχει ληφθεί για τα δάνεια
που έχουν χορηγηθεί από τον Οργανισµό Εργατικής Κατοικίας -
άτοκα ή χαµηλότοκα δάνεια- τα οποία έχουν λάβει ευαίσθητες
κοινωνικές οµάδες που έχουν πληγεί και αυτές βάναυσα από την
οικονοµική κρίση, η οποία διατρέχει τη χώρα, όπως είναι οι πο-
λύτεκνοι, οι τρίτεκνοι και άτοµα µε ειδικές ανάγκες. 

Συνεπώς, κυρία Πρόεδρε, κύριε Υπουργέ, είναι επιτακτική –πι-
στεύω- ανάγκη να επιλυθούν άµεσα όλα εκείνα τα µέτρα τα διοι-
κητικά, τα γραφειοκρατικά και τα προβλήµατα, τα οποία
συµπαρασύρουν αυτήν τη διαδικασία για την εφαρµογή της ανω-
τέρω απόφασης και να ληφθεί µέριµνα για την ανακούφιση όσων
έχουν λάβει αυτά τα άτοκα ή χαµηλότοκα δάνεια από τον Οργα-
νισµό Εργατικής Κατοικίας. 

Είναι βέβαιο –και νοµίζω ότι συνηγορείτε κι εσείς- ότι στις δύ-
σκολες στιγµές που περνάµε και που περνάει όλος ο ελληνικός
λαός, τέτοιες περιπτώσεις που αφορούν και προβλήµατα επιβίω-
σης και στέγης, αυτής καθαυτής, είναι υποχρέωση της πολιτείας
µε εργώδεις ρυθµούς –και θα έλεγα και της πολιτικής ηγεσίας
του Υπουργείου- να επιλυθούν. 

Για το λόγο αυτό, κατέθεσα, κυρία Πρόεδρε, αυτήν την ερώ-
τηση και ζητώ από την πολιτική ηγεσία να τοποθετηθεί επ’ αυτής
της θέσεως και επί της επιλύσεως αυτού του προβλήµατος, το
οποίο ταλανίζει πάρα πολύ κόσµο.

Ευχαριστώ πολύ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε,

κύριε συνάδελφε.
Στην ερώτηση θα απαντήσει ο Υφυπουργός κ. Νικόλαος Πα-

ναγιωτόπουλος.
Κύριε Υπουργέ, έχετε το λόγο.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ (Υφυπουργός Εργασίας,

Κοινωνικής Ασφάλισης και Πρόνοιας): Ευχαριστώ, κύριε συνά-
δελφε, για την ερώτηση ουσίας που καταθέσατε. 

Όπως γνωρίζουµε, τόσο ο Οργανισµός Εργατικής Κατοικίας,
ο ΟΕΚ, όσο και ο Οργανισµός Εργατικής Εστίας, ο ΟΕΕ, καταρ-
γήθηκαν από το Φλεβάρη του 2012 ως νοµικά πρόσωπα, δυνάµει
της δανειακής σύµβασης δηλαδή του ν.4046/2012.

Εποµένως, αυτήν την πραγµατική κατάσταση βρήκαµε µπρο-
στά µας και προσπαθούµε τώρα να την επιλύσουµε ως προς τις
αναληφθείσες γεγενηµένες υποχρεώσεις. 

Κατά το µεταβατικό διάστηµα λειτουργίας των καταργηθέντων
οργανισµών έχει οριστεί –όπως γνωρίζουµε- η προσωρινή ενιαία
διοικούσα επιτροπή η ΠΕΔΕ µε αρµοδιότητα να τακτοποιήσει

πράξεις που αφορούν λειτουργική εκκαθάριση, τις υποχρεώσεις
και τα δικαιώµατα καθώς και κάθε άλλη αναγκαία και γεγενηµένη
έννοµη σχέση των δυο καταργηθέντων φορέων, εκτός της ανά-
ληψης νέων υποχρεώσεων. 

Επίσης, ορίστηκε ότι νέα προγράµµατα και παροχές δεν ανα-
λαµβάνονται από τον ΟΑΕΔ υπό την αιγίδα του οποίου συγχω-
νεύθηκαν οι δυο καταργηθέντες οργανισµοί, όπως είπα, εκτός
από κάποιες περιπτώσεις που εξαιρούνται, όπως η συνέχιση λει-
τουργίας βρεφονηπιακών σταθµών, η συντήρησή τους και κά-
ποιες εν εξελίξει υφιστάµενες συµβατικές υποχρεώσεις. 

Με πράξη νοµοθετικού περιεχοµένου έχει παραταθεί η θητεία
των µελών της ΠΕΔΕ για δεύτερη φορά µέχρι την 31η Δεκεµ-
βρίου 2012, δηλαδή µέχρι το τέλος του έτους. Πιθανότατα θα
πάµε σε µια καινούργια παράταση δεδοµένου ότι κάποιες εκκρε-
µότητες εξακολουθούν να υφίστανται. 

Γιατί τα λέω όλα αυτά; Για να επισηµάνω ότι αυτήν τη στιγµή
βρισκόµαστε σε µία µεταβατική περίοδο διευθέτησης όλων των
εκκρεµοτήτων των δύο καταργηθέντων οργανισµών και διεκπε-
ραίωσης υποθέσεων και υποχρεώσεων που εκκρεµούν.

Έτσι, λοιπόν, ως προς το συγκεκριµένο ζήτηµα, ο ΟΕΚ χορη-
γούσε µέσω των τραπεζών στεγαστικά δάνεια µε µέγιστη διάρ-
κεια πληρωµής δεκαπέντε χρόνια. Απ’ αυτά είχαµε επιδότηση
επιτοκίου από τον ΟΕΚ για µέγιστη διάρκεια εννέα ετών ή πλήρη,
δηλαδή 100% επιδότηση ή κατά 50% επιδότηση. 

Στις 13 Φεβρουαρίου του 2012, όντως εκδόθηκε η σχετική
υπουργική απόφαση για τη ρύθµιση αποπληρωµής δανείων που
έχουν χορηγηθεί από τράπεζες στα οποία ο ΟΕΚ επιδοτεί το επι-
τόκιο. Σύµφωνα µε αυτήν παρέχεται η δυνατότητα στους δι-
καιούχους αυτού του προγράµµατος να προβαίνουν σε
υπογραφή συµπληρωµατικής δανειακής σύµβασης, διαπραγµα-
τευόµενοι το χρόνο αποπληρωµής του δανείου τους, ενώ ο ΟΕΚ
συνεχίζει να καταβάλλει την επιδότηση επιτοκίου. Όµως η χρο-
νική στιγµή της δηµοσίευσης της ως άνω απόφασης –και εδώ
είναι το κρίσιµο- συνέπεσε µε την κατάργηση του Οργανισµού
Εργατικής Κατοικίας στις 14-2-2012 και εποµένως οι υπηρεσίες
του δεν είχαν αρµοδιότητα πλέον να προχωρήσουν άµεσα στην
υλοποίηση αυτής της απόφασης. 

Τι έγινε; Ξεκίνησαν οι διαπραγµατεύσεις του ΟΑΕΔ πλέον µε
τα συνεργαζόµενα πιστωτικά ιδρύµατα που έτρεχαν, αν θέλετε,
αυτές τις δανειακές συµβάσεις, πραγµατοποιήθηκαν αλλεπάλ-
ληλες συσκέψεις µέχρι που έληξε η πρώτη θητεία της ΠΕΔΕ.
Συµφωνία δεν επετεύχθη λόγω αδυναµίας από πλευράς πιστω-
τικών ιδρυµάτων αλλά παρακολούθηση εκ παραλλήλου και των
δύο συµβάσεων. 

Τι είπαν, δηλαδή, οι τράπεζες µε δύο λόγια; Ότι δεν είναι σε
θέση, λόγω µηχανογραφικών δυσλειτουργιών ή αδυναµίας πα-
ρακολούθησης, να τηρήσουν και τα δύο καθεστώτα. Ή θα ισχύ-
σει το ένα καθεστώς, δηλαδή επιδοτούµενο δάνειο ή θα ισχύσει
το άλλο, επιµήκυνση ενδεχοµένως, χωρίς όµως επιδότηση µέσω
ΟΕΚ. 

Έχουν γίνει ακόµη περισσότερες συναντήσεις και θα γίνουν
ακόµα περισσότερες του ΟΑΕΔ µε τα πιστωτικά ιδρύµατα. Αυτήν
τη στιγµή το ζήτηµα, πραγµατικά, είναι στα χέρια των τραπεζών.
Ο ΟΑΕΔ, όπως καταλαβαίνετε, προσπαθεί να µην επιβαρυνθεί
περαιτέρω από υποχρεώσεις που έχει κληρονοµήσει από τον Ορ-
γανισµό Εργατικής Κατοικίας. 

Να σηµειώσουµε ότι και ο Οργανισµός Εργατικής Κατοικίας
δεν υπήρξε και ο καλύτερος αντισυµβαλλόµενος των τραπεζών.
Χρωστάει στις τράπεζες από τις εκτελέσεις αυτών των δανειακών
συµβάσεων πάνω από 200 εκατοµµύρια ευρώ. Όπως καταλαβαί-
νετε και οι τράπεζες δυσπιστούν αυτήν τη στιγµή. Η πρόταση του
ΟΑΕΔ προβλέπει κατά κύριο λόγο την παραµονή σε ισχύ των
µέχρι σήµερα συµβάσεων που έχουν συναφθεί. 

Νοµίζω ότι πολύ σύντοµα θα είµαστε σε θέση να έχουµε την
τελική τοποθέτηση των τραπεζών. Δική µας πρόθεση, τουλάχι-
στον του Υπουργείου, αλλά και του ΟΑΕΔ, είναι να συνεχιστεί
αυτή η καταβολή και να εφαρµοστεί και να υλοποιηθεί στην
ουσία της αυτή η υπουργική απόφαση. 

Στη δευτερολογία µου θα σας αναφέρω και κάποια συµπλη-
ρωµατικά ακόµα. 

Ευχαριστώ.
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ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε,
κύριε Υπουργέ.

Ο κ. Δαβάκης έχει το λόγο.
ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΔΑΒΑΚΗΣ: Ευχαριστώ, κυρία Πρόεδρε.
Με βάση αυτά τα οποία είπε ο κύριος Υπουργός φαίνεται ότι

µία πολιτική επιλογή της προηγούµενης κυβέρνησης, η οποία
καλώς ή κακώς δηµιούργησε αυτά τα αποτελέσµατα, εξαιτίας
διαφόρων παραγόντων οι οποίοι έχουν συντελεστεί εν τω µε-
ταξύ, έχει καταστήσει εγκλωβισµένους θα έλεγα, όλους αυτούς
οι οποίοι ήταν δανειολήπτες του Οργανισµού Εργατικής Κατοι-
κίας, του Οργανισµού Εργατικής Εστίας και των τραπεζών. 

Αυτό το οποίο νοµίζω ότι συνέχει όλους µας και νοµίζω ότι θα
έπρεπε να ληφθεί µέριµνα –και απ’ ό,τι είδα από τον κύριο
Υπουργό ήδη βρίσκεται προς αυτήν την κατεύθυνση- προκειµέ-
νου να υπάρξει µία συντονισµένη ενέργεια εκ µέρους της πολι-
τικής ηγεσίας του Υπουργείου για να ξεκαθαρίσει, να ξεδιαλύνει
αυτό το οµιχλώδες τοπίο. Ένα τοπίο που ουσιαστικά σε αυτήν
την οικονοµική κρίση η οποία µαστίζει τη χώρα µας, γίνεται
ακόµη χειρότερο όταν αυτοί οι άνθρωποι είναι εγκλωβισµένοι,
έχουν πάρει δάνεια και δεν τυχαίνουν της ιδίας αντιµετώπισης,
όπως συµβατικά είχαν δεσµευθεί οι τράπεζες και ο Οργανισµός
Εργατικής Κατοικίας, µε άλλους οι οποίοι έχουν την ίδια δανει-
οληπτική διάθεση και κατάσταση. 

Θα έλεγα, λοιπόν, ότι αυτήν τη στιγµή αυτό που προέχει είναι
αυτή η κατάργηση να µη σηµαίνει και κατάργηση συγκεκριµένων
δικαιωµάτων τα οποία έχουν οι άνθρωποι αυτοί, οι δανειολήπτες
του Οργανισµού Εργατικής Κατοικίας. 

Δεύτερον, η µεταβατική περίοδος η οποία έχει υπάρξει µέχρι
τότε, να µην είναι µία θηλιά στο λαιµό αυτών των ανθρώπων, οι
οποίοι µέσα σε όλη τη δίνη που συνέχει τον ελληνικό λαό σή-
µερα, να έχουν και αυτό, δηλαδή να βρίσκεται ένα κράτος διά
των οργανισµών του -έστω και καταργηµένων οργανισµών, κύριε
Υπουργέ, όπως πολύ καλά γνωρίζετε- αφερέγγυο απέναντι σε
αυτούς τους ανθρώπους, οι οποίοι σήµερα βρίσκονται σε µία
πάρα πολύ δύσκολη κατάσταση.

Θα παρακαλούσα, λοιπόν -και θεωρώ ότι προς αυτήν την κα-
τεύθυνση κινείται και η πολιτική ηγεσία του Υπουργείου- να λη-
φθεί µέριµνα ούτως ώστε να υπάρξει αυτό που απαιτείται προς
την κατεύθυνση της ικανοποίησης και της, εάν θέλετε, ηρεµίας
αυτών των ανθρώπων απέναντι σε ένα ζέον ζήτηµα που έχει δη-
µιουργηθεί εξαιτίας –πιστεύω- γραφειοκρατικών αγκυλώσεων
αλλά γενικότερα και θεµάτων που αφορούν αυτήν καθ’ εαυτήν –
όπως είπατε και εσείς µε δικά σας λόγια- τη µεταβατική περίοδο
των οργανισµών που έχουν καταργηθεί. Οι τράπεζες βρίσκονται
απέναντι και θα έλεγα ότι έχουν µία συµπεριφορά η οποία δεν
συνάδει τουλάχιστον µε την έννοια της δανειοληπτικής πίστης
αλλά και της πίστης των συµβάσεων και της φερεγγυότητας.

Θα έλεγα, λοιπόν, ότι η πολιτική παρέµβαση της πολιτικής ηγε-
σίας πρέπει να είναι προς αυτήν την κατεύθυνση, δηλαδή την κα-
τεύθυνση της επίλυσης αυτής της πραγµατικότητας την οποία
ακόµη βιώνουν οι συµπολίτες µας πάνω σε αυτό το ζήτηµα. 

Σας ευχαριστώ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Kόλλια-Τσαρουχά): Σας ευχαρι-

στούµε, κύριε συνάδελφε.
Το λόγο έχει ο κύριος Υπουργός.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ (Υφυπουργός Εργασίας,

Κοινωνικής Ασφάλισης και Πρόνοιας): Πραγµατικά, κύριε συ-
νάδελφε, δεν έχω λόγο να αντιδικήσω µαζί σας. Επί της ουσίας
έτσι είναι. 

Συνοψίζοντας δύο είναι τα ουσιαστικά ζητήµατα πάνω σε αυτό
το θέµα. Το πρώτο, έχει να κάνει µε την υπουργική απόφαση που
εκδόθηκε, αυτή δηλαδή που προβλέπει τη δυνατότητα ρύθµισης
διαρκείας στεγαστικών δανείων µέσω του Οργανισµού Εργατι-
κής Κατοικίας. Δεν εφαρµόστηκε ποτέ επειδή καταργήθηκε ο
ΟΕΚ. Καλείται να την εφαρµόσει ο ΟΑΕΔ.

Όµως, η απόφαση έχει ένα πρόβληµα. Δεν καθιστά υποχρεω-
τική τη διατήρηση επιδότησης, απλά την προβλέπει, σε συνδυα-
σµό, βέβαια, µε ενδεχόµενη ρύθµιση. Αποτέλεσµα αυτής της
κατάστασης είναι οι τράπεζες να πιέζουν, ενδεχοµένως ασφυ-
κτικά, τους δανειολήπτες αυτήν την ώρα να υπογράφουν νέες
συµβάσεις χωρίς επιδότηση. 

Τους βάζουν µπροστά σε ένα δύσκολο δίληµµα. Λένε «ή κρα-
τάς το προηγούµενο καθεστώς µε την επιδότηση και χάνεις την
επιµήκυνση ή ερχόµαστε, ρυθµίζουµε και παίρνεις την επιµή-
κυνση αλλά χωρίς επιδότηση επιτοκίου από τον ΟΕΚ». Αυτό κα-
λούνται δυστυχώς να επιλέξουν οι δανειολήπτες αυτήν την ώρα
επειδή οι τράπεζες –και εδώ έρχοµαι στο δεύτερο θέµα ουσίας-
δεν θεωρούν αξιόπιστη τη στάση που µέχρι τώρα έχει τηρήσει ο
Οργανισµός Εργατικής Κατοικίας και βεβαίως τα χρέη που έχει
συσσωρεύσει προς τις τράπεζες.

Λένε, λοιπόν, το εξής: «Ο ΟΕΚ -τώρα ΟΑΕΔ- µας χρωστάει
πλέον των 200 εκατοµµυρίων για την εξυπηρέτηση αυτών των
δανειακών συµβάσεων, δεν έχει καταστεί φερέγγυος µέχρι τώρα,
εποµένως τι θέλουµε εµείς; Να τον βγάλουµε από το τοπίο και
να έχουµε να κάνουµε πλέον µόνο µε τον δανειολήπτη», µε ό,τι
αυτό συνεπάγεται. Αυτό είναι το πρόβληµα στον πυρήνα του. 

Όπως σας είπα, έχουν κατατεθεί αυτήν τη στιγµή οι προτάσεις
του οργανισµού προς τα πιστωτικά ιδρύµατα. Στις σκέψεις του
Υπουργείου είναι και ένα ενδεχόµενο να καταστεί υποχρεωτική -
στη βάση της υπουργικής απόφασης που έχει ήδη εκδοθεί- η δια-
τήρηση επιδότησης του ΟΕΚ. Αυτό µπορεί να γίνει, όπως
καταλαβαίνετε, µε νέα υπουργική απόφαση. 

Είναι ένα ζήτηµα που µελετούµε αυτή τη στιγµή και νοµίζω ότι,
αν αυτό συµβεί, τότε δεν θα υπάρχει το ενδεχόµενο επιλογής ή
το περιθώριο στις τράπεζες να κάνουν πολιτική όσον αφορά
αυτό το ζήτηµα. Νοµίζω ότι τα πράγµατα θα είναι σαφέστερα και
θα παρέχεται αυτό το προστατευτικό µέτρο, το µέτρο απάλυν-
σης του βάρους που καλούνται να αναλάβουν οι δανειολήπτες.

Σε κάθε περίπτωση, εντός του προσεχούς διαστήµατος θα
πάρει ο ΟΑΕΔ -και εποµένως θα µας κοινοποιήσει- την απάντηση
από πλευράς πιστωτικών ιδρυµάτων, από πλευράς τραπεζών και
µε βάση αυτήν την απάντηση, επάνω στις προτάσεις του, θα δια-
µορφώσουµε και τη στάση µας, ίσως στη βάση αυτών που σας
ανέλυσα στη δευτερολογία µου.

Σας ευχαριστώ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Kόλλια-Τσαρουχά): Κυρίες και κύ-

ριοι συνάδελφοι, έχω την τιµή να ανακοινώσω στο Σώµα ο Ανα-
πληρωτής Υπουργός Περιβάλλοντος, Ενέργειας και Κλιµατικής
Αλλαγής και οι Υπουργοί Οικονοµικών, Εσωτερικών, Ανάπτυξης,
Ανταγωνιστικότητας, Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων, Παι-
δείας και Θρησκευµάτων, Πολιτισµού και Αθλητισµού κατέθεσαν
σχέδιο νόµου: «Ενεργειακή απόδοση κτηρίων, εναρµόνιση µε την
Οδηγία 2010/31/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου και λοιπές διατάξεις».

Οι Υπουργοί Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιω-
µάτων, Εξωτερικών, Οικονοµικών, Διοικητικής Μεταρρύθµισης
και Ηλεκτρονικής Διακυβέρνησης, Παιδείας και Θρησκευµάτων,
Πολιτισµού και Αθλητισµού κατέθεσαν σχέδιο νόµου: «Κύρωση
της Συµφωνίας για την ίδρυση Διεθνούς Ακαδηµίας κατά της δια-
φθοράς ως Διεθνούς Οργανισµού».

Παραπέµπονται στις Αρµόδιες Διαρκείς Επιτροπές.
Επίσης, ο Πρόεδρος της Κοινοβουλευτικής Οµάδας του

ΠΑΣΟΚ κ. Ευάγγελος Βενιζέλος και οι Βουλευτές του κόµµατός
του κατέθεσαν πρόταση νόµου: «Μέτρα προστασίας ευπαθών
οµάδων του πληθυσµού».

Παραπέµπεται στην αρµόδια Διαρκή Επιτροπή.
Κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, ο Βουλευτής Βοιωτίας κ. Ιωάν-

νης Καράµπελας και ο Βουλευτής Λέσβου κ. Νικόλαος Σηφου-
νάκης ζητούν άδεια ολιγοήµερης απουσίας στο εξωτερικό. Η
Βουλή εγκρίνει;

ΟΛΟΙ ΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Μάλιστα, µάλιστα. 
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Η Βουλή ενέ-

κρινε τις ζητηθείσες άδειες.
Η δεύτερη µε αριθµό 2369/201/1-10-2012 ερώτηση και αίτηση

κατάθεσης εγγράφων πρώτου κύκλου του Βουλευτή Μεσση-
νίας του Συνασπισµού Ριζοσπαστικής Αριστεράς – Ενωτικού Κοι-
νωνικού Μετώπου κ. Αθανασίου Πετράκου προς τον Υπουργό
Οικονοµικών, σχετικά µε την ιδιωτικοποίηση των ΔΕΠΑ-ΔΕΣΦΑ,
δεν συζητείται λόγω κωλύµατος του κυρίου Υπουργού και δια-
γράφεται. 

Η τρίτη µε αριθµό 3431/25-10-2012 ερώτηση πρώτου κύκλου
του Βουλευτή Ηρακλείου του Πανελλήνιου Σοσιαλιστικού Κινή-
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µατος κ. Βασιλείου Κεγκέρογλου προς τον Υπουργό Αγροτικής
Ανάπτυξης και Τροφίµων,  σχετικά µε τις πιστώσεις και τις εγ-
γυήσεις για την υλοποίηση εγκεκριµένων προγραµµάτων στον
αγροτικό τοµέα, δεν συζητείται λόγω απουσίας του κυρίου
Υπουργού στο εξωτερικό και διαγράφεται. 

Η τέταρτη µε αριθµό 843/48/20-8-2012 ερώτηση και αίτηση κα-
τάθεσης εγγράφων πρώτου κύκλου του Βουλευτή Ηρακλείου
των  Ανεξάρτητων Ελλήνων κ. Επαµεινώνδα Μαριά προς τον
Υπουργό Οικονοµικών, σχετικά µε την εξόφληση οµολόγου του
ελληνικού δηµοσίου ύψους 3,2 δισ. ευρώ που κατέχει η Ευρω-
παϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ), δεν συζητείται λόγω κωλύµατος
του κυρίου Υπουργού και διαγράφεται.

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Κυρία Πρόεδρε, µου
επιτρέπετε, 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Εκτός διαδικα-
σίας αλλά µε την ανοχή του Προεδρείου, έχετε το λόγο, κύριε
συνάδελφε. 

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Κυρία Πρόεδρε, από τις
εννέα ερωτήσεις, συζητήθηκε µόνο µία. Ο κύριος Υπουργός είναι
παρών. Είχα θέσει το εξής ζήτηµα και θέλω πλέον να το εξετάσει
το Προεδρείο και να ρωτήσετε και τη Νοµική Υπηρεσία της Βου-
λής. Το κατά πόσο υφίσταται ή όχι κώλυµα στο πρόσωπο του
Υπουργού, δεν το αποφασίζει ο Υπουργός. Το αποφασίζει το
Προεδρείο. 

Άρα, λοιπόν, θα πρέπει να εξετάζει αν πραγµατικά υφίσταται
κώλυµα στο πρόσωπο του Υπουργού, µε την έννοια του αν έχει
Υπουργικό Συµβούλιο ή βρίσκεται εκτός Ελλάδος. Αν αυτό δεν
συµβαίνει –και αυτή είναι η παράκληση που θέλω να µεταφέρετε
στο Προεδρείο και στον κύριο Πρόεδρο, το είπα και σε προηγού-
µενη ερώτηση που έγινε το ίδιο πράγµα- να υπάρχει αυτοτελές
το δικαίωµα του Βουλευτή να αναπτύξει την ερώτηση και ας µην
είναι εδώ ο Υπουργός και από εκεί και πέρα να υπάρξει αυτή η
διαδικασία!

Δεν είναι δυνατόν να έχουµε φαινόµενα, όπου πλέον δεν έρ-
χονται οι Υπουργοί να απαντήσουν και ορισµένες φορές να είναι
και παρόντες και να δηλώνουν κώλυµα. Δεν είναι δυνατόν, κυρία
Πρόεδρε, να συνεχιστεί αυτή η διαδικασία. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε,
κύριε Μαριά. 

Πρέπει να σας ενηµερώσω –όπως και όλες τις κυρίες και τους
κυρίους συναδέλφους- ότι στη Διάσκεψη των Προέδρων επανει-
ληµµένα έχει τεθεί το θέµα και έχει συζητηθεί διεξοδικά. Κά-
νουµε τις οχλήσεις µας, τουλάχιστον θεσµικά. Γνωρίζω πολύ

καλά ότι και ο κύριος Πρόεδρος, ο κ. Μεϊµαράκης, το έχει κάνει
αυτό. 

Στη Διάσκεψη των Προέδρων, προβληµατισµένοι και εµείς εκ-
προσωπώντας τους συναδέλφους για τον τρόπο που η Κυβέρ-
νηση χειρίζεται το συγκεκριµένο τουλάχιστον θέµα, κάνουµε
διάφορες συζητήσεις. Όπως έχω ξαναπεί, κύριε Μαριά, όλοι κρί-
νονται. Πάντως, από τον Κανονισµό δεν προβλέπεται αυτήν τη
στιγµή ο Βουλευτής να αναπτύσσει την ερώτησή του χωρίς να
παίρνει απάντηση. 

Συνεχίζοντας, η πέµπτη µε αριθµό 3749/5-11-2012 ερώτηση
πρώτου κύκλου της Βουλευτού Β� Αθηνών του Λαϊκού Συνδέ-
σµου – Χρυσή Αυγή κ. Ελένης Ζαρούλια προς τον Υπουργό Οι-
κονοµικών, σχετικά µε τον τραπεζικό δανεισµό των κοµµάτων,
δεν συζητείται λόγω κωλύµατος του κυρίου Υπουργού και δια-
γράφεται.

Η έκτη µε αριθµό 3746/5-11-2012 ερώτηση πρώτου κύκλου του
Βουλευτή Ευβοίας της Δηµοκρατικής Αριστεράς κ. Δηµητρίου
Αναγνωστάκη προς τον Υπουργό Οικονοµικών, σχετικά µε τις
οφειλές των κτηνοτρόφων προς την Αγροτική Τράπεζα, δεν συ-
ζητείται λόγω απουσίας του κυρίου Υπουργού στο εξωτερικό και
διαγράφεται.  

Η έβδοµη µε αριθµό 3743/5-11-2012 ερώτηση πρώτου κύκλου
του Βουλευτή Αχαΐας του Κοµµουνιστικού Κόµµατος Ελλάδας κ.
Νικόλαου Καραθανασόπουλου προς τον Υπουργό Υγείας, σχε-
τικά µε την υποβάθµιση του Γενικού Νοσοκοµείου Αµαλιάδας-
Ηλείας, δεν συζητείται λόγω απουσίας του κυρίου Υπουργού στο
εξωτερικό και διαγράφεται.

Η πρώτη µε αριθµό 1458/10-9-2012 ερώτηση δεύτερου κύκλου
του Βουλευτή Α’�Αθήνας της Νέας Δηµοκρατίας κ. Νικήτα Κα-
κλαµάνη προς τον Υπουργό Υγείας, σχετικά µε το χρονοδιά-
γραµµα των διοικητικών αλλαγών στο χώρο της υγείας, δεν
συζητείται λόγω απουσίας του κυρίου Υπουργού στο εξωτερικό
και διαγράφεται.

Τέλος, η δεύτερη µε αριθµό 3852/9-11-2012 ερώτηση δεύτε-
ρου κύκλου του Βουλευτή Β’ Θεσσαλονίκης του Συνασπισµού Ρι-
ζοσπαστικής Αριστεράς – Ενωτικού Κοινωνικού Μετώπου κ.
Ιωάννη Αµανατίδη προς τον Υπουργό Υγείας, σχετικά µε τα προ-
βλήµατα και την προοπτική λειτουργίας του Νοσοκοµείου «Πα-
ναγία» στη Θεσσαλονίκη, δεν συζητείται λόγω απουσίας του
κυρίου Υπουργού και διαγράφεται.

Ολοκληρώθηκε, κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, η συζήτηση των
αναφορών και ερωτήσεων.
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ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Εισερχόµαστε
στην ηµερήσια διάταξη της

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

Μόνη συζήτηση επί της αρχής, των άρθρων και του συνόλου
του σχεδίου νόµου του Υπουργείου Εξωτερικών: «Κύρωση του
Πρωτοκόλλου µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής
Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης της Γεωργίας για την τροπο-
ποίηση της Συµφωνίας µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής
Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης της Γεωργίας, σχετικά µε την
ίδρυση Προξενικών Αρχών».

Πρέπει να σας πω ότι το νοµοσχέδιο αυτό ψηφίστηκε στη
Διαρκή Επιτροπή κατά πλειοψηφία. Εισάγεται προς συζήτηση
στη Βουλή µε τη διαδικασία του άρθρου 108 του Κανονισµού της
Βουλής, δηλαδή, µπορούν να λάβουν το λόγο όσοι έχουν αντίρ-
ρηση επί της Κυρώσεως αυτής της Συµφωνίας.

Θέλει κάποιος συνάδελφος να λάβει το λόγο;
ΕΙΡΗΝΗ ΔΟΥΡΟΥ: Κύριε Πρόεδρε, µπορώ να έχω το λόγο;
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Κυρία Δούρου,

µπορείτε να τοποθετηθείτε για την αντίρρησή σας στην Κύρωση,
για πέντε λεπτά.

ΕΙΡΗΝΗ ΔΟΥΡΟΥ: Κυρία Πρόεδρε, κύριε Υπουργέ, µε δεδο-
µένη τη διαβούλευση και όσα συζητήσαµε, ακόµη και µέχρι µε-
ταφραστικών παραλείψεων, τα οποία όµως διορθώθηκαν, θέλω
να σηµειώσω ότι, εκ µέρους του ΣΥΡΙΖΑ –Ενωτικού Κοινωνικού
Μετώπου, ψηφίζουµε και το σχέδιο νόµου και κυρώνουµε.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Σας ευχαριστώ
πολύ, κυρία συνάδελφε.

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Κυρία Πρόεδρε,
µπορώ να έχω το λόγο;

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Κύριε Κουίκ,
έχετε αντίρρηση επί της κύρωσης; Παρακαλώ, έχετε το λόγο.

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Θα ήθελα να πω κά-
ποια πράγµατα τα οποία πρωτοείπα στην επιτροπή την περα-
σµένη εβδοµάδα, κυρία Πρόεδρε.

Για το θέµα της Αυστραλίας είπαµε ότι δεν έχουµε αντίρρηση,
αλλά για το θέµα της Γεωργίας…

(Θόρυβος στην Αίθουσα)
Θα παρακαλέσω πολύ, αν είναι δυνατόν, να µη µου γίνονται

υποδείξεις από συναδέλφους. Πιστεύω ότι έχω το δικαίωµα να
τοποθετούµαι όπως ακριβώς νοµίζω…

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Αισθανθήκατε
υπόδειξη από εµένα;

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Όχι από εσάς, κυρία
Πρόεδρε. Για όνοµα του Θεού!

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Παρακαλώ.
Από τους συναδέλφους;

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Σας παρακαλώ πολύ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Εντάξει. Τοπο-

θετηθείτε, κύριε συνάδελφε.
ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Ξέρετε, προσπα-

θούσα τουλάχιστον τα τελευταία τριάντα χρόνια να µην έχω λο-
γοκρισία στη γραφίδα µου. Δεν θέλω να έχω µέσα στη Βουλή.
Όµως, δεν έχει να κάνει µε εσάς αυτό.

Έλεγα για το θέµα της Γεωργίας ότι µου δίνει την αφορµή
απλά και µόνο να επισηµάνω ότι πρέπει να κάνουµε ανοίγµατα
στις παρευξείνιες χώρες σε ό,τι αφορά τις διπλωµατικές µας
υπηρεσίες. Έλεγα και στην επιτροπή και θέλω να το επαναλάβω
και στην Ολοµέλεια ότι στο Μπακού είµαστε µε δύο διπλωµάτες,

την ώρα που εκεί η τουρκική διπλωµατία έχει απλωθεί και µάλι-
στα, έχει βοηθήσει, ώστε όλες οι µεγάλες δουλειές, κυρίως οι
κατασκευαστικές, να είναι στα χέρια των Τούρκων.

Με πολλή ικανοποίηση, άκουσα εκείνη την ηµέρα από το
στόµα του Υφυπουργού, του κ. Τσιάρα, ότι το Υπουργείο Εξωτε-
ρικών προχωράει σε αναβάθµιση των διπλωµατικών υπηρεσιών
στην περιοχή και κυρίως -και αυτό ίσως ήταν και το ικανοποιητι-
κότερο- ότι κάνει τα αδύνατα δυνατά, ώστε τελικά να µην κλεί-
σουν διπλωµατικές υπηρεσίες είτε πρεσβευτικές είτε προξενικές,
στον πλανήτη, όπως επιβάλλουν τα µνηµονιακά µέτρα.

Κυρία Πρόεδρε, θέλω να σας πω το εξής, ότι η ένστασή µου
εκείνη την ηµέρα είχε να κάνει κυρίως µε ένα κλίµα περίεργο
αλλά οι ενστάσεις αυτές δεν ισχύουν άλλο. Εµείς θα υπερψηφί-
σουµε και τη δεύτερη σύµβαση. Απλά και µόνο θα ήθελα να επι-
σηµάνω αυτό το θέµα της ανάπτυξης της διπλωµατίας µας στις
παρευξείνιες χώρες.

Ευχαριστώ πολύ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε

πολύ. Καταγράφηκε, κύριε συνάδελφε.
ΛΙΑΝΑ ΚΑΝΕΛΛΗ: Κυρία Πρόεδρε, µπορώ να έχω το λόγο;
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Η κ. Λιάνα Κα-

νέλλη, εκ µέρους του Κοµµουνιστικού Κόµµατος Ελλάδας, έχει
το λόγο.

ΛΙΑΝΑ ΚΑΝΕΛΛΗ: Επιφυλάχθηκα, κατάφαση τώρα.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε

πολύ.
Κηρύσσεται, λοιπόν, περαιωµένη η συζήτηση επί της αρχής,

των άρθρων και του συνόλου του σχεδίου νόµου του Υπουργείου
Εξωτερικών: «Κύρωση του Πρωτοκόλλου µεταξύ της Κυβέρνη-
σης της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης της
Γεωργίας για την τροποποίηση της Συµφωνίας µεταξύ της
Κυβέρνησης της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης
της Γεωργίας, σχετικά µε την ίδρυση Προξενικών Αρχών».

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το νοµοσχέδιο;
ΟΛΟΙ ΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Μάλιστα, µάλιστα.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Συνεπώς, το

νοµοσχέδιο του Υπουργείου Εξωτερικών: «Κύρωση του
Πρωτοκόλλου µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δηµοκρα-
τίας και της Κυβέρνησης της Γεωργίας για την τροπο-ποίηση της
Συµφωνίας µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δηµοκρατίας
και της Κυβέρνησης της Γεωργίας, σχετικά µε την ίδρυση
Προξενικών Αρχών» έγινε δεκτό οµόφωνα σε µόνη συζήτηση επί
της αρχής, των άρθρων και του συνόλου και έχει ως εξής:

«Κύρωση του Πρωτοκόλλου µεταξύ της Κυβέρνησης της
Ελληνικής Δηµοκρα-τίας και της Κυβέρνησης της Γεωργίας για
την τροπο-ποίηση της Συµφωνίας µεταξύ της Κυβέρνησης της
Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης της Γεωργίας,
σχετικά µε την ίδρυση Προξενικών Αρχών

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του
Συντάγµατος, το Πρωτόκολλο µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελ-
ληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης της Γεωργίας για τη
τροποποίηση της Συµφωνίας µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελλη-
νικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης της Γεωργίας σχετικά µε
την ίδρυση Προξενικών Αρχών (ν. 3564/2007, Α’ 111) , που υπε-
γράφη στην Τιφλίδα στις 21 Ιουνίου 2011, το κείµενο του οποίου
σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα  έχει ως εξής: 
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευσή του
στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και του Πρωτοκόλλου που
κυρώνεται  από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 2
αυτού.»

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Μόνη συζή-
τηση επί της αρχής, των άρθρων και του συνόλου του σχεδίου
νόµου του Υπουργείου Εξωτερικών: «Κύρωση του Μνηµονίου
Κατανόησης µεταξύ της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της
Κοινοπολιτείας της Αυστραλίας αναφορικά µε διπλωµατικά και
προξενικά προνόµια και ασυλίες προσώπων µε διπλή ιθαγένεια».

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΤΣΙΑΡΑΣ (Υφυπουργός Εξωτερικών):
Κυρία Πρόεδρε, µπορώ να έχω το λόγο;

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Παρακαλώ,
κύριε Υπουργέ.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΤΣΙΑΡΑΣ (Υφυπουργός Εξωτερικών): Θα
ήθελα απλώς να επισηµοποιήσω αυτές τις λεκτικές αλλαγές, οι
οποίες -κατά σωστή, θα έλεγα, παρατήρηση των συναδέλφων,
του κ. Βορίδη, του κ. Δρίτσα, της κ. Κανέλλη- έπρεπε να τύχουν
και προσοχής, αλλά και αλλαγών. Έτσι, λοιπόν…

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Με συγχω-
ρείτε, κύριε Υπουργέ, αλλά για ποια κύρωση µιλάτε;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΤΣΙΑΡΑΣ (Υφυπουργός Εξωτερικών): Τη
συγκεκριµένη για την οποία µιλάµε τώρα.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Της Αυστρα-
λίας.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΤΣΙΑΡΑΣ (Υφυπουργός Εξωτερικών): Βε-
βαίως! Της Αυστραλίας!

Άρα, λοιπόν, η λέξη «ιθαγένεια», την οποία επεσήµανε η κ. Κα-
νέλλη, αντικαθίσταται από τη λέξη «υπηκοότητα», ούτως ώστε
να υπάρχει µία αρµονία στο κείµενο και η λέξη «πόστα», από τη
λέξη «αρχές», δηλαδή «προξενικές αρχές», κάτι το οποίο επεσή-
µανε και ο κ. Βορίδης και ο κ. Δρίτσας, αν δεν κάνω λάθος.

Ευχαριστώ, κυρία Πρόεδρε.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά):  Θα παρακα-

λούσα να µας δώσετε ένα κείµενο µε τις νοµοτεχνικές βελτιώ-
σεις, κύριε Υπουργέ, για τα Πρακτικά.

Εποµένως, κηρύσσεται περαιωµένη η συζήτηση επί της αρχής,
των άρθρων και του συνόλου του σχεδίου νόµου του Υπουργείου
Εξωτερικών: «Κύρωση του Μνηµονίου Κατανόησης µεταξύ της
Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κοινοπολιτείας της Αυστραλίας
αναφορικά µε διπλωµατικά και προξενικά προνόµια και ασυλίες
προσώπων µε διπλή ιθαγένεια».

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το νοµοσχέδιο, µαζί µε τις
νοµοτεχνικές βελτιώσεις του κυρίου Υπουργού;

ΟΛΟΙ ΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Συνεπώς, το

νοµοσχέδιο του Υπουργείου Εξωτερικών «Κύρωση του Μνηµο-
νίου Κατανόησης µεταξύ της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κοι-
νοπολιτείας της Αυστραλίας αναφορικά µε διπλωµατικά και
προξενικά προνόµια και ασυλίες προσώπων µε διπλή ιθαγένεια»
έγινε δεκτό οµοφώνως σε µόνη συζήτηση επί της αρχής, των άρ-
θρων και του συνόλου και έχει ως εξής: 

«Κύρωση του Μνηµονίου Κατανόησης µεταξύ της Ελληνικής
Δηµοκρατίας και της Κοινοπολιτείας της Αυστραλίας αναφο-
ρικά µε διπλωµατικά και προξενικά προνόµια και ασυλίες προ-
σώπων µε διπλή ιθαγένεια

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του
Συντάγµατος, το Μνηµόνιο Κατανόησης µεταξύ της Ελληνικής
Δηµοκρατίας και της Κοινοπολιτείας της Αυστραλίας αναφορικά
µε διπλωµατικά και προξενικά προνόµια και ασυλίες προσώπων
µε διπλή Ιθαγένεια, που υπεγράφη στην Αθήνα την 1η Ιουλίου
2011, του οποίου το κείµενο σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα
και σε µετάφραση στην ελληνική  έχει ως εξής :
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευσή του
στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και του Μνηµονίου που κυ-
ρώνεται, από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του Τµήµατος
3 αυτού.»

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Κύριοι συνά-
δελφοι, παρακαλώ το Σώµα να εξουσιοδοτήσει το Προεδρείο για
την υπ’ ευθύνη του επικύρωση των Πρακτικών της σηµερινής συ-
νεδρίασης ως προς την ψήφιση στο σύνολο των παραπάνω νο-
µοσχεδίων. 

ΟΛΟΙ ΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Μάλιστα, µάλιστα.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Το Σώµα παρέ-

σχε τη ζητηθείσα εξουσιοδότηση. 
Συνέχιση της συζήτηση επί των άρθρων και του συνόλου του

σχεδίου νόµου του Υπουργείου Οικονοµικών: «Οργανισµοί συλ-
λογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και ανώνυµες εταιρείες
διαχείρισης αµοιβαίων κεφαλαίων, Οδηγία 2009/65/ΕΚ. Προσαρ-
µογή της ελληνικής νοµοθεσίας στις διατάξεις των Οδηγιών
2010/78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ, 2011/96/ΕΕ, 2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ.
Ευρωπαϊκή Συνεταιριστική Εταιρεία. Μέτρα Εφαρµογής των Κα-
νονισµών (ΕΚ) 1338/2001 και (ΕΕ) 1210/2010 περί προστασίας
του ευρώ και άλλες διατάξεις».

Στη χθεσινή συνεδρίαση ψηφίστηκε το νοµοσχέδιο επί της
αρχής. Στη σηµερινή συνεδρίαση θα συζητηθούν τα άρθρα και
οι τροπολογίες ως µία ενότητα.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Κυρία Πρόεδρε, θα µπορούσα
να έχω το λόγο;

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά):  Ορίστε, κύριε
Λαφαζάνη, έχετε το λόγο.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Κυρία Πρόεδρε, θα παρακα-
λούσα τις υπουργικές τροπολογίες, επειδή έχουν µία ιδιαίτερη
σηµασία και µία εξ αυτών δεν είναι και στην αρµοδιότητα του
Υπουργού αλλά είναι στην αρµοδιότητα του Υπουργού Γεωρ-
γίας, να τις συζητήσουµε χωριστά στο τέλος.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Θα δώσουµε
περισσότερη άνεση χρόνου στους οµιλητές που θα θέλουν να
τοποθετηθούν επί της άλλης τροπολογίας που λέτε εσείς, κύριε
συνάδελφε, για να έχουν το χρόνο να τοποθετηθούν…

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Πρέπει, όµως, να είναι παρών και

ο Υπουργός Γεωργίας, για να ακούσει τις παρατηρήσεις. Νοµίζω
ότι αυτός είναι αρµόδιος για το θέµα των συνεταιρισµών.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ο κύριος
Υπουργός Γεωργίας, απ’ ό,τι γνωρίζω, λείπει στο εξωτερικό.

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-
µικών): Κυρία Πρόεδρε, θα µπορούσα να έχω το λόγο;

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Κύριε Σταϊ-
κούρα, θα θέλατε το λόγο, για να εξηγήσετε στον κύριο συνά-
δελφο;

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-
µικών): Μάλιστα, κυρία Πρόεδρε.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά):  Παρακαλώ,
έχετε το λόγο.

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-
µικών): Ως προς το θέµα των τροπολογιών, θα ήθελα να κατα-
θέσω δύο προσθήκες-αναδιατυπώσεις, ακριβώς για να ξέρουµε
τι συζητάµε.

Χθες, όπως ξέρετε, απεσύρθη από την τροπολογία η παρά-
γραφος που αφορούσε τη συγχώνευση των ανωνύµων εταιρειών
µε την επωνυµία «Δηµόσια Επιχείρηση Ανέγερσης Νοσηλευτικών
Μονάδων-ΔΕΠΑΝΟΜ και «ΘΕΜΙΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΙΚΗ»…

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Μόνο αυτό.
ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-

µικών):  Σήµερα αποσύρονται και τα άλλα δύο που αφορούν τα
ιδιωτικά και δηµόσια ΚΤΕΟ. Αυτή είναι η µία τροπολογία, ακρι-
βώς για να είµαστε στον πυρήνα του νοµοσχεδίου.

Δεύτερον, υπήρχε µία εκκρεµότητα σε θέµα που έθεσαν αρ-
κετοί συνάδελφοι –κυρίως από την πτέρυγα της Νέας Δηµοκρα-
τίας και όχι µόνο- σε ό,τι αφορά το µετοχικό κεφάλαιο των
ΑΕΔΑΚ, όπου η πρόταση ήταν από 1.200.000 ευρώ, να πάει στο
ένα εκατοµµύριο ευρώ. Θα είναι τελικά 500.000 ευρώ –καταθέτω
και τη σχετική διατύπωση- και στην οµιλία µου θα εξηγήσω για
ποιο λόγο έγινε 500.000 ευρώ και ποια ήταν τα κριτήρια.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε
πολύ, κύριε Υπουργέ. Παρακαλούµε να τα καταθέσετε για τα
Πρακτικά και να διανεµηθούν στους κυρίους συναδέλφους.

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-
µικών):  Βεβαίως, κυρία Πρόεδρε. Τα καταθέτω για τα Πρακτικά.

(Στο σηµείο αυτό ο Αναπληρωτής Υπουργός Οικονοµικών κ.
Χρήστος Σταϊκούρας καταθέτει για τα Πρακτικά τις προαναφερ-
θείσες προσθήκες-αναδιατυπώσεις, οι οποίες έχουν ως εξής:

5580 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)
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5582 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)



ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ορίστε, κύριε
Λαφαζάνη, έχετε το λόγο.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Απ’ ό,τι φαίνεται, αφαιρείτε
αυτές τις δύο ρυθµίσεις από τη σχετική τροπολογία και οι άλλες
διατάξεις παραµένουν. Υπάρχει η διάταξη αυτή που αφορά τα
Ναυπηγεία Σκαραµαγκά και οικόπεδα των Ναυπηγείων Σκαρα-
µαγκά. Αυτή η διάταξη δεν συνοδεύεται από σχετικό χάρτη, προ-
κειµένου να έχουµε µία καλύτερη εικόνα για τι οικόπεδα µιλάµε
και ποιο είναι το βάρος και η εκτίµηση που µπορεί να έχουµε για
το κόστος και για τη συνάφεια που έχουν µε τη λειτουργικότητα
των ναυπηγείων. Δεν µας έχετε δώσει ένα σχετικό χάρτη.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Κύριε συνά-
δελφε, µε συγχωρείτε. Απ’ ό,τι βλέπω, υπάρχει χάρτης. Δείτε τον
λίγο.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Πού τον έχουν δώσει, κυρία Πρό-
εδρε; 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Υπάρχει!
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Αυτός είναι χάρτης; Διαβάστε

τον εσείς και αν τον διαβάσετε…
Νοµίζω ότι πρέπει να γίνει µια πιο αναλυτική τουλάχιστον ανα-

φορά από εσάς όσον αφορά το ποια πράγµατα πρόκειται, τι
έκτασης είναι, τι ποιότητας, πού θα αξιοποιηθούν και τι σχέση
έχει αυτό µε τη λειτουργία των ναυπηγείων. Διότι πρόκειται για
τροπολογία και δεν είχαµε εδώ τη δυνατότητα να ακούσουµε το
Σύλλογο Εργαζοµένων στα Ναυπηγεία Σκαραµαγκά και άλλους
φορείς για να µας ενηµερώσουν σχετικά. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε,
κύριε Λαφαζάνη. 

Το λόγο έχει ο εισηγητής της Νέας Δηµοκρατίας κ. Κωνσταν-
τίνος Κατσαφάδος. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΤΣΑΦΑΔΟΣ: Ευχαριστώ, κυρία Πρόεδρε. 
Κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, µου δόθηκε η ευκαιρία κατά τη

συζήτηση στην επιτροπή αλλά και κατά τη χθεσινή συζήτηση επί
της αρχής, να µιλήσω για τη βασική φιλοσοφία και στόχευση
αυτού του νοµοσχεδίου, το οποίο κινείται πέρα και πάνω από την
υπαρκτή αναγκαιότητα εναρµόνισης των συγκεκριµένων ευρω-
παϊκών οδηγιών µε την ελληνική νοµοθεσία. Αυτή η εναρµόνιση,
δεν είναι αποκοµµένη από το βασικό στοιχείο, το οποίο είναι ότι
πρέπει να θωρακιστεί ο τοµέας της Κεφαλαιαγοράς µε κανόνες
διαφάνειας και ελέγχου αλλά παράλληλα να διέπεται από ένα
σταθερό και πάγιο κανονιστικό πλαίσιο, που κατά κύριο λόγο θα
συµβάλει στην ανάπτυξη της χώρας και στην προσέλκυση κεφα-
λαίων και επενδύσεων. 

Όπως όλοι πλέον γνωρίζετε, το νοµοσχέδιο εναρµονίζει την
ελληνική νοµοθεσία µε την οδηγία 2009/65 που διέπει τους Ορ-
γανισµούς Συλλογικών Επενδύσεων σε Κινητές Αξίες και Ανώνυ-
µες Εταιρείες Διαχείρισης Κεφαλαίου, προσαρµόζει την ελληνική
νοµοθεσία στις διατάξεις των οδηγιών 2010/78, 2010/73,
2010/133 και 2004/113, ρυθµίζει ζητήµατα για το λειτουργικό
πλαίσιο της ευρωπαϊκής συνεταιριστικής εταιρείας και την ενερ-
γοποίηση των δυνατοτήτων που παρέχει στην Ελλάδα, ενώ ταυ-
τόχρονα υιοθετεί τα µέτρα εφαρµογής των κανονισµών
1338/2001 και 1210/2010. Συνεπώς, εισάγονται και ενσωµατώ-
νονται στην ελληνική νοµοθεσία όλες αυτές οι διατάξεις. 

Κατά πρώτο λόγο, θα αναφερθώ στην ενσωµάτωση της οδη-
γίας 2009/65. Αν το δούµε ως µια συνολική ενότητα µε τα άρθρα
1-106 που σχετίζονται µε την ενσωµάτωση της συγκεκριµένης
οδηγίας, ουσιαστικά πηγαίνουµε σε µια αλλαγή του θεσµικού και
λειτουργικού πλαισίου, έτσι όπως είχε διαρθρωθεί µε το ν.
3283/2004 για τις ΑΕΔΑΚ και τους ΟΣΕΚΑ. Στην πραγµατικότητα,
πηγαίνουµε σε ένα εκτεταµένο πλαίσιο αλλαγών για να εναρµο-
νιστούµε µε την οδηγία 2009/65. Ουσιαστικά, όπως όλοι µπο-
ρούµε να αντιληφθούµε, καταργείται ο ν. 3283/2004 στο µεγαλύ-
τερό του µέρος. 

Με το νοµοσχέδιο που συζητάµε σήµερα, καλύπτουµε µια
σειρά ζητηµάτων που σχετίζονται µε τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά
της ελληνικής αγοράς. Θεσπίζονται και εθνικές διατάξεις που
ρυθµίζουν ζητήµατα που δεν καλύπτει η νοµοθεσία της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. 

Στην πρώτη ενότητα του νοµοσχεδίου, καλούµαστε να ψηφί-
σουµε την ενσωµάτωση της οδηγίας 2009/65, που αφορά την

εναρµόνιση και το συντονισµό νοµοθετικών, κανονιστικών και δι-
οικητικών διατάξεων, σχετικά µε ορισµένους ΟΣΕΚΑ. 

Στο πρώτο κεφάλαιο, έχουµε τα άρθρα που αφορούν το σκοπό
και το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας. Στις παραγράφους 2-6 του
άρθρου 2, γίνεται αναφορά στο πεδίο εφαρµογής και λειτουρ-
γίας του ΟΣΕΚΑ, ο οποίος πλέον αποκτά διαβατήριο για να δρα-
στηριοποιείται και σε άλλες χώρες. 

Στην επόµενη ενότητα, έχουµε τα άρθρα που ρυθµίζουν ζητή-
µατα σχετικά µε τη νοµική µορφή, τις διαδικασίες και της προ-
ϋποθέσεις αδειοδότησης του ΟΣΕΚΑ. Γίνεται εκτενής αναφορά
στο άρθρο 4 και για το ρόλο της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς σ’
αυτές τις διαδικασίες, που εκ των πραγµάτων αναλαµβάνει πρω-
ταγωνιστικό ρόλο σε ό,τι αφορά την αδειοδότηση αλλά και την
εποπτεία. Γίνεται αναλυτική αναφορά στα απαιτούµενα δικαιο-
λογητικά που πρέπει να κατατεθούν στην επιτροπή, προκειµένου
να υπάρξει σχετική αδειοδότηση. Απαιτείται και η βεβαίωση του
θεµατοφύλακα -ο οποίος είναι ένα πιστωτικό ίδρυµα- µέσα σε
ένα µήνα από τη χορήγηση της άδειας ότι έχουν κατατεθεί τα
στοιχεία του αρχικού ενεργητικού του αµοιβαίου κεφαλαίου ή
του αρχικού µετοχικού κεφαλαίου. 

Το άρθρο 9, περιγράφει τους όρους, τις προϋποθέσεις και τη
διαδικασία που προβλέπεται για τη λύση του ΟΣΕΚΑ, αν ανακλη-
θεί η άδειά του, αν υπάρχει καταληκτική ηµεροµηνία λειτουργίας
του ή αν υπάρξει απόφαση από τη γενική συνέλευση των µεριδι-
ούχων. 

Η επόµενη ενότητα, αναφέρεται στις εταιρείες διαχείρισης,
στις προϋποθέσεις για τη δραστηριότητά τους και στη χορήγηση
άδειας λειτουργίας. 

Στο άρθρο 12, περιγράφονται οι σκοποί και οι υπηρεσίες που
παρέχουν οι ανώνυµες εταιρείες διαχείρισης αµοιβαίων κεφα-
λαίων.

Αυτές είναι η διαχείριση χαρτοφυλακίου, η φύλαξη και διοικη-
τική διαχείριση µεριδίων και η παροχή επενδυτικών συµβουλών. 

Στο άρθρο 18, έχουµε το κανονιστικό πλαίσιο για τη λειτουργία
υποκαταστήµατος ΑΕΔΑΚ στην Ελλάδα. Η εταιρεία υποχρεούται
να καταθέσει διεύθυνση, στοιχεία υπευθύνων αλλά και το πρό-
γραµµα των εργασιών της. 

Στο άρθρο 19, έχουµε τις προϋποθέσεις που πρέπει να συν-
τρέχουν για την ανάκληση της άδειας λειτουργίας της ΑΕΔΑΚ,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 της oδηγίας 2009/65/ΕΚ. Αν δεν κάνει
χρήση της άδειας λειτουργίας της µέσα σε ένα χρόνο, αυτή ανα-
καλείται αυτόµατα. 

Ακολούθως, περνάµε θεµατολογικά στη διαβίβαση πληροφο-
ριών από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς για ΑΕΔΑΚ, που αποτε-
λούν θυγατρικές εταιρείες που ανήκουν σε τρίτο κράτος εκτός
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο άρθρο 20. Στη συνέχεια, τίθενται οι
προϋποθέσεις για την άσκηση δραστηριότητας. Είναι ένα συγ-
κεκριµένο και αυστηρό κανονιστικό πλαίσιο, που προστατεύει
τους επενδυτές και τους διασφαλίζει από άνοµες τυχόν πράξεις. 

Στο άρθρο 32, γίνεται αναφορά στο πλαίσιο διαχείρισης
ΟΣΕΚΑ από εταιρεία διαχείρισης άλλου κράτους-µέλους. Το
πλαίσιο αυτό, αφορά τη σύσταση και αδειοδότηση του ΟΣΕΚΑ
από την εταιρεία διαχείρισης, την έκδοση και εξαγορά των µερι-
δίων του, τα επενδυτικά όρια και τις επενδυτικές πολιτικές, τους
περιορισµούς στη δανειοληψία, την αποτίµηση των στοιχείων του
ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ και τον υπολογισµό της τιµής έκδοσης
και εξαγοράς των µεριδίων, όπως και τις υποχρεώσεις ενηµέρω-
σης και υποβολής στοιχείων. 

Ακολουθεί το κανονιστικό πλαίσιο για την επενδυτική πολιτική
των ΟΣΕΚΑ. Στο άρθρο 59, αναφέρονται οι επενδύσεις που επι-
τρέπονται. Στο άρθρο 60, η διαχείριση κινδύνων σε σχέση µε τα
παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα, ενώ στο άρθρο 61, καθορί-
ζονται τα επενδυτικά όρια του ΟΣΕΚΑ. 

Επιτρέπεται η τοποθέτηση µέχρι 10% του καθαρού ενεργητι-
κού του ΟΣΕΚΑ σε κινητές αξίες και µέσα χρηµαταγοράς του
ίδιου εκδότη και µέχρι 40%, σε κινητές αξίες εκδοτών, σε καθέ-
ναν εκ των οποίων έχει επενδύσει ποσοστό µεγαλύτερο του 5%
του ενεργητικού του. 

Υπάρχει και µια σειρά από άλλα όρια. Ένα απ’ αυτά, είναι η
απαγόρευση της τοποθέτησης του 20% του ενεργητικού του σε
καταθέσεις στην ίδια τράπεζα. Ακολουθεί το πιο σηµαντικό κε-
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φάλαιο, που είναι οι αρµοδιότητες, τα καθήκοντα και τα πλαίσια
συνεργασίας των εποπτικών αρχών. 

Στο άρθρο 93, περιγράφονται οι αρµοδιότητες της Επιτροπής
Κεφαλαιαγοράς. Τέτοιες, είναι η πρόσβαση σε οποιοδήποτε έγ-
γραφο, η απαίτηση πληροφοριών για οποιοδήποτε πρόσωπο. Η
επιτροπή, µπορεί να καλεί οποιοδήποτε πρόσωπο και να λαµβά-
νει µαρτυρικές καταθέσεις αλλά και να διενεργεί ελέγχους. Ζη-
τείται η δέσµευση και η κατάσχεση περιουσιακών στοιχείων.
Μπορεί να απαιτήσει τη διακοπή κάθε πρακτικής από τον ΟΣΕΚΑ
που αντιβαίνει στο νόµο. Ανακαλεί την άδεια λειτουργίας, αν
απαιτείται. Ζητεί την προσωρινή απαγόρευση άσκησης επαγγελ-
µατικής δραστηριότητας. Μπορεί να απαιτήσει  την αναστολή έκ-
δοσης, εξαγοράς και εξόφλησης των µεριδίων του ΟΣΕΚΑ, αν
πρόκειται για το συµφέρον των µεριδιούχων. Ζητεί την αναστολή
διαπραγµάτευσης των µεριδίων του ΟΣΕΚΑ, που έχουν εισαχθεί
προς διαπραγµάτευση. Υποβάλλει εγκλήσεις και αναθέτει σε ορ-
κωτούς λογιστές τη διενέργεια ελέγχων. 

Στο άρθρο 96, επίσης, υπάρχει πρόβλεψη και επιβολή συνερ-
γασίας των αρµόδιων εποπτικών αρχών στα κράτη-µέλη, που γί-
νεται πιο εντατική και στοχευµένη. 

Περνάµε τώρα στην ενσωµάτωση της οδηγίας 2010/78/ΕΕ,
στην οποία γίνεται αναφορά από το άρθρο 107 έως το άρθρο
117. Στα άρθρα 107 έως 117, αναφέρονται οι τροποποιούµενες
διατάξεις των νόµων βάσει της οδηγίας. Ο στόχος αυτών των
διατάξεων, είναι η βελτίωση των συνθηκών λειτουργίας της εσω-
τερικής αγοράς και ο στόχος αυτός, επιτυγχάνεται µε ένα απο-
τελεσµατικό και υψηλού επιπέδου πλαίσιο ρύθµισης και εποπ-
τείας. 

Η ανάγκη εξάλειψης των κινδύνων που αποπνέει το διεθνές
τραπεζικό σύστηµα, µας οδηγεί στην ανάγκη να δηµιουργηθούν
µια σειρά από ευρωπαϊκές επιτροπές, όπως είναι η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή Εποπτικών Αρχών, που είναι η Ευρωπαϊκή Αρχή Τρα-
πεζών, η Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συν-
τάξεων και η Αρχή Ακίνητων Αξιών και Αγορών, µε τις οποίες θα
συνεργάζονται και θα ανταλλάσσουν πληροφορίες και στοιχεία
οι εθνικές εποπτικές αρχές, µε αυστηρή τήρηση πάντοτε του
απορρήτου. 

Με τα άρθρα 118 έως 135, ρυθµίζονται ζητήµατα που αφο-
ρούν την οδηγία 2010/73/ΕΕ. Το νοµοθετικό µας πλαίσιο, εναρ-
µονίζεται µε τις αλλαγές που εισάγει η συγκεκριµένη οδηγία και
αφορά τον τρόπο υπολογισµού των ελάχιστων ή µέγιστων ποσών
για ορισµένες προσφορές ακινήτων. Με τον τρόπο αυτό, διασφα-
λίζεται η διαφανής λειτουργία. Αλλάζουν, επίσης, και τα κριτήρια
επιλογής προσδιορισµού του κράτους-µέλους καταγωγής του
εκδότη, που έχει συσταθεί σε τρίτη χώρα εκτός Ευρωπαϊκής
Ένωσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 131. Για τη µη υπαγωγή
προσφορών στο συγκεκριµένο νόµο, αυξάνεται το µέγιστο όριο
από 2,5 εκατοµµύρια ευρώ σε 5 εκατοµµύρια ευρώ για προσφο-
ρές µετοχικών κινητών αξιών και από 50 εκατοµµύρια ευρώ σε
75 εκατοµµύρια ευρώ για προσφορές µη µετοχικών κινητών
αξιών. Με τον τρόπο αυτό, προστατεύονται οι επενδυτές και εξα-
σφαλίζεται η απρόσκοπτη και χωρίς κινδύνους λειτουργία της
αγοράς. 

Με το παρόν νοµοσχέδιο, εναρµονίζεται η εθνική µας νοµοθε-
σία µε διατάξεις και οδηγίες που αφορούν το λειτουργικό πλαί-
σιο της Ευρωπαϊκής Συνεταιριστικής Εταιρείας. Οι Ευρωπαϊκές
Συνεταιριστικές Εταιρείες, αποτελούν θεσµό συνεργασίας συνε-
ταιριστικών σχηµάτων, που έχουν την καταστατική τους έδρα και
τη διοίκησή τους σε διαφορετικά κράτη-µέλη της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Τα επόµενα χρόνια θα πρέπει να πούµε ότι οι ευρωπαϊκές συ-
νεταιριστικές εταιρείες θα παίξουν ένα σηµαντικό ρόλο στην οι-
κονοµία µας. Κατά δεύτερο λόγο, δηµιουργούνται οι
προϋποθέσεις για τη συνεργασία µεταξύ φυσικών ή νοµικών
προσώπων που έχουν την έδρα τους στην Ελλάδα ή σε άλλες
χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή έχουν συσταθεί σύµφωνα µε
το δίκαιο διαφορετικών κρατών-µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Τέλος, µε το συγκεκριµένο νοµοσχέδιο ενσωµατώνονται στη
νοµοθεσία µέτρα εφαρµογής των κανονισµών 1338/2001 και
1210/2010 περί προστασίας του ευρώ. 

Στο άρθρο 159 υπάρχουν οι διατάξεις για τις απαιτούµενες κυ-

ρώσεις που, εκτός από το ποινικό µέρος όπου προβλέπουν πρό-
στιµα από 10.000 µέχρι 30.000 ευρώ υπάρχουν και άλλα πάρα
πολλά µέτρα.

Στην τελευταία ενότητα του νοµοσχεδίου έχουµε µια προσαρ-
µογή της εθνικής νοµοθεσίας σε ρυθµίσεις του Ευρωπαϊκού Δι-
καίου σε τρία άρθρα, από το 161 ως το 163. Με το άρθρο 161
ενσωµατώνεται η οδηγία 2011/96 µε το κοινό φορολογικό καθε-
στώς, το οποίο ισχύει για τις µητρικές και θυγατρικές επενδύσεις
από διαφορετικά κράτη-µέλη. Στο ίδιο άρθρο ενσωµατώνεται και
η οδηγία 2009/133 σχετικά µε το καθεστώς που διέπει συγχω-
νεύσεις, διασπάσεις, µερικές διασπάσεις, εισφορές ενεργητικού,
ανταλλαγές µετοχών που αφορούν εταιρίες διαφορετικών κρα-
τών-µελών.

Ιδιαίτερα σηµαντικό είναι το άρθρο 164 το οποίο ρυθµίζει ζη-
τήµατα του Ταµείου Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας, αλλά και
ζητήµατα που σχετίζονται µε την ανακεφαλαιοποίηση αλλά και
τη σταθερότητα του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος. Είναι ιδι-
αίτερα σηµαντική η διάταξη που προβλέπει την παράταση ισχύος
λειτουργίας του ταµείου που εκπνέει το 2017 κατά ένα χρόνο. Η
λειτουργία του θα µπορεί να παραταθεί για δύο ακόµα χρόνια µε
απόφαση του Υπουργού Οικονοµικών. Καθορίζονται επίσης
σαφώς οι δικαιοδοτικές αρµοδιότητες και τα δικαιώµατα του τα-
µείου έναντι των τραπεζών. Δεν µπορεί –πιστεύω- να διατυπωθεί
πιο ξεκάθαρα ότι το ταµείο αποκτά τον έλεγχο των τραπεζών αν
δεν επιτύχουν οι τράπεζες να φέρουν κεφάλαια ή αν δεν τηρή-
σουν το πλάνο αναδιάρθρωσης που έχουν καταθέσει.

Καθίσταται επίσης σαφές µε τις ρυθµίσεις του άρθρου 164 ότι
οι µετοχές του ταµείου δεν υπόκεινται σε διαπραγµάτευση και
ανήκουν στο δηµόσιο. Με απλά λόγια, δεν µπορεί ένας ξένος
τραπεζικός όµιλος να εξαγοράσει τις µετοχές του ταµείου. 

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας του κυρίου Βουλευτή)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Κύριε συνά-
δελφε, ολοκληρώστε.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΤΣΑΦΑΔΟΣ: Κυρία Πρόεδρε, θα ήθελα
να αναφερθώ για ένα λεπτό στις τροπολογίες µόνο.

Η τροπολογία που καταθέτει σήµερα το Υπουργείο Οικονοµι-
κών είναι µια προσθήκη, η οποία ρυθµίζει κάποια πάρα πολύ ση-
µαντικά ζητήµατα. Στην παράγραφο 1 υπάρχει ένα σοβαρό θέµα,
το οποίο πρέπει να επιλύσουµε. Αφορά απόφαση του δικαστη-
ρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που έκρινε ότι η σύσταση αφο-
ρολόγητων ειδικών αποθεµατικών συνιστά καθεστώς κρατικής
ενίσχυσης που απαγορεύεται και οι επιχειρήσεις που επωφελή-
θηκαν µε τα αντίστοιχα ποσά φόρου θα πρέπει να τα επιστρέ-
ψουν. Με δεδοµένο ότι το ελληνικό κράτος δεν προχώρησε στη
λήψη των αναγκαίων µέτρων για την ανάκτηση των παράνοµων
ενισχύσεων και µε βάση την καταδικαστική απόφαση σε βάρος
της Ελλάδας καθίσταται αναγκαίο να προβλεφθεί διάταξη για την
εκτέλεση της απόφασης και την ανάκτηση των παρανόµων ενι-
σχύσεων, λαµβανοµένων υπ’ όψιν και των ποσών που ανακτήθη-
καν βάσει του ν. 3614/2007. 

Στην παράγραφο 2 υπάρχει το θέµα που αφορά την απόφαση
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής που έκρινε ότι από την πλευρά του
ελληνικού δηµοσίου χορηγήθηκαν παράνοµες κρατικές ενισχύ-
σεις στην εταιρεία «Ελληνικά Ναυπηγεία Α.Ε.». Μετά από δια-
πραγµατεύσεις µε την επιτροπή το ελληνικό δηµόσιο ανέλαβε τη
δέσµευση να ανακτήσει αυτές τις παράνοµες ενισχύσεις µε την
επιστροφή στο ελληνικό κράτος της γης που παραχωρήθηκε στα
Ελληνικά Ναυπηγεία και δεν είναι αναγκαία για την εκτέλεση
στρατιωτικών δραστηριοτήτων.

Τέλος, στην παράγραφο 3 ζητείται η ψήφιση ρύθµισης που
θέτει όρια στις ρευστοποιήσεις των συνεταιρισµών, διάταξη που
καθίσταται αναγκαία και βιώσιµη.

Κλείνοντας, κυρία Πρόεδρε, θα ήθελα να καλέσω όλες τις πτέ-
ρυγες του Κοινοβουλίου, όλα τα κόµµατα που συµµετέχουν σε
αυτό το γόνιµο διάλογο να προσπαθήσουµε να κοιτάξουµε την
αλήθεια κατάµατα και να προχωρήσουµε ένα βήµα πιο µπροστά.
Όλοι αντιλαµβανόµαστε τους διεθνείς όρους µε τους οποίους
κινείται το χρηµατοπιστωτικό µας σύστηµα. Όλοι οφείλουµε και
πρέπει να το θωρακίσουµε βλέποντας τα αποτελέσµατα, τα
οποία είχε η κρίση το 2008 και όλοι πρέπει να πάµε ένα βήµα
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µπροστά τη χώρα, για να µπορέσει επιτέλους να έρθει η ανά-
πτυξη και να µειώσουµε την ανεργία.

Σας ευχαριστώ πολύ.
(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα της Νέας Δηµοκρατίας)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Κυρίες και κύ-
ριοι συνάδελφοι, έχω την τιµή να ανακοινώσω στο Σώµα ότι τη
συνεδρίασή µας παρακολουθούν από τα άνω δυτικά θεωρεία,
αφού προηγουµένως ξεναγήθηκαν στην έκθεση της αίθουσας
«ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ» και ενηµερώθηκαν για την ιστορία
του κτηρίου και τον τρόπο οργάνωσης και λειτουργίας της Βου-
λής, τριάντα τέσσερις µαθητές και µαθήτριες και δυο εκπαιδευ-
τικοί από το 1ο Γενικό Λύκειο Καβάλας.

Καλώς ήρθατε από τη Μακεδονία.
(Χειροκροτήµατα απ’ όλες τις πτέρυγες της Βουλής)

Το λόγο έχει ο κ. Στέφανος Σαµοΐλης.
ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΣΑΜΟΪΛΗΣ: Ευχαριστώ, κυρία Πρόεδρε.
Επειδή µας καλείτε συνεχώς και επανειληµµένα να αναλογι-

στούµε την ανάπτυξη, θα σας ξαναπούµε την απάντηση, η οποία
λέει ότι: Ανάπτυξη γι’ εµάς δεν σηµαίνει άνεργοι. Ανάπτυξη γι’
εµάς δεν σηµαίνει φτώχεια. Όταν µιλάµε για ανάπτυξη δεν µι-
λάµε για κάτι άψυχο, µιλάµε για τον ελληνικό λαό. Εσείς µιλάτε
για τα κεφάλαια, πώς µε τον καλύτερο τρόπο θα τα αποδεσµεύ-
σετε και χωρίς να πληρώνουν ούτε ένα ευρώ συνεισφορά στο
δηµόσιο κορβανά θα µπορούν να ξεπερνούν κάθε εµπόδιο, κάθε
σύνορο. Είµαστε ενάντια σ’ αυτήν την ανάπτυξη. Είµαστε υπέρ
της ανάπτυξης, η οποία θα σέβεται το περιβάλλον, θα είναι ο άν-
θρωπος όρθιος και εργαζόµενος. Αυτή είναι η ανάπτυξη που µας
εµπνέει. Δεν είναι η ανάπτυξη την οποία λέτε εσείς. Είναι µια
άλλη ανάπτυξη γι’ αυτό καλό είναι σε κάθε συζήτηση να συνεν-
νοούµαστε τι εννοούµε ανάπτυξη. 

Ανάπτυξη δεν είναι τα πιστοποιητικά συµµόρφωσης που πρέ-
πει να δίνει ο νοµικός σύµβουλος του κράτους το EFSF πριν από
την εκταµίευση κάθε δόσης. Αυτό είναι ξεπούληµα της εθνικής
ανεξαρτησίας και κυριαρχίας. Είναι σοβαρά πράγµατα. Ανάπτυξη
δεν είναι να µετατρέψουµε τη χώρα σε ζητιάνο του ευρωπαϊκού
κεφαλαίου. Κατά αυτόν τον τρόπο πλήττουµε την αξιοπρέπεια
του ελληνικού λαού και καταργούµε κάθε ίχνος κυριαρχίας της
χώρας, την µετατρέπουµε σε προτεκτοράτο. Είναι διαφορετική
αντίληψη, κύριοι της Κυβέρνησης.

Τώρα, όσον αφορά και εξειδικεύοντας επί των άρθρων τη συ-
ζήτηση για το νέο ρυθµιστικό πλαίσιο λειτουργίας των Οργανι-
σµών Συλλογικής Επένδυσης Κινητών Αξιών και της Ευρωπαϊκής
Συνεταιριστικής Εταιρείας και τις αλλαγές στο Ταµείο Χρηµατο-
πιστωτικής Σταθερότητας έχουµε να πούµε τα εξής:

Όσον αφορά τα άρθρα σχετικά µε τον ΟΣΕΚΑ, άρθρα 25 έως
32, µε αυτά τα άρθρα απελευθερώνεται πλήρως ο τρόπος εγκα-
τάστασης και παροχής στον ΟΣΕΚΑ στο εσωτερικό της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. Οποιαδήποτε εταιρεία διαχείρισης που έχει
λάβει άδεια λειτουργίας από τις αρµόδιες αρχές άλλου κράτους
- µέλους έχει πλέον το δικαίωµα να παρέχει υπηρεσίες στην Ελ-
λάδα, χωρίς η ελληνική Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς να κατέχει δι-
καίωµα απαγόρευσης στην εν λόγω εταιρεία. Πηγή των
συγκεκριµένων άρθρων αποτελεί ο ευθυγραµµισµός της ελληνι-
κής νοµοθεσίας µε την κοινοτική οδηγία 2009/65, µια οδηγία που
καθρεφτίζει µε τον πιο ανάγλυφο τρόπο την νεοφιλελεύθερη
προσήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη βάση της άναρχης και
ανεξέλεγκτης κινητικότητας του κεφαλαίου στην ευρεία απορύθ-
µιση του πλαισίου λειτουργίας του χρηµατοπιστωτικού συστή-
µατος και στην απουσία οποιουδήποτε ουσιαστικού ελέγχου του
κλάδου της αγοράς κεφαλαίων.

Πιο πρακτικά, αυτό που συµβαίνει είναι η πλήρης ανεξαρτητο-
ποίηση της καταστατικής από τη φυσική καταγωγή µιας Ανώνυ-
µης Εταιρείας Διαχείρισης Ανώνυµων Κεφαλαίων. Εισάγεται έτσι
η πλήρης απελευθέρωση της διάθεσης των µεριδίων ή µετοχών
της παραπάνω εταιρείας σε χώρες πέραν της έδρας της. 

Στην ίδια λογική κινείται και η νεοεισερχόµενη µορφή των Ανω-
νύµων Εταιρειών Επένδυσης Μεταβλητού Κεφαλαίου. Τι σηµαίνει
πρακτικά αυτό; Πολύ απλά, µια εταιρεία διαχείρισης µπορεί να
λάβει άδεια σύστασης από µια αρµόδια αρχή στη Μάλτα και να
ασκεί τις περαιτέρω επενδυτικές δραστηριότητές της στην Ελ-
λάδα. Η συγκεκριµένη εταιρεία, παρ’ ότι µπορεί να αποκοµίσει

σηµαντικά κέρδη σε ελληνικό έδαφος απαλλάσσεται από κάθε
είδους φορολογική εισφορά στο ελληνικό δηµόσιο, καθώς οι
υποχρεώσεις αυτές εκτελούνται στη χώρα καταστατικής προ-
έλευσης και εντελώς τυχαία οι µεριδιούχοι δεν πληρώνουν ούτε
ένα ευρώ, µιας και ο φόρος επί των µερισµάτων που ισχύει σε
ένα φορολογικό παράδεισο σαν αυτό της Μάλτας είναι 0%.

Συνεπώς, αυτό που µένει είναι πως το ελληνικό δηµόσιο οδη-
γείται σε µια πολύπλευρη απώλεια φορολογικών εσόδων, ακρι-
βώς διότι το σχέδιο νόµου που µας παρουσιάζετε αφήνει
ανεξέλεγκτη κάθε ανώνυµη εταιρεία να πράξει όπως αυτή νοµί-
ζει, έτσι ώστε να µεγιστοποιήσει τα κέρδη της στο ελάχιστο δυ-
νατό φορολογικό κόστος.

Επιπλέον, απώλεια εσόδων για το δηµόσιο και θέσεων εργα-
σίας για τον ιδιωτικό τοµέα µπορεί εύκολα να σηµειωθεί, σε πε-
ρίπτωση που οι ελληνικές τράπεζες στο βωµό της περιστολής
λειτουργικών δαπανών κλείσουν τις εταιρείες διαχείρισης και
προχωρήσουν σε µια απλή σύµβαση αντιπροσώπευσης ξένων
εταιρειών, κάτι το οποίο έχει αρχίσει ήδη να διαφαίνεται, αν συ-
νυπολογίσει κανείς πως η αξία των ελληνικών αµοιβαίων κεφα-
λαίων είναι αυτήν τη στιγµή περίπου ίση µε την αξία αµοιβαίων
κεφαλαίων που προέρχονται από συµβάσεις αντιπροσώπευσης,
5,2 δισ. έναντι 4,5 δισεκατοµµυρίων.

Στρατηγικές αντίστοιχου τύπου προσφέρονται µέσα από µία
πληθώρα επιλογών, όπως για παράδειγµα η εισαγωγή της έν-
νοιας της διασυνοριακής συγχώνευσης ή τροφοδοτικών ΟΣΕΚΑ,
που µεταβιβάζουν το 85% της αξίας του ενεργητικού τους σε ορ-
γανισµούς διαφορετικού κράτους. Στην πράξη έχουµε να κά-
νουµε µε µια διαδικασία διπλής απώλειας φορολογικών εσόδων,
καθώς τα έσοδα των εταιρειών διαχείρισης προέρχονται, πρώτον
από την αµοιβή της διαχείρισης των αµοιβαίων κεφαλαίων και
δεύτερον από την αµοιβή επί της οικονοµικής απόδοσης των κε-
φαλαίων. 

Δεδοµένου του κινδύνου το ελληνικό δηµόσιο να περιπέσει σε
µια εκτεταµένη απώλεια φορολογικών εσόδων, µας κάνει ιδιαί-
τερη εντύπωση που στην έκθεση του Γενικού Λογιστηρίου του
Κράτους δεν υπάρχει η παραµικρή αναφορά. Ακόµα και τώρα το
καλούµε να προβεί σε µια λεπτοµερέστερη έρευνα πάνω στο ζή-
τηµα, έτσι ώστε να έχουµε ακριβή εικόνα των ποσοτικών µετα-
βολών που επέρχονται στα φορολογικά έσοδα του κράτους.

Σε κάθε περίπτωση, τα επιχειρήµατα της Νέας Δηµοκρατίας
ότι µε το συγκεκριµένο σχέδιο νόµου ανοίγει ο δρόµος για ανά-
πτυξη των επενδύσεων στα αµοιβαία κεφάλαια, για δηµιουργία
νέων θέσεων εργασίας και για ενίσχυση της ελληνικής ανταγω-
νιστικότητας στον ευρωπαϊκό καταµερισµό, τα χαρακτηρίζουµε
τουλάχιστον αβάσιµα και αυθαίρετα.

Αντιθέτως, η δική µας προσέγγιση είναι πως η τάση κινείται
ακριβώς στην αντίθετη κατεύθυνση. Αναφερόµαστε δηλαδή σε
µια τάση που οδηγεί, τόσο σε εγχώριο όσο και σε πανευρωπαϊκό
επίπεδο, σε µια ταχεία συγκέντρωση του κλάδου αγοράς κεφα-
λαίων µε δείκτες όπως αυτούς της µαζικής φυγής κεφαλαίων, τις
απολύσεις και τις µειώσεις µισθών των εργαζοµένων στους αν-
τίστοιχους κλάδους. Προκειµένου να υποστηρίξουµε τη συγκε-
κριµένη θέση, σας αναφέρουµε πως µόνο για το 2011 το
Λουξεµβούργο κατέχει τη µεγαλύτερη καθαρή αξία του ενεργη-
τικού των ΟΣΕΚΑ µε µερίδιο 31,2% σε ολόκληρη την Ευρώπη.
Αντιθέτως, στην Ελλάδα τον ίδιο χρόνο η αγορά αµοιβαίων κε-
φαλαίων χαρακτηρίστηκε από περαιτέρω µείωση της συνολικής
αξίας του ενεργητικού του, µε εκροές σχεδόν όλες τις κατηγο-
ρίες αµοιβαίων κεφαλαίων. Έτσι, ενώ στο τέλος του 2011 η αξία
των ελληνικών αµοιβαίων κεφαλαίων ανέρχεται σε 5,2 δισεκα-
τοµµύρια το 2007, το αντίστοιχο µέγεθος απηχούσε στα 27 δι-
σεκατοµµύρια, µια κατακόρυφη καθίζηση της τάξεως του 400%. 

Μέσα στα πλαίσια της κρίσης οι εταιρείες αντέδρασαν στην
πτωτική τάση του ποσοστού κέρδους µε τον τρόπο που γνωρί-
ζουν να κάνουν καλά, αυξήθηκαν οι πιέσεις προς τους εργαζό-
µενους µε µείωση προσωπικού και µισθών, ενώ παράλληλα
ανακατανέµονται τα µερίδια της αγοράς σε βάρος των µικρότε-
ρων ή ασθενέστερων εταιρειών. 

Τώρα, όσον αφορά τα ασφαλιστικά ταµεία και τα εξωχρηµατι-
στηριακά παράγωγα στο άρθρο 59, θεωρούµε πως το παρόν
άρθρο οδηγεί για µια ακόµη φορά τα δηµόσια ασφαλιστικά τα-
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µεία σε πολύ επικίνδυνα µονοπάτια. Συγκεκριµένα παρέχει τη δυ-
νατότητα επένδυσης από τους ΟΣΕΚΑ σε εξωχρηµατιστηριακά
παράγωγα, κάτι που δεν επιτρεπόταν µέχρι σήµερα για τους Ορ-
γανισµούς Συλλογικής Επένδυσης και τις Ανώνυµες Εταιρείες
Επένδυσης Χαρτοφυλακίου. 

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας του κυρίου Βουλευτή)

Ολοκληρώνω, κυρία Πρόεδρε σε ένα λεπτό.
Δεδοµένου ότι τα ασφαλιστικά ταµεία επενδύουν εκτεταµένα

σε αµοιβαία κεφάλαια ελληνικής ιδιοκτησίας, όπως για παρά-
δειγµα το ΙΚΑ, η δυνατότητα αυτή µετατρέπει πιθανώς τέτοιες
επενδύσεις σε πολύ υψηλού ρίσκου και µεγάλης αβεβαιότητας.
Σαν να µην έφτανε αυτό, τα ασφαλιστικά ταµεία θεωρούνται ως
επιλέξιµοι επενδυτές και ισχυροί γνώστες των χρηµατοοικονοµι-
κών προϊόντων, γεγονός που τους προσδίδει περιορισµένη νο-
µική προστασία. Για ακόµη µια φορά, τα δηµόσια ταµεία
ασφάλισης γίνονται αντικείµενο κερδοσκοπικών δραστηριοτή-
των. Αφού µαζί µε το κούρεµα του δηµόσιου χρέους συµπαρα-
σύρατε και τα αποθεµατικά των ταµείων, έρχεστε τώρα να
ξυπνήσετε τους εφιάλτες των περίφηµων δοµηµένων οµολόγων
και των υπόγειων χρηµατοοικονοµικών κινήσεων. 

Σε κάτι παρόµοιο παραπέµπει ουσιαστικά και η δεύτερη ενό-
τητα του άρθρου 59 που απαγορεύει µεν την επένδυση σε χρυσό
ή συµβόλαια χρυσού ή άλλα µέταλλα, αλλά σαφώς επιτρέπει την
τοποθέτηση σε συµβόλαια και παράγωγα συµβολαίων σε άλλα
εµπορεύµατα για πετρέλαιο. 

Ως ΣΥΡΙΖΑ-ΕΚΜ θεωρούµε απαράδεκτη τη συσχέτιση των
ασφαλιστικών ταµείων µε κάθε είδους επένδυση σε πλασµατικό
κεφάλαιο, κρατώντας υπόψη και την εµπειρία των προηγούµενων
ετών. 

Τώρα όσον αφορά τις αλλαγές στο Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής
Σταθερότητας, στο άρθρο 164 σηµείο 8 αναφέρεται πώς αν µια
τράπεζα έχει λάβει χρήµατα προς ανακεφαλαιοποίηση από το
Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας και χρειαστεί νέα κε-
φάλαια, δεν υποχρεούται να υποβάλει νέο επιχειρηµατικό σχέδιο
ούτε και νέο χρονοδιάγραµµα εφαρµογής. Η Τράπεζα της Ελλά-
δος και το Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας υποτίθεται
ότι ενέκριναν την ανακεφαλαιοποίηση συγκεκριµένων τραπεζών,
αξιολογώντας τα επιχειρηµατικά σχέδια και την αξιοπιστία εφαρ-
µογής τους, έτσι όπως αναφέρεται στον αντίστοιχο νόµο. Αυτό
που µας λέτε τώρα είναι πως εάν αυτά τα σχέδια αποτύχουν, οι
τράπεζες µπορούν να ζητήσουν νέα χρηµατοδότηση στα τυφλά
χωρίς κανένα σχέδιο, χωρίς καµµία µέριµνα. 

Κύριοι της Κυβέρνησης, αδυνατείτε να κρατήσετε πλέον
ακόµη και τα προσχήµατα. Αυτό που κάνετε ουσιαστικά είναι να
παραχωρείτε υπερεξουσίες και απεριόριστες δυνατότητες χει-
ρισµού στον υπερέλεγχο της τρόικας και του κ. Προβόπουλου,
µηχανισµό του Ταµείου Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας. 

Καταδικάζουµε κάθε ενέργεια τέτοιου τύπου που ενισχύει επι-
κίνδυνα αδιαφανείς διαδικασίες, που δίνουν τεράστια εξουσία
στον κεντρικό τραπεζίτη, χωρίς κανέναν έλεγχο, χωρίς καµµία
δυνατότητα απολογισµού και κοινωνικής λογοδοσίας, ενώ την
ίδια στιγµή στέλνετε στα τυφλά την κοινωνία σε νέα οριζόντια
µέτρα λιτότητας, προκειµένου οι τράπεζες να ενισχύσουν για
ακόµη µία φορά την κεφαλαιακή τους επάρκεια, χωρίς καµµία
προοπτική για τον κόσµο της εργασίας.

Στο άρθρο 164 σηµείο 20 αναφέρεται πως οι µετοχές των τρα-
πεζών που θα αποκτηθούν στο πλαίσιο της ανακεφαλαιοποίησης
και από το Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας απαγο-
ρεύεται να µεταβιβάζονται σε επιχειρήσεις που ελέγχονται από
το κράτος. 

Τώρα, περί των αναγκαστικών τραπεζικών συγχωνεύσεων στο
άρθρο 165 µεταξύ των διαφόρων πραγµάτων αναφέρεται ο τρό-
πος µε τον οποίο θα καταβληθεί το χρηµατοδοτικό κενό, λόγω
διαφοράς µεταξύ ενεργητικού και παθητικού σε µία τράπεζα,
που τελεί υπό αναγκαστική συγχώνευση. Μας παραπέµπεται εµ-
µέσως στον τρόπο µε τον οποίο προχωρήσατε στην αυθαίρετη
συγχώνευση Αγροτικής Τράπεζας και µας προϊδεάζετε για το
πώς θα κινηθείτε µελλοντικά στην περίπτωση του Ταχυδροµικού
Ταµιευτηρίου, µία τακτική που επιφέρει ζηµίες στο δηµόσιο από
διάφορες πλευρές.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Τελειώνετε, πα-
ρακαλώ, κύριε συνάδελφε.

ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΣΑΜΟΪΛΗΣ: Ολοκληρώνω.
Όσον αφορά την Ευρωπαϊκή Συνεταιριστική Εταιρεία, σας

έχουµε ενηµερώσει και σας έχουµε πει ότι το Ευρωπαϊκό Ερευ-
νητικό Ινστιτούτο για τους συνεταιρισµούς και τις κοινωνικές επι-
χειρήσεις σε συνεργασία µε το Πανεπιστήµιο του Τρέντο στην
Ιταλία που πραγµατοποιήθηκε το 2010 αναφέρει ότι η µέχρι τότε
εµπειρία κρίνεται πλήρως αναποτελεσµατική λόγω της νοµοθε-
σίας, της γραφειοκρατίας και άλλων προβληµάτων τα οποία
υπήρξαν. 

Ένα τελευταίο και τελειώνω, κυρία Πρόεδρε. Σήµερα, στη συ-
ζήτηση που είχαµε στην Επιτροπή για τον έλεγχο του προϋπο-
λογισµού του κράτους αναφέρθηκε ότι έχουµε 25 δισεκατοµµύ-
ρια στο Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας και θα φτά-
σουµε στα 48,5 δισεκατοµµύρια τώρα το Δεκέµβρη, που σηµαίνει
ότι θα δώσουµε 23,5 δισεκατοµµύρια για τις τράπεζες. Περισ-
σεύουν άλλα 11. Είναι για την επαναγορά των οµολόγων; Δη-
λαδή, αυτά τα 7 δισεκατοµµύρια, τα οποία λέτε ότι θα δώσετε
στον προϋπολογισµό, δεν ισχύουν. Ας µας πείτε τέλος πάντων τι
ισχύει µε αυτήν τη δόση. 

Ευχαριστώ πολύ. 
(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα του ΣΥΡΙΖΑ-ΕΚΜ)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε,
κύριε συνάδελφε. Φαντάζοµαι έχετε πάρει και τη δευτερολογία
σας, κύριε Σαµοΐλη.

Κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, έχω την τιµή να ανακοινώσω
στο Σώµα ότι η Διαρκής Επιτροπή Παραγωγής και Εµπορίου κα-
ταθέτει την έκθεσή της στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Ανά-
πτυξης Ανταγωνιστικότητας, Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων
«Κύρωση της Συµφωνίας µεταξύ του Υπουργείου Υποδοµών, Με-
ταφορών και Δικτύων της Ελληνικής Δηµοκρατίας και του Υπουρ-
γείου Μεταφορών και Επικοινωνιών της Ουκρανίας για Συνεργα-
σία στους τοµείς των Ταχυδροµείων και Τηλεπικοινωνιών». 

Το λόγο έχει ο κ. Οδυσσέας Κωνσταντινόπουλος, ειδικός αγο-
ρητής του ΠΑΣΟΚ για οκτώ λεπτά.

ΟΔΥΣΣΕΑΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΠΟΥΛΟΣ: Ευχαριστώ, κυρία Πρό-
εδρε.

Κύριε συνάδελφε του ΣΥΡΙΖΑ, ήθελα να σας πω το εξής: Η πα-
ράγραφος 8 του άρθρου 164 έχει αλλάξει από χθες. Δηλαδή,
από εδώ και πέρα θα πρέπει οι τράπεζες να καταθέτουν business
plan. Έτσι λέει η διάταξη. Δεν απαιτείται η υποβολή νέου επιχει-
ρησιακού σχεδίου και λεπτοµερούς χρονοδιαγράµµατος για τις
µέχρι τώρα κεφαλαιακές ανάγκες. Για τις από εδώ και πέρα κε-
φαλαιακές ανάγκες που θα προκύψουν, έχει ενσωµατωθεί µετά
τις παρατηρήσεις µας στην επιτροπή και θα χρειάζεται να κατα-
θέτουν επιχειρησιακό σχέδιο. 

Κύριε Υπουργέ, θα ήθελα να συνεχίσω και να πω δύο πράγ-
µατα σε συνέχεια της επιτροπής που είχαµε το µεσηµέρι και για
τις θετικές εξελίξεις που και εσείς ανακοινώσατε σχετικά µε την
οικονοµία, τόσο στο έλλειµµα, στο πρωτογενές πλεόνασµα, αλλά
και στην ανταγωνιστικότητα. Όπως γνωρίζετε πάρα πολύ καλά,
ο προϋπολογισµός που εκτελείται είναι ο επικαιροποιηµένος
προϋπολογισµός της κυβέρνησης του Λουκά Παπαδήµου, τότε
που ψηφίσαµε τα τρία δισεκατοµµύρια µέτρα. Είµαι σίγουρος ότι
αυτή η προσπάθεια που έχει αρχίσει εδώ και αρκετά χρόνια, από
το 2010, έφθασε εδώ γιατί πήραµε κάποιες δύσκολες αποφά-
σεις, τόσο το 2010 όσο και το 2011. Είµαι σίγουρος ότι θα συνε-
χίσουµε πιο γρήγορα, µε µεγαλύτερο ρυθµό, µε περισσότερες
µεταρρυθµίσεις, ώστε να µπορέσουµε πραγµατικά να υλοποι-
ήσουµε τους στόχους και να βγει η χώρα µας από το αδιέξοδο. 

Ξέρετε, αγαπητοί συνάδελφοι του ΣΥΡΙΖΑ, κάθε φορά που
ακούω για ανάπτυξη έχω στο µυαλό µου το εξής. Μιλάτε συνέ-
χεια για την αναδιανοµή του πλούτου. Το θέµα είναι ότι πριν την
αναδιανοµή του πλούτου, υπάρχει η παραγωγή του πλούτου. Και
αν δεν υπάρχει παραγωγή του πλούτου, θα πρέπει να συνεχί-
σουµε σε αυτό που γνωρίζαµε πάρα πολύ καλά τα τελευταία
χρόνια, δηλαδή να ξανασυνεχίσουµε να δανειζόµαστε. Ελπίζω
ότι ούτε εσείς το θέλετε αυτό. 

Και τώρα, κύριε Υπουργέ, θα ήθελα να σας κάνω µερικές πα-
ρατηρήσεις, όπως στο άρθρο 164  παράγραφος 18, στη ρύθµιση
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που αφορά τη µετατροπή των υπό αίρεση µετατρέψιµων νοµο-
λογιών. Θα ήθελα να µας δώσετε ένα παράδειγµα για αυτό. Και
θα ήθελα να µας πείτε τι ισχύει για τα δικαιώµατα του Ταµείου
πριν την παρέλευση του εξαµήνου. Δηλαδή, κατά τη διάρκεια του
εξαµήνου πώς θα ασκεί το Ταµείο τα δικαιώµατα ψήφου. 

Επίσης, στη ρύθµιση για τις συνεταιριστικές τράπεζες στην
παράγραφο που λέει, «εάν κρίνει ότι δεν το επιτρέπει η οικονο-
µική κατάσταση ή η κατάσταση φερεγγυότητας του πιστωτικού
ιδρύµατος που λειτουργεί µε τη µορφή του πιστωτικού συνεται-
ρισµού», προτείνουµε να αντικατασταθούν αυτές οι λέξεις ως
εξής: «εάν τίθεται σε κίνδυνο η βιωσιµότητα».

Το τελευταίο, κύριε Υπουργέ -που σας το είπαµε και χθες και
δεν θα σταµατήσουµε να το λέµε- είναι ότι δεν πρέπει σε κάθε
νοµοσχέδιο που έρχεται να βάζουµε και µία παράγραφο που
αφορά την ανακεφαλαιοποίηση των τραπεζών. Σας παρακα-
λούµε πάρα πολύ να κάνουµε µία συζήτηση οριστική και συνο-
λική για τον τρόπο που θα γίνει η ανακεφαλαιοποίηση των
ελληνικών τραπεζών, που δεν αφορά µόνο την ανακεφαλαιοποί-
ηση αλλά αφορά  την ανάπτυξη και τη ρευστότητα.

Σας ευχαριστώ πάρα πολύ
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστώ

πολύ, κύριε Κωνσταντινόπουλε.
Το λόγο έχει ο Βουλευτής και ειδικός αγορητής των Ανεξαρ-

τήτων Ελλήνων κ. Νότης Μαριάς.
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Κυρία Πρόεδρε, κύριοι

Βουλευτές.
Κύριε Υπουργέ, θα ήθελα λίγο την προσοχή σας. Έχω κατα-

θέσει επανειληµµένα την ερώτηση για το τοκογλυφικό οµόλογο
της ΕΚΤ από τις 20 Αυγούστου, όταν η ΕΚΤ, πουλώντας «αέρα
κοπανιστό», έβγαλε 1,2 δισεκατοµµύρια ευρώ εις βάρος του ελ-
ληνικού λαού.

Έχω κάνει γραπτή την ερώτηση, προφορική εδώ, επίκαιρη και
σήµερα ήταν να συζητηθεί. Ήσασταν εδώ, δηλώσατε κώλυµα.
Εγώ θεωρώ ότι το κώλυµα είναι πολιτικό κώλυµα. Δηλαδή, δεν
έχετε να απαντήσετε επί του συγκεκριµένου ζητήµατος. 

Θα σας καλούσα, λοιπόν, εφόσον είστε παρών και το θέτω, να
τοποθετηθείτε συγκεκριµένα στο ζήτηµα αυτό. Διότι, έχει άµεση
σχέση µε την όλη λειτουργία του χρηµατοπιστωτικού συστήµα-
τος σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης και έχει και σχέση έµµεσα
µε το συγκεκριµένο νοµοσχέδιο που συζητούµε.

Δεύτερον, σε σχέση µε τις τροπολογίες τις οποίες έχετε φέρει,
οι τοµεάρχες των Ανεξάρτητων Ελλήνων θα τοποθετηθούν κατά
θέµα αναλυτικά. Σε σχέση µε τις τροπολογίες που έχετε φέρει
για το νοµοσχέδιο, θα επιφυλαχθούµε σε ορισµένες από αυτές
και τις υπόλοιπες θα τις καταψηφίσουµε.

Σε σχέση µε τα άρθρα του νοµοσχεδίου καταψηφίζουµε από
το άρθρο 1 έως το άρθρο 144 και από τα άρθρα 156 έως 168.

Ψηφίζουµε υπέρ στα άρθρα 145 έως 155 που αφορά την Ευ-
ρωπαϊκή Συνεταιριστική Εταιρεία.

Θα επικεντρωθώ κυρίως στα άρθρα που έχουν σχέση µε το
Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας, το όργανο της τρόι-
κας µέσα από το οποίο ελέγχεται το τραπεζικό σύστηµα. 

Στο άρθρο 164 προτείνεται ο Υπουργός να µπορεί µε από-
φασή του να παρατείνει τη διάρκεια του ταµείου για δύο χρόνια,
τη στιγµή που η διάρκεια του ταµείου ήταν προσδιορισµένη από
νόµο και έρχεστε τώρα και ζητάτε εσείς µία εξουσιοδότηση
ούτως ώστε να µπορείτε να ενεργείτε.

Είµαστε αντίθετοι σε αυτό και αν θέλετε να επεκταθεί η λει-
τουργία του ταµείου, να το φέρετε στη Βουλή, για να ασκηθεί
κοινοβουλευτικός έλεγχος. 

Δεύτερον, αυτό το οποίο ουσιαστικά εµφανίζεται στο άρθρο
165 είναι αυτό το ωραίο σύστηµα µέσα από το οποίο δόθηκε ως
προίκα η ΑΤΕ στην Πειραιώς. Εµφανίσατε τη διαφορά ενεργητι-
κού και παθητικού, την προσδιορίσατε µε κάποιες συγκεκριµένες
διαδικασίες, ταχύτατες, µέσα σε ένα βράδυ και δώσατε 6,5 δι-
σεκατοµµύρια ευρώ ως προίκα στην Πειραιώς, προκειµένου να
πάρει την ΑΤΕ. 

Το κακό κοµµάτι της ΑΤΕ το πετάξατε. Ακόµη δεν µας έχετε
φέρει ρυθµίσεις, για να δούµε τι θα γίνει µε τα αγροτικά δάνεια.
Έχετε εγκαταλείψει ουσιαστικά πάρα πολλούς εργαζόµενους.
Όσοι πήγαν στην Πειραιώς είναι µε συµβάσεις, οι οποίες ξεκι-

νούν εξ υπαρχής και αφήσατε πάρα πολλά κενά πάνω σε αυτό
το ζήτηµα. Τώρα, µάλιστα, προετοιµάζετε µία πρόβα τζενεράλε,
όπως φαίνεται, για το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο.

Επίσης, πρέπει να επισηµάνω ότι οι µέτοχοι της ΑΤΕ έπαθαν
τεράστια ζηµιά. Έχουν κινητοποιηθεί οι µικροµέτοχοι του Ταχυ-
δροµικού Ταµιευτηρίου, διότι καταλαβαίνουν ότι θα καταστρα-
φούν και αυτοί. Χθες υπήρχε µια πολύ µεγάλη συγκέντρωση,
εκδήλωση, απεργία των εργαζοµένων του Ταχυδροµικού Ταµι-
ευτηρίου. Μέσα από το άρθρο 165 στην ουσία δροµολογείτε µία
ιστορία όπου θα έχουµε πάλι το καλό κοµµάτι του Ταχυδροµικού
Ταµιευτηρίου και το κακό κοµµάτι.

Κύριε Υπουργέ, θα µας πείτε τι γίνεται µε την έκθεση της
«BLACKROCK»; Πώς ενεργούν αυτοί που παίρνουν τις αποφά-
σεις; Έχετε εσείς κάποια εικόνα γι’ αυτό το θέµα ή µήπως θα
πρέπει πλέον να σας το υπενθυµίσουν οι Βουλευτές εδώ στο Κοι-
νοβούλιο; Περιµένουµε να µας δώσετε απαντήσεις πάνω σε αυτά
τα ζητήµατα. 

Επίσης, στην τελευταία παράγραφο του άρθρου 164 επανέρ-
χεται το ζήτηµα ότι το επαγγελµατικό απόρρητο, το οποίο θα
υπάρχει σε σχέση µε το Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότη-
τας, θα µπορεί να µην ισχύει για ποιον; Για την Τράπεζα της Ελ-
λάδος, για την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Κεντρική
Τράπεζα. Δηλαδή, για εµάς θα ισχύει. Δεν θα έχουµε εικόνα ως
Κοινοβούλιο τι γίνεται. Σας είπαµε ότι για λόγους διαφάνειας εδώ
θα πρέπει να προσθέσετε την πρόταση: «Δεν ισχύει το απόρρητο
και για το Ελληνικό Κοινοβούλιο». Αποδεχθείτε αυτήν την τροπο-
λογία, για να µπορεί να υπάρξει διαφάνεια.

Επειδή έγινε πολλή συζήτηση αργά χθες το βράδυ για το κατά
πόσο µπορεί να υφίστανται δικαιώµατα κατάσχεσης επί του Τα-
µείου Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας µε βάση το περίφηµο
ΦΕΚ της 12ης Δεκεµβρίου 2012, µε το οποίο εκχωρούνται κυ-
ριαρχικά δικαιώµατα, ήρθαν εδώ ορισµένοι συνάδελφοι και είπαν
ότι δεν ισχύει αυτό. 

Να σας υπενθυµίσω, κύριοι συνάδελφοι, ότι σύµφωνα µε την
οικεία διάταξη επιτρέπεται η κατάσχεση. Αναφέρεται, λοιπόν, ότι
µε την παρούσα ο δανειολήπτης αµετάκλητα και άνευ όρων πα-
ραιτείται από κάθε ασυλία, που έχει ή πρόκειται να αποκτήσει
όσον αφορά τον ίδιο ή τα περιουσιακά του στοιχεία, από νοµικές
διαδικασίες µε βάση την παρούσα σύµβαση, συµπεριλαµβανο-
µένου χωρίς περιορισµού της ασυλίας όσον αφορά την άσκηση
αγωγής κ.λπ.. 

Στο τέλος αναφέρει τη φράση «στο βαθµό που δεν το απαγο-
ρεύει ο αναγκαστικός νόµος». Μας είπε ο συνάδελφος της
ΔΗΜΑΡ ότι εφόσον υπάρχει αναγκαστικός νόµος, το απαγο-
ρεύει. 

Υπάρχει τέτοιος νόµος; Θα το κρίνω εγώ; Θα το κρίνετε εσείς;
Αυτό που το κρίνει, λοιπόν, είναι το Νοµικό Συµβούλιο του Κρά-
τους, το οποίο Νοµικό Συµβούλιο του Κράτους µε υπόδειγµα νο-
µικής γνωµοδότησης, που κάνει κάθε φορά για να γίνει η
εκταµίευση, λέει στην παράγραφο 11 ότι εξέτασε κατ’ αρχάς τη
σύµβαση. Και αφού την εξέτασε, τι λέει; Εάν υπήρχε αναγκαστι-
κός νόµος που το απαγόρευε, θα το έλεγε. Δεν το λέει. Λένε, λοι-
πόν, ο Νοµικός Σύµβουλος του Υπουργείου Δικαιοσύνης και ο
Νοµικός Σύµβουλος του Υπουργείου Οικονοµικών, κάνοντας
γνωµοδότηση, ότι ούτε ο δανειολήπτης ούτε τα περιουσιακά του
στοιχεία έχουν ασυλία λόγω εθνικής κυριαρχίας ή διαφορετικά
λόγω της δικαιοδοσίας κατάσχεσης, συντηρητικής ή αναγκαστι-
κής, ή αναγκαστικής εκτέλεσης σε σχέση µε οποιαδήποτε ενέρ-
γεια ή διαδικασία σχετικά µε τη σύµβαση. 

Εάν υπήρχε, λοιπόν, αναγκαστικός νόµος εν Ελλάδι που το
απαγόρευε, το Νοµικό Συµβούλιο του Κράτους θα έλεγε ότι δεν
γίνεται. Όµως, λέει ότι γίνεται κάθε φορά. Εποµένως, όλα αυτά
που σας είπαµε χθες γίνονται. 

Δηλαδή πρακτικά, ενώ η δικαιοδοτική ασυλία επέτρεπε σε ένα
κράτος να µην µπορεί να εναχθεί ενώπιων άλλων δικαστηρίων
άλλου κράτους κι ενώ υπήρχε και ασυλία εκτελέσεως, που επιτρε-
πόταν εκτέλεση µόνο µε βάση τους όρους του ν. 3068�2002, κατά
τα άλλα όλα τα άλλα περιουσιακά στοιχεία απαγορεύεται να τί-
θενται σε εκτέλεση, διότι προστατεύονται από την ασυλία εκτελέ-
σεως. Εν προκειµένω, εφόσον κάνεις άρση της ασυλίας λόγω
εθνικής κυριαρχίας, τότε δεν έχεις και την ασυλία εκτελέσεως.

ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗ ]Δ’- 18 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2012                                                                                          5587



Εποµένως, περιουσιακά στοιχεία, που κατά τα άλλα ήταν ακα-
τάσχετα, γίνονται πλέον κατασχετά. Αυτά τα λένε γνωµοδοτήσεις
εγκύρων νοµικών.

Εγώ σας καταθέτω και µία µελέτη δανειακής σύµβασης Ελλά-
δας - κρατών Ευρωζώνης και παραίτησης της χώρας µας από
την ασυλία λόγω εθνικής κυριαρχίας, που είχα συντάξει το 2010
και αναφέροµαι σε όλη τη νοµολογία –ελληνική και ξένη- και στις
επιστηµονικές απόψεις συναδέλφων που αποδεικνύουν –θα το
δώσω τώρα στα Πρακτικά- ότι ακόµη και εξοπλισµός υπό παραγ-
γελία πολεµικών αεροσκαφών µπορεί να κατασχεθεί, ακόµη και
αυτό εδώ το κτήριο της Βουλής µπορεί να κατασχεθεί, ακόµη και
ο ελληνικός χρυσός που βρίσκεται στο εξωτερικό µπορεί να κα-
τασχεθεί, ακόµη και τα ποσά που δικαιούµαστε να πάρουµε από
το ΕΣΠΑ µπορούν να κατασχεθούν, ακόµη και τα ποσά που βρί-
σκονται για τη µισθοδοσία µπορούν να κατασχεθούν.

(Στο σηµείο αυτό ο Βουλευτής κ. Επαµεινώνδας (Νότης) Μα-
ριάς καταθέτει για τα Πρακτικά το προαναφερθέν έγγραφο, το
οποίο βρίσκεται στο αρχείο του Τµήµατος Γραµµατείας της Δι-
εύθυνσης Στενογραφίας και  Πρακτικών της Βουλής)

Όλα αυτά, λοιπόν, και πάρα πολλά άλλα περιουσιακά δικαιώ-
µατα, όπως και τα δικαιώµατα χρήσης του υπεδάφους, µπορούν
να κατασχεθούν, δυστυχώς, διότι εσείς υπογράψατε αυτήν τη
ρήτρα της άρσης ασυλίας λόγω εθνικής κυριαρχίας. 

Είναι ένα γεγονός που αναδείχθηκε από το 2010. Έχετε την
πρώτη δανειακή σύµβαση και ακόµη αναµένει για κύρωση. Βρί-
σκεται «παρκαρισµένη» -θα έλεγα- στην Επιτροπή Οικονοµικών
Υποθέσεων της Βουλής από τον Ιούνιο του 2010. Δεν τολµάτε να
τη φέρετε. Στις άλλες συµβάσεις που υπογράψατε για το δεύ-
τερο µνηµόνιο λέτε τα ίδια. Στην πράξη νοµοθετικού περιεχοµέ-
νου υπάρχουν οι ίδιες διατάξεις.

Εποµένως, αυτό είναι ένα ζήτηµα, στο οποίο πρέπει να τοπο-
θετηθείτε αναλυτικά. Οι δικές µας οι απόψεις είναι αυτές. Τις
έχουµε εξηγήσει σε ανύποπτο χρόνο και έχουµε καταθέσει µε-
λέτες. Το κυριότερο είναι ότι η γνωµοδότηση του Νοµικού Συµ-
βουλίου του Κράτους, που υπογράφεται κάθε φορά από το
Νοµικό Σύµβουλο του Υπουργείου Δικαιοσύνης και του Υπουρ-
γείου Οικονοµικών, λέει –και σας το διάβασα- ότι δεν υπάρχει εν
προκειµένω ασυλία του κράτους λόγω εθνικής κυριαρχίας.

Άρα, τα πράγµατα είναι απλά. Εάν θέλετε και έχετε αµφιβο-
λίες, βάλτε και τη Νοµική Υπηρεσία της Βουλής να σας απαντή-
σει, δώστε στο Νοµικό Συµβούλιο του Κράτους να κάνει ειδική
γνωµοδότηση για να δούµε ποιος έχει λάθος. Από εκεί και πέρα,
ελάτε εδώ να τα συζητήσουµε. Αυτή είναι η πραγµατικότητα. Σας
καταθέτω και τη µελέτη αυτή που υπάρχει αναλυτικά και η βι-

βλιογραφία.
Εποµένως, κυρίες και κύριοι συνάδελφοι,  πρέπει να κλείσει

αυτή η ιστορία. Γνωρίζετε πολύ καλά –δεν είναι ότι δεν τα γνω-
ρίζετε- όλες αυτές τις µελέτες, έχουν γίνει ειδικά συνέδρια εδώ
και τρία χρόνια και η άποψη είναι σαφέστατη. Απλά, αποκρύπτετε
την πραγµατικότητα, η οποία θα είναι µία πραγµατικότητα οικτρή
για τον ελληνικό λαό, στο βαθµό που συµβεί το απευκταίο, να
µπορέσουν, δηλαδή, οι δανειστές να βάλουν χέρι σε περιουσιακά
στοιχεία.

Αυτά, λοιπόν, τα πράγµατα είναι η κατάσταση στην οποία
έχουµε φτάσει και έχετε τεράστια πολιτική ευθύνη για τα ζητή-
µατα αυτά.

Ευχαριστώ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε

κι εµείς, κύριε Μαριά.
Κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, έχω την τιµή να ανακοινώσω

στο Σώµα ότι τη συνεδρίασή µας παρακολουθούν από τα άνω
δυτικά θεωρεία της Βουλής, αφού ξεναγήθηκαν στην έκθεση της
αίθουσας «ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ» και ενηµερώθηκαν για την
ιστορία του κτηρίου και τον τρόπο οργάνωσης και λειτουργίας
της Βουλής, πενήντα µαθητές και µαθήτριες και δύο εκπαιδευτι-
κοί συνοδοί από το Γυµνάσιο Κρηνίδων Καβάλας. 

Η Βουλή τούς καλωσορίζει.
(Χειροκροτήµατα απ’ όλες τις πτέρυγες της Βουλής)

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-
µικών): Θα µπορούσα, κυρία Πρόεδρε, να έχω το λόγο;

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ορίστε, κύριε
Υπουργέ,  έχετε το λόγο.

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-
µικών): Κατόπιν της εισήγησης του έισηγητού του ΠΑΣΟΚ, θέ-
λουµε να κάνουµε µία τροποποίηση -αντικατάσταση για την
ακρίβεια- στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 6 των τροπολο-
γιών, το οποίο αφορά τις συνεταιριστικές. 

Αυτό αντικαθίσταται ως εξής: «Σε κάθε περίπτωση η Τράπεζα
της Ελλάδος δύναται να απαγορεύει την εξόφληση συνεταιριστι-
κών µερίδων εάν…» -από εδώ αρχίζει η αντικατάσταση- «…τίθεται
σε κίνδυνο η βιωσιµότητα του πιστωτικού ιδρύµατος που λει-
τουργεί µε τη µορφή του πιστωτικού συνεταιρισµού».

Γίνεται, δηλαδή, αποδεκτή η διατύπωση την οποία έχει κατα-
θέσει ο αγαπητός συνάδελφος.

(Στο σηµείο αυτό ο Αναπληρωτής Υπουργός Οικονοµικών κ.
Χρήστος Σταϊκούρας καταθέτει για τα Πρακτικά την προαναφερ-
θείσα προσθήκη-αναδιατύπωση, η οποία έχει ως εξής:

5588 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)
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ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια- Τσαρουχά): Το λόγο έχει
ο κ. Ηλίας Παναγιώταρος.

ΗΛΙΑΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΡΟΣ: Ευχαριστώ, κυρία Πρόεδρε.
Όπως είπαµε, η Χρυσή Αυγή θα καταψηφίσει το συγκεκριµένο

νοµοσχέδιο και επί της αρχής και επί των άρθρων. Θα ψηφίσουµε
µόνο τα άρθρα 156 έως το 160, περί εφαρµογής ευρωπαϊκών κα-
νονισµών προστασίας του ευρώ για πρακτικούς και µόνο λόγους. 

Ασχέτως όλων των τροποποιήσεων, των οποίων ο κύριος Υφυ-
πουργός φέρνει, για εµάς η βασική αρχή είναι ότι δεν πιστεύουµε
πως εξυπηρετεί κάτι ιδιαίτερο και συγκεκριµένο υπέρ της ελλη-
νικής οικονοµίας το εν λόγω νοµοσχέδιο. 

Είµαστε αντίθετοι στα άρθρα 1 έως 106 –το είχαµε ξαναπεί-
διότι το εν λόγω νοµοσχέδιο προάγει όχι τη διαφάνεια στις συ-
ναλλαγές -αυτή είναι η δήθεν νοµιµοποίησή του- αντιθέτως το
νοµοσχέδιο προάγει την περαιτέρω συρρίκνωση του ήδη τραυ-
µατισµένου επενδυτικού κλάδου εντός της Ελλάδος και προάγει
την µεταφορά την εναποµεινάντων εταιρειών του κλάδου εκτός
Ελλάδος, όπως παραδείγµατος χάρη στη Μάλτα, το Λουξεµ-
βούργο και αλλού, όπου εκεί µπορούν να στήσουν µια εταιρεία
µε πολύ λιγότερα κεφάλαια, υποπολλαπλάσια απ’ ότι χρειάζονται
για να στήσουν µια εταιρία εντός της Ελλάδος. Επίσης, θα µπο-
ρούν, χωρίς κανένα απολύτως εµπόδιο και ουσιαστικό έλεγχο
από τις ελληνικές αρχές, να ασκούν τις δραστηριότητές τους
απρόσκοπτα από τις χώρες τους προς τη χώρα µας. 

Αντί, λοιπόν, να ανοίξουµε πλήρως τον κλάδο εντός Ελλάδας,
ακολουθώντας έστω τις ευρωπαϊκές οδηγίες, ώστε να φέρουµε
κεφάλαια απ’ έξω -αυτό είναι το µεγάλο ζητούµενο που τόσα
χρόνια το ακούµε και που όλοι το επικαλούνται- εσείς τον ανοί-
γετε για να γίνουµε θύµατα αυτής της διαδικασίας και να εξαχ-
θούν και τα εναποµείναντα κεφάλαια εκτός Ελλάδος. 

Για τα άρθρα 7 έως 117 περί ενσωµάτωσης της οδηγίας
2010/78 της Ευρωπαϊκής Ένωσης ψηφίζουµε «ΟΧΙ», διότι τα
άρθρα αυτά µεταφέρουν επιπλέον εποπτικές αρµοδιότητες
εκτός Ελλάδος και σε κεντροποιηµένους ευρωπαϊκούς µηχανι-
σµούς, αποδυναµώνοντας τους εγχώριους φορείς και ολοκλη-
ρώνοντας τη µεταφορά εξουσιών από το ελληνικό κράτος στην
εποπτική κεντροποιηµένη Ευρώπη. 

Για τα άρθρα 136 έως 155 περί ευρωπαϊκής συνεταιριστικής
εταιρείας επίσης, λέµε «ΟΧΙ», διότι έχετε στόχο τη διευκόλυνση
µεταφοράς της έδρας της ΕΣΕτ εκτός Ελλάδος καταλύοντας ου-
σιαστικά όλα τα εµπόδια, παρά µόνο τις αντιρρήσεις -όπως χα-
ρακτηριστικά αναγράφονται- για λόγους δηµοσίου
συµφέροντος. 

Τα άρθρα 156 και 160 είπαµε ότι για λόγους πρακτικούς θα τα
ψηφίσουµε. 

Στο άρθρο 161 περί οµογενοποίησης του κοινού φορολογικού
καθεστώτος, το οποίο ισχύει για τις µητρικές και θυγατρικές εται-
ρείες των διαφορετικών κρατών-µελών λέµε «ΟΧΙ». Αντί να οµο-
γενοποιείτε, θα έπρεπε να δίνονται ειδικά φορολογικά κίνητρα
στη χώρα µας και µάλιστα, σε τέτοιο βαθµό που να επιθυµούν
όχι µόνο να επαναπατριστούν εταιρείες, αλλά και να έρθουν και
οι περιβόητες ξένες επενδύσεις στην πατρίδα µας και όχι να απο-
µακρυνθούν προς το εξωτερικό. 

Στο άρθρο 162 λέµε «ΟΧΙ», διότι ο ασφαλιστικός τοµέας περ-
νάει αργά και σταθερά σε ξένα χέρια και αποκλειστικά σε παγ-
κοσµιοποιηµένους κολοσσούς.

Στο άρθρο 163 λέµε «ΟΧΙ». Επίσης, σε οτιδήποτε έχει να κάνει
µε τον τραπεζικό τοµέα είµαστε αντίθετοι. 

Βλέπουµε ότι οι εθνικοί πυλώνες της εποπτείας µε το εν λόγω
νοµοσχέδιο θα πάψουν να υφίστανται και ο έλεγχος θα γίνεται
από το εξωτερικό, λες και οι εποπτικοί έλεγχοι που θα γίνονται
από το εξωτερικό θα έχουν κάποια σοβαρή –ίσως σοβαρότερη-
ισχύ απ’ ότι στην Ελλάδα. 

Θα ήθελα να θυµηθούµε το παράδειγµα του κραχ της Γερµα-
νίας προ πενταετίας, δυο χρόνια περίπου πριν την κρίση της Ελ-
λάδας -όπου µάλιστα είχε γίνει τέτοιες µέρες µέσα στα Χριστού-
γεννα, µεταξύ Χριστουγέννων και Πρωτοχρονιάς- και επηρέασε
πάρα πολύ και την Ελλάδα, διότι υπήρχαν διάφορα αµοιβαία κε-
φάλαια και διάφορες επενδυτικές κινήσεις, οι οποίες είχαν πα-
ρουσιαστεί και είχαν προωθηθεί στην Ελλάδα και πάρα πολλοί
Έλληνες συµπολίτες µας είχαν επενδύσει κεφάλαια εκεί, τα

οποία έχασαν στην κυριολεξία µέσα σε µια νύχτα. Που ήταν οι
εποπτικές αρχές και ο έλεγχοι, οι οποίοι θα µπορούσαν να γίνουν
από το εξωτερικό για να προστατεύσουν τους επενδυτές στην
Ελλάδα; Ενώ η περίπτωση ήταν καταφανέστατη, δεν υπήρξε κα-
νένας έλεγχος ούτε εντός ούτε εκτός Ελλάδος. 

Επίσης, βλέπουµε ότι οι όροι για συγκρότηση µιας σωστής και
πλήρους διαχείρισης στο εξωτερικό είναι πολύ πιο ευνοϊκοί. Αυτό
το ξαναείπαµε. Είναι εκατόν είκοσι πέντε χιλιάδες ευρώ στο Λου-
ξεµβούργο, ενώ είναι οχτακόσιες χιλιάδες ευρώ στην Ελλάδα.
Είναι σαν να λέτε και σε αυτούς που είναι στην Ελλάδα: Σηκω-
θείτε και φύγετε. 

Ανάπτυξη σίγουρα δεν γίνεται µε άυλους τίτλους και χαρτιά,
µε χρηµατοοικονοµικές πυραµίδες, που κάθε τόσο σκάνε και µε
τα λεφτά των διαφόρων «µικροεπενδυτών» που ως επί το πλεί-
στον φεύγουν και πάνε πάντοτε σε συγκεκριµένες τσέπες. Αυτή
η οικονοµία είναι η χαρά των «µεγαλοεπενδυτών» τύπου Τζόρτζ
Σόρος και άλλων «γερακιών», οι οποίοι κινούν τα νήµατα αυτών
των εταιρειών παγκοσµίως ως επί το πλείστον και λειτουργούν
µε εντελώς αντιοικονοµικά κριτήρια, για να καταστρέφουν εθνι-
κές οικονοµίες και να πλουτίζουν και να διογκώνουν τους προ-
σωπικούς τους λογαριασµούς. 

Ανάπτυξη θα µπορούσαν να προσφέρουν και νόµιζαν ότι πρό-
σφεραν τόσα χρόνια και οι µικρο-οµολογιούχοι, οι οποίοι επέν-
δυαν στο ελληνικό κράτος και που µέσα σε µία µέρα τους
πετάξατε στην κυριολεξία στα Τάρταρα. Κι εδώ θέλω να κάνω
µία σηµείωση. Σας κάναµε πέντε φορές την ίδια επίκαιρη ερώ-
τηση και δεν απαντήθηκε ποτέ από τον Υπουργό ή τον Υφυ-
πουργό, από τον κ. Στουρνάρα ή από εσάς, ενώ όταν ο κ.
Λοβέρδος, του ΠΑΣΟΚ, έκανε µια πολύ «λάιτ» επίκαιρη ερώτηση
προς εσάς, δεν είµαι σίγουρος, αµέσως απαντήσατε και φυσικά
υπήρχαν διάλογοι του τύπου «Τι κάνεις Γιάννη; Όλα καλά» κ.λπ..
Επί της ουσίας τίποτα για τους µικροοµολογιούχους. 

Το ίδιο ισχύει και για τους µικροµετόχους του Χρηµατιστηρίου,
οι οποίοι, άλλοι γνωρίζοντας ή άλλοι µην γνωρίζοντας, αλλά
ακούγοντας τα διάφορα παπαγαλάκια στα οποία οι προηγούµε-
νες κυβερνήσεις ψέλλιζαν διάφορα, επένδυσαν µεγάλα χρηµα-
τικά ποσά στην Ελλάδα σε αµοιβαία κεφάλαια εντός και εκτός,
σε µετοχές, που και αυτοί µε τη σειρά τους, µε το σκάνδαλο του
Χρηµατιστηρίου έχασαν τα πάντα. Καµµία εποπτική αρχή δεν
τους προστάτευσε ούτε εδώ ούτε στο εξωτερικό. Αντιθέτως, βλέ-
πουµε ότι κάποιοι εκ των «µεγαλοπαπαγάλων» βρίσκονται στο
εξωτερικό και µάλιστα σε κάποιες από αυτές τις χώρες που τώρα
κινούν τα νήµατα και συνεχίζουν να προετοιµάζουν την τελική
τους επίθεση απέναντι στον ελληνικό λαό και στην ελληνική οι-
κονοµία. 

Συνεχώς προσαρµοζόµαστε σε ευρωπαϊκές οδηγίες. Δυστυ-
χώς για µας βάζουµε τις ευρωπαϊκές οδηγίες πάνω από τις ελ-
ληνικές, εθνικές οδηγίες. Αν βλέπαµε κάποιο αποτέλεσµα θετικό,
θα µπορούσαµε να πούµε «ναι, καλώς γίνονται», αλλά ως συνή-
θως τα αποτελέσµατα είναι τραγικά, αρνητικά για την Ελλάδα
και την ελληνική οικονοµία. Αυτό το βλέπουµε κιόλας µε το νέο
φορολογικό νοµοσχέδιο, που αύριο θα είναι προς συζήτηση στην
επιτροπή, όπου διαβάζοντάς το, βλέπει κανείς µόνο µειώσεις σε
συντάξεις και µισθούς και αυξήσεις παντού, φόρους σε οτιδή-
ποτε κινείται. Και την ίδια ώρα, διαβάζοντας το φορολογικό νο-
µοσχέδιο, βλέπουµε στην κυριολεξία να τσακίζετε τους όποιους
υποψήφιους εν δυνάµει δυνατούς εγχώριους επενδυτές µε τις
δυσβάσταχτες φορολογίες που τους επιβάλλετε. 

Πολύ φοβόµαστε ότι µάλλον βρισκόµαστε στην τελευταία
πράξη του δράµατος της καταστροφής της ελληνικής οικονοµίας
και κατ’ επέκταση της ελληνικής κοινωνίας, κάτι το οποίο εµείς,
σαν Χρυσή Αυγή, δεν θα αφήσουµε ποτέ να γίνει. 

Ευχαριστώ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε

πολύ, κύριε Παναγιώταρε.
Το λόγο έχει η κ. Ασηµίνα Ξηροτύρη-Αικατερινάρη εκ µέρους

της Δηµοκρατικής Αριστεράς.
ΑΣΗΜΙΝΑ ΞΗΡΟΤΥΡΗ-ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΑΡΗ: Ευχαριστώ, κυρία

Πρόεδρε.
Κύριε Υπουργέ, κύριοι συνάδελφοι, συζητούµε, λοιπόν, την εν-

σωµάτωση κοινοτικών οδηγιών, που κατά κύριο λόγο αφορούν
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τους οργανισµούς συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και
τις ανώνυµες εταιρείες διαχείρισης αµοιβαίων κεφαλαίων, οδη-
γίες που αφορούν και κανονισµούς την Ευρωπαϊκή Συνεταιρι-
στική Τράπεζα, τις ευρωπαϊκές αρχές των τραπεζών, όπως το
βασικό άρθρο 164 που αφορά την ανακεφαλαιοποίηση των τρα-
πεζών, το Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας. Επίσης ορι-
σµένες τροπολογίες που είναι πάρα πολύ σηµαντικές και µη
συνδεδεµένες, βέβαια, µε το κύριο περιεχόµενο αυτού του σχε-
δίου νόµου.

Στο πρώτο µέρος, λοιπόν, στα άρθρα 1 έως 106 ενσωµατώνε-
ται στην ελληνική νοµοθεσία η οδηγία 209/65, όπως αυτή τρο-
ποποιήθηκε από τις οδηγίες 210 και 211 και αναµορφώνεται το
νοµοθετικό και λειτουργικό πλαίσιο των ΑΕΔΑΚ και των ΟΣΕΚΑ,
των οργανισµών, δηλαδή, αµοιβαίων κεφαλαίων και διαχείρισης
αυτών.

Έχουµε βέβαια να κάνουµε µε κοινοτικές οδηγίες που ρυθµί-
ζουν θέµατα λειτουργίας και εποπτείας των χρηµατιστηριακών
αγορών. Οι χρηµατιστηριακές αγορές ξεκίνησαν από τη δεκαετία
του ’70 και έφθασαν σε πλήρη ανάπτυξη το ’90-’91. Συνοδεύτη-
καν µε πολλά σκάνδαλα και εν πάση περιπτώσει λειτουργούν σε
ένα σύστηµα µίας καπιταλιστικής κοινωνίας και γιγαντώθηκαν
πολύ περισσότερο, εντασσόµενο όλο αυτό το πλαίσιο σε έναν
άκρατο κερδοσκοπικό σκοπό και τρόπο, στα πλαίσια µίας ανεξέ-
λεγκτης νεοφιλελεύθερης πολιτικής. Γίνονται λοιπόν προσπά-
θειες να ρυθµιστούν και να εποπτεύσουµε καλύτερα αυτά τα
συστήµατα. 

Εµείς θεωρούµε ότι οι οδηγίες αυτές αποσκοπούν, όπως σας
είπα, στην εισαγωγή του ευρωπαϊκού διαβατηρίου για τη διάθεση
µεριδίων ΟΣΕΚΑ, στη θέσπιση της δυνατότητας διασυνοριακής
συγχώνευσης, στη δηµιουργία δοµής κύριου και τροφοδοτικού
ΟΣΕΚΑ, στη βελτίωση της πληροφόρησης προς τους επενδυτές,
στη βελτίωση των µηχανισµών συνεργασίας µεταξύ των εθνικών
εποπτικών αρχών. Είναι συµφωνίες που η χώρα µας θα πρέπει
να τις επικυρώσει.

Βεβαίως, βλέποντας αναλυτικά τα άρθρα αυτού του νοµοσχε-
δίου, θα µπορεί να δει και κινδύνους που κρύβονται από αυτήν
την πράγµατι ελεύθερη διακίνηση όλων αυτών των χρηµατιστη-
ριακών εργαλείων και κεφαλαίων. Πολλές φορές πράγµατι σκέ-
φτεται κανείς ότι όλη αυτή η διευκόλυνση της ελευθερίας
κινήσεων των κεφαλαίων θα µπορεί να επιδεινώσει ακόµη περισ-
σότερο το άσχηµο κλίµα, το οποίο υπάρχει στην ελληνική οικο-
νοµία και στην έξοδο σηµαντικών κεφαλαίων από τη χώρα.

Από την άλλη πλευρά όµως είµαστε στην Ευρωπαϊκή Ένωση.
Θέλουµε αυτή η Ένωση να είναι όχι µόνο µία ένωση αγοράς,
αλλά να είναι και µία πολιτική Ένωση, µία ολοκληρωµένη ενοποί-
ηση και εποµένως αυτά τα συστήµατα δεν µπορούµε να τα απο-
φύγουµε. Εκείνο το οποίο πρέπει να κάνουµε είναι να τα
ρυθµίσουµε, να κάνουµε ισχυρές εποπτευόµενες αρχές και να
υπάρχει µία συνεργασία µεταξύ των κρατών-µελών ούτως ώστε
αυτά να λειτουργούν κατά το δυνατόν καλύτερα και όχι µε έναν
άκρατο κερδοσκοπικό σκοπό και τρόπο. 

Τα άρθρα 4 έως 11, περιλαµβάνουν διατάξεις που αφορούν
στα θέµατα αδειοδότησης και λειτουργίας των ΟΣΕΚΑ. 

Τα άρθρα 12 έως 35, ρυθµίζουν γενικώς τα θέµατα που αφο-
ρούν τις εταιρείες διαχείρισης άλλου κράτους-µέλους που πα-
ρέχουν υπηρεσία στην Ελλάδα και το αντίστροφο. Είναι άρθρα
για τα οποία εκφράστηκαν επιφυλάξεις.

Στο κεφάλαιο πέµπτο, στα άρθρα 39 έως 43, αναφέρονται οι
προϋποθέσεις ανάληψης και άσκησης δραστηριοτήτων των ανω-
νύµων εταιρειών επενδύσεων µεταβλητού κεφαλαίου. Υπάρχουν
κάποια θέµατα εδώ, όσον αφορά τις προϋποθέσεις και τα κεφά-
λαια, τα οποία θα πρέπει να έχουν οι εταιρείες αυτές, προκειµέ-
νου να παίξουν αυτόν το ρόλο. 

Καθορίζονται µε ένα υψηλό τίµηµα σε αυτό το νοµοσχέδιο και
είχαµε ζητήσει, τη στιγµή που υπάρχει αυτό το περιθώριο, το τί-
µηµα αυτό να είναι µικρότερο.

Στα άρθρα 58 έως 65, αναφέρονται οι υποχρεώσεις σχετικά
µε την επενδυτική πολιτική των ΟΣΕΚΑ.

Στο όγδοο κεφάλαιο, άρθρο 66-74, αναφέρονται τα θέµατα
της δοµής του κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ. Ορίζεται το
πεδίο εφαρµογής και η διαδικασία έγκρισης. 

Στο ένατο κεφάλαιο, άρθρο 75-84, αναφέρονται οι υποχρεώ-
σεις των ΟΣΕΚΑ ως προς την ενηµέρωση των επενδυτών, προ-
βλέποντας την αντικατάσταση του απλοποιηµένου ενηµερωτικού
δελτίου από ένα έντυπο µε βασικές πληροφορίες για τους επεν-
δυτές. 

Στο δέκατο κεφάλαιο αναφέρονται οι γενικές υποχρεώσεις
των ΟΣΕΚΑ, όπως απαγόρευση δανεισµού του ΟΣΕΚΑ, ρύθµιση
όρων διανοµής ή επανεπένδυσης των κερδών του κ.ο.κ.. Είναι
κάποιες ασφαλιστικές δικλίδες για τη λειτουργία αυτού του συ-
στήµατος. 

Στα άρθρα 89-92 αναφέρονται οι ειδικές διατάξεις για τους
ΟΣΕΚΑ που διαθέτουν τα µερίδιά τους σε κράτη-µέλη, αλλά από
το κράτος- µέλος της καταγωγής τους. Περιγράφονται οι διαδι-
κασίες διάθεσης µεριδίων κ.ο.κ.. 

Στα άρθρα 93-102 περιλαµβάνονται διατάξεις για τις αρµοδιό-
τητες και τη συνεργασία των κατά περίπτωση αρµοδίων αρχών. 

Στο δεύτερο µέρος του νοµοσχεδίου γίνεται αναφορά στην
Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών, στην Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων
και Επαγγελµατικών Συντάξεων, στην Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών
Αξιών και Αγορών και σύµφωνα µε την αιτιολογική έκθεση, ο σκο-
πός της ενσωµάτωσης αυτής της οδηγίας είναι η βελτίωση της
λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς, µε διασφάλιση υψηλού επι-
πέδου αποτελεσµατικής και συνεχούς προληπτικής ρύθµισης και
εποπτείας.

Θα προχωρήσω στο τέταρτο µέρος, στην Ευρωπαϊκή Συνεται-
ριστική Εταιρεία για την οποία, όπως είπα και στην οµιλία µου
επί της αρχής…

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας της κυρίας Βουλευτού)

Κυρία Πρόεδρε, θα ήθελα δυο λεπτά ακόµη.
Και οι ευρωπαϊκές συνεταιριστικές εταιρείες που συστήνονται

σε κάθε κράτος-µέλος είναι µια µορφή που πρέπει να προωθηθεί
και στην Ευρώπη, αλλά και στη χώρα µας. Οι συνεταιριστικές
εταιρείες είναι προς τη σωστή κατεύθυνση και αφορούν παρα-
γωγικούς καταναλωτικούς προµηθευτικούς πιστωτικούς συνεται-
ρισµούς. Αφορούν γυναικείους αγροτικούς συνεταιρισµούς.
Έχουν µικρότερο κόστος ως προς την ίδρυσή τους και τη λει-
τουργία τους. Ενδεχοµένως, δεν έχουν ξεφύγει ακόµα από κά-
ποιες γραφειοκρατικές διαδικασίες. Όµως θεωρούµε ότι αυτές
οι διατάξεις είναι προς τη θετική κατεύθυνση.

Και έρχοµαι τώρα στο σηµαντικό µέρος αυτού του νοµοσχε-
δίου, που είναι ένα άρθρο, το 164. Σε αυτό έχουµε επιφυλάξεις,
δηλαδή ότι το όλο θέµα της ανακεφαλαιοποίησης των τραπεζών
–το πολύ σηµαντικότερο σε αυτήν την περίοδο- έρχεται αποσπα-
σµατικά. 

Στην αρχή οι γενικές αρχές εγκρίθηκαν µε απόφαση του
Υπουργικού Συµβουλίου. Τώρα έρχονται οι διατάξεις που τρο-
ποποιούν το Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας, ενώ
υπάρχουν πάρα πολλά θέµατα ανοικτά και για τις συνεταιριστι-
κές τράπεζες και για το Ταµιευτήριο, όπως και άλλα θέµατα.

Με το άρθρο 164 γίνονται ρυθµίσεις και ειδικότερα η ρύθµιση
που καθορίζει τον τρόπο µε τον οποίο θα υπάρξει κεφαλαιακή
ενίσχυση των τραπεζών, οι οποίες θα πρέπει να συντάξουν τα
επιχειρησιακά τους σχέδια. Μάλιστα αν έχουν επιπρόσθετη
ανάγκη, θα πρέπει να έχουν και ένα ακόµη σχέδιο για τον τρόπο
παρακολούθησης αυτών των επενδυτικών σχεδίων και για τα
συµπληρωµατικά σχέδια, αν ζητούν συµπληρωµατική ενίσχυση.

Οι διατάξεις αυτού του άρθρου δεν µας καλύπτουν. Μάλιστα
µε βάση την τροποποίηση που κάνατε, αν ζητούν πρόσθετη ενί-
σχυση, δεν χρειάζεται καθόλου ένα νέο ή ένα συµπληρωµατικό
επιχειρησιακό σχέδιο. Θα πρέπει να κάνουµε µια γενικευµένη συ-
ζήτηση σε αυτό το θέµα. 

Θα πρέπει να υπάρχουν ρήτρες και προϋποθέσεις ούτως ώστε
αυτός ο τρόπος της ανακεφαλαιοποίησης και κυρίως αυτά τα
επιχειρησιακά σχέδια να είναι σε τέτοια κατεύθυνση ώστε και οι
τράπεζες να επιτελούν µε πληρότητα το έργο τους. Να µπορούν
να επιτελούν και το τραπεζικό τους έργο, για να είναι ελκυστικές,
αλλά και το κοινωνικό και το αναπτυξιακό τους έργο. 

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας της κυρίας  Βουλευτού)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Παρακαλώ,
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κυρία συνάδελφε, ολοκληρώστε. 
ΑΣΗΜΙΝΑ ΞΗΡΟΤΥΡΗ-ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΑΡΗ: Εποµένως τα σχέδια

αυτά θα πρέπει να είναι εξειδικευµένα, να έχουν συγκεκριµένες
προϋποθέσεις και διατάξεις για τα προγράµµατα ρευστότητας
προς την παραγωγική οικονοµία, µε λεπτοµερείς ενέργειες και
µε συγκρίσιµα αποτελέσµατα. Νοµίζω ότι και αυτό το άρθρο
έπρεπε να συµπληρωθεί, αλλά και γενικότερα πρέπει να συζητή-
σουµε όλα αυτά τα θέµατα οργανωµένα. 

Λόγω όλων αυτών των θεµάτων –δεν έχω και περισσότερο
χρόνο- για το άρθρο 164 ψηφίζουµε «ΠΑΡΩΝ» και θέλουµε πράγ-
µατι να ολοκληρωθεί αυτή η διαδικασία µε τον καλύτερο τρόπο. 

Όσον αφορά τα θέµατα των τροπολογιών, ο συνάδελφος µου
κ. Αναγνωστάκης θα µιλήσει γι’ αυτές –µιας και δεν έχω χρόνο-
αλλά είναι σηµαντικές τροπολογίες, για τις οποίες πρέπει όντως
να κάνουµε συζήτηση. 

(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα της ΔΗΜΑΡ)
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε,

κυρία Ξηροτύρη. 
Το λόγο έχει ο Πρόεδρος των Ανεξαρτήτων Ελλήνων κ. Πάνος

Καµµένος. 
ΠΑΝΟΣ ΚΑΜΜΕΝΟΣ (Πρόεδρος των Ανεξαρτήτων Ελλή-

νων): Διακόσιες τριάντα έξι σελίδες είναι το σχέδιο νόµου που
σήµερα συζητούµε, διακόσιες τριάντα έξι µε τίτλο «Οργανισµοί
συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και ανώνυµες εταιρείες
διαχείρισης αµοιβαίων κεφαλαίων, οδηγία 2009/65/ΕΚ κ.λπ. ...»,
διακόσιες τριάντα έξι σελίδες που καλείται η Βουλή των Ελλήνων
να ψηφίσει ή να καταψηφίσει, οι οποίες ουσιαστικά δεν λένε τί-
ποτα άλλο από το να περιλαµβάνουν κάποιες οδηγίες της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και να τακτοποιούν ρουσφέτια της Κυβέρνησης. 

Κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, οι Ανεξάρτητοι Έλληνες εδώ
και περίπου έξι µήνες που εκπροσωπούµαστε στη Βουλή των Ελ-
λήνων αλλά και εγώ προσωπικά και οι συνάδελφοι, οι οποίοι αν-
τέδρασαν στο µνηµόνιο 2, εκφράσαµε από την πρώτη στιγµή την
άποψη –και επιµένουµε σε αυτή- ότι η προσπάθεια της τρόικας
είναι να υποβαθµίσει τη Βουλή των Ελλήνων. 

Στη Βουλή των Ελλήνων δεν ήρθε προς συζήτηση το µνηµόνιο
3. Στη Βουλή των Ελλήνων δεν ήρθε προς συζήτηση το φορολο-
γικό νοµοσχέδιο. Στη Βουλή των Ελλήνων δεν ήρθε τίποτα από
αυτά που η Κυβέρνηση συζητά µε τους πιστωτές. Στη Βουλή των
Ελλήνων αρνείται για πρώτη φορά στη Μεταπολίτευση η Κυβέρ-
νηση να απαντήσει σε ερωτήσεις Βουλευτών –πενήντα, εκατό,
εκατόν πενήντα, διακόσιες, διακόσιες σαράντα έξι ερωτήσεις-
αναπάντητες από την Κυβέρνηση. 

Παρίσταται σήµερα ο Αναπληρωτής Υπουργός Οικονοµικών ο
κ. Σταϊκούρας στη συζήτηση αυτού του νοµοσχεδίου και εδώ και
τέσσερις µήνες αρνείται λόγω κωλύµατος να απαντήσει σε ερώ-
τηση προς το Υπουργείο Οικονοµικών για τη Συνεταιριστική Τρά-
πεζας Λαµίας. Αρνείται η Κυβέρνηση  να απαντήσει στους
εκπροσώπους του ελληνικού λαού για ερωτήµατα, τα οποία κα-
τατίθενται στο όνοµα του ελληνικού λαού. 

Δυστυχώς, κυρία Πρόεδρε, το Προεδρείο της Βουλής παρα-
µένει σε απλές συστάσεις. Έχει καταργηθεί το Κοινοβούλιο. Έχει
καταργηθεί η κοινοβουλευτική διαδικασία. Έχουν θεσπιστεί οι
εξαιρέσεις ως κανόνας. Πράξεις νοµοθετικού περιεχοµένου!
Πράξεις νοµοθετικού περιεχοµένου –οι οποίες προβλέπονται
µόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις!- έρχονται για θέµατα που αφο-
ρούν το µέλλον των Ελλήνων, µεταξύ αυτών και η παραχώρηση
εθνικής κυριαρχίας της χώρας, µεταξύ αυτών και η άρση της
ασυλίας της χώρας, µεταξύ αυτών και ο πλούτος της Τραπέζης
της Ελλάδος, µεταξύ αυτών και όλα όσα αφορούν τα παιδιά µας
και τα εγγόνια µας! 

Αυτό είναι κατάργηση του Συντάγµατος. Αυτό είναι παραβίαση
του Συντάγµατος.

Αυτό, κυρίες και κύριοι συνάδελφοι -θα το λέµε και θα το επα-
ναλαµβάνουµε- είναι συνταγµατική εκτροπή. Είναι συνταγµατική
εκτροπή, όταν η Κυβέρνηση αρνείται να δώσει λόγο στο Κοινο-
βούλιο και φέρνει νόµους προς ψήφιση ή κατά ψήφιση, προς
κρίση, προς διάλογο, όταν η Κυβέρνηση καταφεύγει σε έκτακτες
διαδικασίες, όπως αυτή που χρησιµοποίησε για το µνηµόνιο 3.

Εµείς προειδοποιήσαµε από αυτό το Βήµα ότι θα υπάρχει µνη-
µόνιο 2, µνηµόνιο 3 και είναι αλήθεια και επιβεβαιωθήκαµε, όπως

επιβεβαιωθήκαµε για όλα όσα είπαµε µέχρι σήµερα, για όλα όσα
έλεγα πριν από ένα χρόνο σε αυτό το Κοινοβούλιο και µε χειρο-
κροτούσαν οι συνάδελφοι της σηµερινής Συµπολίτευσης. Κά-
ποιοι, µάλιστα, σηκώνονταν και όρθιοι, όταν κατήγγειλα τα
µνηµόνια 1 και 2, όταν µιλούσα µε τον ίδιο λόγο για τον σηµερινό
Πρωθυπουργό για παραχώρηση εθνικής κυριαρχίας, για λάθος
συνταγή. Όµως, σήµερα βλέπουµε σιωπή. Σιωπή!

Πρώτη σελίδα γίνεται το κουτσοµπολιό, το ψέµα, η απάτη.
Πριν από λίγο γύρισα από το δικαστήριο, όπου καταδικάστηκε ο
κ. Αιµίλιος Λιάτσος, σηµερινός Γενικός Διευθυντής της ΝΕΤ και
οµολόγησε στο δικαστήριο µε γραπτή δήλωση, λέγοντας ότι τα
πρωτοσέλιδά του ήταν αναλήθειες που του εδόθηκαν από τρί-
τους, λέγοντας ότι ζητάει συγγνώµη, γιατί κάποιοι επέλεξαν να
βάλουν πρωτοσέλιδα εκείνα τα οποία θεώρησαν ότι θα πάρουν
τη συζήτηση από τα πραγµατικά προβλήµατα της χώρας, όπως
το έκαναν και πριν µία εβδοµάδα. Αντί να αναφέρουν το µνηµόνιο
3, αντί να αναφέρουν την παραχώρηση της εθνικής κυριαρχίας,
αντί να αναφέρουν την εµπλοκή της Τράπεζας της Ελλάδος στην
άρση της ασυλίας, επέλεξαν να κάνουν κουτσοµπολιό.

Όµως, ο ελληνικός λαός δεν είναι ηλίθιος. Ο ελληνικός λαός
γνωρίζει τι συµβαίνει. Ο ελληνικός λαός είναι η ώρα να προστα-
τεύσει το Σύνταγµα, όπως προβλέπει το άρθρο 120 του Συντάγ-
µατος, διότι η τήρηση του Συντάγµατος επαφίεται εις τον
πατριωτισµό των Ελλήνων. Το Σύνταγµα αυτό παραβιάζεται από
τη σηµερινή Κυβέρνηση, τη σηµερινή συγκυβέρνηση. Περιφερό-
µενοι θίασοι συγκυβερνώντων, χθεσινών αντιπάλων, µε ροζ ρόµ-
πες στη Λίµνη της Βουλιαγµένης, που δηλώνουν τη µία µέρα
«µαζί τα φάγαµε» και την άλλη µέρα υποδεικνύουν στον ελληνικό
λαό την εξαφάνιση όποιου αντιστέκεται. Αυτή είναι η αλήθεια.
Και η αλήθεια αυτή είναι η αλήθεια που πρέπει να γνωρίζει ο ελ-
ληνικός λαός.

Κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, µεταξύ των δύο εκλογικών ανα-
µετρήσεων, ως κίνηµα εκλεγµένο από τον ελληνικό λαό και όπως
προβλέπει το Σύνταγµα και οι νόµοι του κράτους, όπως προβλέ-
πει ο Κανονισµός της Βουλής, ζητήσαµε από την Τράπεζα της
Ελλάδος την Έκθεση της «BLACKROCK». Ζητήσαµε την Έκθεση
της «BLACKROCK» για να γνωρίζουµε την πραγµατική κατά-
σταση των ελληνικών τραπεζών. Ζητήσαµε την Έκθεση της
«BLACKROCK» για να ξέρουµε ποιος αγοράζει ποιον, η Τράπεζα
Πειραιώς την Αγροτική Τράπεζα ή η Νέα Δηµοκρατία και το
ΠΑΣΟΚ τα δάνεια των 270.000.000 ευρώ τα πάνε προς δια-
γραφή;

Μας ειπώθηκε τότε από το Διοικητή της Τράπεζας της Ελλά-
δος τον κ. Προβόπουλο, το συνένοχο της Κυβέρνησης, ότι θα
µας δοθεί εντός των εποµένων ηµερών. Δεν µας εδόθη ποτέ.

Σήµερα, λοιπόν, µας ήρθε ένα έγγραφο: Η Έκθεση της
«BLACKROCK» που αφορά το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο, ένα έγ-
γραφο το οποίο ζητώ από τον παριστάµενο Υπουργό να το επι-
βεβαιώσει ή να το διαψεύσει.

Αφού αρνούνται στη Βουλή των Ελλήνων να δώσουν την πραγ-
µατική έκθεση των Ελληνικών Τραπεζών, ερωτάσθε, κύριε
Υπουργέ, για να απαντήσετε εντός των εποµένων λεπτών για το
εξής: Είναι αυτή η Έκθεση της «BLACKROCK» που προβλέπει τα
νούµερα για το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο, το καλό και το κακό
σενάριο;

Χαίροµαι που είναι εδώ και ο Γενικός Γραµµατέας του Υπουρ-
γικού Συµβουλίου. 

Θα καταθέσετε στη Βουλή των Ελλήνων την έκθεση της
«BLACKROCK» ή θα την αποκρύπτετε, για να εξυπηρετήσετε επι-
χειρηµατικά συµφέροντα; 

Την καταθέτω στη Βουλή.
(Στο σηµείο αυτό ο Πρόεδρος των Ανεξάρτητων Ελλήνων κ.

Παναγιώτης Καµµένος καταθέτει για τα Πρακτικά την προανα-
φερθείσα έκθεση, η οποία βρίσκεται στο αρχείο του Τµήµατος
Γραµµατείας της Διεύθυνσης Στενογραφίας και  Πρακτικών της
Βουλής)

Είναι αλήθεια ή ψέµατα ότι στο καλύτερο σενάριο οι ζηµιές
προβλέπονται στα 34 εκατοµµύρια ευρώ; Ποια είναι η πραγµα-
τική κατάσταση του Ταχυδροµικού Ταµιευτηρίου; Ποια είναι η
κατάσταση της Τράπεζας Πειραιώς που εξαγόρασε την Αγροτική
Τράπεζα, για να σας διαγράψει τα δάνεια; Ποια είναι η πραγµα-
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τική κατάσταση στην οποία βασίζεστε, κρατώντας µυστικά και
ντοκουµέντα από τον ελληνικό λαό, για να ξεπουλάτε την πα-
τρίδα µας;

Είστε υποχρεωµένοι να καταθέσετε την αλήθεια ή να αποχω-
ρήσετε, να φύγετε, να πείτε ότι λειτουργήσατε ως υπάλληλοι της
νέας τάξης πραγµάτων. Είστε υποχρεωµένοι, όσο αυτή η Βουλή
λειτουργεί, να απαντάτε στην Αντιπολίτευση και στη Συµπολί-
τευση. Είστε υποχρεωµένοι να καταθέτετε τα επίσηµα έγγραφα
στην αίτηση καταθέσεως εγγράφων, διότι αν ενεργείτε µε µυστι-
κούς νόµους και κανόνες, σηµαίνει ότι λειτουργείτε εκ του πονη-
ρού! Σηµαίνει ότι λειτουργείτε όχι ως κυβέρνηση η οποία
προστατεύει την εθνική κυριαρχία της χώρας, αλλά προστατεύει
τους πιστωτές, τους δανειστές και τους τραπεζίτες!

Κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, περνάνε απίστευτες τροπολο-
γίες τις νύχτες σε νοµοσχέδια άνευ σηµασίας, την ώρα που οι
νόµοι του κράτους που δεσµεύουν τον ελληνικό λαό και νοµίζετε
ότι δεσµεύουν και την εθνική κυριαρχία της χώρας, δεν έρχονται
ποτέ προς συζήτηση.

Περνάτε σήµερα µία τροπολογία για τα Ναυπηγεία Σκαρα-
µαγκά. Και ερωτώ: Τι συνέβη µε τα Ναυπηγεία Σκαραµαγκά; Ο
Άκης Τσοχατζόπουλος είναι στον Κορυδαλλό. Αυτήν τη σύµ-
βαση, όµως, τη συνέχισε ο Γιάννος Παπαντωνίου. Όµως, πριν
από ένα χρόνο, ο συνέταιρος της Κυβέρνησης ο κ. Βενιζέλος,
ήρθε στην Επιτροπή Εξωτερικών και Άµυνας και πούλησε τα
Ναυπηγεία Σκαραµαγκά στον κ. Σάθα. Το αποτέλεσµα ήταν να
σας λέει ο Αρχηγός του Ναυτικού σήµερα ότι δεν έχουµε δύο
υποβρύχια. Τα Ναυπηγεία είναι κλειστά. Προχθές έπιασε φωτιά
δίπλα από τα υποβρύχια, τα οποία χρειάζεται η χώρα για να προ-
στατεύσει την εθνική της κυριαρχία. Και εσείς καλύπτετε τους
συνεταίρους σας, το τροχαίο υλικό της «SIEMENS», τον κ. Σάθα
που «τα άρπαξε» και έφυγε, τους κυβερνητικούς σας συνεταί-
ρους! 

Όµως, αν νοµίζετε ότι οι συµφωνίες που έχετε κάνει για ανοχή
θα ισχύσουν, κάνετε λάθος! Οι συµφωνίες ουσιαστικά αλληλο-
κάλυψης µεταξύ της Νέας Δηµοκρατίας, του ΠΑΣΟΚ και µε δε-
κανίκι τη ΔΗΜΑΡ δεν ισχύουν για τον ελληνικό λαό ούτε για το
Σύνταγµα της χώρας!

(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα των Ανεξαρτήτων Ελλή-
νων)

Δεν ισχύουν για κανέναν µας! Και περισσότερο δεν ισχύουν
για τον ελληνικό λαό! Και δεν θα ισχύσουν ποτέ, όσο εκχωρείτε
την εθνική κυριαρχία της πατρίδας µας, όσο δεν διαφυλάσσετε
την εθνική και τη δηµόσια περιουσία και όσο οδηγείτε τους πο-
λίτες στην εξαθλίωση!

Εµείς σας λέµε ότι θα σας πολεµήσουµε, γιατί θεωρούµε ότι
αυτό το οποίο πράττετε, ουσιαστικά είναι χτύπηµα στη δηµοκρα-
τία! Είναι χτύπηµα στην ηθική! Είναι χτύπηµα στην αλήθεια! 

Σας λέµε, επίσης, ότι ο ελληνικός λαός, όσο και αν προσπα-
θείτε µε τα ελεγχόµενα Μέσα Μαζικής Ενηµέρωσης να τον ελέγ-
ξετε και να τον φοβίσετε, δεν σας φοβάται πια! Είναι έτοιµος να
αντισταθεί, για να προασπίσει, όπως το άρθρο 120 του Συντάγ-
µατος προβλέπει την εθνική κυριαρχία και την τήρηση του Συν-
τάγµατος! Και αυτά θα προασπίσουµε οι Ανεξάρτητοι Έλληνες
µέσα στη Βουλή, όσο και αν µας χτυπάτε, όσο και αν µας πολε-
µάτε!

(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα των Ανεξαρτήτων Ελλή-
νων)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Ευχαριστούµε,
κύριε Πρόεδρε. 

Το λόγο έχει ζητήσει ο Κοινοβουλευτικός Εκπρόσωπος της
Νέας Δηµοκρατίας κ. Μαυρουδής Βορίδης. 

Κύριε Βορίδη, έχετε το λόγο για πέντε λεπτά. 
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Ευχαριστώ, κυρία Πρόεδρε. 
Παρατηρώ, κυρία Πρόεδρε, µε αρκετό ενδιαφέρον ότι τελευ-

ταία η Αντιπολίτευση –και αυτό δεν το απέφυγε και ο Πρόεδρος
των Ανεξαρτήτων Ελλήνων κ. Καµµένος- διολισθαίνει σε µια κρι-
τική διαδικαστικού τύπου. Αντί να συζητήσουµε τα κεντρικά ζη-
τήµατα της πολιτικής, αντί να συζητήσουµε τα µεγάλα, έχουµε
έναν ισχυρισµό, για παράδειγµα, ότι ο κοινοβουλευτικός έλεγχος
δεν ασκείται µε τον τρόπο που πρέπει, ότι δεν απαντά η Κυβέρ-
νηση µε τον τρόπο που πρέπει ή ότι δεν δίνει την προσήκουσα

σηµασία ή ότι, για παράδειγµα, δεν έρχονται διάφορα νοµοσχέ-
δια που θα έπρεπε να έρθουν ή ακούµε κριτική για τις πράξεις
νοµοθετικού περιεχοµένου. 

Δεν υποτιµώ το διαδικαστικό µέρος. Ποτέ δεν υποτίµησα το
διαδικαστικό µέρος µιας συζήτησης. Δεν το υποτιµώ. 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Διαδικαστικό θα είναι και αν κλεί-
σετε τη Βουλή!

ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Κύριε Λαφαζάνη, λέω και πάλι ότι πα-
ρατηρώ µε εξαιρετικό ενδιαφέρον όλο αυτό το χρονικό διάστηµα
τον τρόπο µε τον οποίο έχετε ευθυγραµµίσει σχεδόν την κριτική
σας µε την κριτική των Ανεξαρτήτων Ελλήνων. Το βρίσκω ενδια-
φέρον και νοµίζω ότι αυτό θα ενδιαφέρει σίγουρα και το δικό σας
εκλογικό ακροατήριο, αλλά κυρίως αυτό των Ανεξαρτήτων Ελ-
λήνων. 

Όµως, ας έρθω τώρα στην ουσία. 
ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΑΠΕΡΝΑΡΟΣ: Τέτοια δηµοκρατία σαν τη δηµο-

κρατία σας έχουµε να δούµε από τη χούντα.
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Αν κλείσετε τη Βουλή, θα…
ΠΡΟΕΔΡΕΥΟΥΣΑ (Μαρία Κόλλια-Τσαρουχά): Κύριε Λαφα-

ζάνη, αν θέλετε, θα έχετε µετά το λόγο. Αφήστε τον κ. Βορίδη
να ολοκληρώσει. 

ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Ωραία. Ας δούµε τα ζητήµατα ένα-
ένα. 

Άκουσα ότι δεν έρχεται το φορολογικό νοµοσχέδιο. Ποιο φο-
ρολογικό νοµοσχέδιο δεν έρχεται; Αύριο εισάγεται στην επι-
τροπή για κανονική συζήτηση. 

Άκουσα ότι δεν έχει έρθει το µνηµόνιο. Το µέγα ζήτηµα των
υποχρεώσεων του µνηµονίου που ήταν η δηµοσιονοµική προ-
σαρµογή είχε δύο άξονες. Ο ένας ήταν τα έσοδα, δηλαδή το φο-
ρολογικό νοµοσχέδιο, η συζήτηση του οποίου ξεκινά αύριο στην
Επιτροπή Οικονοµικών και ο άλλος ήταν τα µέτρα δηµοσιονοµι-
κής προσαρµογής από τις δαπάνες που ψηφίστηκαν µέσα στη
Βουλή. 

ΜΑΡΙΑ-ΧΡΥΣΟΥΛΑ ΓΙΑΤΑΓΑΝΑ: ...(δεν ακούστηκε)
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Επιτρέψτε µου, κυρία συνάδελφε,

γιατί δεν είναι και πολύς ο χρόνος. 
Άκουσα για τις πράξεις νοµοθετικού περιεχοµένου. Μάλιστα.

Υπάρχει καµµία υποχρέωση από το ελληνικό Κοινοβούλιο να ψη-
φίσει τις πράξεις νοµοθετικού περιεχοµένου; Δεν θα έρθουν οι
πράξεις νοµοθετικού περιεχοµένου προς έγκριση στο ελληνικό
Κοινοβούλιο; Εάν κρίνει το ελληνικό Κοινοβούλιο ότι δεν συντρέ-
χουν –και αυτό το είπα και χθες- είτε οι διαδικαστικές προϋπο-
θέσεις, αυτές που θα επικαλεστεί η Κυβέρνηση για να
δικαιολογήσει τη σύνταξη των πράξεων νοµοθετικού περιεχοµέ-
νου είτε έχει διαφωνία το Κοινοβούλιο µε την ουσία των ρυθµί-
σεων, δεν έχει τη δυνατότητα να τις καταψηφίσει; 

Ακούω συνεχώς -και επιτρέψτε µου, κυρία Πρόεδρε, αλλά
αυτό θα πρέπει κάποια στιγµή να τελειώσει- για την εκχώρηση
της εθνικής κυριαρχίας. Ποια εκχώρηση της εθνικής κυριαρχίας;
Εδώ µέσα δεν λαµβάνονται όλες οι αποφάσεις; Το γεγονός ότι
οι αποφάσεις που λαµβάνονται στο Κοινοβούλιο δεν τυγχάνουν
της εγκρίσεως της Αντιπολίτευσης, αυτό σηµαίνει ότι δεν υπάρ-
χει εθνική κυριαρχία; Έχετε κάποια σύγχυση; Μήπως ταυτίσατε
το έθνος µε τα κόµµατά σας; Η εθνική κυριαρχία εκφράζεται από
το σύνολο του Κοινοβουλίου. Το σύνολο του Κοινοβουλίου παίρ-
νει αποφάσεις. Διαφωνείτε µ’ αυτές; Καλά κάνετε. Δικαίωµά σας.
Σεβαστό. Όµως, επειδή εσείς διαφωνείτε, αυτό σηµαίνει ότι έχει
αφαιρεθεί η εθνική κυριαρχία; 

(Στο σηµείο αυτό την Προεδρική Έδρα καταλαµβάνει ο Β’ Αν-
τιπρόεδρος της Βουλής κ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΝΑΚΟΣ)

Ξαναρχίσαµε από χθες το περίφηµο ζήτηµα µε τα Αγγλικά Δί-
καια, µε τη διαδικασία αναγκαστικής εκτελέσεως, µε την εκχώ-
ρηση εθνικής κυριαρχίας. Να σας θυµίσω ότι όλα αυτά
περιλαµβάνονται στο πρώτο µνηµόνιο, επαναλήφθηκαν στη δεύ-
τερη δανειακή συµφωνία και ότι αποτελούν τη βάση των συµφω-
νιών και σε κάθε περίπτωση όχι µόνο δεν υπάρχει κάποια
προστιθέµενη αξία αυτές τις µέρες, αλλά δεν υπάρχει τίποτα το
πρόσθετο; Όµως, σε κάθε περίπτωση όλη αυτή η ρητορική είναι
στο κενό; 

Επικαλείστε το Αγγλικό Δίκαιο, το λέτε και το ξαναλέτε, έχει
γίνει µία από τις αγαπηµένες καραµέλες του λαϊκισµού όλο αυτό

ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗ ]Δ’- 18 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2012                                                                                          5593



το χρονικό διάστηµα και κανείς δεν έρχεται να πει σε ποιο σηµείο
το Ελληνικό Δίκαιο, ο Αστικός Κώδικας, επιτρέπει στο δανειστή
να µην εκπληρώνει τις υποχρεώσεις του. Ας πάµε και στις αµφο-
τεροβαρείς συµβάσεις του ελληνικού δικαίου. Για πείτε µου τη
διάταξη µε την οποία απαλλάσσεται ο δανειστής από την υπο-
χρέωση να εκπληρώσει την παροχή που έχει αναλάβει. Ποια διά-
ταξη το λέει αυτό; 

Ή θέλετε να µιλήσουµε για τη νοµολογία του Αρείου Πάγου,
γι’ αυτό το ζήτηµα του δικού µας δικαστηρίου, που λέει «Εξακο-
λουθείς να υποχρεούσαι να εκπληρώσεις την παροχή, ανεξαρ-
τήτως αν οι οικονοµικές συνθήκες είναι δύσκολες, ανεξαρτήτως
αν υπάρχει µεταβολή των συνθηκών, ανεξαρτήτως αν βρίσκεσαι
σε δυσχερή οικονοµική κατάσταση.» Σκληρότατες αποφάσεις
του Αρείου Πάγου που ισχύουν για όλους! 

Συζητάµε αυτήν την περίφηµη «παραίτηση από την ασυλία»,
τη στιγµή που είναι γνωστό ότι έχουν αλλάξει οι νόµοι για την
αναγκαστική εκτέλεση. Και υπάρχει και αναγκαστική εκτέλεση
κατά του δηµοσίου από οποιονδήποτε ιδιώτη. Κατά της ιδιωτικής
περιουσίας, βεβαίως. Και παίζετε και δηµιουργείτε σύγχυση µε
αυτές  τις νοµικές έννοιες. Γιατί; Γιατί υπάρχει στην πραγµατικό-
τητα ένδεια επιχειρηµάτων. 

Επειδή δεν έχετε επιχειρήµατα, βλέπετε τις µακροοικονοµικές
επιτυχίες της Κυβέρνησης, βλέπετε την τόσο σηµαντική επιτυχία
της Κυβέρνησης στο ζήτηµα της τελευταίας συµφωνίας στο Eu-
rogroup. Βλέπετε ότι η ρητορική του επαχθούς και επονείδιστου
χρέους πήγε περίπατο, αφού έχουν διαγραφεί πάνω από 100 δι-
σεκατοµµύρια. Βλέπετε ότι η ρητορική των τοκογλύφων δανει-
στών πήγε περίπατο, γιατί δανειζόµαστε πια µε το φθηνότερο
επιτόκιο που υπάρχει. Βλέπετε ότι η ρητορική των κερδοσκόπων
πήγε περίπατο, γιατί τα όποια κέρδη επεστράφησαν. Έχουν
πέσει ένα-ένα τα επιχειρήµατα και τώρα µας έχουν µείνει να συ-
ζητάµε τα διαδικαστικά. Με συγχωρείτε πολύ! 

Άκουσα παραδείγµατος χάριν ανησυχίες για το ποια είναι η
πραγµατική κατάσταση των Τραπεζών, κύριε Πρόεδρε. Οι τρά-
πεζες ανακεφαλαιοποιούνται. Οι τράπεζες σταθεροποιούνται και
αυτό έγινε όχι χάρη στη συµβολή της Αντιπολίτευσης. Έγινε
χάρη  στις συµφωνίες και χάρη στα χρήµατα που έχει εξασφαλί-
σει η Κυβέρνηση. Αυτά διασφαλίζουν τη σταθεροποίηση του τρα-
πεζικού συστήµατος. Αυτά διασφαλίζουν τις καταθέσεις. Αυτά
διασφαλίζουν τις οµαλές χρηµατοδοτικές εισροές. Αυτό, λοιπόν,
είναι το µείζον. 

Το αν η έκθεση της «BLACKROCK» θα δείξει την «άλφα» ή τη
«βήτα» επισφάλεια, που θα ληφθεί υπ’ όψιν στην ανακεφαλαι-
οποίηση, µε συγχωρείτε, αλλά αυτό δεν είναι το µείζον. 

Και επειδή ανησυχείτε και για το ποια είναι η τύχη των δανείων
της Νέας Δηµοκρατίας, σας πληροφορώ ότι η Νέα Δηµοκρατία
εκπληρώνει τις υποχρεώσεις της κανονικά. Δεν έχουν πάει προς
διαγραφή τα χρέη. Είναι οφειλόµενα και εκπληρώνονται οι υπο-
χρεώσεις.  Το αναφέρω, για να µην υπάρχει και σε αυτό σπέ-
κουλα και εντυπώσεις. 

Τέλος, δεν υπάρχει καµµία συγκάλυψη για κανέναν. Δεν υπάρ-
χει καµµία κάλυψη σε οτιδήποτε. Όµως, παρακαλώ, όποιος έχει
να πει συγκεκριµένα πράγµατα, να πει συγκεκριµένα πράγµατα. 

Κατανοώ εγώ, κύριε Πρόεδρε, την αγωνία των Ανεξαρτήτων
Ελλήνων αυτήν την περίοδο. Δοκιµάζονται. Είναι µία δύσκολη
στιγµή. 

(Γέλωτες από την πτέρυγα των Ανεξαρτήτων Ελλήνων)
Δεν είναι ανάγκη να χάνουν την ψυχραιµία τους και να εκτρέ-

πονται στο γνωστό λαϊκιστικό και µηδενιστικό λόγο που τόσο
κοντά τους έχει φέρει µε το ΣΥΡΙΖΑ.

(Θόρυβος και διαµαρτυρίες από την πτέρυγα των Ανεξαρτή-
των Ελλήνων)

Εγώ λέω να κρατήσουµε µία γραµµή υπευθυνότητας και αυτή
η γραµµή υπευθυνότητας είναι που θα καρποφορήσει. Αυτή η
γραµµή είναι χρήσιµη για τη χώρα. 

Ευχαριστώ πολύ. 
(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα της Νέας Δηµοκρατίας)

ΠΑΝΟΣ ΚΑΜΜΕΝΟΣ (Πρόεδρος  των Ανεξαρτήτων Ελλή-
νων): Κύριε Πρόεδρε, µπορώ να έχω το λόγο; 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Το λόγο έχει ο κ. Καµµέ-
νος για τρία λεπτά. Ό,τι λέει ο Κανονισµός. 

ΠΑΝΟΣ ΚΑΜΜΕΝΟΣ (Πρόεδρος  των Ανεξαρτήτων Ελλή-
νων): Πλήθη αλαλάζοντος λαού επευφηµούν τη λαοπρόβλητη
Κυβέρνηση και τον κ. Σαµαρά, κατά την άποψη του κ. Βορίδη.
Ζητωκραυγάζουν για την εξαιρετική οικονοµική κατάσταση, που
ο Πρωθυπουργός που όπως υποστηρίζει ο Κοινοβουλευτικός Εκ-
πρόσωπος της Νέας Δηµοκρατίας δεν µας αφήνουν να περά-
σουµε την είσοδο του Κοινοβουλίου. 

Μα, πού ζείτε; Είµαστε σε µία χώρα µε ένα εκατοµµύριο οκτα-
κόσιες χιλιάδες άνεργους. Είµαστε σε µία χώρα, όπου τρεις χι-
λιάδες οικογενειάρχες έχουν πηδήξει από το µπαλκόνι. Είµαστε
σε µία χώρα όπου δεν µπορούν να εκπληρώσουν τις υποχρεώ-
σεις τους οι νοικοκυραίοι, οι µικροµεσαίοι επιχειρηµατίες, οι
οποίοι βλέπουν να κλείνει το ένα µαγαζί µετά το άλλο. 

Οι συνταξιούχοι και οι εργαζόµενοι –όσοι έµειναν- δεν µπο-
ρούν να ανταποκριθούν ούτε στις φορολογικές τους υποχρεώ-
σεις. Οι παππούδες δεν µπορούν να πάρουν ένα δώρο για τα
εγγόνια τους αυτά τα Χριστούγεννα. Και εσείς µας λέτε ότι εδώ
πρέπει να είµαστε και ευχαριστηµένοι για τη λαοπρόβλητη Κυ-
βέρνηση του λαοπρόβλητου Πρωθυπουργού, ο οποίος, όµως,
έχει µια ιστορία. Δεν θα πάω στις παλιές ιστορίες. Θα πάω σε
αυτά που έλεγε στο πρώτο µνηµόνιο. Πάρτε τα Πρακτικά και
δείτε τι έλεγε για την παραχώρηση της εθνικής κυριαρχίας, τι
έλεγε για το Αγγλικό Δίκαιο. 

Από εκείνη ακριβώς τη θέση, που είναι ορφανή σήµερα, ο Προ-
κόπης Παυλόπουλος εκπρόσωπος τότε της Νέας Δηµοκρατίας
σηκωνόταν και κατέθετε την πρόταση αντισυνταγµατικότητας
κατά του Γεωργίου Ανδρέα Παπανδρέου για την υπογραφή του
µνηµονίου 1. Από εκείνο το Βήµα έλεγε τη λάθος συνταγή και
έλεγε ότι δεν θα παραδώσουµε την εθνική κυριαρχία της χώρας.
Τα ξεχάσατε; 

Αν µας λέτε ότι το µνηµόνιο 3 είναι ίδιο µε το µνηµόνιο 2 και
το µνηµόνιο 1, εµείς σας λέµε «ναι, είναι η συνέχεια του εγκλή-
µατος κατά της πατρίδος». Και αν αµφισβητείτε την παραχώρηση
της εθνικής κυριαρχίας, τότε δείτε ακριβώς τι υπογράφετε χωρίς
να το φέρνετε στη Βουλή των Ελλήνων. 

Και για να τελειώνουµε, σήµερα για πρώτη φορά εκφράστηκε
εκ µέρους του Κοινοβουλευτικού Εκπροσώπου του κ. Βορίδη, η
θεωρία της δηµοκρατίας της χρονοκαθυστέρησης. Δηλαδή, εδώ
σ’ αυτή την Αίθουσα θα καλούνται οι εκπρόσωποι του ελληνικού
λαού, όχι να εγκρίνουν τα σχέδια νόµου και τα νοµοσχέδια για
να λειτουργεί η δηµοκρατία, αλλά εκ των υστέρων θα έρχονται
εντός τριάντα – σαράντα ηµερών να επικυρώνουν πράξεις νοµο-
θετικού περιεχοµένου. 

Δηµοκρατία µε χρονοκαθυστέρηση δεν υπάρχει. Πρόκειται για
παραβίαση της δηµοκρατίας, για παραβίαση των θεσµών, για πα-
ραβίαση του Συντάγµατος, για παραβίαση της έκφρασης της λαϊ-
κής βούλησης. Αυτή την παραβίαση την κάνει η Κυβέρνηση
ενσυνείδητα. Πηγαινοέρχονται οι σύµβουλοι του Προεδρείου της
Βουλής στους κυβερνητικούς θώκους, αντί να καλούν την Κυ-
βέρνηση να επιτελέσει το καθήκον, που έχει, στο να απαντά στον
κοινοβουλευτικό έλεγχο. 

Θα σας θυµίσω ότι όταν πριν από λίγα χρόνια ένας υπουργός
δεν ερχόταν µια ή δυο φορές σ’ αυτό εδώ το Κοινοβούλιο, από
τα στασίδια της Συµπολίτευσης, σηκωνόµασταν όλοι όρθιοι και
εγκαλούσαµε τον Υπουργό. Το ίδιο έκανε και το Προεδρείο.
Οφείλω να πω ότι σ’ αυτό πολλές φορές ο κ. Μεϊµαράκης, ως
Πρόεδρος της Βουλής, το έκανε. Όµως έχει φτάσει ο κόµπος
στο χτένι. 

Παραβιάζεται και το Σύνταγµα µε τις πράξεις νοµοθετικού πε-
ριεχοµένου, παραβιάζεται και η διεθνής νοµοθεσία, παραβιάζεται
και η κοινοβουλευτική λογική. Και όταν αυτά όλα παραβιάζονται,
παραβιάζεται η Δηµοκρατία. Και όταν παραβιάζεται η Δηµοκρα-
τία καλούνται οι Έλληνες µε το άρθρο 120 να την προασπίσουν.
Εκεί οδηγείτε τα πράγµατα. 

Μη νοµίζετε ότι θα καθαρίσετε πηγαίνοντας την αντιπαράθεση
στα άκρα. Υπάρχει και µέση σ’ αυτό το Κοινοβούλιο. Και εµείς
στη µέση θα παραµείνουµε. Δε θα σας κάνουµε τη χάρη να οδη-
γήσουµε τον ελληνικό λαό σε συγκρούσεις και σε αιµατοκύλισµα. 

Θα προασπίσουµε τη Δηµοκρατία µε λόγο και µε όπλο µας το
Σύνταγµα της χώρας και τη Δηµοκρατία, µε όπλο µας τους Έλ-
ληνες πολίτες που πιστεύουν σε θεσµούς, µε όπλο µας την αλή-
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θεια. Και αυτό ξέρουµε ότι θα σας πονά. Πολεµήστε µας. Θα σας
νικήσουµε.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Το λόγο έχει ο κ. Λαφα-
ζάνης. 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε. 
Δε θα έπαιρνα το λόγο αν δεν παρενέβαινε ο Κοινοβουλευτι-

κός Εκπρόσωπος της Νέας Δηµοκρατίας, ο οποίος κατά πρωτο-
φανή τρόπο –δεν έχει ξανακουστεί σ’ αυτή την Αίθουσα- κρίνει
και λέει ότι είναι διαδικαστικό θέµα το κουρελόχαρτο -έτσι όπως
γίνεται- το Σύνταγµα. 

Διαδικαστικό θέµα είναι το Σύνταγµα και η εφαρµογή του; 
Διαδικαστικό θέµα είναι, κύριε Βορίδη, κύριοι της Νέας Δηµο-

κρατίας, κύριε Υπουργέ, το να λειτουργεί η Βουλή µε βάση τον
Κανονισµό και το Σύνταγµα; 

Διαδικαστικό είναι και αυτό το θέµα; Διαδικαστικό θέµα είναι
να κυβερνάται η χώρα µε πράξεις νοµοθετικού περιεχοµένου; 

Διαδικαστικό θέµα είναι να κρύβετε από τον ελληνικό λαό τι
έχετε συνοµολογήσει µε την τρόικα και να το µαθαίνουµε εκ των
υστέρων µε πράξεις νοµοθετικού περιεχόµενου; Να µαθαίνουµε
εκ των υστέρων ότι οι δόσεις θα δοθούν µε δόσεις αφού πρώτα
γνωµοδοτήσουν -για κυρίαρχο κράτος µιλάµε- δικηγορικές εται-
ρείες, διεθνή δικηγορικά γραφεία; 

ΣΟΦΙΑ ΒΟΥΛΤΕΨΗ: Τι σας νοιάζει εσάς; 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Αυτά δεν έχουν γίνει ποτέ σε

ανεξάρτητο κράτος. Ούτε προτεκτοράτα, ούτε αποικίες δεν
εφαρµόζουν τέτοιου είδους διατάξεις. Και αυτές περνάνε µε
πράξεις νοµοθετικού περιεχοµένου ερήµην της Βουλής, στις 12-
12-2012. Είναι χαρακτηριστικές ηµεροµηνίες. Θα ήταν άγνωστες
ακόµα αυτές οι πράξεις αν δεν τις αποκαλύπταµε και δεν τις φέρ-
ναµε εδώ στη Βουλή για να ενοχλήστε και να µας λέτε ότι φέρ-
νουµε διαδικαστικά θέµατα. 

Διαδικαστικά θέµατα είναι η άρση της ασυλίας, κύριε Βορίδη;
Γιατί, λοιπόν, τις βάζετε στις συµβάσεις αυτές τις άρσεις ασυ-
λίας, αφού δεν τρέχει τίποτα; 

Αυτές οι συµβάσεις λένε καθαρά ότι η Ελλάδα παραιτείται
απαρέγκλιτα και ανεπιφύλακτα από κάθε δικαίωµα ασυλίας που
ήδη έχει ή µπορεί να δικαιούται σε σχέση µε τους ίδιους και τα
περιουσιακά τους στοιχεία έναντι δικαστικών ενεργειών κ.λπ..
Γιατί µπαίνει αυτή η διάταξη, αφού δεν τρέχει τίποτα; 

Επίσης, αφού το Αγγλικό Δίκαιο δεν έχει καµµία σχέση και δεν
διαφοροποιεί τα πράγµατα σε σχέση µε την κατάσχεση ελληνι-
κών περιουσιακών δικαιωµάτων, τότε γιατί βάζουν το Αγγλικό Δί-
καιο; 

ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Εσείς να µας πείτε.
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Εσείς να µας το εξηγήσετε αυτό.

Δεν απαντάτε. Να σας πω γιατί. Γιατί µε το Ελληνικό Δίκαιο νο-
µοτύπως…

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΝΤΑΒΛΟΥΡΟΣ: Πού διαφωνείτε;
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Κύριοι, να ακούτε κιόλας!
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Προσπαθούµε. 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Προσπαθείτε, το βλέπω, αλλά

δεν θέλετε να ακούτε. Τι να κάνουµε; Θα ακούσετε υποχρεωτικά.
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Θέλουµε να ακούσουµε.
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Με το Ελληνικό Δίκαιο θα µπο-

ρούσε αυτή εδώ η Βουλή, εµείς οι τριακόσιοι, εφόσον κρίναµε,
να «κουρεύαµε» τα οµόλογα, ακόµη και να διαγράφαµε πλήρως
το κεφάλαιό τους. Αυτή η πράξη µας θα ήταν νόµιµη. Ήταν συ-
νοµολογηµένη συµφωνία µε τους δανειστές µας. Αυτοί που δά-
νειζαν και αγόραζαν τα ελληνικά οµόλογα, ήξεραν εκ των
προτέρων αυτό το δικαίωµα που έδινε στην ελληνική Βουλή το
Ελληνικό Δίκαιο. Αυτό αφαιρέθηκε πλέον. Πετάχτηκε στον κά-
λαθο των αχρήστων. 

Θα µου πείτε, αυτό θα είχε πολιτικές επιπτώσεις. Θα ήταν,
όµως, νοµικά έγκυρη η πράξη και πλήρως κατοχυρωµένη νοµικά.
Αυτό είναι το Ελληνικό Δίκαιο. Μας πήγατε, όµως, στο Αγγλικό
Δίκαιο, για να γίνουν αυτά που γίνονται τώρα και να βλέπουµε
τροποποιήσεις δανειακών συµβάσεων µέσα από πράξεις νοµο-
θετικού περιεχοµένου.

Σας είπα ότι λέτε πολλά. Ξεχνάτε µια λεπτοµέρεια, τους αν-
θρώπους. Υπάρχουν και άνθρωποι σ’ αυτή τη χώρα. Λέτε, λοιπόν,
πολλά και βγάζετε µε το νοµοσχέδιο τριακόσιες και πλέον καθα-

ρίστριες µεγάλης ηλικίας στο δρόµο. Τις πετάτε στο δρόµο. Ξέ-
ρετε µε πόσα χρήµατα αµείβονταν αυτές οι καθαρίστριες;
Έπαιρναν 325 ευρώ, κύριοι! Είναι ηλικίας σαράντα και πενήντα
χρόνων. Πού θα πάνε αυτές οι γυναίκες τώρα; 

Ξέρετε πώς τις πληρώνατε; Ως υλικά καθαρισµού. Τις βάζατε
στον κωδικό «υλικά καθαρισµού». Ξέρετε τι ήταν τα υλικά καθα-
ρισµού; Οι βούρτσες, τα TIDE,  οι χλωρίνες. Από εκεί πληρώνον-
ταν αυτές οι γυναίκες. 

ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Γιατί το έκαναν αυτό;
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Εσείς να µου πείτε. Ρωτήστε

τους διάφορους Υπουργούς και τις διάφορες κυβερνήσεις. Αυτέ
ήταν οι σοφίες τους! Αυτές οι γυναίκες δούλευαν και µε τον
ιδρώτα τους έβγαζαν τα 325 ευρώ. Αυτά τα πλούσια µεγέθη τους
δίνατε! Πλουσιοπάροχες αµοιβές! Τις πετάτε στο δρόµο τώρα
και σας ρωτώ γιατί. Αφήστε τα περί δόσεων. 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΝΤΑΒΛΟΥΡΟΣ: Είναι στο πλαίσιο της δικαιοκρα-
τικής…

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Γιατί το κάνετε αυτό; Σας το επέ-
βαλε η τρόικα; Μη µου πείτε ότι η τρόικα ασχολήθηκε και µε αυτό
το θέµα! Το επιβάλετε εσείς. Έχετε ξεπεράσει πια κάθε όριο! 

Φθάνουµε στα ναυπηγεία. Τι είναι αυτή η διάταξη για τα ναυ-
πηγεία; Υποτίθεται ότι τα ναυπηγεία ήταν ένα βασικό πλεονέ-
κτηµα για τη χώρα µας. Τα ναυπηγεία θα έπρεπε τώρα να είναι
προτεραιότητα, να στηριχθούν, να αναβαθµιστούν και έρχεστε
εδώ µε µια ρύθµιση και τα εκποιείτε σαν οικόπεδα. Θα δώσετε
προφανώς στο ΤΑΙΠΕΔ αυτά τα οικόπεδα, για να πωληθούν για
µια δεκάρα! 

Πάνε τα ναυπηγεία, λοιπόν, µε αυτού του είδους τις διαδικα-
σίες. Αντί να στηρίξετε την παραγωγική βάση της χώρας, την δια-
λύετε, την αποσυνθέτετε! 

Καταργήσατε το εµπορικό τµήµα. Δεν επιτρέπεται τα ναυπη-
γεία να παίρνουν παραγγελίες από ξένο πολεµικό ναυτικό µε
αυτές τις απαράδεκτες συµβάσεις τους και έρχεστε τώρα και
πουλάτε τα ναυπηγεία σαν οικόπεδα. Είναι ντροπή αυτά που κά-
νετε! Έχουµε προτάσεις από τους εγκάθετους του κυρίου Πρω-
θυπουργού, που κάνουν, υποτίθεται, ανασυγκροτήσεις για τα
ναυπηγεία και λένε να πωληθούν τα δύο ναυπηγεία που είναι
έτοιµα µετά από τόσο καιρό, για να παραγγείλουµε δύο άλλα.
Άκουσον-άκουσον, εφευρήµατα, προκειµένου να συνεχίσετε,
υποτίθεται, τη λειτουργία των ναυπηγείων µε αέρα κοπανιστό!

Αυτά είναι ντροπής πράγµατα και όµως τα φέρνετε εδώ µε
ρυθµίσεις. Και εδώ έρχεσθε και µας πουλάτε φύκια για µεταξω-
τές κορδέλες. Μας λέτε για τις κατακτήσεις των δόσεων. Τις εί-
δαµε τις δόσεις σας. Τις είδαµε πού πηγαίνουν οι δόσεις αυτές
και τι συνέπειες έχουν. Οι δόσεις αυτές δεν είναι δόσεις. Είναι
θηλιά στο λαιµό της χώρας. 

Και σας κατέθεσε ένα έγγραφο ο κ. Καµµένος, την έκθεση της
«BLACKROCK» για το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο. Δεν την ξέρετε
αυτή την έκθεση; Ξέρετε τι λέει η έκθεση της «BLACKROCK» για
το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο που την κρύβετε; Τη ζητάµε και δεν
µας τη δίνετε. Λέει πως είναι η πιο υγιής τράπεζα στην χώρα
αυτή µε το πιο υγιές χαρτοφυλάκιο και το κρύβετε, για να έχει
την τύχη της Αγροτικής, για να τη δώσετε. Και έχετε διατάξεις
και ρυθµίσεις µέσα στο νοµοσχέδιο αυτό που δίνουν τη δυνατό-
τητα στην Τράπεζα της Ελλάδας να τροποποιεί αυθαίρετα το πα-
θητικό και το ενεργητικό προκειµένου αυτά τα στοιχεία των
τραπεζών που θα µεταβιβάσετε ή ήδη µεταβιβάστηκαν να τα αυ-
ξάνετε κατά το δοκούν και να µοιράζετε δισεκατοµµύρια στους
τραπεζίτες. 

Αυτά είναι τα εγκλήµατα τα οποία κάνετε. Και αντί να απαντή-
σετε συγκεκριµένα, µας λέτε ότι είναι διαδικαστικό θέµα η λει-
τουργία της Βουλής. Γι’ αυτό δεν λειτουργεί η Βουλή, γι’ αυτό
καταπατάτε το Σύνταγµα, γι’ αυτό κουρελιάζετε τη δηµοκρατία.
Γιατί τα έργα σας είναι εγκληµατικά. Είναι έργα που καταστρέ-
φουν τον τόπο και θάβουν κάθε προοπτική για τον ελληνικό λαό.
Πάντοτε, όσοι στρέφονταν κατά της δηµοκρατίας και έλεγαν ότι
η δηµοκρατία είναι διαδικαστικό θέµα, να ξέρετε ότι επιχείρησαν
εγκλήµατα για τον τόπο και τον ελληνικό λαό. Και αυτά πράττετε
εσείς τώρα.

(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα του ΣΥΡΙΖΑ-ΕΚΜ)
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Το λόγο έχει ο Κοινοβου-
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λευτικός Εκπρόσωπος του Πανελληνίου Σοσιαλιστικού Κινήµα-
τος κ. Μιχάλης Χρυσοχοΐδης.

ΜΙΧΑΗΛ ΧΡΥΣΟΧΟΪΔΗΣ: Κύριε  Πρόεδρε, εάν υπάρχουν θέ-
µατα κοινοβουλευτικής τάξης, θα συµφωνήσω µε τον Πρόεδρο
των Ανεξάρτητων Ελλήνων ότι ζητήµατα τέτοια πρέπει να αντι-
µετωπίζονται µε βάση τον Κανονισµό της Βουλής και το Σύν-
ταγµα της χώρας και ότι είναι αυτονόητο ότι οι Υπουργοί πρέπει
να ανταποκρίνονται στα καθήκοντά τους και να απαντούν είτε
στις ερωτήσεις είτε να είναι παρόντες στο κοινοβουλευτικό έργο
της Βουλής. Ωστόσο, αντιλαµβάνοµαι ότι από ένα σηµείο και
µετά µε αφορµή αυτό το ζήτηµα –αν υπάρχει αυτό το ζήτηµα-
µπαίνουµε σε µια σειρά άλλα ζητήµατα τα οποία πραγµατικά θέ-
τουν ερωτηµατικά ως προς τις σκοπιµότητες της Αντιπολίτευ-
σης. 

Σήµερα για µια ακόµη φορά ακούσαµε και πάλι τις γνωστές
θεωρίες συνωµοσίας. Δεν ακούσαµε όµως για τα CDS, αγαπητοί
συνάδελφοι τα οποία και εσείς κάποια στιγµή, το κόµµα σας…

ΤΕΡΕΝΣ- ΣΠΕΝΣΕΡ ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Όταν έλθει ο Παπαν-
δρέου στα δικαστήρια, θα το δούµε, αλλά κρύβεται. 

ΜΙΧΑΗΛ ΧΡΥΣΟΧΟΪΔΗΣ: Ζήλεψε τη συνωµοτική αντίληψη των
Ανεξαρτήτων Ελλήνων. Αν είστε και εισαγγελείς και θέλετε να
παραπέµπετε πολίτες στα δικαστήρια, τότε µάλλον πρέπει να αλ-
λάξετε δουλειά και να µην είστε εδώ µέσα. 

Δεν είπε λοιπόν σήµερα για τα CDS. Ενώ όµως όλος ο παγκό-
σµιος Τύπος, όλη η παγκόσµια οικονοµική κοινότητα δηλώνει ότι
δεν έχουν πληρωθεί για την Ελλάδα  CDS, ένας µόνο λέει ότι
πληρώθηκαν CDS. Σήµερα βέβαια δεν το είπε. Σήµερα είπε για
την «BLACK ROCK».

Πρέπει να αποφασίσετε το εξής και εσείς, κύριε  Λαφαζάνη και
εσείς, κύριοι του ΣΥΡΙΖΑ. Η χώρα έχει µπει σε µια νέα φάση και
χρονική και πραγµατική.

(Θόρυβος από τις πτέρυγες του ΣΥΡΙΖΑ-ΕΚΜ και των Ανεξαρ-
τήτων Ελλήνων)

Σε αφασία είστε εσείς οι οποίοι δεν µπορείτε να αντιληφθείτε
πού πάει η χώρα εδώ και λίγο καιρό, εδώ και λίγους µήνες. Και
η αφασία σας έχει να κάνει µε το γεγονός ότι υποτιµάτε τους πο-
λίτες και τους θεωρείτε ιθαγενείς. Άκουσα προηγουµένως τον κ.
Λαφαζάνη να λέει «τι έχετε συνοµολογήσει…»

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Μισό λεπτό, κύριε  Χρυ-
σοχοΐδη.

Κυρία Γιαταγάνα και κ. Μακρή, εγώ άκουσα µε προσοχή τον
Πρόεδρό σας. Δεν υπήρξε καµµία διακοπή. Τώρα γιατί µουρµου-
ρίζετε συνέχεια; Αφήστε να µιλήσει ο κ. Χρυσοχοΐδης.

ΜΙΧΑΗΛ ΧΡΥΣΟΧΟΪΔΗΣ: Τι έχετε, λέει, συνοµολογήσει µε την
τρόικα; Αλήθεια, υπάρχουν συνοµολογήσεις µε την τρόικα µυ-
στικές και απόρρητες; Το Eurogroup παίρνει αποφάσεις για τις
δόσεις απόρρητες υπό το φως του παγκόσµιου Τύπου και των
κυβερνήσεων των δεκαοχτώ χωρών της Ευρωζώνης; 

Μα, είναι σοβαρά πράγµατα αυτά να τα λέτε εδώ µέσα; Γιατί
τους περνάτε τους πολίτες ιθαγενείς; 

Και λέει ότι οι δόσεις πηγαίνουν θηλιά στο λαιµό της χώρας
και ότι πηγαίνουν για να σβήσουν το επονείδιστο και επαχθές
χρέος; Αλήθεια, ο Πρόεδρός σας που βρισκόταν το 2008, όταν
η χώρα δανείστηκε 60 δισεκατοµµύρια ευρώ; Που ήταν ο κ. Καµ-
µένος;

Λοιπόν, ας συνέλθουµε. Αλλάξτε ρητορική γρήγορα. Αλλάξτε
ρητορική και πολιτική και προσαρµοστείτε στα δεδοµένα του σή-
µερα. Υπάρχει ένας λαός, ο οποίος βασανίστηκε από τα µέτρα
τα οποία έχουν ληφθεί τα τρία τελευταία χρόνια και πληρώνει το
τίµηµα αυτής της προσπάθειας που κάνει η χώρα. Ας κάνουµε
όλοι µαζί µια προσπάθεια µέσα από ένα νέο κοινωνικό συµβόλαιο
και να απαντήσουµε στις αγωνίες του λαού ο καθένας µε τις από-
ψεις που έχει.

Όλα αυτά, λοιπόν, που ακούστηκαν προηγουµένως, θεωρώ ότι
δεν πείθουν πια κανέναν. Ούτε το επονείδιστο και επαχθές
χρέος, που αφορά τον κ. Καµµένο πρωτίστως και το κόµµα του
που ήταν τόσα χρόνια, θα αφορά τους Ιταλούς πολίτες, τους
Ισπανούς πολίτες, αφορά τους Γάλλους πολίτες, τους Γερµα-
νούς πολίτες αύριο, αφορά όλους τους Ευρωπαίους πολίτες και
εσείς προσπαθείτε να περάσετε µαζί µε κάποιους άλλους εδώ
µέσα ότι είναι επαχθές και επονείδιστο.

Επίσης, αν έχετε αγωνία πραγµατικά -γιατί και εγώ την έχω-
για την κατάσταση του τραπεζικού συστήµατος, ο µεν κ. Καµµέ-
νος, είπε ότι είναι σε κακή κατάσταση το Ταχυδροµικό Ταµιευτή-
ριο, ο κ. Λαφαζάνης, είπε ότι είναι υγιέστατο. Εν πάση περιπτώ-
σει, κύριε Υπουργέ, ας κάνουµε µια Επιτροπή Οικονοµικών Υπο-
θέσεων να κληθούν εδώ οι τραπεζίτες, να κληθεί ο Διοικητής της
Τράπεζας της Ελλάδος και να µας πουν ποια είναι η κατάσταση.
Μην δηµιουργούµε και εδώ εντυπώσεις ότι δήθεν εδώ µέσα κά-
ποιοι κρύβουν τα µυστικά για να εξυπηρετήσουµε τους τραπεζί-
τες. 

Ποιους τραπεζίτες, κύριε Λαφαζάνη; Ποιοι είναι οι τραπεζίτες;
Υπάρχουν τραπεζίτες σήµερα; Δεν υπάρχουν τραπεζίτες. Οι τρά-
πεζες ανήκουν στο ελληνικό δηµόσιο και το ελληνικό δηµόσιο
την ώρα που θα πρέπει και όταν οι µετοχές των τραπεζών αυτών
και ο κόπος του ελληνικού λαού θα δώσει πραγµατικά αξία από
την υπεραξία της οικονοµίας, τότε αυτές οι µετοχές θα πουλη-
θούν και θα προστεθούν στο δηµόσιο προϋπολογισµό και στο
δηµόσιο πλούτο της χώρας. Άρα, λοιπόν, ποιοι τραπεζίτες; Δεν
υπάρχουν τραπεζίτες. Και δεν υπάρχουν τραπεζίτες γιατί οι άν-
θρωποι αυτοί έχουν χάσει τις τράπεζές τους ως µέτοχοι. 

Κοιτάξτε. Μπορείτε να λέτε ό,τι θέλετε, µπορείτε να υποστη-
ρίζετε ό,τι θέλετε. Δεν έχετε ακροατές πλέον, γι’ αυτό αντιµετω-
πίζετε και προβλήµατα και σε λίγο θα αντιµετωπίζετε όλοι σας
προβλήµατα. Και γι’ αυτό θα αντιµετωπίζετε όλοι σας προβλή-
µατα. Αυτό αφορά και εµάς. Αν και εµείς δεν µπορούµε να αντα-
ποκριθούµε στις ανάγκες της χώρας, αφορά και εµάς. Εγώ θέλω
να είµαι πολύ καθαρός, αλλά µην νοµίζετε ότι πηγαίνετε σ’ έναν
δρόµο στρωµένο µε χαλιά και απευθύνεστε σε ιθαγενείς, απευ-
θύνεστε σε πολίτες.

Τέλος, κύριε Πρόεδρε, οποιοσδήποτε εδώ µέσα ή έξω από
αυτήν την Αίθουσα έχει να καταγγείλει ο,τιδήποτε δεν έχει παρά
να το πάει στην δικαιοσύνη, να το καταγγείλει εδώ µέσα ενώπιον
του ελληνικού λαού, ενώπιον του Κοινοβουλίου, στον Τύπο και
οπουδήποτε αλλού. Νοµίζω ότι ό,τι χειρότερο έχει να προσφέρει
κανείς στη δηµοκρατία είναι να δηµιουργεί σκιές σε βάρος προ-
σώπου, σε βάρος θεσµών χωρίς να φέρνει αποδείξεις.

Ευχαριστώ πολύ.
(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα του ΠΑΣΟΚ)

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Κύριε Πρόεδρε, θα
ήθελα το λόγο.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Κύριε Κουΐκ, αν θέλετε
το λόγο έχετε µόνο τρία λεπτά, διότι µίλησε ο Πρόεδρός σας δύο
φορές.

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Δεν έχω πρόβληµα,
κύριε Πρόεδρε. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Ορίστε, έχετε το λόγο.
ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Πολύ επιγραµµατικά. 
Απορώ πως από την πτέρυγα της Νέας Δηµοκρατίας τόσο πια

φανατικά -και δεν ξέρω πως απολογούνται δηλαδή στους ψηφο-
φόρους της παράταξης εκείνης, η οποία ανδρώθηκε µέσα στα
χέρια ενός Κωνσταντίνου Καραµανλή- αποδέχονται να µην απαν-
τούν στα περί των 60 δισεκατοµµυρίων που είπε προηγουµένως
ο κύριος εκπρόσωπος του ΠΑΣΟΚ.

Ξεχνούν ότι αυτά ήταν οι τόκοι των δανεικών που είχαν πάρει
στις κυβερνήσεις του ΠΑΣΟΚ; Γιατί δεν σηκώνετε ένας να το πει
αυτό, ότι πληρώνουµε τα σπασµένα εκείνης της άθλιας δεκαε-
τίας όπου έφευγαν οι επενδυτές από την Ελλάδα, όπου τα πάντα
κρατικοποιούντο, την ώρα που σήµερα απεγνωσµένα το ΠΑΣΟΚ
συνεταιρικά µε τη Νέα Δηµοκρατία µας λέει ότι πρέπει να έρθουν
και οι καλοί ξένοι επενδυτές στη χώρα µας; 

CDS. Τι να πει ο κ. Καµµένος; Ο κ. Καµµένος είναι στα δικα-
στήρια, πηγαίνει κάθε τόσο όταν προσδιορίζεται η δίκη. Ο κ. Αν-
δρίκος είναι που δεν εµφανίζεται. Εκείνος ο οποίος έχει κάνει τις
αγωγές κάποιων εκατοµµυρίων. Έχει χαθεί από προσώπου γης.
Ενδεχοµένως είναι κάπου εκεί στην Ελβετία. 

Μιλάει για την Proton Bank το ΠΑΣΟΚ; Μιλάει για τον κ. Λαυ-
ρεντιάδη; Μιλάει για τα 800 εκατοµµύρια ή κάνω λάθος ή ήταν
κάπως λιγότερα ή περισσότερα αυτά που έδωσε ο κ. Βενιζέλος
προς την Proton Bank; Έχει παρέµβει όµως η δικαιοσύνη για το
θέµα αυτό. Και καλά θα κάνει να ψάξει γιατί τα µηνύµατα τα ψά-
χνουν ταυτόχρονα και στις Ηνωµένες Πολιτείες, κάποιες καραµ-
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πόλες του όλου συστήµατος. Δεν ξέρω αν αληθεύουν κι αυτά τα
οποία ακούω, ότι ψάχνουν για κάποιο διαµέρισµα στο Μανχάταν.
Δεν το ξέρω αυτό, οµολογώ, απλά και µόνο καταγράφω την πλη-
ροφορία που µου έρχεται. Μήπως όµως θα πρέπει να αφήσουµε
τη δικαιοσύνη να το απλώσει και σε επίπεδα συγγενών πρώτου
και δεύτερου βαθµού. 

Αυτά τα πολύ λίγα είχα να πω. Αλλά οµολογουµένως εκτιµώ
για µία ακόµα φορά την προσπάθεια του Πανελληνίου Σοσιαλι-
στικού Κινήµατος -ό,τι έχει αποµείνει εν πάση περιπτώσει- του
να θέλει να αναδειχθεί -αφού έχει γκρεµίσει, επαναλαµβάνω, µε
τη σοσιαλιστική πολιτική του τη χώρα- το πρώτο νεοφιλελεύθερο
κόµµα µέσα στη συγκυβέρνηση και από την άλλη πλευρά, µε
βάση αυτά τα οποία µόλις ανέφερα, θα ήθελα να ακούσω και
µέσα στην Ολοµέλεια τις θέσεις που έχει η ΔΗΜΑΡ σε σχέση µε
την πρόταση που έκανε ο κ. Κούρκουλας σήµερα του να έρθουν
Τούρκοι επενδυτές στην Ελλάδα. 

Θα παρακαλέσω τη ΔΗΜΑΡ να καταθέσει αυτήν την πρόταση
που κατέθεσε και τηλεοπτικά, δηλαδή να έρθουν να επενδύσουν
στα λιµάνια µας, στις µαρίνες µας, στα αεροδρόµια, υπενθυµί-
ζοντας –και κλείνω, κύριε Πρόεδρε- ότι έχω ζητήσει ως εκπρό-
σωπος των Ανεξάρτητων Ελλήνων από τον Υπουργό Εθνικής
Άµυνας, το Υπουργείο Εθνικής Άµυνας να ζητήσει να έχει το µισό
αυτών των εγκαταστάσεων, για να µην µπορεί ιδιώτης να µπει
µέσα και πόσω µάλλον σε όλη αυτήν τη γραµµή του Αιγαίου που
υπάρχουν κρίσιµα αεροδρόµια, κρίσιµες µαρίνες και κρίσιµοι λι-
µένες. 

Σας ευχαριστώ θερµά. 
(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα των Ανεξαρτήτων Ελλή-

νων)
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Το λόγο έχει ο Κοινοβου-

λευτικός Εκπρόσωπος της Χρυσής Αυγής κ. Χρήστος Παππάς. 
ΧΡΗΣΤΟΣ ΠΑΠΠΑΣ: Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε.
Είναι ανούσιος ο ρόλος του Κοινοβουλευτικού Εκπροσώπου,

να µιλήσει σήµερα για ανούσια θέµατα, αλλά επειδή η συζήτηση
πήρε λίγο φωτιά και γενικεύτηκε -και αναφερόµαστε πλέον σε
ουσιώδη πράγµατα και όχι σε ανούσια- καλούµαστε να µιλή-
σουµε για διακόσιες τριάντα έξι σελίδες σχετικά µε τις οδηγίες
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Γιατί αναρωτιέστε; Μία οδηγία δεν είναι η πολιτική ζωή της
χώρας από το 1974 και µετά; Και όχι µόνο από το 1974. Είναι µία
οδηγία ξένων δυναστών, άλλοι αποφασίζουν για εµάς, η κατοχή
υπάρχει δηλαδή, απλώς οι διαχειριστές αλλάζουν στην πολιτική
σκηνή της χώρας. Εσείς εδώ, κύριοι της συγκυβέρνησης, θέλετε
να πείσετε τον κόσµο ότι υπάρχει Βουλή, ότι υφίσταται Βουλή
δηλαδή για τα µάτια του κόσµου κι ότι παράγει έργο. Ας το
πούµε και είναι µεγάλη αλήθεια. Το ξέρετε κι εσείς που το λέτε,
από µέσα σας το γνωρίζετε. Θέατρο παίζετε. Ουσιαστικά εδώ
δουλειά δεν γίνεται. Η Κυβέρνηση έχει απαξιώσει τελείως το
ρόλο του ελληνικού Κοινοβουλίου και δυσαρεστείσθε µετά, εκ-
φράζεστε µε δυσαρέσκεια για τα συνθήµατα που λέει ο κόσµος
στην Πλατεία Συντάγµατος σχετικά µε τη Βουλή, «να καεί, να καεί
κ.λπ.». Λέει µια µεγάλη αλήθεια. Ποιο έργο διαπράττεται µέσα
εδώ; Ίσα-ίσα που διαπράττονται εγκλήµατα, όπως διεπράχθη το
έγκληµα των αρχών του περασµένου Νοεµβρίου, που ήταν το
πολυνοµοσχέδιο, το περίφηµο µνηµόνιο 3, µε το οποίο πράγµατι
εκχωρείται εθνική κυριαρχία. 

Εκχωρείται, κύριε Κοινοβουλευτικέ. Είναι η δεύτερη φορά που
εκχωρείται εθνική κυριαρχία. Η πρώτη φορά ήταν το 1914 επί κυ-
βερνήσεως Ελευθερίου Βενιζέλου εδώ σε αυτήν την Αίθουσα.
Δεν ήταν αυτή η Αίθουσα, ήταν η Παλαιά Βουλή - Γερουσία, πάλι
όµως στην ελληνική Βουλή παραχωρήθηκε στους Αλβανούς η
ελληνική Νήσος Σάσων, η προίκα του Γεωργίου του Α’, που ήταν
προσαρτώµενη στα Επτάνησα. Παραχωρήθηκε εθνική κυριαρχία.
Οµοίως και εδώ και µε το αγγλικό δίκαιο. Νοµικοί είστε. Εγώ δεν
είναι νοµικός. Κάνετε µία µετάλλαξη και τα λέτε όπως σας συµ-
φέρουν. Δεν ισχύει αυτό. Φέρατε τους Άγγλους να κάνουν κου-
µάντο στην Ελλάδα, όπως έκαναν και παλαιότερα. Ας θυµηθούµε
ότι και κατά την περίοδο της κοµµουνιστικής ανταρσίας, τα Δε-
κεµβριανά δηλαδή του 1944 -τα πρώτα Δεκεµβριανά, γιατί
έχουµε και τα δεύτερα του 2008, ιδίας εµπνεύσεως- ο Τσόρτσιλ
είχε εκφραστεί προς τους Εγγλέζους στρατιώτες: «Να µεταχει-

ριστείτε τον πληθυσµό ωσάν να βρίσκεστε σε κατεχόµενη χώρα».
Μάλιστα, η οδηγία αυτή, γιατί είπαµε ότι η ελληνική πολιτική
σκηνή λειτουργεί µε οδηγίες, έγινε µετά από λίγες ηµέρες, αφό-
του είχε ξεκινήσει η ανταρσία του ΚΚΕ. Να ξεκινήσει δηλαδή το
αιµατοκύλισµα και µετά: «Βαράτε Άγγλοι ωσάν να βρίσκεστε σε
κατεχόµενη χώρα».

Μιλήσαµε εδώ για τον απόντα κ. Σαµαρά τον Έλληνα Πρωθυ-
πουργό, ο οποίος είναι κάτι σαν µάγος της ελληνικής πολιτικής
σκηνής, ξέρετε, µε όλα αυτά τα Ζάππεια 1, 2, 3 και πάει λέγον-
τας, µε µία εξαιρετικά µεγάλη ασυνέπεια λόγων και έργων -χρη-
σιµοποιώ ήπιες εκφράσεις, θα µπορούσα να χρησιµοποιήσω και
χειρότερες- ο οποίος είναι εξαφανισµένος από την ελληνική
Βουλή. Δεν έχει έρθει ποτέ. Απαξιώνει τους Έλληνες Βουλευτές
και την ελληνική Βουλή. Δεν έχει έρθει ούτε µία φορά. Έχει έρθει
µόνο για το µνηµόνιο. Μάλιστα, χωρίς καν γραπτή αίτηση, έκανε
ένα νόηµα στο Προεδρείο και απέλυσε έναν από τους υπαλλή-
λους, από τους Βουλευτές του -εντάξει, το ίδιο πράγµα είναι- και
αυτό λέγεται δηµοκρατία, κοινοβουλευτισµός. Να τη βράσουµε
αυτήν τη δηµοκρατία. Αυτό είναι η δηµοκρατία; 

Εξαφανισµένος, λοιπόν, ο κ. Σαµαράς, διαµόρφωσε εδώ µία
ετερόκλητη για πολλούς κοινοβουλευτική πλειοψηφία, ξέρετε,
αυτοί οι περίφηµοι εκατόν πενήντα τρεις που ψήφισαν το µνηµό-
νιο 3. Για εµάς αυτή η πλειοψηφία δεν είναι ετερόκλητη. Για εµάς
είναι φυσική. Αυτήν την πλειοψηφία, τους εκατόν πενήντα τρεις,
τους ενώνει η λαγνεία τους για τον εθνοµηδενισµό, για την παγ-
κοσµιοποίηση, για τη νέα τάξη πραγµάτων. Τους ενώνει το µίσος
για κάθε ελληνική παραδοσιακή αξία, για αξίες που θεωρούνται
παρωχηµένες γι’ αυτούς, για την πατρίδα, για τη θρησκεία, για
την οικογένεια και µετά λένε «ξέρετε, η Χρυσή Αυγή, οι φασίστες,
οι κακοί». Σας χαλάµε τη σούπα, κύριοι, και είµαστε πολύ χαρού-
µενοι γι’ αυτό. 

Επίσης, ο κ. Βορίδης, ο οποίος έφυγε, είπε ότι θα πρέπει εδώ
να συζητάµε τα µεγάλα. Αν δεν είναι µεγάλα αυτά, τότε τι είναι;
Έχετε φέρει τον ελληνικό λαό σε ένα αδιέξοδο και έχετε γράψει
στα παλαιότερα των υποδηµάτων σας τη Βουλή, τον ελληνικό
λαό, αλλά και τη δικαιοσύνη. 

Πρόσφατη συµπεριφορά του κ. Στουρνάρα στην ελληνική δι-
καιοσύνη. Εµείς, το κάναµε και ερώτηση, καταθέσαµε και µή-
νυση. Θέλουµε, λοιπόν, την ευαισθησία του ελληνικού
Κοινοβουλίου, θέλουµε να δούµε την ανεξαρτησία της ελληνικής
δικαιοσύνης πάνω στο θέµα αυτό, για να πληρώσουν κάποια
στιγµή. Αυτό ζητάει ο λαός, να πληρώσουν.

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας του κυρίου Βουλευτή) 

Τελειώνω, κύριε Πρόεδρε.
Και η Χρυσή Αυγή δεν είναι εδώ µόνο για να πληρώσουν οι

υπεύθυνοι για την πορεία και το κατάντηµα της χώρας, είναι εδώ
και για να δηµιουργήσει. Έχουµε πολιτικό πρόγραµµα, έχουµε
πολιτικό σχέδιο, έχουµε απόψεις. Εσείς το µόνο που έχετε είναι
να βρίζετε.

Σε ό,τι αφορά το ΠΑΣΟΚ, υποστηρίξατε για άλλη µια φορά τις
τράπεζες. Δείξατε µε τον καλύτερο δυνατό τρόπο τη σοσιαλι-
στική σας συνείδηση. Ζήτω οι τραπεζίτες! Μόνο που αυτό δεν θα
το λέτε πια στο Κοινοβούλιο µετά από λίγο καιρό, θα το λέτε στον
Κορυδαλλό. Διότι, ΠΑΣΟΚ δεν θα υφίσταται. Για το ΠΑΣΟΚ θα
υφίσταται µόνο µία τοπική οργάνωση που θα είναι η τοπική ορ-
γάνωση Κορυδαλλού.

Να σας πω για τα άρθρα; Το βλέπω ανούσιο.
(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-

λίας του κυρίου Βουλευτή) 
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Όχι για τα άρθρα, διότι

τελείωσε ο χρόνος.
ΧΡΗΣΤΟΣ ΠΑΠΠΑΣ: Τελειώνω. Θα καταθέσω τρία έγγραφα

για τα Πρακτικά.
Ερώτηση σηµερινή συναγωνιστού, Ηλία Κασιδιάρη. Μπορεί να

µην πάρουµε ποτέ απάντηση, γι’ αυτό τη λέω, για να ακουστεί.
Ερωτώνται οι κύριοι Υπουργοί: Ποια ακριβώς περιουσιακά στοι-
χεία του κράτους περιλαµβάνονται στον οµώνυµο όρο που ανα-
φέρεται στο επίµαχο σηµείο του κειµένου για την έγκριση
συµβάσεων χρηµατοδοτικής διευκόλυνσης; Είναι για την εθνική
κυριαρχία. Πάρτε το.
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(Στο σηµείο αυτό ο Βουλευτής κ. Χρήστος Παππάς καταθέτει
για τα Πρακτικά το προαναφερθέν έγγραφο, το οποίο βρίσκεται
στο αρχείο του Τµήµατος Γραµµατείας της Διεύθυνσης Στενο-
γραφίας και  Πρακτικών της Βουλής)

Δεύτερον, κύριε Πρόεδρε, τελειώνω.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Οι ερωτήσεις κατατίθεν-

ται στη Διεύθυνση Κοινοβουλευτικού Ελέγχου.
ΧΡΗΣΤΟΣ ΠΑΠΠΑΣ: Δεν απαντώνται ποτέ όµως, κύριε Πρό-

εδρε. Εδώ γίνεται ένα κρυφτούλι. Λέει ο Υπουργός, «κωλύοµαι».
Λέει ο Υφυπουργός, «δεν µπορώ». Λέει το ένα το Υπουργείο, «δεν
είναι δική µου αρµοδιότητα, πάρτε το άλλο». Εµείς από εδώ και
πέρα θα καταθέσουµε και επίκαιρη για το ένα θέµα και ερώτηση,
για να βλέπουµε τις απαντήσεις των Υπουργείων που είτε είναι
Υπουργείο του ΠΑΣΟΚ θα λέει άλλα είτε είναι Υπουργείο της
Νέας Δηµοκρατίας θα λέει άλλα.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Εγώ το είπα για διευκό-
λυνσή σας. Εάν κατατεθούν εδώ, είναι βέβαιο ότι δεν θα πάρετε
απάντηση.

ΧΡΗΣΤΟΣ ΠΑΠΠΑΣ: Εδώ φτάσαµε σε σηµείο να µε πάρουν
από Υπουργείο και να µου πουν, «ξέρετε δεν ήταν ο δικός µας
αυτός που έπεσε από την καρέκλα, ήταν άλλος», από Νέα Δηµο-
κρατία και ΠΑΣΟΚ δηλαδή. Αυτή είναι η συγκυβέρνησή σας, να
τη χαίρεστε. 

Ο λαός σε σύντοµο χρονικό διάστηµα θα σας βάλει στο περι-
θώριο της ιστορίας και θα αναδείξει νέες δυνάµεις, τις δυνάµεις
του ελληνικού εθνικισµού. Είµαστε το µέλλον και το ξέρετε και
τρέµετε γι’ αυτό.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Το λόγο έχει ο Κοινοβου-
λευτικός Εκπρόσωπος της Δηµοκρατικής Αριστεράς κ. Νικόλαος
Τσούκαλης.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε.
Είχαµε την εντύπωση ως Δηµοκρατική Αριστερά ότι κάποια

πράγµατα που αναφέρθηκαν χθες εκτενώς, θα παραλείπονταν
από τη σηµερινή συζήτηση. Φαίνεται όµως ότι κάποια θέµατα της
δανειακής σύµβασης προσφέρονται προκειµένου να εξιτάρουν
τη δικαιολογηµένη αγανάκτηση του λαού µας όσο αφορά την πο-
λιτική κατάσταση και την κοινωνική κατάσταση.

Κύριε Πρόεδρε, η Δηµοκρατική Αριστερά καταψήφισε το δεύ-
τερο µνηµόνιο. Και το καταψήφισε θεωρώντας ότι είναι ατελέ-
σφορο, θεωρώντας ότι ουσιαστικά δεν διευκολύνει την έξοδό
µας από την κρίση. Όταν ψηφίστηκε όµως είχαµε δηλώσει –υφι-
στάµενοι και το αντίστοιχο πολιτικό κόστος αν θέλετε- ότι δυστυ-
χώς µετά την ψήφιση του συγκεκριµένου µνηµονίου µε
διακόσιους περίπου Βουλευτές, συνιστά για τη χώρα διεθνή δέ-
σµευση, είναι σύµβαση Διεθνούς Δικαίου και ο µόνος τρόπος να
την υπερβούµε, είναι να τη µεταρρυθµίσουµε ή να αναδιαπραγ-
µατευτούµε.

Σε καµµία περίπτωση όµως δεν καταψηφίσαµε τη συγκεκρι-
µένη σύµβαση λόγω του όρου της παραγράφου 14.1 που ανα-
φερόταν στο Αγγλικό Δίκαιο. Και πραγµατικά -απευθυνόµενος
σε όλες τις Κοινοβουλευτικές Οµάδες- το ερώτηµα που τίθεται,
είναι επιτακτικό. Αλήθεια, δεν υπάρχει στα κόµµατα έγκριτο νο-
µικό επιτελείο µε διεθνολόγους, που να κάτσουν και να αναλύ-
σουν τη συγκεκριµένη διάταξη; Πολλά µπορούµε να πούµε για
την ασυλία του µνηµονίου που έχει οδηγήσει την ελληνική κοι-
νωνία µέχρι εδώ, αλλά όχι να εξαντλούµε όλη την επιχειρηµατο-
λογία µας στο συγκεκριµένο άρθρο.

Ας κάνουµε µία παραδοχή, ένα σενάριο. Κάποια στιγµή λοιπόν
η Ελλάδα δεν πληρώνει τη δόση, το δάνειο και αφού το δάνειο
πλέον, όπως είπαµε εχθές, είναι θεσµικό πλέον σε ποσοστό άνω
του 90%-95%, δηλαδή ανήκει στις κρατικές τράπεζες και στην
Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, παίρνει εντολή από την Κοµι-
σιόν ο κ. Μπαρόζο ή όποιος είναι τότε, να έλθει να κατασχέσει
το κτήριο της Βουλής. Περί αυτού πρόκειται. Ε, λοιπόν, ο κ. Μπα-
ρόζο αυτό δεν µπορεί να το κάνει σε καµµία περίπτωση. Ας στα-
µατήσουµε λοιπόν να το λέµε αυτό.

Ξεκινάω από το εξής, κύριε Πρόεδρε, που αναφέρεται στο
άρθρο 94 παράγραφος 4 εδάφιο γ’ του Συντάγµατος, όπως ανα-
θεωρήθηκε το 2001: «Οι δικαστικές αποφάσεις εκτελούνται
αναγκαστικά κατά του ελληνικού δηµοσίου…» -όλες οι δικαστικές
αποφάσεις- «…των Οργανισµών Τοπικής Αυτοδιοίκησης και των

Νοµικών Προσώπων Δηµοσίου Δικαίου, όπως ο νόµος ορίζει».
Θέλω να σηµειώσω ότι αυτή η διάταξη δεν υπήρχε στο προ-

ηγούµενο Σύνταγµα. Μέχρι εκείνη την περίοδο, το 2000, απαγο-
ρευόταν οποιαδήποτε κατάσχεση κατά της ιδιωτικής περιουσίας
του δηµοσίου. Γιατί περιελήφθη; Γιατί είµαστε η µοναδική χώρα
στον κόσµο που απαγορευόταν διαδικασία κατάσχεσης κατά του
ελληνικού δηµοσίου και, βεβαίως, προσέκρουε αυτή η απαγό-
ρευση στις βασικές διατάξεις της οικουµενικής διακήρυξης για
τα δικαιώµατα του ανθρώπου. Δηλαδή, ένας Έλληνας, ένας ντό-
πιος δικός µας, ο οποίος είχε απαίτηση κατά του ελληνικού δη-
µοσίου, δεν µπορούσε να κατασχέσει ένα αγροτεµάχιο ή ένα
ακίνητο. Απαγορευόταν ρητώς. Περιελήφθη λοιπόν αυτό. Ανα-
γράφεται λοιπόν: «…όπως ο νόµος ορίζει».

Τι λέει η δανειακή σύµβαση; Λέει κάτι που είπα χθες και παρα-
βλέπεται, δυστυχώς, συστηµατικά. Καταλήγει η συγκεκριµένη
διάταξη: «Επιτρέπεται η κατάσχεση στο βαθµό που δεν το απα-
γορεύει αναγκαστικός νόµος». Η συγκεκριµένη µετάφραση είναι
λειψή. Αναφέρεται σε νόµο αναγκαστικού δικαίου σε όσους από
εµάς νοµικούς γνωρίζουµε το Ελληνικό Δίκαιο. Σε συµπλήρωση
της συγκεκριµένης διάταξης του Συντάγµατος εκδόθηκε ο γνω-
στός νόµος –αναφέρθηκε και από τον κ. Μαριά- ο ν. 3068�2002
όπου εκεί αναφέρεται ότι όποιος έχει αξίωση κατά του δηµοσίου,
δηλαδή διαθέτει  τίτλο εκτελεστό, µπορεί να προβεί σε αναγκα-
στική εκτέλεση κατά της ακίνητης ιδιωτικής περιουσίας.

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Αυτό σας είπα.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Κύριε Μαριά, δεν έχει καταργηθεί

τίποτα.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Κύριε Μαριά, σας παρα-

καλώ.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Επειδή, κύριε Μαριά, αναφερθή-

κατε στη γνωµοδότηση του Νοµικού Συµβουλίου του Κράτους,
τι λέει αυτή; Αναφέρεται σε στοιχεία, σε περιουσιακά στοιχεία.

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Τι λέει; Διαβάστε την.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Επειδή εµείς ως Δηµοκρατική Αρι-

στερά δεν θέλουµε να πούµε στον κ. Μπαρόζο, που θα έλθει να
κατασχέσει το Βουλευτήριο, ποια θα είναι τα νοµικά του επιχει-
ρήµατα για να πετύχει την κατάσχεση, καθώς εµείς διαµορφώ-
νουµε το πλαίσιο για να αποτραπεί αυτό, σας λέω, κύριε Μαριά
-επειδή κάνετε ότι δεν το ξέρετε- ότι σε καµµία χώρα του κόσµου
–η κυρία Γιαταγάνα παρακολουθεί από πάνω- στο αναγκαστικό
δίκαιο εκτέλεσης δεν επιβάλλεται Δίκαιο άλλης χώρας. Σε καµµία
χώρα του κόσµου! 

Κυρία Γιαταγάνα, σας παρακαλώ πολύ, εξηγήστε στον κ.
Μαριά το εξής απλό, ότι για να εκτελεστεί τίτλος….

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: …εδώ και δύο χρόνια
(δεν ακούστηκε)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Κύριε Μαριά, πώς θα
γίνει η συζήτηση; Δεν έχει δικαίωµα να πει αυτά που πιστεύει;
Όταν έλθει η ώρα σας, θα απαντήσετε.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Αυτό σηµαίνει, δηλαδή, ότι για να
εκτελεστεί εκτελεστός τίτλος στην Ελλάδα αλλοδαπού δικαστη-
ρίου πρέπει να εισαχθεί στο ελληνικό δικαστήριο, να επικυρωθεί
και να εκτελεστεί σύµφωνα µε το αναγκαστικό δίκαιο της κατά-
σχεσης που ισχύει στη χώρα και πουθενά αλλού.

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Θα σας απαντήσω.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Η άρση της ασυλίας λοιπόν που

αναφέρει η συγκεκριµένη διάταξη, έχει δύο διαστάσεις: Η πρώτη
είναι η άρση ασυλίας δικαιοδοσίας.

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Είναι επαχθέστατο αυτό.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Είναι σύνηθες αυτό. Ισχύει ακόµη

και στις εγχώριες συµβάσεις. Ορίζουµε δικαστήριο, δηλαδή άλλο
από τον τόπο κατοικίας. Υπάρχει και η ασυλία στο δίκαιο εκτέλε-
σης. 

Αν διαβάσετε πάρα πολύ καλά τη συγκεκριµένη διάταξη, θα
δείτε ότι υπάρχει άρση ασυλίας δικαιοδοσίας και όχι εκτέλεσης.

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Πού το γράφει…
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Ακούστε. 
Ας τελειώσουµε λοιπόν µε αυτό το θέµα, κύριε Πρόεδρε, και

ας ασχοληθούµε…
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Αναγκαστικής εκτέλε-

σης, λέει.
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ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Κύριε Μαριά, είστε
αδιόρθωτος. Ξέρετε, τι θα κάνω; Όταν θα µιλάτε, θα κατέβω
κάτω και σε κάθε κουβέντα που λέτε, θα έχω αντίρρηση. Για να
δω, θα σας αρέσει αυτό; Δεν το υφίστασθε αυτό καµµία φορά
και το κάνετε κατ’ εξακολούθηση. 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Επειδή λοιπόν ο κ. Μαριάς θα δευ-
τερολογήσει, θα ήθελα να µου εξηγήσει τι σηµαίνει το «στο
βαθµό που δεν το απαγορεύει αναγκαστικός νόµος». Αυτό θέλω
να µου το εξηγήσει. 

Επειδή λοιπόν, κύριε Πρόεδρε, τα διακυβεύµατα είναι πολύ πιο
σοβαρά απ’ αυτά κι έχουν να κάνουν πραγµατικά µε πολλές επώ-
δυνες διατάξεις πολλών νοµοσχεδίων –και όχι µόνο του µνηµο-
νίου, αλλά και των εφαρµοστικών νόµων- κι επειδή έχουν να
κάνουν µε ερωτηµατικά σε σχέση µε την ανακεφαλαιοποίηση των
τραπεζών -όπως παραδείγµατος χάριν είναι πάρα πολύ εύλογα
κι επιτακτικά τα ερωτηµατικά και τα ερωτήµατα που τίθενται σχε-
τικά µε το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο και µε την black list- αυτά
πρέπει να απαντηθούν συγκεκριµένα. 

Η Δηµοκρατική Αριστερά βεβαίως έχει διατηρήσει έντονες επι-
φυλάξεις µε δηµόσιες τοποθετήσεις, όσον αφορά τον τρόπο µε-
ταχείρισης του Ταχυδροµικού Ταµιευτηρίου. Κι αυτό το οποίο
λέµε, είναι ότι πρέπει η Κυβέρνηση οπωσδήποτε, σε κάθε περί-
πτωση, να δικαιολογήσει εκ των προτέρων οποιαδήποτε πρό-
ταση και θέση θα διατυπώσει ο κ. Προβόπουλος. Δεν υπάρχει
περίπτωση αυτήν τη φορά ο κ. Προβόπουλος µέσα σ’ ένα βράδυ
να εκδώσει απόφαση σε σχέση µε το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο. 

Αυτό το οποίο ανέφερε η εισηγήτριά µας η Ασηµίνα Ξηροτύρη,
σε σχέση µε την τοποθέτησή µας επί των άρθρων, θα συµπλη-
ρωθεί και από τους επόµενους οµιλητές εκ µέρους της Δηµο-
κρατικής Αριστεράς, που θα τοποθετηθούν επί των
συγκεκριµένων τροπολογιών. 

Ευχαριστώ πολύ.
(Στο σηµείο αυτό ο Βουλευτής κ. Νικόλαος Τσούκαλης κατα-

θέτει για τα Πρακτικά τα προαναφερθέντα έγγραφα, τα οποία
βρίσκονται στο αρχείο του Τµήµατος Γραµµατείας της Διεύθυν-
σης Στενογραφίας και  Πρακτικών της Βουλής)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Το λόγο έχει ο Κοινο-
βουλευτικός Εκπρόσωπος του Κοµµουνιστικού Κόµµατος Ελλά-
δος κ. Νικόλαος Καραθανασόπουλος.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Ευχαριστώ, κύριε Πρό-
εδρε.

Τη στιγµή που η Κυβέρνηση – η συγκυβέρνηση- έχει καταδι-
κάσει µε την πολιτική της το λαό στη φτώχεια και στην εξαθλίωση
παρακολουθούµε ένα παιχνίδι Κυβέρνησης και Αντιπολίτευσης
µε τις αγωνίες των εργαζοµένων και του λαού. Τους παρακολου-
θούµε να τσακώνονται για εχθρικά επί της ουσίας συµφέροντα
προς την ικανοποίηση των λαϊκών αναγκών. 

Πρόκειται για ένα άθλιο -κατά τη γνώµη µας- παιχνίδι. Από τη
µια µεριά, η συγκυβέρνηση καλλιεργεί το φόβο για να δεχθεί ο
λαός τη βαρβαρότητα τής αντιλαϊκής επίθεσης των µέτρων που
τον οδηγούν στη φτώχεια και στην εξαθλίωση, στο όνοµα της
σωτηρίας του αστικού, οικονοµικού και πολιτικού συστήµατος
της σωτηρίας των µονοπωλιακών οµίλων που αποτελούν τους
βασικούς υπευθύνους των προβληµάτων και της επιδείνωσης
της θέσης τους, ενώ από την άλλη µεριά, βεβαίως καταφεύγει
σε ένα εµπόριο ελπίδας για την Ελλάδα της αναζωογόνησης, της
ανάκαµψης της ελληνικής οικονοµίας, µιας ανάπτυξης όµως, που
θα βασίζεται στα ερείπια της ανθρώπινης αξιοπρέπειας µε εργα-
ζοµένους µε µισθούς φτώχειας και εξαθλίωσης, µε εργαζοµέ-
νους χωρίς εργασιακά και ασφαλιστικά δικαιώµατα. Από την
άλλη µεριά, περισσεύει ο λαϊκισµός. 

Φθάσαµε, δηλαδή στο σηµείο να παρακολουθούµε σήµερα, το
συστηµικό κόµµα Χρυσή Αυγή, τους εραστές του ναζισµού να µι-
λάνε για Κατοχή. Παρακολουθήσαµε να µιλάνε για Κατοχή οι
ιστορικοί απόγονοι των συνεργατών των κατακτητών. 

Από την άλλη, βεβαίως, µεριά υπάρχει ένας ακατάσχετος λαϊ-
κισµός, προσπαθώντας να θολώσουν τους υπεύθυνους των προ-
βληµάτων και τις αιτίες των προβληµάτων που αντιµετωπίζει
σήµερα ο ελληνικός λαός, µιλώντας για µια σειρά παράπλευρων
απωλειών που διαµορφώνει αυτό το κεφαλαιοκρατικό σύστηµα
και οι νόµοι της καπιταλιστικής οικονοµίας σε διάφορα επιµέ-

ρους ζητήµατα, ούτως ώστε να παραµένει αποσβολωµένος ο ελ-
ληνικός λαός περιµένοντας – ή ακόµη και διεκδικώντας- τις εκλο-
γές, για να αλλάξει το πολιτικό προσωπικό. 

Φτάνουν, δηλαδή τα υπόλοιπα κόµµατα της Αξιωµατικής Αντι-
πολίτευσης να δέχονται τον εγκληµατία και το αποτέλεσµα του
εγκλήµατος και να τους ενοχλεί το εργαλείο µε το οποίο έκανε
το έγκληµα, δηλαδή το απόρρητο του επιχειρηµατία, η ελευθερία
κίνησης κεφαλαίων, οι διάφοροι φορολογικοί παράδεισοι και οι
νόµοι που έχουν διαµορφώσει ένα τέτοιο πλέγµα εξυπηρέτησης
των αναγκών τού κεφαλαιοκρατικού συστήµατος, η διαφθορά, η
οποία αποτελεί το φυσιολογικό παιδί της διαπλοκής ανάµεσα
στην οικονοµική και στην πολιτική εξουσία. 

Προστατεύουν µε άλλο τρόπο το δικαίωµα της σύγχρονης
σκλαβιάς, δηλαδή την εκµετάλλευση των εργαζοµένων και του
πλούτου που παράγουν οι εργαζόµενοι από µία χούφτα κεφα-
λαιοκράτες, µιλώντας για νόµιµο και παράνοµο πλουτισµό, όταν
και ο νόµιµος ακριβώς πλουτισµός βασίζεται στις άθλιες συνθή-
κες της σύγχρονης σκλαβιάς. Βασίζεται στη λογική τού να µπο-
ρεί να έρχεται σε διάταξη του συγκεκριµένου νοµοσχεδίου,
δηλαδή ότι υπάρχουν στο στενό δηµόσιο τοµέα αναλώσιµοι ερ-
γαζόµενοι, εργαζόµενοι που χρησιµοποιούνται ως αναλώσιµα
υλικά των 325 ευρώ το µήνα, όπως είναι οι καθαρίστριες των
υπηρεσιών του Υπουργείου Οικονοµικών, των οποίων προΐστα-
σθε, κύριε Υφυπουργέ. 

Την ίδια ακριβώς στιγµή αναδεικνύεται και η υπεροχή, η ρεα-
λιστικότητα την οποία προβάλλει σήµερα το Κοµµουνιστικό
Κόµµα Ελλάδας και αναδεικνύεται σε κάθε διάταξη, όπως τη ση-
µερινή. Γίνεται µε την τροπολογία εδώ µια προσπάθεια σύγκρου-
σης συµφερόντων, το αν θα παραµείνει στα ιδιωτικά Ναυπηγεία
Σκαραµαγκά η δηµόσια έκταση που τους έχει παραχωρηθεί, για
να αναπτύξουν την επιχειρηµατική τους δραστηριότητα. Και θα
πρέπει να τσακωθούµε εάν αυτή η δραστηριότητα θα παραµείνει
στον ιδιώτη επιχειρηµατία, στον ιδιωτικό όµιλο των Ναυπηγείων
Σκαραµαγκά, ο οποίος χρησιµοποιεί εργαζοµένους παραβιάζον-
τας οποιαδήποτε πτυχή της εργατικής νοµοθεσίας, δουλεύοντας
µία µέρα την εβδοµάδα, εκ περιτροπής κιόλας και στο όνοµα να
µην απολυθούν αυτοί οι εργαζόµενοι, να παραµείνει η περιουσία,
στη λογική της Κυβέρνησης και της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στα
αντιτιθέµενα επιχειρηµατικά συµφέροντα και στον ανταγωνισµό
τον οποίο υπερασπίζεστε, τον καπιταλιστικό ανταγωνισµό, ότι
αυτή η περιουσία πρέπει να φύγει από τα Ναυπηγεία Σκαρα-
µαγκά και να τη διεκδικήσει κάποιος άλλος είτε ανταγωνιστής
των Ναυπηγείων Σκαραµαγκά είτε τρίτος, στο όνοµα των ίσων
όρων για τον καπιταλιστικό ανταγωνισµό, όταν αναδεικνύεται
ανάγλυφα η αναγκαιότητα να δηµιουργηθεί ένας κρατικός ναυ-
πηγικός και επισκευαστικός φορέας, λόγω ακριβώς του χαρα-
κτήρα της πολυνησίας που έχει η Ελλάδα και των αναγκών που
έχουν τα λαϊκά στρώµατα, αλλά και από την άλλη µεριά, λόγω
της τεράστιας ανάπτυξης που έχει η ελληνική ναυτιλία και ακτο-
πλοΐα.

Αυτό λοιπόν είναι το ζήτηµα. Αυτό ακριβώς πρέπει να απασχο-
λήσει τους ίδιους τους εργαζοµένους, το πώς δηλαδή θα απαλ-
λοτριωθούν, θα απελευθερωθούν από τους εκµεταλλευτές τους.
Και αυτόν τον πλούτο λοιπόν τον οποίο παράγουν, να τον δρο-
µολογήσουν, να τον διαµορφώσουν µε τέτοιες συνθήκες ούτως
ώστε να ικανοποιεί τις δικές τους ανάγκες. Έτσι θα απαντηθεί
και το ζήτηµα της τεράστιας ανεργίας και των απολύσεων, γιατί
η ανεργία -παιδί αυτού του συστήµατος- δεν είναι τίποτε άλλο
από το γεγονός ότι οι ίδιοι οι εργαζόµενοι δεν έχουν στην κατοχή
τους τα µέσα παραγωγής και πουλάνε την εργατική τους δύναµη
σε τρίτους.

Άρα λοιπόν η διέξοδος, η οποία σήµερα –το τονίζουµε- µπορεί
να υπάρξει προς όφελος του λαού, είναι ακριβώς η κοινωνικο-
ποίηση των µονοπωλιακών οµίλων, η αποδέσµευση από την Ευ-
ρωπαϊκή Ένωση και η µονοµερής διαγραφή του χρέους στο
πλαίσιο της αλλαγής της εξουσίας. Από την εξουσία της αστικής
τάξης να περάσουµε στην εργατική, λαϊκή εξουσία, κάτι που µια
λαϊκή συµµαχία µε τον αγώνα και τη ρήξη µπορεί να το επιβάλει
στον τόπο µας.

Ευχαριστώ πολύ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Ο κύριος Υπουργός έχει
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το λόγο.
ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-

µικών): Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε. Μία αναδιατύπωση θα κάνω.
Στο άρθρο 166 του σχεδίου νόµου προστίθεται η παράγραφος
3, ως εξής: «Η προθεσµία του τρίτου εδαφίου της παραγράφου
12, του άρθρου 110 του ν. 4055/2012, όπως ισχύει µετά την τρο-
ποποίησή της µε την παράγραφο 3 του άρθρου 12 του ν.
4081/2012, παρατείνεται από τη λήξη της για διάστηµα σαράντα
πέντε (45) ηµέρες». 

Τι είναι αυτό; Είναι η παράταση της θητείας των διοικητικών
συµβουλίων των ανεξαρτήτων αρχών, που είναι αναγκαία γιατί
λήγει αυτή στο τέλος Δεκεµβρίου.

Το καταθέτω στα Πρακτικά.
(Στο σηµείο αυτό ο Αναπληρωτής Υπουργός Οικονοµικών κ.

Χρήστος Σταϊκούρας καταθέτει για τα Πρακτικά την προαναφερ-
θείσα προσθήκη-αναδιατύπωση, η οποία έχει ως εξής: 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Εισερχόµεθα τώρα στον
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κατάλογο των οµιλητών. 
Η κ. Βαλαβάνη έχει το λόγο.
ΟΛΓΑ-ΝΑΝΤΙΑ ΒΑΛΑΒΑΝΗ: Στη σηµερινή συνέχιση της συ-

ζήτησης θα ήθελα να αναφερθώ στο γιατί καταψηφίζουµε τις
τροποποιήσεις του ν. 3864/2010 που αφορούν το Ταµείο Χρηµα-
τοπιστωτικής Σταθερότητας κι όλο το τεράστιο κεφάλαιο της
ανακεφαλαιοποίησης των τραπεζών, το οποίο βέβαια δεν µπορεί
κανείς να το καταλάβει ούτε να τοποθετηθεί συνολικά µόνο από
την περιορισµένη αναφορά που γίνεται στο πλαίσιο του παρόν-
τος νοµοσχεδίου στα άρθρα 164 και 165. 

Θα πρέπει να λάβει υπ’ όψιν του το νόµο, για την ανακεφαλαι-
οποίηση των τραπεζών, του Σεπτέµβρη, καθώς και την απόφαση
του Υπουργικού Συµβουλίου, του Νοεµβρίου, που δεν θα περά-
σει από τη Βουλή και είναι αυτή που καθορίζει τους όρους της
ανακεφαλαιοποίησης. Θα πρέπει να λάβει υπ’ όψιν του το µεσο-
πρόθεσµο πρόγραµµα και ό,τι περιλαµβάνει σε σχέση µε τις τρα-
πεζικές µετοχές. Θα πρέπει να λάβει υπ’ όψιν του τις πράξεις
νοµοθετικού περιεχοµένου που κάθε Παρασκευή βράδυ µε πολύ
µεγάλη τακτικότητα και κάποιες φορές και στα ενδιάµεσα της
βδοµάδας εκδίδονται. Όπως αυτή που βγήκε πριν από δύο Πα-
ρασκευές, µε την οποία τα µέλη των διοικητικών συµβουλίων των
τραπεζών, τα οποία πρόκειται να ψηφίσουν για την επαναγορά
του χρέους, απαλλάσσονται προκαταβολικά από κάθε ποινική ή
αστική ευθύνη. Ή αυτή της τελευταίας Παρασκευής µε τους
πραγµατικά ντροπιαστικούς όρους που καταργούν και τα τελευ-
ταία κουρέλια εθνικής κυριαρχίας, επιτρέποντας πρακτικά στην
τρόικα να κατάσχει τα πάντα σε σχέση µε το ελληνικό κράτος.
Και µην κάνετε πνεύµα λέγοντας πώς θα κατάσχει η Τρόικα το
κτήριο της Βουλής κ.λπ. 

Από ό,τι ξέρετε, το ταµείο, το ΤΑΙΠΕΔ, το ταµείο ξεπουλήµα-
τος της ιδιωτικής και δηµόσιας περιουσίας του δηµοσίου έχει ξε-
κινήσει την τιτλοποίηση της τεράστιας όντως, για ιστορικούς
λόγους, στην Ελλάδα δηµόσιας και ιδιωτικής περιουσίας του δη-
µοσίου, η οποία συγκεντρώνεται παράλληλα σ’ αυτό. 

Και θα πρέπει να πάρει επίσης υπ’ όψιν του τις σηµερινές ρυθ-
µίσεις του παρόντος νοµοσχεδίου, στις οποίες συµπεριλαµβάνε-
ται, για παράδειγµα, η απαλλαγή τών υπό ανακεφαλαιοποίηση
τραπεζών από την υποχρέωση να υποβάλουν νέο επιχειρηµατικό
σχέδιο, ένα νέο business plan, σε περίπτωση που επανέλθουν µε
νέο αίτηµα, για αύξηση της κεφαλαιακής ενίσχυσης, πράγµα που
είναι πολύ πιθανό για το σύνολο των τραπεζών. Γιατί, όπως ξέ-
ρουµε ήδη, οι επισφάλειες έχουν αυξηθεί πολύ πέραν αυτών που
είχαν προγραµµατιστεί και υπολογιστεί, όταν προγραµµατίστηκε
η ανακεφαλαιοποίηση. 

Τι σηµαίνει αυτό; Σηµαίνει µε απλούστατα λόγια ότι το προ-
ηγούµενο business plan, µε βάση το οποίο πήραν τα χρήµατα
της ανακεφαλαιοποίησης, η οποία θα ολοκληρωθεί τώρα κατά
πάσα πιθανότητα µε τη δεύτερη δόση της δόσης, έχει πέσει έξω.
Αν δεν είχε πέσει έξω δεν θα υπήρχε κανένας λόγος να ζητήσουν
πρόσθετη κεφαλαιακή ενίσχυση.

Τι κάνουµε, λοιπόν, όταν βλέπουµε ότι ένα business plan µε
βάση το οποίο έχουν δοθεί τα χρήµατα του ελληνικού λαού, έχει
πέσει έξω; Ζητάµε, ασκώντας έστω, εν πάση περιπτώσει, όλα τα
περιθώρια της επιείκειας, ένα καινούργιο  business plan; Όχι βέ-
βαια. 

Αναθέτουµε αντίθετα, σύµφωνα µε το άρθρο 164, στον κεν-
τρικό τραπεζίτη -µε το Υπουργείο Οικονοµικών να τηρεί αιδήµονα
σιγή παραδίπλα- να χειριστεί, σε συνθήκες πλήρους αδιαφά-
νειας, το να δοθούν και άλλα χρήµατα. Είναι αυτό που εµείς λέ-
γαµε, όταν συζητούσαµε το Σεπτέµβρη το νοµοσχέδιο για την
ανακεφαλαιοποίηση των τραπεζών, ότι οι τράπεζες αναδεικνύον-
ται σε µαύρη τρύπα για τα χρήµατα του ελληνικού λαού και δια-
σώζονται τελικά οι τραπεζίτες –όσο διασώζονται και αυτοί- όχι
όµως οι ίδιες οι τράπεζες. 

Βέβαια, είναι προδιαγεγραµµένο τι πάει να γίνει µε τα λεφτά
του ελληνικού λαού, 50 δισεκατοµµύρια ευρώ, όταν ολοκληρωθεί
η ανακεφαλαιοποίηση, περισσότερο από 240 δισεκατοµµύρια
ευρώ συνολικά σε εγγυήσεις και χρήµα από το 2008, που είναι
ένα πραγµατικά θηριώδες ποσό, µεγαλύτερο από το συρρικνω-
µένο πλέον στα 185 δισεκατοµµύρια ετήσιο Ακαθάριστο Εθνικό
Προϊόν. 

Κι ύστερα, επιµένετε να λέτε ότι στην Ελλάδα ήταν το δηµόσιο
-και όχι οι τράπεζες- που είχε το πρόβληµα, το οποίο προκάλεσε
την κρίση, κατ’ εξαίρεση σε σχέση µε τις άλλες ευρωπαϊκές
χώρες του Νότου. Εµείς θεωρούµε τελείως απαράδεκτα τέτοιου
είδους δικαιώµατα, κυριολεκτικά ζωής και θανάτου, επί του τρα-
πεζικού συστήµατος της Τράπεζας της Ελλάδος, δηλαδή του ευ-
ρωσυστήµατος, δηλαδή σε τελευταία ανάλυση της τρόικας, που
σηµαίνει ότι έχει το ελεύθερο να κάνει τα πάντα, αυτό που ήδη
κάνει η Τράπεζα της Ελλάδος µε τις ευλογίες και την καθοδή-
γηση των υπολοίπων, όταν ενώνει, κόβει, χωρίζει, παραχωρεί, εκ-
ποιεί χαριστικά τράπεζες, όπως έκανε και µε τη χαριστική
εκποίηση της Αγροτικής στην Τράπεζα Πειραιώς και επιπλέον,
εκβιάζει για να τραβάει τις τράπεζες -στις οποίες οι τραπεζίτες
διατηρούν το management- στην κατεύθυνση που αυτή υπό την
καθοδήγηση του Ευρωσυστήµατος, χωρίς να δίνει λογαριασµό
σε κανέναν και πολύ περισσότερο στη Βουλή, κρίνει ότι πρέπει
να τραβήξουν.

Ξέρετε τι σηµαίνει αυτό; Σηµαίνει ότι η ιστορία της Αγροτικής
Τράπεζας πρόκειται –το ετοιµάζουν τουλάχιστον- να παιχτεί ξανά
µε το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο. Ζητήσαµε να µας δώσουν την
έκθεση «Blackrock» που κατατέθηκε απόψε εδώ –ήµουν και εγώ
ανάµεσα σε αυτούς που είχαν υπογράψει και τη ζητούσαν- και
µας απάντησαν ότι είναι απόρρητη. Γιατί η έκθεση «Blackrock»
είναι απόρρητη για τους Βουλευτές της ελληνικής Βουλής, και
πολύ περισσότερο, για τον ελληνικό λαό; Γιατί, όπως δείχνει το
κοµµάτι που κατατέθηκε, παραδείγµατος χάριν για το Ταχυδρο-
µικό Ταµιευτήριο, το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο, όταν έγινε η
αξιολόγηση, ήταν το πρώτο σε οικονοµικούς δείκτες ανάµεσα
στο σύνολο των ελληνικών εµπορικών τραπεζών. 

Δεν θα µπορούσε όµως να κατατεθεί η έκθεση, γιατί αλλιώς
δεν θα µπορούσε µετά από µερικούς µήνες να έρθει εδώ ο
Υπουργός Οικονοµικών και να µας πει το περίφηµο «το Ταχυδρο-
µικό Ταµιευτήριο δεν είναι βιώσιµο», πράγµα που προκάλεσε την
απόσυρση της µετοχής του από το Χρηµατιστήριο. Σε οποιαδή-
ποτε άλλη χώρα αυτό θα είχε προκαλέσει τουλάχιστον την αντι-
κατάστασή του. 

Επίσης σηµαίνει πως, όταν ζητήσαµε να µας δώσουν την έκ-
θεση «ALVAREZ and MARSHAL», δεν µας την έδωσαν, γιατί πάλι
ήταν απόρρητη. Ξέρετε γιατί; Εµείς την είχαµε καταθέσει αυτήν
την έκθεση. Γιατί προέκρινε ως φθηνότερη λύση την αυτοτελή
ανακεφαλαιοποίηση της τράπεζας µε τους καλύτερους δείκτες
στο σύνολο των ελληνικών τραπεζών, που εξακολουθούσε να
είναι αρκετούς µήνες µετά το Ταχυδροµικό Ταµιευτήριο.

Τι βλέπουµε στην έκθεση της τρόικας; Διαβάσαµε χθες ότι στα
προαπαιτούµενα για να δοθεί η υπόλοιπη δόση, είναι επί λέξει η
«οργανωµένη διάλυση του Ταχυδροµικού Ταµιευτηρίου».

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας της κυρίας Βουλευτού)

Μισό λεπτό, κύριε Πρόεδρε, να ολοκληρώσω. 
Αυτή η επί λέξει παρουσίαση δεν ξέρω ποια κατάσταση µπορεί

να περιγράφει. Εγώ θα σας έλεγα ότι, όσο ψυχρά και ορθολογικά
και εάν προσπαθεί κανείς να κρίνει τα πράγµατα, το µόνο που
ταιριάζει να πει, είναι ότι εκφράζει ένα ουσιαστικά ιδεολογικό και
οικονοµικό µίσος της τρόικας και της τρικοµµατικής Κυβέρνησης
που «σέρνεται» από πίσω της, απέναντι σε οτιδήποτε συνιστά το
δηµόσιο συµφέρον, στη συγκεκριµένη περίπτωση το ελληνικό
δηµόσιο συµφέρον και την τελευταία δηµόσια τράπεζα στην Ελ-
λάδα, όταν το σύνολο του τραπεζικού συστήµατος –δεν έχω
χρόνο για να θέσω το δεύτερο ζήτηµα που ήθελα- µεταξύ των
ετών 2016 και 2020 θα πουληθεί, προφανώς στη DEUTSCHE
BANK που έχει στην άκρη χωριστό κονδύλι και στις άλλες µεγά-
λες συνεργαζόµενες ευρωπαϊκές τράπεζες. 

Με τον τρόπο αυτό ακρωτηριάζονται οι δυνατότητες µιας ελ-
ληνικής κυβέρνησης αποδεσµευµένης από µνηµόνια και εξαρτή-
σεις από την τρόικα να ακολουθήσει έναν ανεξάρτητο δρόµο,
που θα βάλει φρένο στη σηµερινή καταστροφή και θα µπορέσει
να στρέψει όλη την πορεία του τόπου σε µια κατεύθυνση παρα-
γωγικής ανασυγκρότησης. Πιστεύω όµως µε όλη µου την καρδιά
ότι αυτά όλα θα µείνουν σχέδια επί χάρτου και ότι η πραγµατι-
κότητα θα σας διαψεύσει. 

Ευχαριστώ.  
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(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα του ΣΥΡΙΖΑ-ΕΚΜ)
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Το λόγο έχει η κ. Χρυ-

σούλα Γιαταγάνα, Βουλευτής των Ανεξαρτήτων Ελλήνων στην Α’
Θεσσαλονίκης. 

ΧΡΥΣΟΥΛΑ-ΜΑΡΙΑ ΓΙΑΤΑΓΑΝΑ: Το παρόν νοµοσχέδιο απο-
τελείται από µέτρα εναρµόνισης της ελληνικής νοµοθεσίας προς
αυτήν της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Δεν είναι ευχερές οι ελληνικές
αρχές να τροποποιήσουν τις διατάξεις που εµπεριέχονται στις
οδηγίες. Άρα τα όρια συζήτησης και παρέµβασης είναι περιορι-
σµένα έως ανύπαρκτα. 

Γεννάται βέβαια το εύλογο ερώτηµα, γιατί δεν έγιναν οι κατάλ-
ληλες ενέργειες στις επιτροπές της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στο
Συµβούλιο της Ευρώπης για να µην ψηφιστούν οι συγκεκριµένες
διατάξεις. Προφανώς η τότε και η νυν πολιτική ηγεσία του
Υπουργείου Οικονοµικών συµφωνεί µε τον τρόπο που ρυθµίζον-
ται τα συγκεκριµένα θέµατα ή δεν έχει τελικά το σθένος να πει
πουθενά όχι στους Ευρωπαίους εταίρους µας. 

Οι διατάξεις του νοµοσχεδίου αυτού παρέχουν τη δυνατότητα
στις ανώνυµες εταιρείες διαχείρισης αµοιβαίων κεφαλαίων να
απαλλάσσονται από τη φορολογία για τα κέρδη που παράγονται
στη χώρα µας. Για την ακρίβεια, το ελληνικό κράτος υφίσταται
διπλή απώλεια φορολογικών εσόδων τόσο από τη µη φορολό-
γηση της αµοιβής διαχείρισης των αµοιβαίων κεφαλαίων όσο και
από τη µη φορολόγηση της αµοιβής επί της οικονοµικής απόδο-
σης των κεφαλαίων, που αποτελούν τα πεδία παραγωγής εισο-
δήµατος και κέρδους των ως άνω εταιρειών. 

Οι εταιρείες αυτές θα αποφύγουν τα φορολογικά βάρη εξαι-
τίας της δυνατότητας που τους παρέχει το παρόν νοµοσχέδιο,
δηλαδή να λαµβάνουν άδεια σύστασης από ένα άλλο κράτος-
µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να ασκούν τη δραστηριότητά
τους στην Ελλάδα. Με τις παρούσες διατάξεις η εταιρεία υπά-
γεται στις διατάξεις της χώρας καταστατικής προέλευσης και
απαλλάσσεται από κάθε είδους φορολόγηση από το ελληνικό
κράτος, παρότι το παραγόµενο εισόδηµά της και το κέρδος της
παράγεται στη χώρα µας. 

Για να το κάνω πλήρως κατανοητό, θα αναφέρω ένα τυχαίο
παράδειγµα. Έστω ότι µια τέτοια εταιρεία έχει εγκατασταθεί στη
Μάλτα και δραστηριοποιείται στην Ελλάδα. Ενώ κανονικά θα
έπρεπε να πληρώσει φόρο στη χώρα µας, εντούτοις δεν πληρώ-
νει τίποτα, αφού η Μάλτα έχει µηδενικό φορολογικό συντελεστή. 

Ενώ λοιπόν απαιτείτε συνεχείς θυσίες από τον ελληνικό λαό,
ενώ µετατρέπετε τα παιδιά σε τεκµήριο, ενώ έχετε καταστρέψει
τη µεσαία τάξη και έχετε εξαθλιώσει τους οικονοµικά ασθενεστέ-
ρους, χαρακτηρίζετε µέτρα σαν αυτά που περιλαµβάνονται στο
παρόν νοµοσχέδιο ως αναπτυξιακά. Έπρεπε να ντρέπεστε!

Ποιος επενδυτής µε σώας τας φρένας θα επιλέξει να επενδύ-
σει τα χρήµατά του στην Ελλάδα, όταν µάλιστα αυξάνετε τη φο-
ρολογία επί των τόκων στις καταθέσεις από 10% σε 17% και να
µην επιλέξει να τα κάνει αµοιβαία κεφάλαια σε µια µαλτέζικη εγ-
κατάσταση της εταιρείας διαχείρισης, ώστε να απολαµβάνει µη-
δενική φορολόγηση επί των µερισµάτων του; 

Αυτούς τους επενδυτές, µόνο η συγκυβέρνησή σας τους βλέ-
πει ή µάλλον τους φαντάζεται. Όχι µόνο δεν θα φέρετε ανά-
πτυξη, αλλά κάνετε ό,τι µπορείτε για να αυξήσετε την ανεργία,
καθώς οι ελληνικές τράπεζες που ελέγχουν τις εταιρείες διαχεί-
ρισης αµοιβαίων κεφαλαίων, θα επιλέξουν να τις κλείσουν και µε
µια απλή σύµβαση αντιπροσώπευσης µιας αντίστοιχης εταιρείας
ενός ευρωπαϊκού φορολογικού παραδείσου, να δραστηριοποι-
ηθούν στην ελληνική αγορά. 

Αυτό βέβαια θα έχει ως αποτέλεσµα, αθρόες απολύσεις και
περαιτέρω πιέσεις τόσο στην ενεργό ζήτηση όσο και στη δυνα-
τότητα του λαού µας να επιβιώσει των µνηµονιακών νεοφιλελεύ-
θερων πειραµάτων σας. 

Ήδη η αξία των αµοιβαίων κεφαλαίων που προέρχεται από
συµβάσεις αντιπροσώπευσης φτάνει τα 4,5 δισεκατοµµύρια
ευρώ έναντι 5,2 δισεκατοµµυρίων ευρώ των ελληνικών αµοιβαίων
κεφαλαίων.

Ποια νοµίζετε ότι θα είναι η πορεία των ποσών αυτών στο µέλ-
λον; Ποιες νοµίζετε ότι θα είναι οι ενέργειες των ιδιωτών, όταν
αντιληφθούν ότι τους παρέχεται πεδίο δόξης λαµπρό για µείωση
του λειτουργικού τους κόστους; Να διατηρήσουν τις υπάρχου-

σες θέσεις εργασίας για το κοινό καλό της κοινωνίας µας; Δεν
νοµίζω.

Οι διατάξεις του παρόντος νοµοσχεδίου κατηγοριοποιούν τα
ασφαλιστικά ταµεία ως επιλέξιµους επενδυτές και ισχυρούς γνώ-
στες των χρηµατοοικονοµικών προϊόντων, γεγονός που µειώνει
τη νοµική προστασία τους. Εδώ εφιστώ την προσοχή σας: Μει-
ώνει τη νοµική προστασία τους, αν και κανείς δεν ακούει από
εσάς.

Δεν βλέπετε, δεν ακούτε, δεν αναλαµβάνετε ευθύνες, κύριοι.
Επιπλέον αυξάνετε το ρίσκο των επενδύσεων των ταµείων αυτών,
τα οποία έχουν επενδύσει µεγάλα ποσά σε ελληνικά αµοιβαία κε-
φάλαια, αφού οι εταιρείες διαχείρισης πλέον µε το άρθρο 59
έχουν τη δυνατότητα να επενδύσουν και σε εξωχρηµατιστηριακά
παράγωγα, δηλαδή σε προϊόντα, ιδιαίτερα υψηλού ρίσκου. Σε
λίγο θα τους δώσετε τη δυνατότητα να επενδύουν και CDS, που
αποτελούν εξωχρηµατιστηριακά προϊόντα «Over The Counter»
και να τζογάρουν τα χρήµατα των Ελλήνων ασφαλισµένων στη
χρεοκοπία της πατρίδας µας.

Επιπρόσθετα µε το υπό συζήτηση νοµοσχέδιο διασφαλίζετε
τους «υµετέρους» τραπεζίτες και επιχειρείτε να διασφαλίσετε τη
δράση τους χωρίς κανένα κρατικό έλεγχο. Πιο συγκεκριµένα µε
το σηµείο 8 του άρθρου 164 ορίζεται ότι, εάν µία τράπεζα έχει
λάβει χρήµατα προς κεφαλαιοποίηση από το Ταµείο Χρηµατοπι-
στωτικής Σταθερότητας, δεν υποχρεούται να υποβάλει νέο επι-
χειρησιακό σχέδιο και χρονοδιάγραµµα εφαρµογής αυτού του
business plan, στην περίπτωση που χρειαστεί νέα κεφάλαια. Δη-
λαδή, ενώ δεν µπορεί να υλοποιήσει το αρχικό επιχειρησιακό της
σχέδιο, µπορεί να ξαναπάρει χρήµατα χωρίς να υποβάλει νέο.

Επιπρόσθετα, µε το σηµείο 20 του ίδιου άρθρου ορίζεται πως
οι µετοχές που θα αποκτηθούν µε τη διαδικασία ανακεφαλαιοποί-
ησης από το Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας, δεν µπο-
ρεί να γίνεται σε οποιαδήποτε επιχείρηση η οποία ανήκει άµεσα
ή έµµεσα στο κράτος. Οι µόνες διατάξεις που εµπεριέχουν κά-
ποιο θετικό πρόσηµο, αν και θα µπορούσαν να τύχουν σοβαρό-
τερης επεξεργασίας, είναι αυτές που αφορούν το Μέρος Δ’ για
την Ευρωπαϊκή Συνεταιριστική Εταιρεία και συγκεκριµένα, τα
άρθρα 136 έως 155.

Με αυτές τις σκέψεις καταψηφίζω όλες τις άλλες διατάξεις επί
της αρχής και επί των άρθρων, πλην του Κεφαλαίου Δ’ και των
άρθρων που προανέφερα.

Ευχαριστώ που µε ακούσατε.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Το λόγο έχει ο κ. Κων-

σταντίνος Γιοβανόπουλος.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Σας ευχαριστώ πολύ,

κύριε Πρόεδρε.
Κυρίες και κύριοι Βουλευτές, είναι µία ιδιαίτερη στιγµή για

εµένα σήµερα στο ελληνικό Κοινοβούλιο. Οµόφωνα η Κοινοβου-
λευτική Οµάδα των Ανεξαρτήτων Ελλήνων µού ανέθεσε να βρί-
σκοµαι στη Γραµµατεία της Κοινοβουλευτικής Οµάδας, προ-
εξάρχοντος του κ. Μελά και της κ. Χρυσοβελώνη. Είναι ένα κα-
θήκον που θα επωµιστούµε, συνδυάζοντας τον ενθουσιασµό και
την εµπειρία. Νιώθω µία βαριά, αλλά ωραία ευθύνη σε αυτόν εδώ
το χώρο της δηµοκρατίας να εκπροσωπώ τις σκέψεις και τις ελ-
πίδες εκατοντάδων χιλιάδων Ανεξαρτήτων Ελλήνων που τίµησαν
τα ψηφοδέλτιά µας. Ελπίζω να αντεπεξέλθω και ελπίζω σε αυτό
το ιερό καθήκον να έχω και τη δική σας βοήθεια, ώστε να πάµε
όλοι µαζί τα πράγµατα µπροστά.

Βέβαια η ανάγκη για να προκόψει αυτή η θέση στο πρόσωπό
µου και στους υπολοίπους συνεργάτες, προέκυψε από µία σύν-
τοµη κρίση που αντιµετωπίσαµε ως παράταξη και η οποία είχε
περισσότερα χαρακτηριστικά τηλεοπτικής δηµοκρατίας παρά
αληθινών αντιπαραθέσεων.

Κάποιοι συνάδελφοι δεν είναι πια στην οµάδα µας. Τους ευχα-
ριστούµε πολύ. Δεν έχω να πω καµµία άλλη κουβέντα γι’ αυτούς.

Όµως όλο αυτό το σκηνικό που στήθηκε εις βάρος της παρά-
ταξης των Ανεξαρτήτων Ελλήνων –και αυτό το λέω µε επίγνωση
απέναντι σε όλους αυτούς τους ανθρώπους που ψήφισαν και θα
ψηφίσουν την παράταξή µας- ήταν ένα στηµένο παιχνίδι των
Μέσων Μαζικής Ενηµέρωσης που µιλούσαν διακαώς, πολλή ώρα
και πολυδαίδαλα, για διάλυση, για διάσπαση, για εµφύλιο. Είναι
τα γεγονότα της τηλεδηµοκρατίας. Αυτοί θέλουν να ρυθµίζουν
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σήµερα τα πράγµατα, να χαλιναγωγούν τους λαούς, να προκα-
ταβάλλουν τις σκέψεις και τις ψήφους.

Αυτοί οι άνθρωποι λοιπόν είναι των Μέσων Μαζικής Ενηµέρω-
σης. Ένας απ’ αυτούς –σταχυολογώ- είναι ο κ. Αιµίλιος Λιάτσος.
Ο κ. Αιµίλιος Λιάτσος, λοιπόν, που είναι Γενικός Διευθυντής της
ΕΡΤ, σε µία άλλη χρονική στιγµή, κρίσιµη για τον τόπο, προεκλο-
γική, φρόντισε µε πρωτοσέλιδα στη συγκεκριµένη εφηµερίδα
«ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΚΑΙ 13» να πει µία σειρά από αναλήθειες. Και σή-
µερα υποχρεώθηκε στο δικαστήριο, αφού τελείωσαν οι αποστο-
λές, αφού έγιναν οι εκλογές, αφού έγινε η απόπειρα να µπορέ-
σουµε να συσκοτίσουµε το µυαλό τού ψηφοφόρου, να ζητήσει
συγγνώµη από τον κ. Πάνο Καµµένο και να εκθέσει ότι εκεί έλεγε
αναλήθειες, γιατί ήταν αναληθείς οι πληροφορίες.

Καταθέτω λοιπόν στα Πρακτικά της Βουλής το συγκεκριµένο
έγγραφο του δικαστηρίου, για να υπάρχει ως µνεία και να δούµε
τελικά ποιος είναι ο ρόλος των Μέσων Μαζικής Ενηµέρωσης σε
όλα αυτά που συµβαίνουν στη χώρα µας, γιατί οποιοσδήποτε
άλλος γενικός διευθυντής ενηµέρωσης της δηµόσιας τηλεόρα-
σης, µ’ αυτό το σηµερινό συµβάν θα έπρεπε, αν δεν έκανε πολι-
τικό χαρακίρι, να υποβάλει απλώς µία παραίτηση. Θα περιµέ-
νουµε.

(Στο σηµείο αυτό ο Βουλευτής κ. Κωνσταντίνος Γιοβανόπου-
λος καταθέτει για τα Πρακτικά το προαναφερθέν έγγραφο, το
οποίο βρίσκεται στο αρχείο του Τµήµατος Γραµµατείας της Δι-
εύθυνσης Στενογραφίας και  Πρακτικών της Βουλής)

Μ’ αυτά τα χαλκεία λοιπόν εµείς δεχθήκαµε αυτές τις επιθέ-
σεις. Και ακούω τον εκπρόσωπο του ΠΑΣΟΚ να λέει «µα απευ-
θύνεσθε σε ιθαγενείς;». Έτσι µας λέει ο εκπρόσωπος του
ΠΑΣΟΚ. Ανατρέπω το ερώτηµα και του το επιστρέφω: Μα απευ-
θύνεσθε σε ιθαγενείς, όταν απέραντες µάζες λαού –«µάζες Μπιρ-
σίµ» τις είχαν ονοµάσει κάποτε- φώναζαν «αέρα-αέρα, να φύγει
η χολέρα» και στρέφονταν λαοί απέναντι σε λαούς µέσα στην Ελ-
λάδα; Και σήµερα βλέπουµε έναν όψιµο πολιτικό έρωτα στα χρό-
νια της τραπεζικής χολέρας. Βλέπουµε να έχουν ξεχάσει όσα
έλεγαν ο ένας µε τον άλλο και να έρχονται και να αγκαλιάζονται
πολιτικά! 

Απευθύνεσθε σε ιθαγενείς; Αυτή είναι η ερώτηση που πρέπει
να σκεφτούµε ξανά και να τη βάζουµε συνεχώς στον εαυτό µας,
αν θέλουµε να είµαστε δίκαιοι και έντιµοι.

Αντιµετωπίζουµε µία αλαζονεία. Αντιµετωπίζουµε µία ύβρη. Και
απορώ µε τον εκπρόσωπο της Νέας Δηµοκρατίας, γιατί ξέχασε
πολύ σύντοµα όταν ήταν στο ΛΑΟΣ, σε ένα µικρό κόµµα και αν-
τιµετώπιζε την ύβρη της κοινοβουλευτικής Πλειοψηφίας! Και
τώρα, καβαλώντας το λευκό άτι της εξουσίας σ’ αυτά τα απέ-
ραντα λιβάδια, νοµίζει ότι µπορεί να ειρωνεύεται, ότι µπορεί να
χλευάζει και να µας λέει «βέβαια αυτό το ψήφισε το Κοινοβού-
λιο»!

Δυστυχώς ή ευτυχώς, από την ελληνική µυθολογία, η ύβρις
είναι πάντα τιµωρητέα και η νέµεσις η πολιτική δεν θα αργήσει,
όπως ήδη την εισπράττουν κάποιοι απ’ αυτά τα κόµµατα! 

Ακούω και για ευθυγραµµίσεις. Έλεγε πάλι ο εκπρόσωπος της
Νέας Δηµοκρατίας «ευθυγραµµίζονται οι Ανεξάρτητοι Έλληνες
µε το ΣΥΡΙΖΑ». 

Ευθυγραµµίζονται, έτσι;
ΟΔΥΣΣΕΑΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΠΟΥΛΟΣ: Μας συναγωνίζονται!
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Ναι, ναι, το βλέπω.
Βλέπω λοιπόν σήµερα µία τροπολογία που κατατίθεται στις 7

Δεκεµβρίου από µία σειρά συναδέλφους του ΠΑΣΟΚ και της
Νέας Δηµοκρατίας και αφορά τους συµβασιούχους γεωπόνους
του ΕΛΓΑ. Στις 13 του ιδίου µηνός, έξι ηµέρες µετά, η ίδια τρο-
πολογία κατατίθεται από Βουλευτές του ΣΥΡΙΖΑ και δεν έχει αλ-
λάξει ούτε η γραµµατοσειρά! Είναι ακριβώς η ίδια, ολόιδια! Την
καταθέτω, για να δούµε ποιος ευθυγραµµίζεται µε ποιον! Μόνο
για εσωτερικούς λόγους θα την καταθέσω στα Πρακτικά της
Βουλής, για να δούµε ποιος ευθυγραµµίζεται µε ποιον! Δεν άλ-
λαξε ούτε η γραµµατοσειρά! Δεν αλλάζει ούτε µία λέξη ούτε µία
οξεία ούτε ένα κόµµα ούτε µία τελεία! Εσείς ξέρετε, εσείς απο-
φασίζετε!

(Στο σηµείο αυτό ο Βουλευτής κ. Κωνσταντίνος Γιοβανόπου-
λος καταθέτει για τα Πρακτικά την προαναφερθείσα τροπολογία,
η οποία βρίσκεται στο αρχείο του Τµήµατος Γραµµατείας της Δι-

εύθυνσης Στενογραφίας και  Πρακτικών της Βουλής)
Συνεχίζοντας, έχουµε µία σειρά από τροπολογίες, στις οποίες

πρέπει να απαντήσουµε. 
Κύριε Αναπληρωτή Υπουργέ, των αγροτικών θεµάτων, ξέρετε

ότι οι αγροτικοί συνεταιρισµοί ήταν το ληστρικότερο κοµµάτι των
ελπίδων της πρωτογενούς παραγωγής! Ήταν ό,τι πιο ελεεινό και
τρισάθλιο εµφιλοχώρησε µέσα στον αγροτικό βίο!

Και έρχεστε σήµερα και µας προτείνετε να ψηφίσουµε την
προκαταβολική απαλλαγή των εκκαθαριστών, που θα µπουν να
καθαρίσουν τον τόπο και να βρουν πέντε παράδες να µοιράσουν
σε εκείνους τους φουκαράδες που περίµεναν και περίµεναν,
αλλά ποτέ δεν πήραν το βιός τους, την αποτίµησή τους. Ποιος
και πότε σ’ αυτό το κράτος, στο δοµηµένο και στο νοµοθετικά
άρτιο, θα προεξασφαλίσει την ποινική του απαλλαγή; Τέτοια νο-
µικά εφευρήµατα δεν µπορούµε ούτε καν να τα συζητήσουµε σ’
αυτόν τον τόπο. Γιατί προκαταβολικά να τους απαλλάξουµε; Ποι-
ους; Ξέρετε ποιους; Λέει ότι δεν µπορεί να είναι άνθρωποι που
έκαναν διοίκηση στον ίδιο συνεταιρισµό. Μα κάθε µικρό χωριό
έχει δύο και τρεις συνεταιρισµούς, δηλαδή ο γείτονας µε τον
οποίο τα έφαγαν µαζί, θα µπορεί να είναι; 

Κύριε Χαρακόπουλε, θα µπορεί να είναι του διπλανού συνεται-
ρισµού; Όχι να µην µπορεί να είναι. Από κανένα συνεταιρισµό να
µην µπορεί να είναι. Να µην έχει υπηρετήσει ποτέ από κανένα
θώκο το αγροτικό συνεταιριστικό κίνηµα έτσι όπως το κατήντη-
σαν. Όχι, λοιπόν, διαφωνούµε. 

Και δεν διαφωνούµε µόνο στην τροπολογία που φέρατε, αλλά
και στο εξής: Λέτε λοιπόν να µην έχουν ευθύνες για χρέη των ορ-
γανώσεων προς το δηµόσιο ή τους φορείς κοινωνικής ασφάλι-
σης. Και για τα χρέη προς τους ιδιώτες; Για τις πέτσινες επιταγές
των εµπόρων και των µαϊµού εµπόρων και παραγκών που έρχον-
ται και παίρνουν το βιός για πέντε δεκάρες; Με εκείνα τα χρέη,
κύριε Υπουργέ, τα ιδιωτικά χρέη, τι θα γίνει; Γιατί για εκείνα δεν
υπάρχει καµµία πρόβλεψη;

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας του κυρίου Βουλευτή)

Δεν αργώ, κύριε Πρόεδρε. Επιτρέψτε µου να τελειώσω τη
φράση µου. 

Γι’ αυτούς και για άλλους λόγους λοιπόν η αγροτική δύναµη
και ο πλούτος εξαφανίστηκαν από αυτούς τους ανθρώπους των
αγροτικών συνεταιρισµών. Έφυγαν σιλό, έφυγαν διαλογητήρια,
έφυγαν µηχανήµατα, έφυγαν αυτοµατισµοί, έφυγαν κτήρια, έφυ-
γαν αποθήκες και εσείς τους επιτρέπετε ακόµα να µπορούν µε
πράξεις εκχωρήσεως, λίγο πριν την κατάσχεση, να δικαιούνται
να αποµυζούν και τα τελευταία ευρήµατα µέσα στα συρτάρια
τους. Αυτά έπρεπε να προβλέψετε. Να µη δικαιούνται, να µην
επιτρέπετε ούτε µία πράξη εκχώρησης σε ανθρώπους που είχαν
τα ταµεία στα χέρια τους και τα εκχώρησαν λίγο πριν παραδώ-
σουν την εξουσία. Αυτούς τους συνεταιρισµούς πρέπει να τους
ελέγξετε. Πρέπει να φτάσει το µαχαίρι στο µεδούλι. Όχι έτσι επι-
φανειακά και όχι µε τέτοιες χαριστικές αιτίες. 

Και µια και έλεγα για κατασχέσεις, θέλω να κλείσω µ’ αυτά που
έλεγε ο κ. Τσούκαλης της Δηµοκρατικής Αριστεράς. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Όχι, κύριε συνάδελφε,
γιατί ανοίγετε καινούργιο κεφάλαιο. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Επιτρέψτε µου, κύριε
Πρόεδρε, µια φράση µόνο. 

Όσον αφορά στο επόµενο νοµοσχέδιο που θα φέρετε -γιατί
την αντίφαση τη ζείτε και τη ζούµε- θυµηθήτε εσείς που µιλάτε
για αναγκαστική εκτέλεση και πείτε µας πρώτον, πού επιτρέπεται
αυτή. Πείτε µας, όµως, και κάτι άλλο. Γι’ αυτούς που ξέρουν στοι-
χειώδη νοµικά, όταν έρχεται η ώρα της εκτέλεσης, ο δικαστικός
επιµελητής θέτει, λέει, στη δεξιά, την κυανού λωρίδα, το περι-
βραχιόνιο και εν ονόµατι του ελληνικού λαού προβαίνει στην κα-
τάσχεση. Εν ονόµατι τίνος λαού θα βάλετε δικαστικούς Έλληνες
κλητήρες να κάνουν ποια κατάσχεση µεθαύριο; Μήπως το κά-
νουν εν ονόµατι της γερµανικής Καγκελαρίας; Θα το δούµε µε-
θαύριο, όταν το φέρετε και αυτό. Αυτήν την αντίφαση µας βάζετε
να ζούµε. Εν ονόµατι του ελληνικού λαού γίνονται οι κατασχέ-
σεις. Εν ονόµατι τίνος λαού, κύριοι, θα κάνετε κατάσχεση στην
ελληνική δηµόσια, ιδιωτική περιουσία; 

Σας ευχαριστώ. 
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(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα των Ανεξαρτήτων Ελλή-
νων)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος):  Το λόγο έχει ο Βουλευ-
τής του ΣΥΡΙΖΑ κ. Αθανάσιος Πετράκος. 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΕΤΡΑΚΟΣ: Ευχαριστώ πολύ, κύριε Πρόεδρε. 
Την ώρα που µε το παρόν νοµοσχέδιο το οποίο συζητάµε,

όπως ανέλυσε ο εισηγητής µας Στέφανος Σαµοΐλης, αλλά και οι
άλλοι συνάδελφοι που µίλησαν από το ΣΥΡΙΖΑ, επιτρέπετε σε
όποιες εταιρείες ανοίξουν σε φορολογικούς παραδείσους, για
παράδειγµα στη Μάλτα, να µην πληρώνουν κανένα φόρο, την
ίδια στιγµή, κύριε Υπουργέ, δεν δέχεστε να συνεχίσουν να πλη-
ρώνονται οι καθαρίστριες, των οποίων η σύµβαση λήγει στις 31
Δεκεµβρίου µε το εξευτελιστικό ποσό των 325 ευρώ για τέσσερις
ώρες απασχόλησης µε σύµβαση έργου. Προφανώς θα µας πείτε
ότι προκύπτει δαπάνη για το δηµόσιο. Από το γεγονός ότι δεν
µαζεύετε κανένα φόρο από αυτές τις εταιρείες, δεν προκύπτει
ζηµία για το δηµόσιο, αλλά το φέρνετε και θέλετε και να το ψη-
φίσουµε. Δηµιουργείται όµως πρόβληµα για τις καθαρίστριες οι
οποίες ζουν µε 325 ευρώ και ζητούν να παραµείνουν στη δουλειά
τους και το 2013.

Σας καλούµε, κύριε Υπουργέ, να αλλάξετε τη θέση σας, να
συµφωνήσετε µε την τροπολογία που έχουµε καταθέσει, ώστε
να συνεχίσουν να παραµένουν στη δουλειά τους και το 2013. Να
τη στηρίξετε. 

Επίσης έµαθα –ελπίζω να σας έπεισε ο κ. Χαρακόπουλος που
είναι εδώ µε τον οποίο είχαν συµφωνήσει όλα τα κόµµατα, όλες
οι Κοινοβουλευτικές Οµάδες των κοµµάτων- ότι δεν προκύπτει
καµµία επίπτωση στο δηµόσιο από την παραµονή στον ΕΛΓΑ των
πενήντα οκτώ γεωτεχνικών, οι οποίοι είναι άκρως απαραίτητοι,
για να επιτελέσει ο ΕΛΓΑ το στοιχειώδη έλεγχο και αποστολή του
και οι οποίοι έχουν προσληφθεί µε ΑΣΕΠ, γιατί πληρούσαν όλες
τις προϋποθέσεις του προεδρικού διατάγµατος µετά από αίτηση
θεραπείας που είχαν κάνει. Βέβαια µετά από την προσφυγή τής
τότε διοίκησης του ΕΛΓΑ στο διοικητικό εφετείο έχουν προκληθεί
αρνητικές γνωµοδοτήσεις για τους είκοσι έξι από τους πενήντα
οκτώ οι οποίες ουσιαστικά δυναµιτίζουν τα θεµέλια του οργανι-
σµού. 

Ξαναλέµε όµως ότι τα έσοδα του ΕΛΓΑ µε βάση τον προηγού-
µενο νόµο, είναι αποκλειστικά από τις εισφορές των αγροτών.
Αυτήν την περίοδο έχουν γίνει µεγάλες καταστροφές στην Πε-
λοπόννησο, στη Δυτική Μακεδονία, στη Θεσσαλία από χαλάζι και
δεν µπορεί να γίνει άµεση εκτίµηση των ζηµιών πρώτον, γιατί δεν
υπάρχει προσωπικό και δεύτερον, δεν έχουν ώρες και ηµέρες να
βγουν έξω. Και εσείς αντί να ενισχύσετε αυτό, σκέφτεστε ακόµα
αν θα συµφωνήσετε µε αυτήν την τροπολογία µε την οποία συµ-
φωνούν όλες οι Κοινοβουλευτικές Οµάδες των κοµµάτων;

Ελπίζω, κύριε Υπουργέ, η πληροφορία και η ανησυχία που
υπάρχει από το σύλλογο των εργαζοµένων του ΕΛΓΑ, να µην
είναι ακριβής και να συµφωνήσετε σε αυτήν την τροπολογία που
έχουµε καταθέσει και έχουν καταθέσει και συνάδελφοι από όλα
τα κόµµατα, ώστε να λυθεί το πρόβληµα των εργαζοµένων του
ΕΛΓΑ.

Και υπάρχει και µια τρίτη τροπολογία στην οποία θα ήθελα να
τοποθετηθώ, η οποία είναι η τροπολογία για να αρθεί η αδικία
σε βάρος εκατοντάδων επιτυχόντων του ΑΣΕΠ που συµµετείχαν
στους διαγωνισµούς του από το 2008 και µετά. Με ευθύνη του
ΑΣΕΠ και όχι των ιδίων, κύριε Υπουργέ, τα αποτελέσµατα των
διαγωνιζοµένων στον ίδιο διαγωνισµό την ίδια ηµέρα, την ίδια
ώρα, εκδόθηκαν σε διαφορετικές ηµεροµηνίες. Την ύπαρξη
αυτών των διαφορετικών ηµεροµηνιών έκδοσης των αποτελε-
σµάτων επικαλέστηκε το Υπουργείο Οικονοµικών και προχώρησε
σε τµηµατικό διορισµό των επιτυχόντων του ιδίου διαγωνισµού. 

Αποτέλεσµα αυτής της διαδικασίας ήταν οι επιτυχόντες του
ίδιου διαγωνισµού να διοριστούν ορισµένοι στα τέλη του 2011
και οι υπόλοιποι το 2012. Το 2012 διορίστηκε η κατηγορία πανε-
πιστηµιακής εκπαίδευσης. Αυτό έχει ως αποτέλεσµα να υπάρ-
χουν ιδιαίτερα δυσµενείς συνέπειες για τους υπαλλήλους
κατηγορίας πανεπιστηµιακής εκπαίδευσης, διότι µεταξύ των δια-
φορετικών ηµεροµηνιών µεσολάβησε η εφαρµογή του ενιαίου µι-
σθολογίου που είχε αρνητικές συνέπειες. Η καθυστέρηση αυτή
στην έκδοση των αποτελεσµάτων και η χωρίς κριτήρια διαφορε-

τική µεταχείριση των διαγωνιζοµένων του ίδιου διαγωνισµού έχει
ως αποτέλεσµα, οι υπάλληλοι πανεπιστηµιακής εκπαίδευσης, δη-
λαδή µε περισσότερα τυπικά προσόντα, να τυγχάνουν δυσµενών
συνεπειών. 

Η αδικία αυτή σας προτείνουµε να συµφωνήσετε να αρθεί
άµεσα. Η τροπολογία που καταθέσαµε, καλύπτει αυτήν την
ανάγκη, να αντιµετωπίζονται όλοι οι πολίτες και οι διαγωνιζόµενοι
ενός διαγωνισµού µε τα ίδια ακριβώς κριτήρια. Θεωρούµε ότι θα
συµφωνήσετε και µε αυτήν την τροπολογία.

Τέλος σε σχέση µε τις τροπολογίες, θα ήθελα να µιλήσω για
ένα αναγκαίο µέτρο, επειδή δεν κάνατε τίποτα. Παρ’ ότι είχατε
δεσµευτεί, έφτασε ο κόµπος στο χτένι. Και πράγµατι πρέπει να
υπάρξει µια παράταση της θητείας των συνεταιρισµών, παρ’ ότι
το Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων  είχε δεσµευ-
τεί ότι για τον απαράδεκτο νόµο Σκανδαλίδη, ο οποίος διαλύει
το συνεταιριστικό κίνηµα και το µετατρέπει σε ανώνυµες εται-
ρείες, θα έφερνε µια ολοκληρωµένη νοµοθετική παρέµβαση και
όχι µια τροπολογία για να αντιµετωπιστεί. 

Φέρνετε αυτό και του κολλάτε από δίπλα και µια σειρά από
άρθρα, που ειπώθηκαν και από τους προηγούµενους συναδέλ-
φους, τα οποία απαλλάσσουν τους εκκαθαριστές. Νοµίζω ότι
πρέπει να το δείτε. Πρέπει να υπάρξει µια τροποποίηση. Να
αρθεί το άρθρο, το αναγκαστικά αναγκαίο να παραταθεί, γιατί
διαφορετικά διαλύονται οι συνεταιρισµοί και θα ξεπουληθεί η πε-
ριουσία τους. Δεν θα υπάρχει  τίποτα να διαχειριστεί. Να  απο-
συνδέσετε όλα τα υπόλοιπα. Να φέρετε µε κανονικές διαδικασίες
µια νοµοθετική παρέµβαση του Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυ-
ξης για τους συνεταιρισµούς. 

Τέλος, κύριε Υπουργέ, ήθελα να πω και να καταγγείλω µε όσο
πιο δυνατή φωνή έχω, χωρίς να φωνάζω, ότι για τέταρτη φορά
αρνήθηκε το Υπουργείο Οικονοµικών να απαντήσει σε επίκαιρη
ερώτηση για το ξεπούληµα της ΔΕΠΑ και του ΔΕΣΦΑ. Αρνηθή-
κατε, γιατί θέλετε να κρύψετε ότι θέλετε να ξεπουλήσετε τις δη-
µόσιες επιχειρήσεις. 

Δείχνω το χαρτί αυτό του ΤΑΙΠΕΔ, το οποίο είναι µάλιστα στα
αγγλικά, για να µην µπορούν να το διαβάζουν οι µη γνωρίζοντες
αγγλικά. Μιλάει για εξευτελιστικά ποσά τιµών που προτείνει το
ΤΑΙΠΕΔ και για την ΔΕΠΑ, ΔΕΣΦΑ και για όλες τις δηµόσιες επι-
χειρήσεις. Αρνηθήκατε να έρθετε. Παρ’ όλα αυτά την ίδια στιγµή
καλείτε τη διοίκηση της ΔΕΗ να παρανοµήσει και να επιµείνει
στην είσπραξη ενός άδικου και αντισυνταγµατικού µέτρου -του
χαρατσιού- και ετοιµάζεστε για µεγάλες, τροµακτικές αυξήσεις
-25% µεσοσταθµικά- στο ηλεκτρικό ρεύµα και 48,5% στις φτωχές
καταναλώσεις από 0-800 KWH. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Ολοκληρώστε, παρα-
καλώ.

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΕΤΡΑΚΟΣ: Ολοκληρώνω, κύριε Πρόεδρε. 
Την ώρα που κρύβεστε και δεν απαντάτε στον κοινοβουλευτικό

έλεγχο, ετοιµάζεστε για νέα επαχθέστατα µέτρα εις βάρος του
ελληνικού λαού και των φτωχών εργαζοµένων. 

Δεν µπορεί, κύριε Υπουργέ και κύριε Κοινοβουλευτικέ Εκπρό-
σωπε της Νέας Δηµοκρατίας, να αποκρυβεί ότι η δόση δίνεται
µε κατάλυση κάθε ίχνους εθνικής κυριαρχίας. Το λέει η παρά-
γραφος 4.4 στο κεφάλαιο 4: «Το δικαιούχο κράτος -µέλος (Ελ-
λάδα), η Τράπεζα της Ελλάδος και το Ελληνικό Ταµείο Χρηµατο-
πιστωτικής Σταθερότητας παραιτούνται µε την παρούσα αµετά-
κλητα και ανεπιφύλακτα από κάθε δικαίωµα ασυλίας που ήδη
έχουν ή µπορεί να δικαιούνται σε σχέση µε τους ίδιους και τα πε-
ριουσιακά τους στοιχεία έναντι δικαστικών ενεργειών, σχετικά µε
την παρούσα Σύµβαση Τροποποίησης, συµπεριλαµβανοµένων
ενδεικτικά, από κάθε δικαίωµα ασυλίας έναντι άσκησης αγωγής,
έκδοσης δικαστικής απόφασης ή άλλης διάταξης, κατάσχεσης,
εκτέλεσης ή ασφαλιστικού µέτρου και έναντι κάθε εκτέλεσης ή
αναγκαστικού µέτρου σε βάρος των περιουσιακών τους στοι-
χείων, στο µέτρο που τα ανωτέρω δεν απαγορεύονται από αναγ-
καστικό νόµο».

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Τελειώνετε, κύριε συνά-
δελφε.

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΕΤΡΑΚΟΣ: Τελειώνω, κύριε Πρόεδρε.
Και µετά µας εγκαλούν ότι ασχολούµαστε µε τη δανειακή σύµ-

βαση. Η δανειακή σύµβαση τα λέει όλα αυτά. 
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Αλλά δεν θα την κάνετε πραγµατικότητα, γιατί ο ελληνικός
λαός µε τους αγώνες του θα ανατρέψει και εσάς και την πολιτική
σας. 

Σας ευχαριστώ. 
(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα του ΣΥΡΙΖΑ-ΕΚΜ)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Αθανάσιος Νάκος): Το λόγο έχει ο Βουλευ-
τής του ΣΥΡΙΖΑ κ. Ευάγγελος Αποστόλου.

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ: Λίγη ανοχή, κύριε Πρόεδρε, γιατί
έτσι κι αλλιώς µεταξύ µας είµαστε. Τουλάχιστον να έχουµε τη
δυνατότητα να πούµε δυο πράγµατα επί της ουσίας. 

Συµφωνώ µε τη στήριξη της τροπολογίας που αφορά στους
εργαζόµενους στον ΕΛΓΑ. Κύριε Υπουργέ, και εσείς συµφωνείτε,
νοµίζω. Τους έχετε ανάγκη τους συγκεκριµένους γεωτεχνικούς,
για να µπορεί να ανταποκρίνεται στοιχειωδώς ο ΕΛΓΑ στις υπη-
ρεσίες του. 

Επιτρέψτε µου όµως, να σταθώ µόνο στην τροπολογία του
Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης, που αφορά ουσιαστική πα-
ρέµβαση σε δυο βασικούς του νόµους. Στο ν. 4015 για τους συ-
νεταιρισµούς και στο ν. 4061/2012 για τη διαχείριση και προστα-
σία της αγροτικής περιουσίας του Υπουργείου Αγροτικής Ανά-
πτυξης και Τροφίµων.

Και αυτό, γιατί έπρεπε η ηγεσία του Υπουργείου Αγροτικής
Ανάπτυξης να έφερνε αυτοτελώς συγκεκριµένες ρυθµίσεις. Είναι
αδιανόητο, κύριε Υπουργέ, να επικαλούµαστε δυσχέρειες νοµο-
τεχνικής και πρακτικής εφαρµογής, για να κάνουµε τέτοιες πα-
ρεµβάσεις σε νόµους.

Κύριε Υπουργέ, έχω πολλά ερωτήµατα να σας θέσω για τις
συλλογικές οργανώσεις. Υπάρχουν στο µητρώο περίπου τρεις
χιλιάδες εξακόσιοι πρωτοβάθµιοι συνεταιρισµοί και ενώσεις
αγροτικών συνεταιρισµών. Οι µη ενεργοί είναι περίπου δύο χι-
λιάδες εκατόν εβδοµήντα. Θα συγχωνευθούν όλοι αυτοί µε τις
ενώσεις αγροτικών συνεταιρισµών; Οι ενεργοί, που είναι γύρω
στους χίλιους τετρακόσιους τριάντα, τι θα γίνουν; Θα αντιµετω-
πιστούν µόνο µε οικονοµικά κριτήρια; 

Επίσης, τι θα γίνει µε τους οργανισµούς που έχουν µετοχικό
κεφάλαιο άνω των 30.000 ευρώ; Τι θα γίνει ειδικά µε αυτούς που
έχουν έναν κύκλο εργασιών που ξεπερνά τα 10 εκατοµµύρια
ευρώ; 

Φανταστείτε ακόµη να ακολουθήσει την τύχη της Λάρισας, που
την γνωρίζετε, κύριε Υπουργέ, η «ΠΙΝΔΟΣ», της οποίας µια από
τις βασικότερες δραστηριότητες αφορά στην παραγωγή λευκού
κρέατος. Πάνω από το 30% µε 40% της εγχώριας παραγωγής
παράγει η συγκεκριµένη οργάνωση. Τι θα κάνετε εκεί, δεδοµένου
ότι ο διπλανός σας, ο Αναπληρωτής Υπουργός Οικονοµικών, δεν
δέχεται να ρυθµίσει τις οφειλές των συγκεκριµένων επιχειρή-
σεων, όπως είχαµε πρόσφατα πληροφορηθεί από σχετικές απαν-
τήσεις; Αντιλαµβάνεστε ότι αυτές οι διαδικασίες οδηγούν τις
συγκεκριµένες επιχειρήσεις στην κακή τράπεζα, που σηµαίνει ότι
πάνε στο ΤΑΙΠΕΔ, που σηµαίνει ουσιαστικά ότι τα περιουσιακά
τους στοιχεία θα θυσιαστούν και αυτά στο βωµό υπηρέτησης του
δηµοσίου χρέους. 

Όντως, κύριε Υπουργέ, υπάρχει πρόβληµα µε τις χρονικές
προθεσµίες. Όµως, είναι το Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης
που εδώ και έξι µήνες δεν έφερε τις πραγµατικές τροποποιήσεις
που χρειαζόταν ο νόµος. Μάλιστα, γνωρίζουµε όλοι ότι ορίσατε
και µια οµάδα, για να αντιµετωπίσει το συγκεκριµένο ζήτηµα.
Έφερε κάποιο πόρισµα. Το ζητήσαµε, αλλά δεν το είδαµε. Σή-
µερα, όµως, ανακοινώνετε παρατάσεις, χωρίς να έρθουν οι τρο-
ποποιήσεις για τις οποίες είχατε δεσµευτεί. 

Κύριε Υπουργέ, το σίγουρο είναι ότι όχι µόνο δεν απαντά η
συγκεκριµένη τροπολογία, αλλά και δεν επιλύει κανένα πρό-
βληµα του συνεταιριστικού χώρου, απλώς µεταθέτει τα προβλή-
µατα. Είναι σίγουρο ότι µόλις περάσουν οι έξι µήνες, αυτούς που
αναφέρετε στην προθεσµία που δίνετε, πάλι θα είµαστε εδώ και
θα ζητήσει ξανά το Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης παράταση. 

Κύριε Υπουργέ, άλλου είδους τροποποιήσεις χρειαζόταν ο
νόµος, για να περπατήσει. Γι’ αυτό σας λέµε να πάρετε πίσω τη
συγκεκριµένη τροπολογία και να τη φέρετε σε ένα µήνα. Εµείς
θα καταθέσουµε τις δικές µας προτάσεις και τροποποιήσεις.
Πρέπει, όµως, να µας ενηµερώσετε για ένα σωρό ζητήµατα τα
οποία είναι ανοιχτά. 

Παρατείνεται η προθεσµία για την κάλυψη του ορίου των
30.000 ευρώ που προανέφερα. Δεν έχει κανένα νόηµα, κύριε
Υπουργέ, γιατί στις µεταβατικές διατάξεις του ν.4015/2011 δεν
απαιτείται η συγκεκριµένη κάλυψη κατά την πρώτη εγγραφή στο
µητρώο. Πόσοι είναι τελικά αυτοί οι συνεταιρισµοί για τους οποί-
ους κάνετε αυτήν την παρέµβαση; 

Δεύτερον, προτείνετε µια παράταση για την εκλογή οργάνων
στην ΠΑΣΕΓΕΣ. Πώς λειτουργεί η ΠΑΣΕΓΕΣ µέχρι σήµερα; 

Είστε σίγουροι ότι µετά και τη νέα παράταση δεν θα συνεχίσει
να κωλυσιεργεί και να είναι αντίθετη µε το συγκεκριµένο νόµο; 

Κάνετε πάλι άλλη παράταση για την µετατροπή των αγροτικών
συνεταιριστικών οργανώσεων -δεν χρειάζεται να το διαβάσω,
γιατί χάνω το χρόνο- και εδώ δείχνετε προχειρότητα. Αν οι ενώ-
σεις, που θέλετε να τους δώσετε παράταση, εξαντλήσουν το
χρόνο µέχρι 30-06-2013, θα έρθει µετά η ΠΑΣΕΓΕΣ, η οποία υπο-
τίθεται ότι θα περιµένει τις ενώσεις για να τελειώσουν αυτήν τη
διαδικασία και η ίδια έχοντας και µια θέση ότι «εγώ είµαι αντίθετη
και θα κωλυσιεργώ», το ξέρετε ότι πάλι πιο πίσω θα πάµε, πάλι
δηλαδή θα έρθουµε εδώ για να συζητήσουµε και να ζητήσουµε
παράταση.

Μια άλλη παράµετρος, η οποία ειπώθηκε από τους προηγού-
µενους οµιλητές, αφορά τον εκκαθαριστή. Σε ένα χώρο, κύριε
Υπουργέ, όπου η σπατάλη και η κακοδιαχείριση έχει κυριαρχή-
σει, είχε έντονη παρουσία, χρειάζονται τα συγκεκριµένα ζητή-
µατα ειδική προσέγγιση. Κατανοούµε ότι είναι δύσκολο το έργο
τους, ιδιαίτερα σε µια τέτοια συγκυρία, αλλά προσέξτε, δεν θα
πρέπει να σκιάζονται αυτές οι διαδικασίες µε τέτοιου είδους ρυθ-
µίσεις.

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας του κυρίου Βουλευτή) 

Σας ζητάω µια ανοχή, κύριε Πρόεδρε.
Έρχοµαι στο ν.4061/2012. Παρατείνετε την προθεσµία και θα

έλεγα ότι είναι κάτι που πρέπει να γίνει. Μήπως µπορείτε να µας
πείτε, να µας δώσετε στοιχεία που βρίσκεται η διαδικασία εκτί-
µησης της δηµόσιας γης;

(Στο σηµείο αυτό την Προεδρική Έδρα  καταλαµβάνει ο  Γ’ Αν-
τιπρόεδρος της Βουλής κ. ΧΡΗΣΤΟΣ ΜΑΡΚΟΓΙΑΝΝΑΚΗΣ)

Αναφέρθηκε στη συζήτηση του συγκεκριµένου νόµου ότι ο κύ-
ριος στόχος ήταν η ανάδειξή της. Ξέρετε ποιο είναι το αποτέλε-
σµα σήµερα, κύριε Υπουργέ; Θα σας καταθέσω µια απάντηση
που έλαβα πρόσφατα από το Υπουργείο Οικονοµικών σχετικά µε
τα καταπατηµένα όπου το ίδιο το Υπουργείο αναγνωρίζει ότι
υπάρχουν τετρακόσιες τρεις χιλιάδες στρέµµατα καταπατηµένα
και ταυτόχρονα κατά τη διαδικασία κτηµατογράφησης υπολογί-
ζεται ότι άλλα τόσα στρέµµατα είναι αγνώστου ιδιοκτήτη και όλοι
αντιλαµβανόµαστε που τελικά θα καταλήξουν και αυτά.

Καταθέτω την συγκεκριµένη απάντηση.
(Στο σηµείο αυτό ο Βουλευτής κ. Αποστόλου Ευάγγελος, κα-

ταθέτει για τα Πρακτικά το προαναφερθέν έγγραφο, το οποίο
βρίσκεται στο αρχείο του Τµήµατος Γραµµατείας της Διεύθυν-
σης Στενογραφίας και Πρακτικών της Βουλής)

Και έρχοµαι στο άλλο θέµα σχετικά µε την παράταση ειδικά
όσον αφορά τους νέους αγρότες. Είναι ένα θέµα στο οποίο
πραγµατικά συµφωνούµε, αλλά µήπως πρέπει κάποια στιγµή να
ενηµερωθεί το Σώµα πόσα είναι τελικά αυτά τα στρέµµατα που
έχουν δοθεί στους νέους αγρότες; Κάπου αισθανόµαστε ότι
υπάρχει ένα επικοινωνιακό παιχνίδι γύρω από αυτήν τη διαδικα-
σία που ουσιαστικά δεν έχει και κανένα αποτέλεσµα, διότι αν δεν
υπάρξει άλλου είδους στήριξη στους νέους αγρότες, επειδή το
έχουµε ξαναδεί το παιχνίδι, οι εκτάσεις οι συγκεκριµένες µετά
από δύο - τρία χρόνια όλες εγκαταλείπονται.

Επαναλαµβάνω και πάλι, κύριε Υπουργέ. Πάρτε πίσω την τρο-
πολογία. Δεν θα υπάρξει κανένα πρόβληµα αν θα επανέλθετε σ’
έναν µήνα. Αναγνωρίζουµε το πρόβληµα µε τις ηµεροµηνίες και
ιδιαίτερα στην περίπτωση, όπως σας είπα, του ν.4061/2012. Πρέ-
πει, όµως, για να µας πείσετε, να δώσετε τις απαραίτητες διευ-
κρινίσεις, πράγµα το οποίο δεν έχει γίνει. Αντιλαµβάνεστε  ότι γι’
αυτόν το λόγο δεν ψηφίζουµε τη συγκεκριµένη τροπολογία.

(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα του ΣΥΡΙΖΑ - ΕΚΜ)
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε,

κύριε συνάδελφε.   
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Το λόγο έχει ο κ. Γελαλής για οκτώ λεπτά.
ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΓΕΛΑΛΗΣ: Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε.
Δεν θα έπαιρνα το λόγο να µιλήσω σήµερα, καθότι τοποθετή-

θηκα και στην επιτροπή αλλά και χθες στην Ολοµέλεια όσον
αφορά το νοµοσχέδιο για τους ΟΣΕΚΑ και για τη διαχείριση των
αµοιβαίων κεφαλαίων. Για τις αρνητικές συνέπειες που έχει η
εναρµόνιση της κοινοτικής οδηγίας και η ελεύθερη διακίνηση
των κεφαλαίων, παρ’ όλα αυτά, µιας που ο συνάδελφός µου και
συντοπίτης Υπουργός είναι εδώ και µπήκε θέµα τροπολογίας
που αφορά το θεσµικό πλαίσιο των αγροτικών συνεταιρισµών,
θα αναφερθώ µόνο σ’ αυτό το θέµα.

Θα ήθελα να τονίσω ότι η προτεινόµενη προσθήκη µάς βρίσκει
αντίθετους, όχι για τα νοµοτεχνικά και πρακτικά θέµατα που έρ-
χεται να λύσει, αλλά κυρίως για την ουσία και τη βάση όλης της
λογικής. Η θέση του ΣΥΡΙΖΑ είναι αντίθετη µε τέτοια θεώρηση.
Θέλουµε την ενίσχυση και την ουσιαστική λειτουργία των συνε-
ταιρισµών µε τη δηµιουργία ενός νέου καταστατικού χάρτη που
θα διασφαλίζει την αναγέννηση και το συνεργατισµό του συνε-
ταιριστικού κινήµατος στον αγροτικό χώρο αλλά και σε όλη την
οικονοµία γενικότερα. Την ενθάρρυνση µορφών συλλογικής οι-
κονοµικής δράσης και διαµόρφωση ενός νέου θεσµικού πλαισίου
για την ανάπτυξη της ιδιωτικής επιχειρηµατικότητας µε σεβασµό
στο περιβάλλον αλλά και την αξιοπρέπεια των εργαζοµένων. Δυ-
στυχώς γνωρίζουµε ότι οι εργαζόµενοι σήµερα πάνε από το κακό
στο χειρότερο, ή θα απολύονται ή δεν θα πληρώνονται. 

Στηρίζουµε την ανάπτυξη των συνεταιρισµών τόσο στη σφαίρα
του εµπορίου όσο και σε εκείνη της παραγωγής. Οι συνεταιρι-
σµοί µπορούν να παίξουν έναν ευρύτερο ρόλο στην πάταξη της
φοροδιαφυγής και της εισφοροδιαφυγής, στον περιορισµό της
παραοικονοµίας, στην αναβάθµιση της ποιότητας και της ασφά-
λειας των προϊόντων, στην εξοµάλυνση των σχέσεων παραγω-
γού-καταναλωτή, στη µείωση του κόστους για τον καταναλωτή
και στην αύξηση της απασχόλησης. 

Πιστεύουµε στην αναδιοργάνωση του συνεταιριστικού κινήµα-
τος στη βάση της δηµοκρατικής συµµετοχής, στη λειτουργία του
συνεταιριστικού κινήµατος, αλλά επίσης και στην κατάργηση των
συνεταιρισµών-σφραγίδα, που δυστυχώς υπάρχουν και είναι
πολλοί. Πιστεύουµε στον παραγωγικό προσανατολισµό σε προ-
ϊόντα ποιότητας µε την αξιοποίηση της επιστηµονικής έρευνας
και της τεχνολογίας. Τα µέλη τους να έχουν ουσιαστικό έλεγχο
όλης της διακίνησης των προϊόντων, από τον παραγωγό µέχρι
τα ράφια του καταναλωτή και µέχρι το πιάτο του καταναλωτή. 

Δυστυχώς είναι γνωστό ότι η τιµή µεταξύ παραγωγού και κα-
ταναλωτή είναι ένα προς τρία ή ένα προς τέσσερα περίπου. Και
βέβαια αυτό το θέµα, το οποίο συζητάµε εδώ και πολλά χρόνια,
δεν βλέπω να το λαµβάνετε υπ’ όψιν. 

Μία τέτοια αναδιοργάνωση θα πρέπει να λάβει υπ’ όψιν τις επι-
σφαλείς υποχρεώσεις, την υπερχρέωση και να αποτρέψει την εκ-
ποίηση των περιουσιακών στοιχείων των συνεταιρισµών και των
συνεταιριστικών επιχειρήσεων. 

Το συνεταιριστικό κίνηµα έπρεπε ήδη να έχει κινήσει νόµιµες
διαδικασίες για να αποδοθούν ευθύνες σε όσους λειτούργησαν
όλο αυτό το χρονικό διάστηµα προς ίδιο όφελος και καταστρο-
φικά για το συνεταιρισµό. 

Όσον αφορά το θέµα των εκκαθαριστών, διαβάζω από την
προσθήκη ότι οι εκκαθαριστές δεν θα διώκονται ποινικά, δεν υπό-
κεινται σε προσωπική κράτηση, ούτε υπέχουν οποιαδήποτε
αστική ή άλλη ατοµική ευθύνη για χρέη των οργανώσεων κι ότι
ελλοχεύει ο κίνδυνος οι εκκαθαριστές να αρνούνται την αποδοχή
του διορισµού ή να παραιτούνται της ιδιότητας του εκκαθαριστή. 

Ξέρετε, κύριε Υπουργέ, γιατί δεν έµπαιναν εκκαθαριστές; Ο
νόµος αναφέρει ότι οι εκκαθαριστές από την ηµεροµηνία του διο-
ρισµού αναλαµβάνουν τις ευθύνες. Υπάρχει όµως, κύριε
Υπουργέ, απόφαση του Συµβουλίου της Επικρατείας, αν δεν
κάνω λάθος, που αναφέρει  ότι οι εκκαθαριστές αναλαµβάνουν
και την ευθύνη για το προηγούµενο διάστηµα και πριν το διορι-
σµό τους. Σ’ αυτόν τον τοµέα έχουν γίνει κάποιες παρεµβάσεις,
δεν έχουν εισακουστεί, αφήνουµε το θέµα να συνεχίζει σ’ αυτήν
την κατάσταση και πιστεύουµε ότι κι αυτήν τη στιγµή πολλοί από
τους εκκαθαριστές δεν θα θελήσουν να συµµετάσχουν σ’ αυτήν
τη διαδικασία. 

Μέσα από την προσθήκη δίνονται νέες προθεσµίες υλοποί-
ησης του ν.4015. Γιατί εκδόθηκε ο ν.4015 από τον κ. Σκανδαλίδη;
Για να αντικαταστήσει έναν άλλο νόµο, τον ν.2810, σε µία καλύ-
τερη, σε µία θετικότερη κατεύθυνση απ’ ότι λειτουργούσε ο προ-
ηγούµενος νόµος. 

Λειτούργησε ο ν. 4015; Δεν λειτούργησε, κύριε Υπουργέ.
Ποιος ευθύνεται γιατί δεν λειτούργησε; Δεν ευθύνεται αυτός ο
οποίος βγάζει το νόµο; Δεν ευθύνεται το Υπουργείο Γεωργίας γι’
αυτήν τη διαδικασία; Δεν θα έπρεπε να παρέµβει στις διαδικα-
σίες του κινήµατος; Από πότε είναι ο ν. 4015; Από το 2011. Δεν
δόθηκε παράταση; Δόθηκε. Παρ’ όλα αυτά, κύριε Υπουργέ, ερ-
χόµαστε και λέµε να δοθεί και άλλη παράταση. Ας δοθεί και άλλη
παράταση, αλλά είναι γνωστό, κύριε Υπουργέ, ότι, εάν δεν αλ-
λάξει το θεσµικό πλαίσιο, εάν ο συνεταιριστικός νόµος δεν έχει
ένα τέτοιο θεσµικό πλαίσιο, που να ασχολείται µε τα προβλήµατα
και τη λειτουργία του συνεταιριστικού κινήµατος, δεν υπάρχει
περίπτωση να ξεφύγουµε από αυτήν τη διαδικασία. Από εκκαθα-
ριστές, από προθεσµίες και από συνεχώς νέες προθεσµίες λει-
τουργίας. Δεν εφαρµόστηκε ο νόµος µέχρι τώρα, αλλά άφησε
τους συνεταιρισµούς στην τύχη τους. Το θέλατε, θα έλεγα, κύριε
Υπουργέ, το θέλατε. Φέρατε δηλαδή όλο το συνεταιριστικό κί-
νηµα σε µία τέτοια θέση που να µην έχει καµµία ουσιαστική πα-
ρέµβαση. 

Οι συνεταιρισµοί µπορούν και πρέπει να εξελιχθούν σε ένα βα-
σικό πυλώνα για τη ριζοσπαστική ανάπτυξη της αγροτικής οικο-
νοµίας, για τη διασφάλιση της ελληνικής γεωργίας και για την
ανάπτυξη της υπαίθρου. Είναι ένας πυλώνας που νοµίζω ότι και
κατά την άποψή σας είναι από τους βασικούς. Θεωρείτε και θε-
ωρούµε όλοι ότι θα πρέπει να στηριχθεί η ελληνική οικονοµία
στον αγροτικό τοµέα. Δυστυχώς, όµως, όλες οι προσπάθειές σας
είναι προς µία άλλη κατεύθυνση. Για τους εργαζόµενους των συ-
νεταιρισµών δεν άκουσα κουβέντα. Όπως όλες οι άλλες κατηγο-
ρίες, τα ίδια έχουµε και για τους εργαζόµενους στις ενώσεις. Το
είπα και πριν: ή θα απολύονται ή δεν θα πληρώνονται.

Και ένα τελευταίο. Όσον αφορά τις συνεταιριστικές τράπεζες,
τις έχετε ήδη οδηγήσει σε µαρασµό. Δεν επιτρέψατε την ανακε-
φαλαιοποίηση των τραπεζών. Είστε στη λογική ότι µπορούµε να
λειτουργήσουµε µε τρεις µεγάλες τράπεζες και οι υπόλοιπες
χωρίς κανένα µέλλον. Ούτε εντάχθηκαν στο µηχανισµό του Τα-
µείου Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας. Με τη διάταξη αυτή
κρατείτε δέσµιους και τους συνεταιριστές και µάλιστα η διάταξη
αυτή λειτουργεί και αποτρεπτικά σε όσους θα ήθελαν να συµµε-
τάσχουν στο µετοχικό κεφάλαιο, αφού εκ των προτέρων γνωρί-
ζουν ότι δεν θα πάρουν πίσω τα κεφάλαιά τους. 

Ευχαριστώ.
(Χειροκροτήµατα από την πτέρυγα του ΣΥΡΙΖΑ -ΕΚΜ)

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε,
κύριε συνάδελφε.

Το λόγο έχει ο κ. Δηµήτριος Αναγνωστάκης για οκτώ λεπτά.
Θα µιλήσετε από εκεί; 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Ναι, κύριε Πρόεδρε.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστώ. 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Εγώ ευχαριστώ. 

Είναι αλήθεια ότι στο πλαίσιο εξέλιξης της νοµοθεσίας της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης απαιτείται κάθε τόσο η προσαρµογή των εθνι-
κών διατάξεων, σύµφωνα µε τις τροποποιήσεις των κανόνων
δικαίου, των οδηγιών και ενίοτε των κανονισµών της νοµολογίας
του δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των αποφάσεων
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Έτσι, λοιπόν, µε το παρόν σχέδιο
νόµου εισάγονται οι αναγκαίες ρυθµίσεις για την ενσωµάτωση
των σχετικών αλλαγών που απαιτούνται. 

Η εκτενής και αναλυτική τοποθέτηση της εισηγήτριας της Δη-
µοκρατικής Αριστεράς κ. Ξηροτύρη νοµίζω ότι τόσο στην Επι-
τροπή των Οικονοµικών Υποθέσεων όσο και σήµερα στην
Ολοµέλεια της Βουλής ήταν κατατοπιστική και άκρως αποσαφη-
νιστική για τις θέσεις του κόµµατός µας. Έτσι, λοιπόν, έγινε από-
λυτα σαφές ότι τα σχετικά µε την ενσωµάτωση των οδηγιών και
την προσαρµογή του εθνικού δικαίου µε βάση τα όσα ισχύουν
στην Ευρωπαϊκή Ένωση µας βρίσκουν σύµφωνους. Έχουµε
όµως διατηρήσει επιφύλαξη, την έχουµε καταθέσει στην επι-
τροπή και µου δίνεται η ευκαιρία να συνεχίσω τα όσα δεν µπό-
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ρεσε η βασική εισήγηση της Δηµοκρατικής Αριστεράς να εκθέ-
σει. 

Έχουµε διαφωνία ως προς το άρθρο 164 και συγκεκριµένα
στις διατάξεις που αφορούν στο πολύ σηµαντικό θέµα της ανα-
κεφαλαιοποίησης των τραπεζών. Και επειδή, δυστυχώς, κύριε
Υπουργέ, η Κυβέρνηση επέλεξε για άλλη µία φορά να το προ-
σεγγίσουµε αποσπασµατικά και δεν έχουµε ως δείγµα γραφής
τη γενναία πολιτική βούληση για ενιαία συζήτηση του θέµατος,
τη διαφωνία και τις επιφυλάξεις µας θα τις εκφράσουµε µε το
«ΠΑΡΩΝ».

Και αυτό διότι για εµάς, η ανακεφαλαιοποίηση θα πρέπει να
λειτουργήσει -όπως είπαµε και στην επιτροπή, τόσο η κ. Ξηρο-
τύρη, όσο και εγώ- συνδυαστικά µε άλλα χρηµατοοικονοµικά ερ-
γαλεία για τη ζητούµενη ανάπτυξη και την έξοδο από την
οικονοµική και κοινωνική κρίση.

Είχαµε τονίσει –και επιµένουµε σε αυτό- ότι η ανακεφαλαιοποί-
ηση θα πρέπει να λειτουργήσει συνδυαστικά µε άλλους νόµους
ως µοχλός προσαρµογής της καταναλωτικής και στεγαστικής πί-
στης στις παρούσες συνθήκες. Είχαµε κάνει αναφορά σε επικεί-
µενα σχετικά νοµοσχέδια, ρυθµίσεις τις οποίες προχωρούν οι
τράπεζες, όσο και βελτιώσεις στο λεγόµενο νόµο Κατσέλη για
τα υπερχρεωµένα νοικοκυριά.

Οι όροι, δυστυχώς, αποφασίστηκαν µε απόφαση του Υπουρ-
γικού Συµβουλίου, όπως προβλεπόταν εξάλλου µε την υπάρ-
χουσα νοµοθεσία, αλλά όχι από το ελληνικό Κοινοβούλιο, όπως
ήταν η δέσµευση της ηγεσίας του Υπουργείου Οικονοµικών.

Επίσης, για εµάς δεν έχουν ξεκαθαριστεί οι προθέσεις του
Υπουργείου σχετικά µε την κεφαλαιακή ενίσχυση του Ταχυδρο-
µικού Ταµιευτηρίου -θέση που αναπτύχθηκε προηγούµενα και
από τον Κοινοβουλευτικό Εκπρόσωπο της Δηµοκρατικής Αριστε-
ράς- στη θέση του ως προς το ελληνικό τραπεζικό σύστηµα.

Τέλος, στο συγκεκριµένο άρθρο υπάρχει και άλλη µία παρα-
τήρηση. Για εµάς δεν υπάρχει διαφάνεια και πληροφόρηση για
τον τρόπο αξιολόγησης των επιχειρηµατικών σχεδίων των τρα-
πεζών που πραγµατοποιήθηκε από την Τράπεζα της Ελλάδας
καθώς και των ελέγχων από την εταιρεία «BLACKROCK» για λο-
γαριασµό της Τράπεζας της Ελλάδας.

Η δική µου ευθύνη είναι να παρουσιάσω τη θέση της Δηµο-
κρατικής Αριστεράς στις τροπολογίες τόσο του Υπουργείου όσο
και Βουλευτών και άλλων κοµµάτων.

Ως προς την τροπολογία 48/23 που έχει την τροποποίηση δια-
τάξεων του ν. 4015/2011 και αφορά το θεσµικό πλαίσιο για τους
αγροτικούς συνεταιρισµούς και τα υπόλοιπα, θα θέλαµε από την
αρχή να ξεκαθαρίσουµε ότι ταυτιζόµαστε µε εκείνη τη θέση που
ακούστηκε πως θα έπρεπε να υπάρξει µία πρωτοβουλία της Κυ-
βέρνησης να συζητήσουµε ολοκληρωµένα και συντεταγµένα το
ζήτηµα του αγροτικού προβλήµατος της χώρας. 

Έτσι, λοιπόν, και µε βάση τα όσα προτείνονται δεν θα µπορού-
σαµε να διαφωνήσουµε στην παράταση που προβλέπεται στη
συγκεκριµένη τροπολογία. Έχουµε, όµως, και εµείς ένσταση,
κύριε Υπουργέ, για τις ποινικές ευθύνες που στην ουσία δεν θα
έχουν οι εκκαθαριστές των αγροτικών συνεταιρισµών. Εµείς επι-
µένουµε ότι θα πρέπει να γίνει αποσαφήνιση από την πλευρά σας
και να ισχύσει µέχρι την ολοκλήρωσή της, δηλαδή την ολοκλή-
ρωση της διαδικασίας εκκαθάρισης. Εάν αυτό αποσαφηνιστεί,
θα είµαστε θετικοί.

Σε ό,τι αφορά την τροπολογία 70/29 για τα ιδιωτικά ΚΤΕΟ,
συµφωνούµε. Έχουµε, όµως, µία παρατήρηση…

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΓΕΛΑΛΗΣ: Αποσύρθηκε.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Αποσύρθηκε, ωραία. Τότε µέ-

νουµε στις επόµενες τροπολογίες, όπως αυτές έχουν προταθεί
από έναν αρκετά µεγάλο αριθµό συναδέλφων και αναφέροµαι
στην τροπολογία για την ολοκλήρωση της διαδικασίας να µπο-
ρούν να πληρωθούν οι εργαζόµενοι που ανήκουν στο προσωπικό
καθαριότητας στις ΔΟΥ που συνενούνται. Νοµίζω ότι µέχρι 31-
12-2013 είναι µία εύλογη παράταση. 

Συµφωνούµε, επίσης, και ως προς την τροπολογία -που κατα-
τέθηκε από την πλευρά του ΣΥΡΙΖΑ- που έχει ως θέµα την απο-
κατάσταση ίσης µεταχείρισης όλων των επιτυχόντων του
διαγωνισµού του ΑΣΕΠ του 2008. Ήταν κάτι που και εµάς µας
είχε προβληµατίσει. Και για να µην αρχίσουµε να διαγκωνιζόµα-

στε, είχαµε ήδη καταθέσει ερώτηση. Άρα, ναι, σε αυτή την επί-
λυση του κοινωνικού προβλήµατος.

Όσον αφορά τον ΕΛΓΑ, θα ασχοληθεί ο συνάδελφος κ. Μου-
τσινάς.

Τέλος, θα πούµε «ΝΑΙ» και στην προσθήκη, όπως κατατέθηκε
από το Υπουργείο Οικονοµικών, για την παράταση λήξης των δι-
οικητικών συµβουλίων για σαράντα πέντε ηµέρες.

Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε,

κύριε συνάδελφε.
Θα µου επιτρέψετε να πω κάτι µετά την τοποθέτησή σας και

αφού άκουσα προηγουµένως από το κλειστό κύκλωµα τις τοπο-
θετήσεις άλλων συναδέλφων σχετικά µε την τροπολογία του
Υπουργείου Γεωργίας, που αφορά τους εκκαθαριστές.

Τι λέει η τροπολογία; Ότι απαλλάσσονται χρεών των συνεται-
ρισµών ή των ΕΑΣ κ.λπ. που προϋπήρχαν, όχι που δηµιούργησαν
αυτοί.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΤΣΟΥΚΑΛΗΣ: Κύριε Πρόεδρε, πρέπει να τα πει ο
κύριος Υπουργός.  

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Με συγχωρείτε.
Έχω δικαίωµα να τοποθετηθώ.

Ποιος εκκαθαριστής θα πήγαινε εάν θα εφοβείτο καθ’ ον χρό-
νον έκανε την εκκαθάριση θα γινόταν µε βεβαίωση ενός χρέους
προϋπάρχοντος; Κανένας, λογικά.

Το λόγο έχει ο κ. Πάρις Μουτσινάς.
ΠΑΡΙΣΗΣ ΜΟΥΤΣΙΝΑΣ: Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε.
Δεν είµαι µέλος της Επιτροπής Οικονοµικών Υποθέσεων, αλλά

είµαι Βουλευτής του Κοινοβουλίου και πραγµατικά ήθελα να εκ-
φράσω µία γενικότερη άποψη για το σοβαρό αυτό νοµοσχέδιο
που είναι σήµερα στη Βουλή και αφορά την προσαρµογή, την
εναρµόνιση της ελληνικής νοµοθεσίας µε τις ευρωπαϊκές οδη-
γίες.

Θέλω να αναφερθώ σε ένα θέµα, το οποίο φαίνεται ότι ανακύ-
πτει σε σχέση και µε τις τραπεζικές ρυθµίσεις και αφορά το µέλ-
λον του Ταχυδροµικού Ταµιευτηρίου. Το έβαλαν οι εισηγητές οι
δικοί µας και οι άλλοι. Έχει σχέση µε την τύχη αυτού του υγιούς
τραπεζικού οργανισµού, ο οποίος –θα έλεγα- ότι, σύµφωνα µε
τις αξιολογήσεις, βρίσκεται πολύ υψηλά στην αξιολόγηση των
δεικτών που έχουν σχέση µε την κεφαλαιακή επάρκεια, καθώς,
επίσης, και µε τη σχέση καταθέσεων δανείων κ. λπ..

Κατά συνέπεια θα πρέπει πραγµατικά να αποτρέψουµε κάθε
εξέλιξη που θα συνιστά ένα ίδιο σενάριο µε την Αγροτική Τρά-
πεζα. Χρειάζεται αυτός ο τραπεζικός πυλώνας να είναι ο πυρή-
νας ενός δηµόσιου τραπεζικού πυλώνα, γιατί χρειάζεται σήµερα
στις σύγχρονες συνθήκες ένας σύγχρονος τραπεζικός πυλώνας.
Έχουµε τον τρόπο -και τον πολιτικό και τον τεχνολογικό- να ελέγ-
ξουµε έναν τραπεζικό πυλώνα. Ας αφήσουµε τις δαιµονολογίες
ότι οποιοδήποτε κρατικό ίδρυµα οδηγείται σε αποτυχία. Αυτά
είναι λάθη, τα οποία θα τα πληρώσουµε στο µέλλον. Πρέπει να
στήσουµε έναν τέτοιον τραπεζικό πυλώνα για να µπορέσουµε
πραγµατικά να στηρίξουµε και την ελληνική οικονοµία µέσα από
µία τέτοια εξέλιξη.

Θα ήθελα να πω τελικά ότι τα προβλήµατα που έχουν επισω-
ρευθεί από την άκυρη, κατά τη γνώµη µου, πώληση της ΑΤΕ στην
Τράπεζα Ελλάδος είναι πάρα πολλά και έχουν σχέση και µε τη
δανειοδότηση των αγροτών και µε τους υπαλλήλους και µε τα
δικαιώµατα των αγορών, καθώς, επίσης και µε άλλους παρά-
πλευρους οργανισµούς, όπως είναι η «ATE Leasing», όπου οι σα-
ράντα πέντε υπάλληλοί της βρίσκονται στο έλεος, όπως, επίσης,
και οι µέτοχοι, οι οποίοι έχουν χάσει απ’ ότι φαίνεται τις µετοχές
τους. Αυτό είναι ανήκουστο σε µια κοινωνία ευνοµούµενη, σε µια
δηµοκρατία ανοιχτή, όπως είναι η Ελληνική Δηµοκρατία µέσα
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Αυτά τα θέµατα, λοιπόν, θα πρέπει να τα δούµε σοβαρά, αν
θέλουµε να αντλήσουµε αξιοπιστία οι πολιτικοί απέναντι στην κοι-
νωνία και πρέπει να πείσουµε την κοινωνία ότι είµαστε πραγµα-
τικά σοβαροί στην αντιµετώπιση τέτοιων ζητηµάτων από εδώ και
εµπρός.

Αυτό είναι το ένα θέµα. Το δεύτερο θέµα που θα ήθελα να ανα-
φερθώ είναι σε δύο τροπολογίες, που έχουν ιδιαίτερη σηµασία
και έχουν σχέση και µε την αγροτική ανάπτυξη, µε την οποία και
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εγώ ασχολήθηκα και επεξεργάστηκα αυτές τις δύο αυτές τρο-
πολογίες σε συνεργασία µε τους άλλους τοµεάρχες του αγροτι-
κού τοµέα, τη Νέα Δηµοκρατία και το ΠΑΣΟΚ.

Η µία αφορά, κύριε Υπουργέ, την πρόσληψη γεωτεχνικών στον
ΕΛΓΑ. Ξέρουµε πάρα πολύ καλά ότι η πρόσληψη των γεωτεχνι-
κών στον ΕΛΓΑ έγινε µε διαδικασίες καθαρές και διάφανες µέσα
από τον ΑΣΕΠ. Όµως, κάποιες άλλες διελκυστίνδες, οι οποίες
ήταν αποτυχηµένες, οδήγησαν την υπόθεση αυτή στο δικαστή-
ριο, στο εφετείο, σταµάτησαν τη διαδικασία προσλήψεων µε
αποτέλεσµα σήµερα ο ΕΛΓΑ να µην έχει γεωτεχνικούς για να
ασκήσει το δύσκολο πραγµατικά έργο του, δηλαδή την εκτίµηση
των ζηµιών της αγροτικής παραγωγής από τις καιρικές και άλλες
συνθήκες. Αυτό είναι το ένα θέµα που ήθελα να θίξω.

Το πρώτο λοιπόν είναι ότι αυτοί οι άνθρωποι προσλήφθηκαν
µε νόµιµο τρόπο.

Το δεύτερο είναι ότι ο ΕΛΓΑ τους χρειάζεται άµεσα. Κι αυτό
πρέπει να το δούµε σοβαρά. 

Το τρίτο, κύριε Υπουργέ, είναι ότι δεν έχουν καµµία οικονοµική
επιβάρυνση σε σχέση µε το δηµόσιο προϋπολογισµό. Όπως γνω-
ρίζετε πάρα πολύ καλά, οι άνθρωποι αυτοί πληρώνονται από τις
καταβολές των αγροτών που ενισχύουν τον ΕΛΓΑ για να ασκήσει
αυτή τη λειτουργία του.

Θεωρούµε, λοιπόν, ότι πρέπει να προχωρήσουµε στην ολοκλή-
ρωση αυτής της διαδικασίας και να προσληφθούν άµεσα αυτοί
οι γεωτεχνικοί για να µπορέσει πραγµατικά ο ΕΛΓΑ να ασκήσει
το δύσκολο του ρόλο, για να µπορέσει να εκτιµήσει τις ζηµιές
που είναι –οπωσδήποτε- ένα καθηµερινό φαινόµενο και να απο-
δώσει τις αποζηµιώσεις στους αγρότες. 

Το δεύτερο ζήτηµα αφορά την τροπολογία που έχει σχέση µε
το ν. 4015 περί αγροτικών συνεταιρισµών και άλλων συνεταιρι-
στικών οργανώσεων, κοινοπραξιών κ.λπ..

Νοµίζω, τελικά – και ο Αναπληρωτής Υπουργός κ. Χαρακόπου-
λος είναι εδώ- ότι αλλιώς είχαµε επεξεργαστεί αυτήν την τροπο-
λογία κι αλλιώς ήρθε σήµερα σε αυτό το νοµοσχέδιο. 

Θεωρούµε ότι δεν είναι ολοκληρωµένη η τροπολογία και δεν
πιάνει το ζήτηµα συνολικά. Θα ήθελα να ακούσω τον κ. Χαρακό-
πουλο ειλικρινά να µας πει πώς βλέπει αυτήν την εξέλιξη. Σί-
γουρα πρέπει να απαλλαγούν οι εκκαθαριστές από τον κίνδυνο
κάποιων τέτοιων ποινικών ευθυνών ή ευθυνών προσωποκράτη-
σης ή άλλων επιπτώσεων από την εργασία τους αυτή. Υπάρχουν,
όµως και οι συνεταιρισµοί που πρέπει να λειτουργήσουν. 

Έχει περάσει πραγµατικά πάνω από ένας χρόνος από την
εφαρµογή του νόµου αυτού και δυστυχώς ως τώρα δεν έχουν
προχωρήσει οι εκκαθαρίσεις των συνεταιρισµών, µε αποτέλεσµα
σιγά- σιγά ακόµη και πράξεις αξιόποινες να οδηγηθούν σε πα-
ραγραφή. Αυτό είναι ιδιαίτερα σηµαντικό. 

Εµείς θέλουµε πραγµατικά να αποδοθεί δικαιοσύνη και να µη
συλλαµβάνονται άδικα συνεταιριστικά στελέχη, τα οποία δεν
έχουν ευθύνες οικονοµικές, ποινικές ή άλλες και να οδηγούνται
στη φυλακή. Σίγουρα, όµως, να µην υπάρχει παραγραφή αδικη-
µάτων για αξιόποινες πράξεις. 

Πρέπει λοιπόν, να το δούµε συνολικά το σχέδιο αυτό. Πρέπει
να δούµε συνολικά και το νόµο, κύριε Υπουργέ και κύριε Αναπλη-
ρωτή Υπουργέ Αγροτικής Ανάπτυξης. Αυτός ο νόµος απ ό,τι φαί-
νεται δεν λειτουργεί. Ενδεχοµένως, αυτός ο νόµος να έγινε στο
πόδι και µε τρόπο που δεν πρέπει τελικά να επαναληφθεί. Πρέπει
να καθίσουµε συνολικά και να το δούµε. 

Εµείς στη Δηµοκρατική Αριστερά έχουµε προτάσεις για έναν
ολοκληρωµένο νόµο, ο οποίος θα αντιµετωπίζει την ανάπτυξη
στον πρωτογενή τοµέα παραγωγής. Πρέπει να βάλουµε στο στό-
χαστρο αυτήν την ανάπτυξη. Όλοι εδώ οµολογούµε -αλλά δεν
κάνουµε τίποτε συγκεκριµένο- ότι πρέπει να προχωρήσει αυτός
ο πρωτογενής τοµέας παραγωγής και να αγκαλιάσει τους νέους
ανθρώπους που έρχονται κοντά του σήµερα. 

Υπάρχει ένα µεγάλο ενδιαφέρον. Οι νέοι επιστρέφουν στην
ύπαιθρο και θέλουν να αξιοποιήσουν την εργασία τους. Είναι άν-
θρωποι µορφωµένοι, µε πτυχία, µε µεταπτυχιακά και µπορούν
πραγµατικά να συνεισφέρουν σε αυτό που χρειάζεται ο πρωτο-
γενής τοµέας παραγωγής. Όπως ξέρετε πάρα πολύ καλά, αυτός
είναι ένας τοµέας που χρειάζεται γνώσεις επιστηµονικές, γνώ-
σεις σχετικά µε την οικονοµία, τη χηµεία, τα αγροτικά φάρµακα,

τους πόρους που εισέρχονται στην αγροτική παραγωγή. Πραγ-
µατικά, πιστεύω πως αυτή είναι µια κρίσιµη στιγµή, που πρέπει
να συλλάβουµε το πρόβληµα και να το αναδείξουµε. 

Σε αυτήν την κατεύθυνση, πρέπει να δούµε και την ανάπτυξη
του νέου συνεταιριστικού κινήµατος µε ένα σύγχρονο νόµο, ο
οποίος θα επιλύει και δεν θα δηµιουργεί άλλες αδυναµίες, ελλεί-
ψεις και δυσχέρειες για την υλοποίησή του. 

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας του κυρίου Βουλευτή) 

Ολοκληρώνω, κύριε Πρόεδρε. 
Στα πλαίσιο αυτό,  θα ήθελα να αναφερθώ –για να κλείσω- και

στο ζήτηµα που έχει σχέση µε την ενιαία αντίληψη για την αγρο-
τική παραγωγή. Θα ήθελα να ζητήσω να προχωρήσουµε πραγ-
µατικά σε ένα νοµοσχέδιο, κύριε Υφυπουργέ, για την αγροτική
ανάπτυξη σύντοµα, γιατί πιστεύω ότι ο καιρός δεν µας ευνοεί και
πρέπει να τρέξουµε για να προλάβουµε τις εξελίξεις.

Ευχαριστώ πολύ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Το λόγο έχει ο

Αναπληρωτής Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων κ.
Χαρακόπολος για πέντε λεπτά. 

ΜΑΞΙΜΟΣ ΧΑΡΑΚΟΠΟΥΛΟΣ (Αναπληρωτής Υπουργός
Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων): Ευχαριστώ, κύριε Πρό-
εδρε.

Θα ήθελα να δώσω µερικές διευκρινίσεις, όσον αφορά την
τροπολογία που έχουµε καταθέσει και που επιχειρεί να αντιµε-
τωπίσει τρία ζητήµατα που έχουν επείγοντα χαρακτήρα.

Θέλω, όµως, εκ προοιµίου να πω ότι ο οµιλών και η παρούσα
ηγεσία του Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης είναι οι τελευταίοι
οι οποίοι θα πρέπει να ελεγχθούν σε αυτή την Αίθουσα για ανοχή
σε φαινόµενα αδιαφάνειας.

Υπενθυµίζω ότι µε εντολή δική µου διενεργείται οικονοµικός
και διαχειριστικός έλεγχος στις τριτοβάθµιες συνεταιριστικές και
αγροτοσυνδικαλιστικές οργανώσεις από το 1994 ως και σήµερα
για τις χρηµατοδοτήσεις τις οποίες έλαβαν από τον ΕΛΓΑ. Και
επίσης να αναφέρω ότι και σήµερα ο Πρωθυπουργός κατά την
επίσκεψή του στο Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων
ανακοίνωσε ότι µπαίνει τέλος σε αυτές τις χρηµατοδοτήσεις από
τον ΕΛΓΑ και τα χρήµατα αυτά θα δίδονται πλέον σε πολύτεκνες
οικογένειες αγροτών και κτηνοτρόφων που ζουν σε ορεινές, µει-
ονεκτικές, νησιωτικές και ακριτικές περιοχές. 

Πράγµατι, κύριε Αποστόλου, θα ήµασταν ευτυχέστεροι αν εί-
χαµε νωρίτερα καταθέσει µια συνολικότερη πρόταση που αφορά
το συνεταιριστικό νοµοσχέδιο. Θέλω, όµως, να είµαι ειλικρινής
σε αυτήν την Αίθουσα. Στη χώρα εφαρµόζεται θα έλεγα για
πρώτη φορά µεταπολιτευτικά, ένα εγχείρηµα συγκυβέρνησης µε
τρεις πολιτικές δυνάµεις, που µπορεί να έχουν διαφορετικές
απόψεις σε επιµέρους ζητήµατα. Μπορεί να συµφωνούµε στον
κύριο στόχο, στο βασικό, τη διασφάλιση της παραµονής της
χώρας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, στο ευρώ και κερδήθηκε µια µε-
γάλη µάχη στις Βρυξέλλες τις προηγούµενες µέρες από τον
Πρωθυπουργό µε τη συστράτευση των πολιτικών δυνάµεων που
στηρίζουν την Κυβέρνηση εθνικής ευθύνης, αλλά σε επιµέρους
ζητήµατα µπορεί να υπάρχουν διαφορετικές προσεγγίσεις.

Ακούµε όλες τις απόψεις, όχι µόνο των κυβερνητικών εταίρων,
αλλά των εκπροσώπων όλων των πτερύγων αυτής της Αίθουσας.
Ξέρετε ότι έχω ζητήσει όσον αφορά την αναµόρφωση του νοµο-
θετικού πλαισίου και του κανονισµού λειτουργίας του ΕΛΓΑ τις
απόψεις των υπευθύνων αγροτικού τοµέα των κοµµάτων που
βρίσκονται σε αυτήν την Αίθουσα. Θέλω να πιστεύω ότι µε το νέο
έτος θα είµαστε σε θέση να παρουσιάσουµε µια ολοκληρωµένη
πρόταση, που δεν αφορά µόνο το συνεταιριστικό νόµο, αλλά όλα
τα νοµοθετήµατα που ψηφίστηκαν το προηγούµενο διάστηµα και
στα οποία υπάρχουν δυσλειτουργίες κατά την εφαρµογή τους.

Αντιµετωπίζουµε, λοιπόν, µε την τροπολογία που φέρνουµε
τρία θέµατα που έχουν επείγοντα χαρακτήρα. Το πρώτο είναι η
παράταση στο συνεταιριστικό νόµο, στο ν. 4015, του χρόνου µε-
τατροπής των παλαιών συνεταιριστικών οργανώσεων σε νέου
τύπου οργανώσεις. Η προθεσµία έληγε τέλος του χρόνου και γι’
αυτό είναι το επείγον της ρύθµισης, κύριε Αποστόλου, και η προ-
θεσµία πλέον παρατείνεται µέχρι την 1η Ιουλίου 2013. 

Το δεύτερο ζήτηµα που αντιµετωπίζουµε έχει να κάνει κι αυτό
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µε το συνεταιριστικό νόµο και το θέµα των εκκαθαριστών. Ανα-
φέρθηκε νωρίτερα και ο Πρόεδρος της Βουλής. Κανείς εκκαθα-
ριστής δεν θα δεχτεί να αναλάβει την εκκαθάριση των
οργανώσεων οι οποίες δεν θα µετατραπούν όπως προβλέπει ο
νόµος, αν δεν υπάρχει αυτή η ρύθµιση. Δεν κάνουµε τίποτα πα-
ραπάνω από το να εφαρµόζουµε αντίστοιχη ρύθµιση που υπήρχε
στο παρελθόν για τους εκκαθαριστές των δηµοτικών επιχειρή-
σεων. 

Και επειδή δεν θέλουµε να µείνει καµµία σκιά, κύριε Γιοβανό-
πουλε, θέλω να πω ότι θα τροποποιήσουµε το τελευταίο εδάφιο,
το οποίο τροποποιείται ως εξής: «Δεν µπορούν να οριστούν ως

εκκαθαριστές πρόσωπα που έχουν ασκήσει διοίκηση ή έχουν
υπάρξει υπάλληλοι των ανωτέρω οργανώσεων». Φεύγει το «υπό
εκκαθάριση οργανώσεων», οπότε σε οποιαδήποτε αγροτική ορ-
γάνωση αν υπήρξαν ή αν είχαν οποιαδήποτε σχέση οι εκκαθαρι-
στές, δεν µπορούν να είναι εκκαθαριστές.

Το καταθέτω στα Πρακτικά.
(Στο σηµείο αυτό ο Αναπληρωτής Υπουργός Αγροτικής Ανά-

πτυξης και Τροφίµων κ. Μάξιµος Χαρακόπουλος καταθέτει την
προαναφερθείσα νοµοτεχνική βελτίωση, η οποία έχει ως εξής:

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Παρακαλώ να
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διανεµηθεί.
ΜΑΞΙΜΟΣ ΧΑΡΑΚΟΠΟΥΛΟΣ (Αναπληρωτής Υπουργός

Αγροτικής Ανάπτυξης και  Τροφίµων): Το τρίτο πράγµα που
διορθώνουµε, κύριε Πρόεδρε, έχει να κάνει µε το ν. 4061, µε τη
διαχείριση των ακινήτων του Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης
και έχει δύο σκέλη. 

Το ένα είναι η παράταση που δίνεται µέχρι 31-12-2013 για
όσους επιθυµούν να εξαγοράσουν ακίνητα του δηµοσίου µέχρι
δέκα στρέµµατα. Η ανάγκη αυτή προέκυψε λόγω της καθυστέ-
ρησης στη συγκρότηση από τις Περιφέρειες των Επιτροπών Θε-
µάτων Γης και Επίλυσης Διαφορών.

Και το δεύτερο ζήτηµα έχει να κάνει µε τη δυνατότητα να νοι-
κιάσουν για άλλα τρία χρόνια οι κατά κύριο επάγγελµα αγρότες
που εκµίσθωναν την τελευταία πενταετία αγροτικά ακίνητα του
Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων.

Ρωτήσατε, κύριε Αποστόλου, πόσα είναι. Η ενηµέρωση που
έχω είναι ότι είναι άνω του ενάµισι εκατοµµυρίου στρεµµάτων τα
οποία και καλλιεργούν µέχρι σήµερα ακτήµονες αγρότες. Δί-
νουµε, λοιπόν, τη δυνατότητα να συνεχίσουν να τα ενοικιάζουν,
για άλλα τρία χρόνια χωρίς άλλη δυνατότητα παράτασης. Μιλάµε
για µέχρι εκατό στρέµµατα και µε ένα αντίτιµο των 5 ευρώ. 

Είναι ρυθµίσεις που έχουν χαρακτήρα επείγοντος και γι’ αυτό
ζητούµε από την Ολοµέλεια να τις υπερψηφίσει. 

Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ο κύριος

Υπουργός έχει το λόγο για οκτώ λεπτά.
ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-

µικών): Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε.
Κυρίες και κύριοι συνάδελφοι, κατ’ αρχάς επί του πυρήνα του

νοµοσχεδίου, συµπληρωµατικά προς αυτά που ανέφερα χθες,
θα ήθελα να µιλήσω για τους στόχους των βασικών άρθρων 1
έως 106. Τι επιτυγχάνεται µε αυτήν τη νοµοθετική πρωτοβουλία;
Δίνεται η δυνατότητα σε εταιρείες διαχείρισης ΟΣΕΚΑ να ορίζον-
ται µε έδρα σε άλλο κράτος-µέλος από αυτό στο οποίο βρίσκεται
η έδρα τους. Απλουστεύεται η διαδικασία κοινοποίησης της πρό-
θεσης των ΟΣΕΚΑ να διαθέτουν µερίδιά τους σε άλλο κράτος-
µέλος, το περίφηµο διαβατήριο ΟΣΕΚΑ και θα επανέλθω σε
αυτό. Θεσπίζει τη δυνατότητα διασυνοριακής συγχώνευσης
ΟΣΕΚΑ, και δηµιουργεί τη δοµή κύριου και τροφοδοτικού
ΟΣΕΚΑ. Υπάρχουν σχετικοί ορισµοί σε ρυθµίσεις. Βελτιώνεται η
παρεχόµενη πληροφόρηση προς επενδυτές µε την αντικατά-
σταση του απλοποιηµένου ενηµερωτικού δελτίου των ΟΣΕΚΑ
από το έντυπο «Βασικές πληροφορίες προς τους επενδυτές».
Τέλος, βελτιώνεται ο µηχανισµός συνεργασίας µεταξύ των αρ-
µόδιων εθνικών εποπτικών αρχών. 

Στο δεύτερο µέρος, πάλι συµπληρωµατικά προς αυτό που ανέ-
φερα χθες, έχουµε µεταφορά στο Ελληνικό Δίκαιο κοινοτικής
οδηγίας µε την οποία ρυθµίζονται δύο συγκεκριµένα θέµατα.
Εξειδικεύεται το είδος, η φύση και ο τρόπος ανταλλαγής και δια-
βίβασης πληροφοριών από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και την
Τράπεζα της Ελλάδος προς την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή για
θέµατα προστασίας της κεφαλαιαγοράς και λειτουργίας των
αγορών χρηµατοπιστωτικών µέσων. Και, δεύτερον, µε τη συµ-
πληρωµατική εποπτεία πιστωτικών ιδρυµάτων και ασφαλιστικών
επιχειρήσεων χωρίς να επέρχονται οικονοµικά αποτελέσµατα για
τον κρατικό προϋπολογισµό. 

Επί της συζήτησης που έγινε σήµερα, παρακολούθησα για
άλλη µία φορά µε ιδιαίτερη προσοχή και υποµονή µέχρι τώρα,
από την αρχή της συνεδρίασης το νέο σόου των Ανεξάρτητων
Ελλήνων. Σηµερινό θέµα η ανταπόκριση της Κυβέρνησης στις
διαδικασίες του κοινοβουλευτικού ελέγχου. 

Πρώτα απ’ όλα έχω απαντήσει –επειδή έγινε και προσωπική
αναφορά- πολλές φορές και εδώ µέσα και γραπτώς σε αναφο-
ρές, σε ερωτήσεις, σε επίκαιρες ερωτήσεις που έχουν καταθέσει
οι Βουλευτές της Συµπολίτευσης και της Αντιπολίτευσης. Απάν-
τησα σε δεκαέξι ερωτήσεις εδώ µέσα, πέντε εκ των οποίων
στους Ανεξάρτητους Έλληνες, βεβαίως πριν από κάποιες ανε-
ξαρτητοποιήσεις.

Παράλληλα, κοινοβουλευτικός έλεγχος δεν ασκείται µόνο µε
φυσική παρουσία. Έχω απαντήσει σε πάνω από εκατόν πενήντα
αναφορές και ερωτήσεις. Σήµερα δε, δύο συνάδελφοι από το

ΣΥΡΙΖΑ επικαλέστηκαν σχετικές απαντήσεις κατά τη διάρκεια
κοινοβουλευτικού ελέγχου. Άρα εδώ υπάρχει σχετική αντίφαση. 

Δεύτερον, πρέπει να γνωρίζετε ποιες είναι οι αρµοδιότητες
του κάθε Υπουργού, όπου απευθύνονται και οι αντίστοιχες ερω-
τήσεις.

Τρίτον, άκουσα τον Αρχηγό των Ανεξάρτητων Ελλήνων να µι-
λάει για ψέµατα, για απάτη, για µυστικούς νόµους και κανόνες.
Υποψιάζοµαι ότι αυτές οι λέξεις ηχούν οικεία στα αυτιά του, γιατί
πρόσφατα τις ανέφεραν στελέχη των Ανεξάρτητων Ελλήνων για
τον ίδιο.

Τέταρτον, ο ρόλος της Κυβέρνησης δεν είναι µόνο να ανταπο-
κρίνεται στην καθόλα απαραίτητη και σεβαστή διαδικασία του
κοινοβουλευτικού ελέγχου και της λογοδοσίας. Ο ρόλος είναι κυ-
ρίως να κυβερνά και αυτό κάνει, µε επάρκεια και µε ορατά ήδη
αποτελέσµατα. 

Συνεπώς αντιλαµβάνοµαι –το είπε και ο Κοινοβουλευτικός Εκ-
πρόσωπος της Νέας Δηµοκρατίας- την αγωνία σας για τα απο-
τελέσµατα.

Και δεν θα πρέπει να ξεχνάµε ότι διανύσαµε και διανύουµε µία
δύσκολη και απαιτητική περίοδο στην οποία έπρεπε να γίνουν
και έγιναν πολλά. Εδώ είµαστε και όλα τα θέµατα θα συζητηθούν.  

Τροπολογίες. Το άρθρο 73, σχετικά µε κάποιες από τις τρο-
πολογίες που αναφέρατε, στην παράγραφο 3 αναφέρεται: «Καµ-
µία πρόταση νόµου ή τροπολογία ή προσθήκη δεν εισάγεται για
συζήτηση αν προέρχεται από τη Βουλή, εφόσον συνεπάγεται σε
βάρος του δηµοσίου, των Οργανισµών Τοπικής Αυτοδιοίκησης ή
άλλων νοµικών προσώπων δηµοσίου δικαίου, δαπάνες ή ελάτ-
τωση εσόδων ή της περιουσίας τους, για να δοθεί µισθός ή σύν-
ταξη ή γενικό όφελος σε κάποιο πρόσωπο». Αντιλαµβάνεστε
συνεπώς ότι εξαιτίας αυτής της παραγράφου αυτού του άρθρου
του Συντάγµατος κάποιες τροπολογίες δεν µπορούν να γίνουν
αποδεκτές ή να συζητηθούν. 

Τα θέµατα του προσωπικού καθαριότητας και των εργαζοµέ-
νων του ΕΛΓΑ παραµένουν ανοικτά για την Κυβέρνηση. Θα αξιο-
λογηθούν άµεσα και θα αποτιµηθούν οι επιπτώσεις και όλες οι
διαστάσεις τους.

Μου έκανε εντύπωση βεβαίως και σήµερα η επιµονή της Αξιω-
µατικής Αντιπολίτευσης να ζητάει από την Κυβέρνηση να υιοθε-
τήσει τροπολογίες που δεν έχουν καµµία σχέση µε το νοµοσχέ-
διο. Καταρρίπτεται συνεπώς για άλλη µια φορά το επιχείρηµά
σας ότι κακώς η Κυβέρνηση φέρνει τροπολογίες που δεν έχουν
σχέση µε το νοµοσχέδιο. Ελπίζω αυτό το επιχείρηµα να µην το
επαναλάβετε σε άλλα νοµοσχέδια. 

Συνεταιριστικές τράπεζες. Μέσα στο πρόγραµµα οικονοµικής
πολιτικής υπάρχει ξεχωριστή αναφορά για τις συνεταιριστικές
τράπεζες, αναφορά στις προκλήσεις και τις προοπτικές που
αυτές αντιµετωπίζουν. Τους πρώτους µήνες της επόµενης χρο-
νιάς η Τράπεζα της Ελλάδος οφείλει να αξιολογήσει τον κλάδο
και να συντάξει σχετική έκθεση. Με βάση αυτήν, µέχρι το Μάιο
του 2013, η Κυβέρνηση θα διαµορφώσει µία συνεκτική συνολική
στρατηγική για να υλοποιήσει το πόρισµα της έκθεσης.

Σχετικά µε το άρθρο 164 και τις ενστάσεις που ακούστηκαν
κυρίως από τη Δηµοκρατική Αριστερά, οι τράπεζες δεν χρειάζε-
ται να καταθέσουν νέο επιχειρησιακό σχέδιο, µόνο αν το αίτηµά
τους αφορά κεφαλαιακές απαιτήσεις που έχουν ήδη υπολογιστεί
από την εποπτική αρχή, όχι για το µέλλον. Σε κάθε περίπτωση οι
τράπεζες καταθέτουν σχέδιο αναδιάρθρωσης εξαιρετικά αναλυ-
τικό µε το οποίο δεσµεύονται για το τι θα κάνουν µε τα χρήµατα
της ανακεφαλαιοποίησης. Όπως προβλέπεται στο νόµο, σε πε-
ρίπτωση που παραβιάσουν το σχέδιο αναδιάρθρωσης, τότε η δι-
οίκηση της τράπεζας περνάει στο ελληνικό δηµόσιο. 

Σχετικά µε µία αναφορά που έκανε ο εισηγητής του ΠΑΣΟΚ
θέλω να πω ότι για έξι µήνες το ταµείο θα ασκεί αποφασιστική
αρµοδιότητα σε όλες τις βασικές αποφάσεις, εξαγορές, συγχω-
νεύσεις, µεταβιβάσεις περιουσιακών στοιχείων, πωλήσεις θυγα-
τρικών. Δεν θα ασκεί την τρέχουσα διαχείριση. Για παράδειγµα,
το ταµείο δεν θα αποφασίζει για τρέχοντα θέµατα, αλλά θα απο-
φασίζει για την πώληση θυγατρικών ή για την πώληση περιου-
σιακών στοιχείων.

Τέλος, σήµερα φέραµε µία προσθήκη την οποία είχαµε δε-
σµευθεί να την αξιολογήσουµε ως Υπουργείο Οικονοµικών. Νο-
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µίζω ότι αξιολογήσαµε όλες της τις διαστάσεις. Ποια είναι η τρο-
πολογία-προσθήκη; Η µείωση του µετοχικού κεφαλαίου της
ΑΕΔΑΚ από 1.200.000 που είναι σήµερα και 1.000.000 που προ-
τείνεται στο νοµοσχέδιο, στις 500.000. 

Κατά την εκτίµηση της Κυβέρνησης το ύψος αυτό ως µετοχικό
κεφάλαιο της ΑΕΔΑΚ είναι το πλέον αρµόζον, λαµβάνοντας υπ’
όψιν την προστασία των επενδυτών, την εποπτεία των ΑΕΔΑΚ,
τη διασφάλιση της εύρυθµης, της νόµιµης λειτουργίας τους, το
γενικότερο περιβάλλον ανταγωνισµού στο οποίο οι εταιρείες
αυτές δραστηριοποιούνται. 

Οι επενδυτές στη χώρα µας είναι κυρίως µικροεπενδυτές µε
ποσοστό άνω του 80% σε σχέση, για παράδειγµα, µε την Αγγλία,
όπου το αντίστοιχο ποσοστό είναι µόλις 10%. Παράλληλα, στη
χώρα µας δεν είναι ανεπτυγµένη η αγορά των θεσµικών χαρτο-
φυλακίων σε αντίθεση µε άλλες χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η οδηγία ορίζει ως ελάχιστο κεφάλαιο τις 125.000. Τι ισχύει
σήµερα; Στην Ιταλία είναι 1.000.000, στην Αυστρία είναι 2,5 εκα-
τοµµύρια, στην Πορτογαλία είναι 1.250.000, στη Γερµανία είναι
300.000, στην Ελβετία και στο Λιχτενστάιν είναι 750.000. 

Η Γαλλία ορίζει 125.000, όµως η αγορά των αµοιβαίων της
είναι ήδη από πολλών ετών διαµορφωµένη, οι εταιρείες ήταν και
είναι µεγάλες, είχαν υψηλότερα κεφάλαια και δεν προέβησαν σε
µειώσεις µετοχικών σε συνέχεια της οδηγίας.

Εποµένως η Γαλλία στην πράξη έχει µεγαλύτερο µετοχικό κε-
φάλαιο από αυτό που απαιτεί ο νόµος. Στην Αγγλία είναι 125.000.
Στην Κύπρο είναι 125.000, χωρίς κανένα αµοιβαίο κεφάλαιο και
απευθύνεται στους θεσµικούς επενδυτές. Τέλος, στο Λουξεµ-
βούργο είναι επίσης 125.000 αλλά µε τη γνωστή ιδιαιτερότητα.
Η ίδια η αγορά ουσιαστικά, πρακτικά, δεν υπάρχει. Δεν απευθύ-
νεται σε εγχώριους επενδυτές, πράγµα κατανοητό µε βάση το
µέγεθος της αγοράς και του κράτους. Είναι εξαγωγικά προσα-
νατολισµένο.

Συνεπώς οι εποπτικοί κίνδυνοι, δηλαδή από πλευράς προστα-
σίας των επενδυτών, δεν απειλούν τους επενδυτές εκεί, αλλά
στην πραγµατικότητα τους επενδυτές στα κράτη-µέλη, στα
οποία διατίθενται τα προϊόντα. 

Για όλους αυτούς τους λόγους, κρίναµε ότι τα 500.000 είναι
το εύλογο τίµηµα. 

Σας ευχαριστώ πολύ. 
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε,

κύριε Υπουργέ. 
Τελείωσαν οι πρωτολογίες και εισερχόµαστε στις δευτερολο-

γίες. 
Από τους κυρίους εισηγητές και ειδικούς αγορητές, επιθυµεί

κάποιος να λάβει το λόγο; 
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Μάλιστα, κύριε Πρό-

εδρε. 
ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ: Κύριε Πρόεδρε, εµείς δεν θα δευ-

τερολογήσουµε; 
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Κύριε Αποστό-

λου, εσείς δεν είστε εισηγητής. Προηγούνται οι εισηγητές και οι
ειδικοί αγορητές και εν συνεχεία θα έρθω στους οµιλητές και
στους Κοινοβουλευτικούς Εκπροσώπους. Πάµε µε κάποια σειρά. 

Θα παρακαλούσα µόνο επειδή οι περισσότεροι εκ των οµιλη-
τών έκαναν κατά πολύ υπέρβαση του προβλεπόµενου εκ του Κα-
νονισµού χρόνου, να τηρήσουµε το χρόνο, ο οποίος προβλέπεται
επακριβώς στις δευτερολογίες. 

Ορίστε, κύριε Μαριά, έχετε το λόγο για τέσσερα λεπτά. 
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Κύριε Πρόεδρε, επειδή

τέθηκε το θέµα της ασυλίας και της παραίτησης της χώρας µας
από την ασυλία λόγω εθνικής κυριαρχίας και µάλιστα ο Κοινο-
βουλευτικός Εκπρόσωπος της ΔΗΜΑΡ είπε ότι πρέπει να αναθέ-
σουµε και σε νοµικούς των κοµµάτων να δώσουν µια απάντηση,
τι καλύτερη απάντηση υπάρχει από το Νοµικό Συµβούλιο του
Κράτους;

Λέει, λοιπόν: Με την ιδιότητα του Νοµικού Συµβούλου του
Κράτους του Υπουργείου Δικαιοσύνης και του Υπουργείου Οικο-
νοµικών αναφερόµαστε στη σύµβαση αυτή. Δηλώνουµε –λένε-
ότι έχουµε πλήρη αρµοδιότητα για την έκδοση αυτής της νοµι-
κής γνωµοδότησης σε σχέση µε τη σύµβαση για λογαριασµό του
δανειολήπτη-της Ελλάδας. Η γνωµοδότηση αυτή περιορίζεται

στο Ελληνικό Δίκαιο, όπως αυτό ισχύει κατά τη γνωµοδότηση.
Τι λένε, λοιπόν; Σηµείο 11: Ούτε ο δανειολήπτης ούτε τα περι-

ουσιακά του στοιχεία έχουν ασυλία λόγω εθνικής κυριαρχίας ή
διαφορετικά λόγω της δικαιοδοσίας κατάσχεσης –συντηρητικής
ή αναγκαστικής- ή αναγκαστικής εκτέλεσης σε σχέση µε οποι-
αδήποτε ενέργεια ή διαδικασία σχετικά µε τη σύµβαση. 

Αυτό, λοιπόν, είναι το έγγραφο που πριν από κάθε δόση δίνουν
ως γνωµοδότηση στους δανειστές οι αρµόδιοι του Υπουργείου.
Τι θα γίνει, λοιπόν σε περίπτωση που διαµορφωθεί µια κατά-
σταση εµπλοκής; Πρώτον, µε τη δικαιοδοτική ασυλία –που έχει
πλέον καταργηθεί- έχουν δικαίωµα να πάνε τα µεν κράτη της
πρώτης σύµβασης στο Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο
Λουξεµβούργο, το δε EFSF να πάνε στα δικαστήρια του Λουξεµ-
βούργου και θα εκδοθεί µια απόφαση. 

Αν η απόφαση αυτή είναι καταδικαστική, τι θα γίνει; Θα γίνει
εκτέλεση, διότι έχει γίνει άρση της ασυλίας λόγω εθνικής κυριαρ-
χίας σε οποιαδήποτε χώρα του εξωτερικού. Δηλαδή περιουσίες
εκτός Ελλάδας που έχουν σχέση µε πρεσβείες, που έχουν σχέση
µε τον ελληνικό χρυσό που βρίσκεται στην τράπεζα της Αγγλίας
στην UBS ή στην FED, ποσά τα οποία βρίσκονται εκτός Ελλάδος,
όπως είναι τα ΕΣΠΑ –που είναι χρήµατα στην Ευρωπαϊκή Ένωση-
πολεµικά πλοία  υπό παραγγελία, όλα αυτά κατάσχονται. Και για
να µην έχετε καµµία αµφιβολία, το ίδιο έγινε και µε ένα πολεµικό
πλοίο της Αργεντινής προχθές. 

Εποµένως ό,τι είναι εκτός Ελλάδας θα κατασχεθεί. Λένε οι συ-
νάδελφοι «µα, εντός της Ελλάδας δεν µπορεί να κάνει κατά-
σχεση, διότι υπάρχει ο ν.3068/2002». Μα, κύριοι συνάδελφοι, ο
νόµος αυτός έχει τροποποιηθεί µε το ν.4046 που ενέκρινε τις δα-
νειακές συµβάσεις του δεύτερου πακέτου και µε την πράξη νο-
µοθετικού περιεχοµένου, η οποία εκδόθηκε στις 12 Δεκεµβρίου
για το τρίτο πακέτο. 

Εποµένως, ως µεταγενέστερος και ειδικός νόµος εφαρµόζε-
ται. Και τι λέει αυτός ο νόµος; Λέει ότι µπορούν να γίνουν κατα-
σχέσεις. Αυτή είναι η πραγµατικότητα. 

Λέει τώρα ο συνάδελφος: «Μα, τι εννοεί εκεί που λέει ότι εκτός
και αν ο αναγκαστικός νόµος δεν το επιτρέπει»;

Πρέπει να καταλάβετε το εξής: Επειδή εφαρµοστέο δίκαιο
είναι το Αγγλικό Δίκαιο, εδώ εφαρµόζεται η State Immunity Act,
δηλαδή, η πράξη που έχει σχέση µε τις δικαιοδοσίες και τις ασυ-
λίες, που λέει ότι δεν µπορείς να κάνεις εκτέλεση εκτός και αν
αξιοποιείς το άρθρο 13,3. Τι λέει το άρθρο αυτό; Ότι δύναται ένα
κράτος, αν θέλει, να κάνει οικειοθελώς άρση της ασυλίας και της
δικαιοδοτικής και της κατασχέσεως και της εκτελέσεως.

Έχει κάνει, λοιπόν, αυτήν την άρση και, δυστυχώς, έχετε οδη-
γήσει τα πράγµατα εκεί.

Μας είπε, λοιπόν, ότι δίνουµε επιχειρήµατα στον κ. Μπαρόζο
να έρθει να κάνει κατάσχεση.

Κατ’ αρχάς υπενθυµίζω στο συνάδελφο ότι πρόκειται για τη
δανειακή σύµβαση και όχι για το µνηµόνιο που έλεγε.

Εµείς, λοιπόν, έχουµε απάντηση σε αυτό, γιατί έχουµε κατα-
θέσει και µελέτη και λέµε: Ο µόνος τρόπος για να σπάσει αυτή η
κατάσχεση και η εντολή που έχει δοθεί, είναι να ακυρωθεί η δα-
νειακή σύµβαση, επειδή το χρέος είναι επονείδιστο. Όταν, λοι-
πόν, επικαλεστείς την ένσταση του επονείδιστου χρέους, τότε
είναι και άκυρη η δανειακή σύµβαση περί της εκτελέσεως.

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-
λίας του κυρίου Βουλευτή)

Κλείνω, κύριε Πρόεδρε.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε

πολύ.
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Υπάρχει, λοιπόν, απάν-

τηση, αλλά δεν µπορείτε να τη δώσετε εσείς, διότι αποδέχεστε
ότι το χρέος είναι νόµιµο.

Ευχαριστώ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε.
Εκ των κυρίων οµιλητών ποιος θέλει να λάβει το λόγο;
ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ: Εγώ θα ήθελα το λόγο, κύριε Πρό-

εδρε.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Και εγώ, κύριε Πρό-

εδρε, θα ήθελα το λόγο.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Παρακαλώ,
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κύριε Αποστόλου, έχετε το λόγο, για τέσσερα λεπτά, από τη
θέση σας.

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ: Κύριε Πρόεδρε, αναγκάζοµαι να
αναφερθώ στην παρουσία του Πρωθυπουργού σήµερα στο
Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης, γιατί αναφέρθηκε σε αυτό και
ο κ. Χαρακόπουλος. Μάλιστα, δεν µπόρεσα να καταλάβω γιατί
βάλατε τον Πρωθυπουργό να ανακοινώσει την έγκαιρη καταβολή
του υπολοίπου των ενισχύσεων, όταν είναι µια διαδικασία που γί-
νεται κάθε χρόνο την ίδια περίοδο.

Απλά δεν µας είπατε, κύριε Χαρακόπουλε, ποιο είναι το κόστος
της έγκαιρης καταβολής. Διότι γνωρίζετε ότι τουλάχιστον τις
προηγούµενες χρονιές ήταν η Αγροτική Τράπεζα, δάνειζε αντί-
στοιχα και γίνονταν οι πληρωµές. Τώρα µέσα στην προίκα της
Τράπεζας Πειραιώς πήγε και αυτή η συγκεκριµένη δανειοδό-
τηση.

Το δεύτερο αφορά τα θέµατα διαφάνειας που είπατε. Ήδη
εδώ και καιρό έπρεπε -και σας το έχουµε πει- να κάνετε αυτήν
την παρέµβαση στο συνδικαλιστικό χώρο. Μακάρι να έχετε τα
αποτελέσµατα που λέτε, αλλά µην αρχίζετε από τώρα να τα τά-
ζετε και να µοιράζετε χρήµατα, γιατί στο τέλος πιθανόν να δια-
ψευστείτε. Διότι τις διαδικασίες αυτές, όταν αρχίζουν τα νοµικού
τύπου ζητήµατα, είναι πάρα πολύ επικίνδυνο να τις προεξο-
φλείτε.

Έρχοµαι σε ό,τι έχει να κάνει µε τα θέµατα που τέθηκαν.
Κατ’ αρχάς, όσον αφορά την τροπολογία του ΕΛΓΑ, κύριε Χα-

ρακόπουλε, νοµίζω πως εδώ, σε αυτήν την Αίθουσα, είχαµε συµ-
φωνήσει µεταξύ µας ότι, όταν υπάρχει κοινή θέση όλων των
πτερύγων της Βουλής, θα γινόταν αποδεκτό το αίτηµα. Τώρα τι
έχει συµβεί; Αντιλαµβάνοµαι ότι δεν εισακουστήκατε στους αρ-
µόδιους Υπουργούς.

Ως προς το άλλο θέµα που αφορά τους εκκαθαριστές και έτσι
όπως έχετε τη ρύθµιση δεν τους καλύπτετε. Σας το λέω, αν και
δεν ήθελα να σας το πω, ότι µε οποιονδήποτε τρόπο και µέχρι
την ολοκλήρωσή της εκκαθάρισης δεν διώκονται. Δηλαδή, αν
υπάρξουν ζητήµατα, θα διωχθούν µετά. Υπάρχει η δυνατότητα
να διωχθούν µετά. Διότι δεν σηµαίνει ότι -µόλις σταµατήσουν να
ασχολούνται µε αυτήν τη διαδικασία- παραγράφονται τα οποι-
αδήποτε αδικήµατά τους. Απλά, θέλω να σας πω να µην ανοίγετε
τέτοιου είδους διαδικασίες.

Αφήστε τα πράγµατα να κυλήσουν έτσι, γιατί πραγµατικά σε
ένα χώρο που έχει προβλήµατα µέχρι σήµερα διαφάνειας, κακο-
διαχείρισης, σπατάλης, να τα αφήσετε, κύριε Υπουργέ…

ΜΑΞΙΜΟΣ ΧΑΡΑΚΟΠΟΥΛΟΣ (Αναπληρωτής Υπουργός
Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων): (Δεν ακούστηκε).

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Κύριε Αποστό-
λου, στο Προεδρείο θα απευθύνεστε, για να µην υπάρχουν δια-
κοπές. Έτσι λέει ο Κανονισµός.

ΜΑΞΙΜΟΣ ΧΑΡΑΚΟΠΟΥΛΟΣ (Αναπληρωτής Υπουργός
Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων): Να διαγραφούν, δηλαδή,
αυτές οι τρεις λέξεις;

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ: Όσον αφορά στην παραχώρηση
της δηµόσιας γης, είναι απαραίτητη η παράταση, αλλά θέλω να
σας πω, κύριε Χαρακόπουλε, ότι χρειάζεται µεγάλη προσοχή.
Διότι είδα, παραδείγµατος χάριν, ότι παραχωρούνται εκτάσεις οι
οποίες εκχερσώθηκαν πριν από το 1975 -τεράστιο ζήτηµα σχε-
τικά µε την προστασία των δασικού χαρακτήρα εδαφών- και δεν
παραχωρούνται εκτάσεις οι οποίες έχουν καταχωρισθεί σε κυ-
ρωµένους δασικούς χάρτες. Δηλαδή, εδώ πέρα έχουµε δυο
µέτρα και δυο σταθµά.

Αντιλαµβάνεστε ότι αυτή η ρύθµιση ενδέχεται αύριο µέσα από
διαδικασίες προσφυγών να ακυρωθεί.

Τελειώνω σχετικά µε την παράταση των συνεταιρισµών. Υπάρ-
χει πρόβληµα και εµείς το έχουµε αναδείξει. Όµως, δυστυχώς,
σε όλα τα ερωτήµατα που βάλαµε και κυρίως όσον αφορά τις
υπόλοιπες τροποποιήσεις που χρειαζόταν ο νόµος, για να µπο-
ρέσει να περπατήσει, δεν µας απαντήσατε. Δεν µας είπατε ακόµα
γιατί δεν το δεχθήκατε αυτό το πόρισµα που έφερε η οµάδα ερ-
γασίας. Απ’ αυτήν την άποψη, αντιλαµβάνεστε ότι επειδή έχουµε
την πεποίθηση ότι µετά από έξι µήνες πάλι τα ίδια θα συζητάµε
–εκτός αν έρθουµε εµείς στην κυβέρνηση, κύριε Πρόεδρε, οπότε
τα πράγµατα θα τα αντιµετωπίσουµε εντελώς διαφορετικά- επα-

ναλαµβάνουµε ότι καταψηφίζουµε τη συγκεκριµένη τροπολογία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Το λόγο έχει ο

κ. Γιοβανόπουλος για τέσσερα λεπτά.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατ’ αρχάς θέλω να πω

ότι κανένα σόου δεν γίνεται από τους Ανεξάρτητους Έλληνες
και, φυσικά, δεν πρόκειται να ακολουθήσουµε τον κ. Σταϊκούρα
σ’ αυτήν την κοινοβουλευτική κριτική, γιατί µία συµβουλή ηχεί
στα αυτιά µου όπως ερχόµουν στο Κοινοβούλιο που λέει «απ’
όσα βλέπεις, τα µισά και απ’ όσα ακούς, κανένα». Τελικά, µε την
παρουσία του κ. Σταϊκούρα εδώ, που τον βλέπαµε πριν από δύο
ώρες να είναι εδώ και να δηλώνει κώλυµα σε ερώτηση του κ.
Μαριά, ούτε αυτό πρέπει να το πιστέψουµε. Ήταν εδώ ο άνθρω-
πος και δήλωνε κώλυµα. Τι να συζητάµε πλέον; Ποιος κάνει σόου
και ποιος κάνει δικά του παιχνίδια και φαντασίες;

Μιλώντας δε για φαντασίες, θα ήθελα να πω κάτι όσον αφορά
τη ΔΗΜΑΡ και τον Εκπρόσωπό της, που τον άκουγα σήµερα στην
τηλεόραση. Έλεγε στην τηλεόραση «δεν µπορώ να φανταστώ
κάποιο αλλοδαπό κράτος να έρθει και να κάνει εκτέλεση στην
Ελλάδα, δεν χωρά στο µυαλό µου, δεν έχω τέτοια φαντασία».
Θέλω να αντιστρέψω το επιχείρηµα και να καταλάβω γιατί έρχε-
ται και επιµένει η υρόικα και οι δανειστές –γιατί επιµένουν- να
µπει αυτό το άρθρο. Ζητούν να µπει αυτό το άρθρο! Και δεν το
ζητάνε µόνο, αλλά έρχονται µε το υπ’ αριθµόν 240 ΦΕΚ και ζη-
τούν τροποποίηση του άρθρου. Λένε ότι όχι µόνο καταργείται η
ασυλία της Ελληνικής Δηµοκρατίας ως κράτους –αυτό το έλεγαν
το Μάιο του 2010- αλλά µιλούν τώρα για την ασυλία της Τράπε-
ζας της Ελλάδας, γιατί προφανώς το µυαλό τους είναι στο
χρυσό. Αυτό είναι ολοφάνερο. Δεν ξέρω αν είναι στη FED στο
Λονδίνο ή σε κάποια υπόγεια στην Ελλάδα, αλλά η φαντασία του
κυρίου Εκπροσώπου της ΔΗΜΑΡ µπορεί να µην περπατά τόσο
πολύ και να φαντάζεται ότι θα βγει το πρόγραµµα! Οι σκέψεις,
τα σχέδια και ό,τι υπολογίζουν για να έρθουν στην Ελλάδα αυτοί
οι άνθρωποι είναι ολοφάνερα, ωµά και υπαρκτότατα!

Γι’ αυτό, λοιπόν, βάζουν αυτούς τους όρους και τις ασυλίες.
Γι’ αυτό ζητούν ασυλία και της Τράπεζας της Ελλάδας. Έχω µά-
λιστα και την εντύπωση ότι οι άνθρωποι πλέον δεν ορρωδούν
πουθενά. Θα προχωρήσουν µέχρι το τέλος και θα φθάσουν µέχρι
και σε αναγκαστικές κατασχέσεις. Ας είµαστε έτοιµοι για όλα!
Νοµίζω ότι οι κύριοι και οι κυρίες που τα ψηφίζουν θα πρέπει να
το ξανασκεφθούν πάρα πολύ σοβαρά.

Έρχοµαι λίγο στα επίµαχα ζητήµατα και στις τροπολογίες,
γιατί δεν µπορώ πλέον να αντικρούω επιχειρήµατα του τύπου
«δεν υπάρχουν τραπεζίτες», διότι ακούστηκε και αυτό σ’ αυτήν
την Αίθουσα. Και σε ποιους δίνουµε, λοιπόν, τα λεφτά στην ανα-
κεφαλαιοποίηση σήµερα; Δεν µπορώ να απαντήσω σ’ αυτό. 

Μπορώ, όµως, σε ό,τι αφορά τις εισηγήσεις του κυρίου Υπουρ-
γού, να πω τα εξής: Κύριε Υπουργέ, σας έλεγα προηγουµένως
ότι στο άρθρο 1β λέτε ότι θέλετε να απαλλάξετε τον εκκαθαριστή
από ατοµικές ευθύνες για χρέη των οργανώσεων προς το δηµό-
σιο και τους φορείς κοινωνικής ασφάλισης. Δεν µας λέτε τίποτα
για τα ιδιωτικά χρέη, δηλαδή για εκείνα τα άλλα τα κοµµάτια, τα
ιδιωτικά χρέη, τα χρέη προς άλλους συνεταιρισµούς, τα χρέη
προς τρίτους, τα χρέη προς τους ιδιώτες, τα χρέη προς τους
αγρότες. Για εκείνα τα χρέη γιατί δεν µας λέτε µία κουβέντα;

(Στο σηµείο αυτό κτυπάει προειδοποιητικά το κουδούνι λή-
ξεως του χρόνου οµιλίας του κυρίου Βουλευτή)

Επίσης θα ήθελα να κάνω µία άλλη παρατήρηση, γιατί δεν µου
δόθηκε ο χρόνος προηγουµένως. Λέτε στο επόµενο άρθρο ότι η
παραχώρηση εκδίδεται από τον περιφερειάρχη για 5 ευρώ ανά
στρέµµα. Και γιατί δεν µας λέτε αν το «5 ευρώ ανά στρέµµα»
είναι ανά µήνα ή ανά έτος ή ανά τριετία; Πέντε ευρώ ανά
στρέµµα, αλλά για ποιο διάστηµα; Αυτό το µίσθωµα, δηλαδή,
ποια χρονική περίοδο αφορά; 

Πείτε το, γιατί η αντίρρησή µου εδώ έγκειται στο εξής: Κάποιοι
άνθρωποι καταπάτησαν κάποια εδάφη, πήραν και καλλιέργησαν
µία αγροτική γη, κάποιοι άλλοι έµειναν «στην απ’ έξω» και οι νέοι
αγρότες σε όλες τις περιοχές της χώρας πάλι θα µείνουν τώρα
απ’ έξω, πάλι δεν θα βρουν γαίες να καλλιεργήσουν, γιατί αυτοί
θα συνεχίσουν και θα συνεχίσουν ξανά. 

Να το πάµε από την αρχή και όλοι να δικαιούνται µε 5 ευρώ το
στρέµµα! Πείτε µας, όµως, σας παρακαλώ –γιατί αυτό είναι
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πραγµατικά έλλειψη- αν πρόκειται για 5 ευρώ το µήνα, το χρόνο
ή την τριετία! Δεν λέτε τίποτα! 

Σκεφθείτε, όµως, εδώ µια αναδιάταξη του αγροτικού δυναµι-
κού. Πρέπει να δώσουµε την ευκαιρία στους νέους αγρότες. Δεν
µπορεί…

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε
πολύ, κύριε συνάδελφε. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Τελειώνω, κύριε Πρό-
εδρε. 

Δεν µπορεί να συνεχίζεται η ωφέλεια για κάποιους για άλλα
τρία χρόνια. Παρατείνετέ το για άλλο ένα, εν πάση περιπτώσει.
Μην αφήσουµε τη νέα γενιά που δεν έχει πού να καλλιεργήσει. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε
πολύ. 

Το λόγο έχει ο κ. Αναγνωστάκης για τέσσερα λεπτά. 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κύριε Πρόεδρε, θα προσπα-

θήσω να είµαι πολύ πιο σύντοµος. 
Θα ήθελα να κάνω µόνο δύο παρατηρήσεις. Επειδή η Δηµο-

κρατική Αριστερά έχει µάθει να πορεύεται έχοντας πάντα ως
γνώµονα το δηµόσιο συµφέρον και, για να µπορέσει να το προ-
σεγγίζει αυτό, εξαντλεί όλες εκείνες τις διαδικασίες για να είναι
συγκροτηµένος και περιεκτικός ο λόγος της, θα έλεγα ότι µας
γεµίζει ικανοποίηση το ότι µας παρακολουθούν όλοι και ιδιαίτερα
η πλευρά των Ανεξαρτήτων Ελλήνων. Θα παρακαλέσω, λοιπόν,
τον Κοινοβουλευτικό Εκπρόσωπο κ. Τσούκαλη να τα γράψει κιό-
λας αυτά που ειπώθηκαν εδώ µέσα, έτσι ώστε να υπάρξει επιτέ-
λους εµπέδωση, γιατί δεν µπορούµε να επαναλαµβάνουµε τα
ίδια και τα ίδια. Εάν κάποιοι θέλουν να βλέπουν µάγισσες και
φαντάσµατα, νοµίζω ότι στο κυνήγι τους θα µείνουν µόνοι τους,
δεν θα έχουν συνοδοιπόρους. 

Τώρα έρχοµαι επί της ουσίας. Δεν θα έπαιρνα το λόγο, αλλά
ξεχάστηκα προηγούµενα, κύριε Πρόεδρε -γιατί έγιναν κάποιες
αποσύρσεις στην τροπολογία 70/29- να αναφερθώ σε ένα ζήτηµα
που αφορά τα Ελληνικά Ναυπηγεία. 

Κύριε Υπουργέ,  είµαστε αναγκασµένοι να κάνουµε δύο επι-
σηµάνσεις. 

Η πρώτη επισήµανση έχει να κάνει µε το εξής. Η συγκεκριµένη
παράγραφος, που αναφέρεται στα Ελληνικά Ναυπηγεία και συγ-
κεκριµένα στο ότι καταργείται το δικαίωµα αποκλειστικής χρή-
σης επί δηµοσίου κτήµατος που είχε παραχωρηθεί στα Ελληνικά
Ναυπηγεία, δηµιουργεί ένα τεράστιο πρόβληµα. Δηµιουργεί ένα
τεράστιο πρόβληµα, όταν µάλιστα αυτήν τη στιγµή τα Ελληνικά
Ναυπηγεία δίνουν έναν αγώνα για να επιβιώσουν και να γίνουν
ελκυστικά για ξένους και Έλληνες επενδυτές. Υπό την έννοια
αυτή, δεν µπορούµε να αφαιρούµε περιουσιακά στοιχεία που
αποδυναµώνουν την επιχείρηση, την εταιρεία, τη µονάδα εν όψει,
επαναλαµβάνω, του αγώνα που δίνει. 

Η δεύτερη παρατήρηση έχει να κάνει µε όσα ειπώθηκαν προ-
ηγούµενα. Ζητούµε, δηλαδή, να γίνει η απόσυρση της συγκεκρι-
µένης τροπολογίας, έτσι ώστε να είµαστε θετικοί στα υπόλοιπα.
Εάν αυτό δεν γίνει, τότε, κύριε Πρόεδρε –και το λέω για τα Πρα-
κτικά- θα αναγκαστούµε να ψηφίσουµε «ΠΑΡΩΝ». 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε,
κύριε συνάδελφε. 

Το λόγο έχει για τέσσερα λεπτά ο κ. Μουτσινάς. 
ΠΑΡΙΣΗΣ ΜΟΥΤΣΙΝΑΣ: Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε. 
Δεν θα έπαιρνα το λόγο, κύριε Πρόεδρε, αλλά ακούγοντας τον

Αναπληρωτή Υπουργό κ. Σταϊκούρα για το θέµα του ΕΛΓΑ, θα
ήθελα να πω ότι εµπιστεύοµαι, κύριε Υπουργέ, την τοποθέτησή
σας στην οποία είπατε ότι τελικά επιθυµείτε -και πιστεύω ότι το
εννοείτε- να επιλύσουµε το θέµα των γεωτεχνικών του ΕΛΓΑ,
γιατί πιστεύω ότι αυτή τη στιγµή ο οργανισµός χρειάζεται αυτούς
τους τεχνικούς συµβούλους, προκειµένου να µπορέσει να ασκή-
σει το σοβαρό του ρόλο που έγκειται στην εκτίµηση των ζηµιών
της αγροτικής παραγωγής. 

Παραµένουµε εδώ, θα παρακολουθούµε το θέµα και πραγµα-
τικά θα είµαστε σε εγρήγορση, για να επιλυθεί αυτό το θέµα σύν-
τοµα, γιατί πιστεύουµε ότι έτσι απαιτείται. 

Το δεύτερο θέµα έχει να κάνει µε την οµιλία του Αναπληρωτή
Υπουργού Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων κ. Μάξιµου Χα-
ρακόπουλου. Θεωρώ ότι πραγµατικά διευκρίνισε αρκετά ζητή-

µατα και ότι βρίσκεται προς τη θετική κατεύθυνση. Πιστεύω, λοι-
πόν, ότι είµαστε στην ίδια κατεύθυνση για να προχωρήσουµε και
το ν. 4015, αλλά και τα άλλα θέµατα του Υπουργείου Αγροτικής
Ανάπτυξης και Τροφίµων. 

Προηγουµένως κόλλησε το µυαλό µου και ήθελα να πω ότι
επείγον, κύριε Χαρακόπουλε, είναι και το θέµα του ζητήµατος
της αντιµετώπισης των κτηνοτροφικών χρεών και των προβλη-
µάτων της κτηνοτροφίας. Και αυτό γιατί πάρα πολλοί κτηνοτρό-
φοι διώκονται σήµερα -ακόµα και µε προσωποκράτηση- για τα
ζητήµατα της κατάπτωσης των εγγυήσεων των δανείων απέναντι
στην πρώην Αγροτική Τράπεζα. Πρέπει, λοιπόν, να αντιµετωπί-
σουµε και αυτά τα ζητήµατα.

Πιστεύω, λοιπόν, να αντιµετωπίσουµε και το θέµα αυτό στο
επόµενο νοµοσχέδιο που θα έρθει του Υπουργείου Αγροτικής
Ανάπτυξης και Τροφίµων, γιατί πιστεύω ότι έχουµε συνεννοηθεί
µεταξύ των άλλων να είναι και το ζήτηµα αυτό σε προτεραιότητα
για να αντιµετωπιστεί. 

Κύριε Πρόεδρε, εγώ ήθελα να κάνω µόνο αυτές τις δύο επι-
σηµάνσεις. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε,
κύριε συνάδελφε.

Το λόγο έχει ζητήσει για δύο λεπτά ο κ. Λαφαζάνης. 
Κύριε Λαφαζάνη, έχετε το λόγο. 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε. 
Δεν θα επαναλάβω αυτά που έχω πει… 
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Γιατί όχι; Πείτε τα ξανά για να τα εµ-

πεδώσουµε. 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Θέλετε να τα ξανακούσετε; Δεν

τα έχετε εµπεδώσει ακόµα; 
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Κύριοι συνάδελ-

φοι, µη διακόπτετε τον οµιλητή. 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Νοµίζω ότι τα έχετε µάθει απέξω. 
ΟΔΥΣΣΕΑΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΠΟΥΛΟΣ: Αύριο έχουµε και το φο-

ρολογικό, κύριε Λαφαζάνη. 
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Κύριοι συνάδελ-

φοι, σας παρακαλώ, µη διακόπτετε.
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Όµως, δεν φτάνει να τα µάθετε

απέξω, γιατί θα πρέπει και να τα εφαρµόσετε. Όµως, δεν µπο-
ρείτε. Τι να κάνουµε; 

Δεν θα ανακυκλώσω αυτήν τη συζήτηση που ξεκινήσαµε για
ορισµένα κρίσιµα θέµατα. 

Όµως, επιτρέψτε µου να κάνω ορισµένες παρατηρήσεις. 
Κύριε Υπουργέ,  δεν ακούσαµε να µας πείτε κάτι για το µέγα

θέµα για µας -γιατί είναι ανθρώπινο θέµα- το θέµα των καθαρι-
στριών. 

Κι έχουµε καταθέσει µια τροπολογία µε την οποία δεν ζητάµε
«λαγούς µε πετραχήλια». Ζητάµε µια παράταση της δουλειάς
αυτών των γυναικών για ένα χρόνο, δηλαδή να νοµιµοποιήσετε
τη δυνατότητα να πληρώνονται για ένα χρόνο ακόµα, µέχρι το
τέλος του 2013. Δεν είναι κάτι το υπερβολικό. Δίνετε µια ανάσα
σε γυναίκες οι οποίες δεν έχουν άλλον τρόπο να επιβιώσουν. Αν
µπορεί κάποιος να επιβιώσει µε 325 ευρώ. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Καθαρίστριες είναι
αυτές;

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Ναι, καθαρίστριες των εφοριών
µε 325 ευρώ -µιλάµε για απελπιστικές καταστάσεις- στις οποίες
µε το τέλος του χρόνου τους κάνετε ένα δώρο, να τις πετάξετε
στο δρόµο. Γιατί το κάνετε αυτό; Δεν νοµίζω ότι αξίζει. Θα πα-
ρακαλούσα να κάνετε θετική τοποθέτηση επί του θέµατος, διότι,
όπως καταλαβαίνετε, πέρα από τα ιδεολογικά σύνορα υπάρχει
και ένας ανθρώπινος παράγοντας, ο οποίος είναι παρά πολύ κρί-
σιµος και πάρα πολύ σηµαντικός.

Θα έλεγα επίσης…
(Στο σηµείο αυτό κτυπάει το κουδούνι λήξεως του χρόνου οµι-

λίας του κυρίου Βουλευτή)
Τελειώνω, κύριε Πρόεδρε.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Εσείς είπατε

δύο λεπτά. Δεν είπα εγώ. 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Τελειώνω. Συγκεκριµένες παρα-

τηρήσεις κάνω. 
Θα έλεγα επίσης, κύριε Υπουργέ, παρ’ όλο που δεν ετέθη στη
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συζήτηση, ότι υπάρχει ένα άλλο θέµα, της «ΑΤΕ Leasing». Και
εκεί κινδυνεύουν οι άνθρωποι που δουλεύουν στην «ΑΤΕ Leas-
ing» να µείνουν στο δρόµο πολύ σύντοµα. Πρέπει να κάνετε κάτι
και γι’ αυτούς, να έχουν ανάλογη µεταχείριση µε τους υπαλλή-
λους τουλάχιστον της Αγροτικής. Όχι ότι αυτοί είχαν καλή µετα-
χείριση, αλλά τουλάχιστον να έχουν µια στοιχειώδη δουλειά, µια
στοιχειώδη προοπτική απασχόλησης. Σηµειώστε το, παρακαλώ.
Αν µπορείτε, νοµίζω ότι έχετε τη δυνατότητα και την ευχέρεια να
κάνετε κάτι θετικό προς αυτήν την κατεύθυνση.

Θα τελειώσω µε την παρατήρηση που κάνατε, ότι καταθέτουµε
τροπολογίες εκτός θέµατος. Βρήκατε, λοιπόν, να µας προσά-
ψετε την πολύ δυνατή αυτήν κατηγορία. Ποιες είναι οι τροπολο-
γίες που καταθέσαµε και πόσο είναι εκτός θέµατος; 

Η µία αφορά τους εργαζόµενους στον ΕΛΓΑ, η οποία είναι δια-
κοµµατική τροπολογία. 

ΟΔΥΣΣΕΑΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΠΟΥΛΟΣ: Εµείς είµαστε οι κακοί
και τις καταθέτουµε…

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Είναι διακοµµατική. Αν θέλετε,
δεν την υποστηρίζετε. Τι να σας κάνω; Ήταν συµφωνηµένη απ’
όλα τα κόµµατα. Την είχε δεχθεί και ο Υπουργός Γεωργίας. Δεν
ξέρω γιατί, αλλά την τελευταία στιγµή αυτή δεν γίνεται δεκτή.
Με αυτήν την έννοια κατετέθη αυτή η τροπολογία σ’ αυτό το νο-
µοσχέδιο και αφορά γεωπόνους που είναι απαραίτητοι για τη λει-
τουργία του ΕΛΓΑ και δεν επιβαρύνει ούτε ένα ευρώ τον κρατικό
προϋπολογισµό. Αυτά είναι που τα ξέρουν όλα τα κόµµατα.

Και τελειώνω επίσης µε τους υπαλλήλους του Υπουργείου Οι-
κονοµικών.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Τι να τελει-
ώσετε; Τελειώσατε.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Τελειώνω, κύριε Πρόεδρε. Μια
κουβέντα λέω. Δεν εξαντλώ το χρόνο. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Τον εξαντλή-
σατε. Έχουµε, φαίνεται, διαφορετική εικόνα.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Η δεύτερη τροπολογία αφορά
υπαλλήλους του Υπουργείου Οικονοµικών. Δεν είναι αρµοδιό-
τητά σας αυτοί οι υπάλληλοι; Για αυτούς καταθέσαµε. Εποµένως
µη µας λέτε ότι καταθέτουµε άσχετες τροπολογίες σε άσχετα
νοµοσχέδια.

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ (Αναπληρωτής Υπουργός Οικονο-
µικών): Το ΑΣΕΠ…

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Αφορά το διορισµό υπαλλήλων
στο Υπουργείο Οικονοµικών. Με αντιλαµβάνεστε; 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Σεβαστείτε τους
συναδέλφους οι οποίοι σεβάστηκαν το χρόνο.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Με αυτήν την έννοια σας αφορά
η σχετική τροπολογία και γι’ αυτό κατετέθη. Εν πάση περιπτώσει,
αν νοµίζετε ότι δεν είναι εντός της ύλης σας, δεν χάλασε ο κό-
σµος. Δεν κάναµε το µεγάλο έγκληµα.

Τελειώνω επίσης…
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Κύριε Λαφα-

ζάνη, παρακαλώ πολύ να τελειώσετε, εάν έχετε την καλοσύνη.
Όλοι οι προηγούµενοι συνάδελφοι σεβάστηκαν αυτό που είπαµε.
Εσείς γιατί; Είπατε δύο λεπτά και µιλάτε έξι. Τι θα κάνουµε; 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Θα είχα τελειώσει ήδη. 
Ως προς τα Ναυπηγεία του Σκαραµαγκά, το µήνυµα που δίνετε

µε τη σχετική ρύθµιση είναι ότι, αντί να τα στηρίξουµε για να συ-
νεχίσουν την πορεία τους, στέλνουµε µήνυµα διάλυσής τους. 

Πάρτε πίσω αυτήν τη ρύθµιση για τα Ναυπηγεία Σκαραµαγκά.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ο Κοινοβουλευ-

τικός Εκπρόσωπος του ΚΚΕ κ. Καραθανασόπουλος έχει το λόγο
για τέσσερα λεπτά. 

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Κύριε Πρόεδρε, σας
παρακαλώ το λόγο.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Όχι, κύριε
Κουίκ, δεν δικαιούσθε το λόγο. Μίλησε δυο φορές ο Αρχηγός
σας κι εσείς µια φορά. Δεν δικαιούσθε να µιλήσετε άλλη.

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Με συγχωρείτε…
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Λυπάµαι πάρα

πολύ, δεν δικαιούσθε. Σας το είπε και ο κ. Νάκος προηγουµένως.
Ξέρω καλά. Σας το επαναλαµβάνω και εγώ. Λυπάµαι, θα παρα-
βιάσουµε τον Κανονισµό. 

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Δεν δικαιολογείται
τριτολογία;

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Όχι, δεν δικαιο-
λογείται. Υπό τας συγκεκριµένας συνθήκας, όχι. 

Ορίστε, κύριε Καραθανασόπουλε, έχετε το λόγο. 
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Κύριε Πρόεδρε, δεν δι-

καιούται τριτολογία;
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Επειδή µίλησε

δυο φορές ο κ. Καµµένος και µίλησε µια φορά ήδη ο κ. Κουΐκ,
δεν δικαιούται άλλη φορά. Πώς να το πω; 

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Μάλιστα, κατάλαβα.
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Πάει και η τριτολογία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Δεν έχω τίποτα

µαζί σας. Ξέρετε ότι σας εκτιµώ. 
ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Να αφήσουµε το

θίασο να λέει εµάς «σόου». 
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Μα, απάντησε

ο κ. Μαριάς, απάντησε ο κ. Γιοβανόπουλος.
ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: Με συγχωρείτε πάρα

πολύ, ξέρετε, υπάρχουν και κάποια όρια. Και θα πρέπει ως νέος
πολιτικός…

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Σας παρακαλώ,
µη γράφεται τίποτα στα Πρακτικά.

ΤΕΡΕΝΣ-ΣΠΕΝΣΕΡ-ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΥΪΚ: …
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ορίστε, κύριε

Καραθανασόπουλε.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Σε δυο ζητήµατα θα πε-

ριοριστώ, κύριε Πρόεδρε.
Το πρώτο ζήτηµα είναι ότι η ίδια η Κυβέρνηση πρέπει να δεχθεί

το γεγονός ότι δεν µπορεί να θεωρεί η ίδια τους εργαζόµενους
στο δηµόσιο τοµέα και σε υπηρεσία που εποπτεύετε εσείς, κύριε
Υπουργέ, ως αναλώσιµους και µάλιστα µε τέτοιους εξευτελιστι-
κούς µισθούς των 325 ευρώ. Μιλάµε για τις καθαρίστριες. 

Απ’ αυτήν την άποψη εµείς επιµένουµε ότι η διάταξη που φέρ-
νετε αναδεικνύει την αναλγησία σας και πρέπει να τροποποιηθεί.
Σε ποια κατεύθυνση; Οι εργαζόµενοι σ’ αυτές πρέπει να συνεχί-
σουν την εργασία τους, γιατί οι ανάγκες της καθαριότητας είναι
µόνιµες και όχι ευκαιριακές, µε ανθρώπινους, αξιοπρεπείς µι-
σθούς και συνθήκες εργασίας. 

Το δεύτερο ζήτηµα έχει να κάνει µε την τροπολογία που
αφορά στο Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων. Το
αναφέρω απλώς για να καταγραφεί η θέση του Κοµµουνιστικού
Κόµµατος Ελλάδας. 

Είναι γνωστό ότι για το νόµο περί συνεταιρισµών εµείς, ως
Κοµµουνιστικό Κόµµα Ελλάδος, θεωρούσαµε ότι έχει προβλή-
µατα από τη γέννησή του και ότι πρέπει αυτός ο νόµος να αλλά-
ξει, να αποσυρθεί. Μάλιστα τον είχαµε καταψηφίσει και είχαµε
επισηµάνει ότι λειτουργεί σε βάρος των µικρών και µεσαίων
αγροτών και των κτηνοτρόφων. 

Έτσι, λοιπόν, η όποια χρονική παράταση δίνεται για την προ-
σαρµογή των συνεταιριστικών οργανώσεων στο πνεύµα αυτού
του νόµου, του νόµου έκτρωµα για το συνεταιριστικό κίνηµα, όχι
µόνο δεν αποτελεί λύση, αλλά µεταθέτει και το πρόβληµα. 

Το δεύτερο θέµα αφορά στη συγκεκριµένη τροπολογία για το
θέµα της παραχώρησης της χρήσης αγροτικών ακινήτων ως τρία
χρόνια µε 5 ευρώ το στρέµµα σε αγρότες. Οι αγρότες αυτοί για
µια σειρά χρόνων µίσθωναν αυτά τα ακίνητα. Ουσιαστικά δρο-
µολογείτε τις διαδικασίες κατάργησης αυτού του δικαιώµατος
σ’  αυτούς που χρόνια τώρα καλλιεργούσαν τη συγκεκριµένη γη
µέσα από την παραχώρηση της δηµόσιας αυτής γης. Πολλοί απ’
αυτούς έχουν προχωρήσει σε έργα βελτίωσής της µε δικά τους
έξοδα. 

Όταν περάσει το διάστηµα των τριών χρόνων, θα πάτε βε-
βαίως σε δηµοπρασίες, για να αυξήσετε το τίµηµα παραχώρη-
σης. Δηλαδή, τους δίνετε ένα µεταβατικό στάδιο τριών ετών και
µετά τους πετάτε στο δρόµο ουσιαστικά και χωρίς να βάζετε κα-
νένα εισοδηµατικό κριτήριο σε αυτούς που µπορούν να αξιοποι-
ήσουν αυτήν τη δηµόσια γη που παραχωρείται -δηλαδή αγρότες
που είναι στο όριο ή κάτω από το όριο της φτώχειας, όπως κα-
θορίζεται- και να µπορούν να συνεχίσουν να κάνουν χρήση των
δηµόσιων αγροτικών ακινήτων, για να µπορέσουν να επιβιώσουν. 
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Απ’ αυτήν την άποψη σας ζητάµε να αποσύρετε τη συγκεκρι-
µένη τροπολογία, κύριε Υπουργέ. Διαφορετικά θα την καταψη-
φίσουµε.

Γι’ αυτήν που έχει τεθεί για τους εργαζόµενους στον ΕΛΓΑ
λέµε ότι πρέπει αυτοί οι άνθρωποι να συνεχίσουν τη δουλειά
τους. Και θα τη στηρίξουµε αυτήν την τροπολογία. 

Θεωρούµε, όµως, ότι αυτό που πρέπει να γίνει είναι να προσ-
ληφθούν οι εργαζόµενοι στον ΕΛΓΑ, οι γεωπόνοι, µε µόνιµη και
σταθερή δουλειά, γιατί ακριβώς ο ΕΛΓΑ τούς χρειάζεται, τους
έχει ανάγκη, για να µπορούν να ανταποκριθούν στις διευρυµένες
ανάγκες του αγροτικού κόσµου και της αγροτικής παραγωγής.

Ευχαριστώ πολύ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Σας ευχαρι-

στούµε πολύ, κύριε Καραθανασόπουλε.
Το λόγο έχει ο Κοινοβουλευτικός Εκπρόσωπος της Νέας Δη-

µοκρατίας κ. Βορίδης για τέσσερα λεπτά.
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Ευχαριστώ, κύριε Πρόεδρε.
Κατ’ αρχάς, ως προς το ζήτηµα του µετοχικού κεφαλαίου θα

ήθελα να πω το εξής. Είναι σηµαντική η απόφαση την οποία πήρε
η Κυβέρνηση και προχώρησε σε µία γενναία µείωση του µετοχι-
κού κεφαλαίου από το 1,2 εκατοµµύριο στις 500.000. Τονίζω ότι
αυτό κυρίως γίνεται, για να διευκολυνθεί η επιχειρηµατική δρα-
στηριότητα στο συγκεκριµένο χώρο, για να ενισχυθεί ο ανταγω-
νισµός στο συγκεκριµένο χώρο.

Η προσωπική µου άποψη είναι ότι θα µπορούσαµε να κάνουµε
και ένα βήµα παραπέρα. Ίσως, αφού δούµε πώς θα ισορροπήσει
η αγορά και πώς θα λειτουργήσει µέσα στο επόµενο χρονικό διά-
στηµα, θα έπρεπε κανείς να εξετάσει και την περαιτέρω µείωση.
Εν πάση περιπτώσει, η ζωή έχει συµβιβασµούς και νοµίζω ότι
αυτό είναι µία καλή ισορροπία στην παρούσα φάση.

Δεύτερον, κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να πω ότι µε έναν παρά-
ξενο τρόπο περιεστράφη πάρα πολύ η συζήτηση ξανά σε αυτό
το θέµα των δικαίων, της εκτέλεσης και της ασυλίας. 

Το πρώτο, που είναι σηµαντικό κατά τη γνώµη µου να κρατή-
σουµε σε αυτήν τη συζήτηση, είναι ότι η Ελλάδα αυτή τη στιγµή
θα λάβει στο πλαίσιο των δανειακών συµβάσεων που έχει µία δα-
νειοδότηση ύψους 183 δισεκατοµµυρίων ευρώ. Αυτά τα δανεί-
ζουν τα κράτη της Ευρώπης. 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Και το Διεθνές Νοµισµατικό Τα-
µείο. 

ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Και το Διεθνές Νοµισµατικό Ταµείο.
Σωστά, κύριε  Λαφαζάνη.

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Παραπάνω είναι. 
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Ενδεχοµένως να είναι παραπάνω.

Εγώ έχω αυτό το σηµείωµα, αλλά εν πάση περιπτώσει µπορεί να
είναι και παραπάνω. Ακόµη καλύτερα για το επιχείρηµα το οποίο
θέλω να αναπτύξω.

Θέλω να τονίσω ότι τα κοινοβούλια που εκπροσωπούν τους
ευρωπαϊκούς λαούς, που χορηγούν αυτά τα δάνεια, αποστερούν
αυτά τα ποσά από τις δικές τους δραστηριότητες, από τις δρα-
στηριότητες των πολιτών τους, από τους προϋπολογισµούς
τους. Ένα σχολείο δεν γίνεται, ένα νοσοκοµείο δεν γίνεται, γιατί
δανειοδοτούν την Ελλάδα. Ξαναλέω, διότι φαντάζοµαι ότι κανείς
εξ ηµών δεν έχει πρόθεση αύριο το πρωί να µην επιστρέψει τα
χρήµατα, κανείς εξ ηµών δεν έχει την πρόθεση µε επιτόκιο 1,3%,
γιατί αυτό πια είναι το επιτόκιο…

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Τώρα. Παλιά; 
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Να συνεννοηθούµε και για τα παλιά.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Κύριε Βορίδη,

απευθυνθείτε προς το Προεδρείο και παρακαλώ να µη γίνεται
διάλογος. 

ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Να ρίχνω και µια µατιά προς τους
συναδέλφους, κύριε Πρόεδρε. Δεν είναι κακό. Αντιλαµβάνοµαι
ότι ενδεχοµένως να προξενεί αντιδράσεις η µατιά µου, αλλά εν
πάση περιπτώσει µην το πάµε έως εκεί.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Δεν είναι θέµα
ευγένειας. 

Συνεχίστε, κύριε Βορίδη.
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Λέω, λοιπόν, προς τους κυρίους συ-

ναδέλφους ότι είµαι βέβαιος ότι κανείς σε αυτή την Αίθουσα δεν
εννοεί –και δεν θέλω να παρεξηγηθεί η συζήτηση που κάνουµε-

ότι πρόκειται αύριο η Ελλάδα να αθετήσει τις υποχρεώσεις της
απέναντι σε αλληλέγγυους ευρωπαϊκούς λαούς, που στηρίζουν
τις ανάγκες του προϋπολογισµού, της ανακεφαλαιοποίησης, της
λειτουργίας εν πάση περιπτώσει των δηµοσίων οικονοµικών του
τόπου µας.

Έγινε και µία νοµική συζήτηση. Η νοµική συζήτηση θα µου επι-
τρέψετε να πω ότι είναι η µπάλα στην κερκίδα. Ξέρετε γιατί γίνε-
ται, κύριε Πρόεδρε; Γιατί υπάρχουν πια θεαµατικά αποτελέσµα-
τα. Το διαρθρωτικό έλλειµµα εκτιµάται ότι θα µειωθεί κατά 13,9
ποσοστιαίες µονάδες του ΑΕΠ την τριετία 2009-2012 έναντι στό-
χου για µείωση κατά 10 ποσοστιαίες µονάδες την περίοδο 2009-
2014. 

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Προσθέστε και 2 εκα-
τοµµύρια…

ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Κύριε Μαριά, βλέπετε τι υποµονή
κάνω εγώ, όταν σας ακούω να λέτε νοµικώς ανυπόστατα πράγ-
µατα, να προσβάλλετε τη νοµική επιστήµη…

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Τώρα που τελει-
ώνουµε, κύριοι συνάδελφοι, δεν θα ήθελα να εξελιχθεί… 

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Κύριε Πρόεδρε, παρα-
καλώ το λόγο επί προσωπικού.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Να τελειώνουµε
εδώ, κύριοι συνάδελφοι. 

ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Εν πάση περιπτώσει, εγώ έκανα υπο-
µονή. Κάντε και εσείς λίγη υποµονή να ακούσετε κάποια οικονο-
µικά στοιχεία. Οικονοµικά είναι!

Λοιπόν, το θεαµατικό επίσης της διαφοράς των αποδόσεων,
των spreads, µεταξύ του ελληνικού και του γερµανικού οµολό-
γου, το οποίο µειώθηκε από τις 2.788 µονάδες βάσης τον Ιούνιο
στις 1.168 σήµερα …

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΦΑΖΑΝΗΣ: Μεγάλη επιτυχία!
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Κύριε Λαφα-

ζάνη, γιατί ειρωνεύεστε αυτήν την ώρα;
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Εκτιµώ τον ενθουσιασµό σας, αλλά

αυτή είναι η πραγµατικότητα.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ολοκληρώστε,

κύριε Βορίδη, σας παρακαλώ.
ΜΑΥΡΟΥΔΗΣ ΒΟΡΙΔΗΣ: Η πραγµατικότητα είναι ότι, αφού

όλες σας οι προβλέψεις για τη µακροοικονοµική καταστροφή
απέτυχαν, όλες σας οι θεωρίες για τη µη διαχείριση του χρέους
απέτυχαν, τώρα που βλέπετε ότι δηµιουργούνται και προϋποθέ-
σεις για την ανασυγκρότηση της πραγµατικής οικονοµίας, αισθά-
νεστε αδιέξοδο και το γυρίσαµε τώρα να συζητάµε για τα
αγγλικά δίκαια. Όταν κάποιος δεν έχει επιχειρήµατα, καταλήγει
να µιλάει για αέρα κοπανιστό.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε
πάρα πολύ.

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Κύριε Πρόεδρε, θα
ήθελα το λόγο επί προσωπικού.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Εξηγήστε µέσα
σ’ ένα λεπτό ποιο είναι το προσωπικό.

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Πρώτον, ο κ. Βορίδης,
αναφερόµενος σε εµένα είπε ότι δεν έχω ιδέα από νοµικά. Είναι
προσβλητικό αυτό που λέει, διότι το κατά πόσο γνωρίζω εγώ νο-
µικά έχει κριθεί αξιοκρατικά από συναδέλφους µου και έχω φτά-
σει στη βαθµίδα του καθηγητή. Ο κύριος αυτός από ποιον έχει
κριθεί και παριστάνει ότι γνωρίζει νοµικά;

Δεύτερον, δεν απήντησε επί των νοµικών επιχειρηµάτων.
Τρίτον, έχω καταθέσει µελέτη. Αν έχει τη δυνατότητα, ας απαν-

τήσει και εγγράφως να αναπτύξουµε και επιστηµονικό διάλογο.
Από εκεί και πέρα το να µας λέει για τη µεγάλη επιτυχία… Να

θυµηθεί τις τρεις χιλιάδες ανθρώπων που έχουν αυτοκτονήσει µ’
αυτήν την πολιτική που ακολουθούµε και έχει ψηφίσει ο ίδιος από
την πρώτη στιγµή.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε
πολύ.

Το λόγο έχει ο Αναπληρωτής Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης
και Τροφίµων, κ. Μάξιµος Χαρακόπουλος, για δύο λεπτά.

ΜΑΞΙΜΟΣ ΧΑΡΑΚΟΠΟΥΛΟΣ (Αναπληρωτής Υπουργός
Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων): Θα ήθελα να δώσω δύο
– τρεις απαντήσεις, κύριε Πρόεδρε.
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Η παρουσία του Πρωθυπουργού στο Υπουργείο Αγροτικής
Ανάπτυξης και Τροφίµων, κύριε Αποστόλου, δείχνει το ενδιαφέ-
ρον της Κυβέρνησης για την ανάπτυξη του πρωτογενούς τοµέα.
Η παρουσία του, επίσης, θα έλεγα ότι θέτει την προσωπική του
σφραγίδα στο µεταρρυθµιστικό έργο που επιτελείται στο Υπουρ-
γείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων, όπως η καθιέρωση της
προαιρετικής ασφάλισης του ΕΛΓΑ για αποζηµιώσεις σε ζηµιο-
γόνα αίτια -όπως το πράσινο σκουλήκι- που µέχρι σήµερα δεν
αποζηµιώνονται, όπως επίσης και το προσωπικό του ενδιαφέρον
για επενδύσεις στην τυποποίηση, τη µεταποίηση, για την εξα-
γωγή των ποιοτικών αγροτικών µας προϊόντων αλλά και τον εκ-
συγχρονισµό των αγροκτηνοτροφικών εκµεταλλεύσεων, µε την
προώθηση των επτά χιλιάδων επτακοσίων σχεδίων βελτίωσης, η
οποία αξιολόγηση των σχεδίων ολοκληρώθηκε αυτές τις ηµέρες.

Ρωτήσατε για το αν έχει αλλάξει η σύµβαση που υπήρχε της
Αγροτικής Τράπεζας µε το δηµόσιο, όσον αφορά τη χρηµατοδό-
τηση του ΟΠΕΚΕΠΕ για την καταβολή των επιδοτήσεων. Δεν έχει
αλλάξει τίποτα. Είναι η ίδια τετραετής σύµβαση. Θα έλεγα, µάλι-
στα, ότι µειώθηκε το κόστος κατά 9 εκατοµµύρια.

Θέλω επίσης να πω ότι το ενοίκιο είναι πέντε ευρώ το στρέµµα
ετησίως, κύριε Γιοβανόπουλε. Το διευκρινίζουµε, για να µην
υπάρχει καµµία παρανόηση. 

Εδώ οφείλω να πω το εξής: Από τη µία µεριά, κύριε Πρόεδρε,
έχουµε τους Ανεξάρτητους Έλληνες που, όσον αφορά την πα-
ράταση στην εκµίσθωση για τρία χρόνια που δίνουµε σε ακτήµο-
νες καλλιεργητές ακινήτων του δηµοσίου, ζητούν να βγάλουµε
έξω τους ακτήµονες και να δοθούν σε νέους αγρότες και από
την άλλη µεριά το Κοµµουνιστικό Κόµµα λέει ότι δεν αρκούν τα
τρία χρόνια, θα πρέπει να συνεχίζεται εις το διηνεκές. Η Κυβέρ-
νηση, λοιπόν, έρχεται και δίνει µια σολοµώντεια λύση, λέγοντας
ότι δίνουµε για τρία χρόνια αυτήν την παράταση στους ακτήµο-
νες καλλιεργητές, χωρίς τούτο να σηµαίνει ότι µετά τα τρία χρό-
νια δεν έχουν τη δυνατότητα να διεκδικήσουν την καλλιέργεια
αυτών των κτηµάτων, αυτών των χωραφιών µε βάση τη µοριοδό-
τηση που υφίσταται.

Κλείνω, κύριε Πρόεδρε, µε µια αναφορά στους εργαζόµενους
του ΕΛΓΑ, στην τροπολογία για την οποία έγινε πολύς λόγος. Γι’
εµάς είναι πολύτιµοι συνεργάτες, κυρίες και κύριοι συνάδελφοι,
οι εργαζόµενοι στον ΕΛΓΑ. Σε σχέση µε το 2009 οι σηµερινοί ερ-
γαζόµενοι στον οργανισµό είναι οι µισοί, αν αθροίσουµε τους αο-
ρίστου χρόνου, τους εποχικούς και όσους κάνουν πρακτική
άσκηση. Επιθυµούµε να παραµείνουν. Θέλω να πιστεύω ότι θα
ξεπεραστούν τα νοµικής φύσεως ζητήµατα που ετέθησαν, έτσι
ώστε να µπορέσουν να παραµείνουν στον ΕΛΓΑ.

Ευχαριστώ πολύ.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστώ

πολύ.
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Κύριε Πρόεδρε, παρα-

καλώ το λόγο.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Θέλετε να πείτε

κάτι, κύριε Μαριά;
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Μάλιστα, κύριε Πρό-

εδρε.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Παρακαλώ.
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: Θα ήθελα να πω ότι

όσον αφορά εµάς, για να είµαστε συγκεκριµένοι, ψηφίζουµε στα
άρθρα 1 έως 144 κατά, στα 145 έως 155 ψηφίζουµε ΝΑΙ, στα 156
έως 168 ψηφίζουµε κατά. Σε όλες τις τροπολογίες ψηφίζουµε
κατά εκτός από αυτήν για τον ΕΛΓΑ.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Για τις τροπο-
λογίες θα κάνουµε ειδική αναφορά. 

Παρακαλώ η τοποθέτηση του κ. Μαριά να µετουσιωθεί στα
Πρακτικά σε ψήφο. 

ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ (ΝΟΤΗΣ) ΜΑΡΙΑΣ: … για τις καθαρίστριες
του Υπουργείου Οικονοµικών. 

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ευχαριστούµε,
κύριε συνάδελφε. 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κύριε Πρόεδρε, παρα-
καλώ το λόγο.

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Ορίστε, κύριε
Καραθανασόπουλε. 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Καταψηφίζουµε όλα τα
άρθρα εκτός από τα άρθρα 156 έως 160 όπου ψηφίζουµε
«ΠΑΡΩΝ».

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Μάλιστα. Παρα-
καλώ να καταχωρισθεί στα Πρακτικά και να µετρηθεί όπως ακρι-
βώς τοποθετήθηκε ο κ. Καραθανασόπουλος. 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κύριε Πρόεδρε, µπορώ να
έχω το λόγο;

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Παρακαλώ,
κύριε Αναγνωστάκη. 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Απλά θα ήθελα να σηµειώσω
ότι στο άρθρο 164 η θέση η δική µας είναι «ΠΑΡΩΝ».

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Για τις τροπολογίες…
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Θα πούµε και

για τις τροπολογίες. 
Κηρύσσεται περαιωµένη η συζήτηση επί της ενότητας των άρ-

θρων και των τροπολογιών του σχεδίου νόµου του Υπουργείου
Οικονοµικών: «Οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων σε κινητές
αξίες και ανώνυµες εταιρείες διαχείρισης αµοιβαίων κεφαλαίων,
οδηγία 2009/65/ΕΚ. Προσαρµογή της ελληνικής Νοµοθεσίας στις
διατάξεις των Οδηγιών 2010/78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ, 2011/96/ΕΕ,
2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ. Ευρωπαϊκή Συνεταιριστική Εταιρεία.
Μέτρα Εφαρµογής των Κανονισµών (ΕΚ)1338/2001 και
(ΕΕ)1210/2010 περί προστασίας του ευρώ και άλλες διατάξεις»
και θα γίνει η ψήφισή τους χωριστά. 

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 1 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 1 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 2 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 2 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 3 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 3 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 4 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 4 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 5 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 5 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 6 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 6 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 7 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 7 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 8 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
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ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το
άρθρο 8 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 9 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 9 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 10 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 10 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 11 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 11 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 12 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 12 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 13, όπως τροπο-

ποιήθηκε από τον κύριο Υπουργό;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 13 έγινε δεκτό όπως τροποποιήθηκε από τον κύριο
Υπουργό κατά πλειοψηφία. Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το
άρθρο 14 ως έχει;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 14 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 15 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 15 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 16 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 16 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 17 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 17 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 18 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 18 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 19 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 19 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 20 ως έχει;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 20 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 21 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 21 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 22 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 22 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 23 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 23 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 24 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 24 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 25 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 25 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 26 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 26 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 27 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 27 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 28 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 28 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 29 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 29 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 30 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 30 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 31 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 31 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
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Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 32 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 32 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 33 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 33 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 34 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 34 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 35 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 35 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 36 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 36 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 37 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 37 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 38 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 38 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 39 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 39 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 40 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 40 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 41 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 41 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 42 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 42 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 43 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 43 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 44 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 44 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 45 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 45 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 46 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 46 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 47 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 47 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 48 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 48 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 49 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 49 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 50 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 50 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 51 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 51 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 52 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 52 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 53 όπως τροπο-

ποιήθηκε από τον κύριο Υπουργό;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 53 έγινε δεκτό όπως τροποποιήθηκε από τον κύριο
Υπουργό κατά πλειοψηφία.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 54 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 54 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 55 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 55 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 56 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 56 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 57 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 57 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 58 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 58 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 59 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 59 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 60 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 60 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 61 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 61 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 62 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 62 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 63 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 63 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 64 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 64 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 65 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 65 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 66 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 66 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 67 ως έχει;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 67 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 68 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 68 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 69 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 69 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 70 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 70 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 71 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 71 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 72 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 72 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 73 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 73 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 74 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 74 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 75 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 75 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο  76 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 76 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 77 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 77 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 78 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 78 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
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Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 79 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 79 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 80 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 80 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 81 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 81 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 82 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 82 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 83 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 83 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 84 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 84 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 85 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 85 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 86 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 86 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 87 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 87 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 88 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 88 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 89 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 89 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 90 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 90 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 91 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 91 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 92 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 92 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 93 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 93 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 94 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 94 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 95 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 95 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 96 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 96 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 97 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 97 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 98 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 98 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 99 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 99 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 100 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 100 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 101 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 101 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 102 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
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ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το
άρθρο 102 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 103, όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κύριο Υπουργό;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 103 έγινε δεκτό, όπως τροποποιήθηκε από τον κύριο
Υπουργό, κατά πλειοψηφία.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 104 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 104 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 105 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 105 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 106 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 106 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 107 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 107 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 108 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 108 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 109 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 109 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 110 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 110 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 111 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 111 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 112 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 112 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 113 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 113 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 114 ως έχει;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 114 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 115 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 115 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 116 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 116 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 117 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 117 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 118 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 118 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 119 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 119 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 120 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 120 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 121 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 121 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 122 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 122 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 123 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 123 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 124 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 124 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 125 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 125 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
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Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 126 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 126 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 127 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 127 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 128 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 128 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 129 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 129 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 130 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 130 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 131 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 131 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 132 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 132 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 133 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 133 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 134 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 134 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 135 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 135 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 136 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 136 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 137 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 137 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 138 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 138 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 139 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 139 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 140 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 140 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 141 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 141 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 142 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 142 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 143 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 143 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 144 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 144 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 145 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 145 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 146 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 146 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 147 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 147 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 148 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 148 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 149 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 149 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 150 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
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ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το
άρθρο 150 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 151 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 151 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 152 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 152 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 153 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 153 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 154 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 154 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 155 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 155 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 156 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Παρών.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 156 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 157 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Παρών.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 157 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 158 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Παρών.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 158 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 159 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Παρών.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 159 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 160 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Παρών.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 160 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 161 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 161 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 162 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 162 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 163 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 163 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 164, όπως τροπο-

ποιήθηκε από τον κύριο Υπουργό;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Παρών.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 164 έγινε δεκτό, όπως τροποποιήθηκε από τον κύριο
Υπουργό, κατά πλειοψηφία.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 165, όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κύριο Υπουργό;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 165 έγινε δεκτό, όπως τροποποιήθηκε από τον κύριο
Υπουργό, κατά πλειοψηφία.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 166, όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κύριο Υπουργό;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 166 έγινε δεκτό, όπως τροποποιήθηκε από τον κύριο
Υπουργό, κατά πλειοψηφία.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το άρθρο 167 ως έχει;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς το

άρθρο 167 έγινε δεκτό ως έχει κατά πλειοψηφία.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτή η τροπολογία µε γενικό

αριθµό 48 και ειδικό 23, όπως τροποποιήθηκε από τον κύριο
Υπουργό;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτή, δεκτή.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς η τρο-

πολογία µε γενικό αριθµό 48 και ειδικό 23 έγινε δεκτή κατά πλει-
οψηφία και εντάσσεται στο νοµοσχέδιο ως ίδιον άρθρο, όπως
τροποποιήθηκε από τον κύριο Υπουργό.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτή η τροπολογία µε γενικό
αριθµό 70 και ειδικό 29, όπως τροποποιήθηκε από τον κύριο
Υπουργό;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Παρών.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Παρών.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς η τρο-

πολογία µε γενικό αριθµό 70 και ειδικό 29 έγινε δεκτή κατά πλει-
οψηφία και εντάσσεται στο νοµοσχέδιο ως ίδιον άρθρο, όπως
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τροποποιήθηκε από τον κύριο Υπουργό.
Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το ακροτελεύτιο άρθρο του

νοµοσχεδίου;
ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Το ακροτελεύ-

τιο άρθρο του νοµοσχεδίου έγινε δεκτό κατά πλειοψηφία.
Συνεπώς το νοµοσχέδιο του Υπουργείου Οικονοµικών:

«Οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και
ανώνυµες εταιρείες διαχείρισης αµοιβαίων κεφαλαίων, Οδηγία
2009/65/ΕΚ. Προσαρµογή της ελληνικής νοµοθεσίας στις
διατάξεις των Οδηγιών 2010/78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ, 2011/96/ΕΕ,
2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ. Ευρωπαϊκή Συνεταιριστική Εταιρεία.
Μέτρα εφαρµογής των Κανονισµών (ΕΚ)1338/2001 και
(ΕΕ)1210/2010 περί προστασίας του ευρώ και άλλες διατάξεις»
έγινε δεκτό κατά πλειοψηφία επί της αρχής και επί των άρθρων.

Ερωτάται το Σώµα: Γίνεται δεκτό το νοµοσχέδιο και στο σύ-
νολο;

ΠΟΛΛΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Δεκτό, δεκτό.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΟΒΑΝΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΣ: Κατά πλειοψηφία.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Το νοµοσχέδιο

έγινε δεκτό και στο σύνολο κατά πλειοψηφία.
Συνεπώς το νοµοσχέδιο του Υπουργείου Οικονοµικών:

«Οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και
ανώνυµες εταιρείες διαχείρισης αµοιβαίων κεφαλαίων, Οδηγία
2009/65/ΕΚ. Προσαρµογή της ελληνικής νοµοθεσίας στις
διατάξεις των Οδηγιών 2010/78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ, 2011/96/ΕΕ,
2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ. Ευρωπαϊκή Συνεταιριστική Εταιρεία.
Μέτρα εφαρµογής των Κανονισµών (ΕΚ)1338/2001 και
(ΕΕ)1210/2010 περί προστασίας του ευρώ και άλλες διατάξεις»
έγινε δεκτό κατά πλειοψηφία σε µόνη συζήτηση επί της αρχής,
των άρθρων και του συνόλου και έχει ως εξής: 

«Οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και
ανώνυµες εταιρείες διαχείρισης αµοιβαίων κεφαλαίων, Οδηγία
2009/65/ΕΚ. Προσαρµογή της ελληνικής νοµοθεσίας στις
διατάξεις των Οδηγιών 2010/78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ, 2011/96/ΕΕ,
2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ. Ευρωπαϊκή Συνεταιριστική
Εταιρεία. Μέτρα εφαρµογής των Κανονισµών (ΕΚ)1338/2001
και (ΕΕ)1210/ 2010 περί προστασίας του ευρώ και άλλες
διατάξεις

ΜΕΡΟΣ Α’
ΕΝΣΩΜΑΤΩΣΗ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2009/65/ΕΚ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α’
ΣΚΟΠΟΣ, ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1
Σκοπός

Με τις διατάξεις των άρθρων 2 έως 106 του παρόντος νόµου
σκοπείται η µεταφορά στη νοµοθεσία της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 13ης Ιου-
λίου 2009 (ΕΕ L 302/ 17.11.2009), για το συντονισµό των νοµο-
θετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά µε
ορισµένους οργανισµούς συλλογικών επενδύσεων σε κινητές
αξίες (ΟΣΕΚΑ), όπως τροποποιήθηκε από την Οδηγία 2010/78/
ΕE του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης
Νοεµβρίου 2010 (ΕΕ L 331/ 15.12.2010) και την Οδηγία 2011/61/
ΕE του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 8ης
Ιουνίου 2011 (ΕΕ L 174/1.7.2011), καθώς και η ρύθµιση συναφών
θεµάτων. 

Άρθρο 2
Πεδίο εφαρµογής 

(άρθρα 1 και 3 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Στις διατάξεις των άρθρων 2 έως και 106 του παρόντος
νόµου υπάγονται οι οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων σε κι-
νητές αξίες (ΟΣΕΚΑ) και οι εταιρείες διαχείρισης των άρθρων 12
έως 35, που έχουν λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας στην Ελ-
λάδα. Οι εν λόγω ΟΣΕΚΑ δύνανται να λαµβάνουν τη µορφή αµοι-
βαίου κεφαλαίου ή ανώνυµης εταιρείας επενδύσεων µεταβλητού
κεφαλαίου (ΑΕΕΜΚ) όπως ορίζεται στο άρθρο 4.

2. Για τους σκοπούς των άρθρων 2 έως και 106 του παρόντος
νόµου και υπό την επιφύλαξη της παραγράφου 6, ως ΟΣΕΚΑ νο-
είται ο οργανισµός:

α) ο οποίος έχει ως µοναδικό σκοπό να επενδύει συλλογικά τα
κεφάλαια που συγκεντρώνει από το κοινό σε κινητές αξίες ή/και
σε άλλα ευχερώς ρευστοποιήσιµα χρηµατοπιστωτικά στοιχεία
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 59 και του
οποίου η λειτουργία βασίζεται στην αρχή της κατανοµής των κιν-
δύνων, και

β) του οποίου τα µερίδια, ύστερα από αίτηση των µεριδιούχων,
εξαγοράζονται ή εξοφλούνται, άµεσα ή έµµεσα, µε στοιχεία του
ενεργητικού του οργανισµού αυτού. Προς αυτές τις εξαγορές ή
εξοφλήσεις εξοµοιώνονται οι ενέργειες ενός ΟΣΕΚΑ που στο-
χεύουν στο να µην αποκλίνει αισθητά η χρηµατιστηριακή τιµή
των µεριδίων του από την καθαρή αξία του ενεργητικού του.

3. Οι οργανισµοί που αναφέρονται στην παράγραφο 2 µπο-
ρούν να λαµβάνουν συµβατική µορφή (αµοιβαία κεφάλαια δια-
χειριζόµενα από εταιρεία διαχείρισης) ή µορφή καταπιστεύµατος
(unit trust) ή καταστατική µορφή (εταιρεία επενδύσεων).

Για τους σκοπούς των άρθρων 2 έως 106 του παρόντος νόµου:
α) ως «αµοιβαίο κεφάλαιο» νοείται και το unit trust,
β) ως «µερίδιο» ΟΣΕΚΑ νοείται και η µετοχή ΟΣΕΚΑ, ενώ ως

«µετοχή» ΟΣΕΚΑ δεν νοείται το µερίδιο ΟΣΕΚΑ,
γ) ως «ενεργητικό» του ΟΣΕΚΑ νοείται το ενεργητικό του αµοι-

βαίου κεφαλαίου ή το ενεργητικό της εταιρείας επενδύσεων,
δ) κάθε αναφορά σε ενέργεια ΟΣΕΚΑ, νοείται:
αα) ως ενέργεια της εταιρείας διαχείρισής του εφόσον ο

ΟΣΕΚΑ είναι αµοιβαίο κεφάλαιο,
ββ) ως ενέργεια της εταιρείας επενδύσεων που δεν έχει ορίσει

εταιρεία διαχείρισης,
γγ) ως ενέργεια της εταιρείας διαχείρισης που έχει ορίσει η

εταιρεία επενδύσεων, εφόσον η ενέργεια αυτή εµπίπτει στις αρ-
µοδιότητές της.

4. Δεν υπάγονται στις διατάξεις των άρθρων 2 έως και 106 οι
εταιρείες επενδύσεων, τα στοιχεία του ενεργητικού των οποίων
επενδύονται µέσω θυγατρικών τους εταιρειών κυρίως σε περι-
ουσιακά στοιχεία άλλα εκτός από κινητές αξίες.

5. Απαγορεύεται στους ΟΣΕΚΑ που εµπίπτουν στις διατάξεις
των άρθρων 2 έως και 106 να µετατρέπονται σε οργανισµούς
συλλογικών επενδύσεων που δεν υπάγονται σε αυτές.

6. Δεν θεωρούνται ΟΣΕΚΑ υπαγόµενοι στις διατάξεις των άρ-
θρων 2 έως και 106:

α) οι οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων κλειστού τύπου,
συµπεριλαµβανοµένων των ανωνύµων εταιρειών επενδύσεων
χαρτοφυλακίου του ν. 3371/2005 (Α’ 178)�

β) οι οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων που συγκεντρώνουν
κεφάλαια χωρίς να προωθούν την πώληση των µεριδίων τους στο
κοινό εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε τµήµα της�

γ) οι οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων τα µερίδια των
οποίων, βάσει του κανονισµού ή των καταστατικών τους εγγρά-
φων, πωλούνται αποκλειστικά στο κοινό τρίτων χωρών�

δ) οι κατηγορίες των οργανισµών συλλογικών επενδύσεων των
οποίων η επενδυτική ή/και δανειοληπτική τους πολιτική δεν συ-
νάδει µε τους κανόνες που προβλέπονται στα άρθρα 58 έως και
65 και στο άρθρο 85. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε
απόφασή της να θέτει κανόνες για τον προσδιορισµό των κατη-
γοριών του προηγούµενου εδαφίου.

Άρθρο 3 
Ορισµοί

(άρθρα 2, 23, 25 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

Για τους σκοπούς των άρθρων 2 έως και 106 του παρόντος
νόµου ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί:
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α) «Θεµατοφύλακας»: το πιστωτικό ίδρυµα που εδρεύει στην
Ελλάδα ή σε άλλο κράτος - µέλος και ασκεί δραστηριότητες
µέσω υποκαταστήµατος στην Ελλάδα, στο οποίο έχουν ανατεθεί
τα καθήκοντα που αναφέρονται στο άρθρο 36 και το οποίο υπό-
κειται στις διατάξεις των άρθρων 36 έως και 38 του παρόντος
νόµου.

β) «Εταιρεία διαχείρισης»: κάθε εταιρεία κράτους - µέλους της
οποίας η κύρια δραστηριότητα συνίσταται στη διαχείριση ΟΣΕΚΑ
που έχουν τη µορφή αµοιβαίων κεφαλαίων ή/και εταιρειών επεν-
δύσεων (διαχείριση συλλογικών χαρτοφυλακίων) και η οποία δύ-
ναται να παρέχει επιπροσθέτως τις υπηρεσίες που αναφέρονται
στην παράγραφο 2 του άρθρου 12. Η κύρια δραστηριότητα µιας
εταιρείας διαχείρισης περιλαµβάνει τις λειτουργίες που αναφέ-
ρονται στην περίπτωση β’ της παραγράφου 1 του άρθρου 12. Ως
εταιρεία διαχείρισης τρίτου κράτους νοείται κάθε εταιρεία που
έχει λάβει άδεια λειτουργίας από τις Aρµόδιες Aρχές τρίτου κρά-
τους για τη διαχείριση οργανισµών συλλογικών επενδύσεων.

γ) «Ανώνυµη Εταιρεία Διαχείρισης Αµοιβαίων Κεφαλαίων»
(ΑΕΔΑΚ): η εταιρεία διαχείρισης, η οποία έχει λάβει άδεια λει-
τουργίας στην Ελλάδα σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 4
του ν. 3283/2004 (Α’ 210) και του άρθρου 12 του παρόντος
νόµου.

δ) «Κράτος - µέλος καταγωγής εταιρείας διαχείρισης»: το κρά-
τος - µέλος στο οποίο η εταιρεία διαχείρισης έχει την καταστα-
τική της έδρα.

ε) «Κράτος - µέλος υποδοχής εταιρείας διαχείρισης»: το κρά-
τος - µέλος, εκτός του κράτους - µέλους καταγωγής, στο οποίο
η εταιρεία διαχείρισης διαθέτει υποκατάστηµα ή παρέχει υπηρε-
σίες υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών.

στ) «Κράτος - µέλος καταγωγής ΟΣΕΚΑ»: το κράτος - µέλος
στο οποίο ο ΟΣΕΚΑ έχει λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας,
σύµφωνα µε το άρθρο 5 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ. Για τους σκο-
πούς του παρόντος νόµου, ένας ΟΣΕΚΑ θεωρείται ότι είναι εγ-
κατεστηµένος στο κράτος - µέλος καταγωγής του, ήτοι στο
κράτος - µέλος στο οποίο έχει λάβει άδεια σύστασης ή λειτουρ-
γίας.

ζ) «Κράτος - µέλος υποδοχής ΟΣΕΚΑ»: το κράτος-µέλος, εκτός
του κράτους-µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ, στο οποίο διατίθεν-
ται τα µερίδιά του.

η) «Υποκατάστηµα»: µονάδα εκµετάλλευσης που αποτελεί
τµήµα της εταιρείας διαχείρισης, στερείται νοµικής προσωπικό-
τητας και παρέχει τις υπηρεσίες για τις οποίες έχει λάβει άδεια
λειτουργίας η εταιρεία διαχείρισης. Όλες οι µονάδες εκµετάλ-
λευσης που έχουν συσταθεί στο ίδιο κράτος - µέλος από µια εται-
ρεία διαχείρισης που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο
κράτος - µέλος λογίζονται ως ένα υποκατάστηµα.

θ) «Aρµόδιες Aρχές»: οι αρχές τις οποίες ορίζει κάθε κράτος -
µέλος βάσει του άρθρου 97 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, ενηµερώ-
νοντας σχετικά την Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών
και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Για την Ελλάδα αρµόδια αρχή είναι
η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

ι) «Στενοί δεσµοί»: κατάσταση στην οποία δύο ή περισσότερα
φυσικά ή νοµικά πρόσωπα συνδέονται µε:

αα) «σχέση συµµετοχής», δηλαδή κατοχή, απευθείας ή µέσω
ελέγχου, του είκοσι τοις εκατό (20%) ή περισσότερο των δικαιω-
µάτων ψήφου ή του κεφαλαίου µιας επιχείρησης, ή

ββ) «σχέση ελέγχου», δηλαδή σχέση µεταξύ µητρικής και θυ-
γατρικής επιχείρησης, κατά την έννοια της παραγράφου 5 του
άρθρου 42ε του κ.ν. 2190/1920 (Α’ 37), ή παρόµοια σχέση µεταξύ
ενός φυσικού ή νοµικού προσώπου και µιας επιχείρησης. Για
τους σκοπούς του παρόντος σηµείου, ισχύουν τα εξής:

i) κάθε θυγατρική επιχείρηση µιας άλλης θυγατρικής επιχείρη-
σης θεωρείται θυγατρική της µητρικής επιχείρησης που είναι επι-
κεφαλής των εν λόγω επιχειρήσεων,

ii) µια κατάσταση κατά την οποία δύο ή περισσότερα πρό-
σωπα, φυσικά ή νοµικά, συνδέονται σταθερά µε το αυτό πρό-
σωπο µέσω «ελέγχου» θεωρείται επίσης ότι δηµιουργεί στενούς
δεσµούς µεταξύ των προσώπων αυτών.

ια) «Ειδική συµµετοχή»: άµεση ή έµµεση συµµετοχή σε µια
ΑΕΔΑΚ, η οποία αντιπροσωπεύει τουλάχιστον δέκα τοις εκατό
(10%) του κεφαλαίου ή των δικαιωµάτων ψήφου ή η οποία επι-

τρέπει την άσκηση σηµαντικής επιρροής στη διοίκηση της εται-
ρείας στην οποία υπάρχει η συµµετοχή. Για τον υπολογισµό των
δικαιωµάτων ψήφου λαµβάνονται υπόψη τα δικαιώµατα ψήφου
που αναφέρονται στα άρθρα 9 και 10 του ν. 3556/2007 (Α’ 91).

ιβ) «Αρχικό κεφάλαιο»: τα κεφάλαια, όπως αυτά ορίζονται στην
παράγραφο 4 του άρθρου 2 του ν. 3601/2007 (Α’ 178) και στο
άρθρο 57 στοιχεία α’ και β’ της Οδηγίας 2006/48/ΕΚ (ΕΕ L
177/30.6.2006).

ιγ) «Ίδια κεφάλαια»: τα ίδια κεφάλαια όπως αυτά ορίζονται µε
απόφαση της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς σύµφωνα µε το άρθρο
72 του ν. 3601/2007, τον τίτλο V Κεφάλαιο 2 Τµήµα 1 της Οδη-
γίας 2006/48/ΕΚ και τα άρθρα 13 έως 16 της Οδηγίας
2006/49/ΕΚ (ΕΕ L 177/ 30.6.2006).

ιδ) «Σταθερό µέσο»: κάθε µέσο το οποίο παρέχει στον επεν-
δυτή τη δυνατότητα να αποθηκεύει πληροφορίες απευθυνόµενες
προσωπικά σε αυτόν, κατά τρόπο ώστε να µπορεί να ανατρέξει
σε αυτές µελλοντικά επί χρονικό διάστηµα επαρκές για τους σκο-
πούς που εξυπηρετούν οι πληροφορίες και το οποίο επιτρέπει
την ακριβή αναπαραγωγή των αποθηκευµένων πληροφοριών.

ιε) «Κινητές αξίες»:
αα) Οι µετοχές εταιρειών και άλλοι τίτλοι που ισοδυναµούν µε

µετοχές εταιρειών («µετοχές»).
ββ) Οι οµολογίες, τα οµόλογα και τα λοιπά είδη χρεωστικών

τίτλων. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
καθορίζει τα λοιπά είδη χρεωστικών τίτλων.

γγ) Κάθε άλλος διαπραγµατεύσιµος τίτλος που παρέχει δι-
καίωµα απόκτησης τέτοιων κινητών αξιών µε εγγραφή ή µε αν-
ταλλαγή, εξαιρουµένων των τεχνικών και µέσων που
αναφέρονται στο άρθρο 60.

ιστ) «Μέσα χρηµαταγοράς»: τα επαρκούς ρευστότητας µέσα
που συνήθως αποτελούν αντικείµενο διαπραγµάτευσης στη χρη-
µαταγορά, των οποίων η αξία µπορεί να προσδιοριστεί επακρι-
βώς ανά πάσα στιγµή. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε
απόφασή της να εξειδικεύει τα ως άνω µέσα χρηµαταγοράς.

ιζ) «Συγχώνευση»:
αα) η διαδικασία µε την οποία ένας ή περισσότεροι ΟΣΕΚΑ ή

επενδυτικά τµήµατά τους (απορροφώµενος ΟΣΕΚΑ) λύονται,
χωρίς να ακολουθεί εκκαθάρισή τους, και µεταφέρουν όλα τα
στοιχεία του ενεργητικού και του παθητικού τους σε άλλον υφι-
στάµενο ΟΣΕΚΑ ή επενδυτικό τµήµα του (απορροφών ΟΣΕΚΑ),
µε αντάλλαγµα την έκδοση για τους µεριδιούχους τους µεριδίων
του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ και, ανάλογα µε την περίπτωση, την
καταβολή χρηµατικού ποσού σε µετρητά έως δέκα τοις εκατό
(10%) της καθαρής αξίας του ενεργητικού των µεριδίων που δι-
καιούνται, 

ββ) η διαδικασία µε την οποία δύο ή περισσότεροι ΟΣΕΚΑ ή
επενδυτικά τµήµατά τους (απορροφώµενοι ΟΣΕΚΑ) λύονται,
χωρίς να ακολουθεί εκκαθάρισή τους, και µεταφέρουν όλα τα
στοιχεία του ενεργητικού και του παθητικού τους σε έναν ΟΣΕΚΑ
που δηµιουργούν ή σε επενδυτικό τµήµα του (απορροφών
ΟΣΕΚΑ), µε αντάλλαγµα την έκδοση για τους µεριδιούχους τους
µεριδίων του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ και, ανάλογα µε την περί-
πτωση, την καταβολή χρηµατικού ποσού σε µετρητά έως δέκα
τοις εκατό (10%) της καθαρής αξίας του ενεργητικού των µερι-
δίων που δικαιούνται,

γγ) η διαδικασία µε την οποία ένας ή περισσότεροι ΟΣΕΚΑ ή
επενδυτικά τµήµατά τους (απορροφώµενος ΟΣΕΚΑ) που εξακο-
λουθούν να υπάρχουν έως ότου εκπληρωθούν οι υποχρεώσεις
τους, µεταφέρουν το καθαρό ενεργητικό τους σε άλλο επενδυ-
τικό τµήµα του ίδιου ΟΣΕΚΑ, σε ΟΣΕΚΑ που δηµιουργούν ή σε
άλλον υφιστάµενο ΟΣΕΚΑ ή επενδυτικό τµήµα του (απορροφών
ΟΣΕΚΑ).

ιη) «Διασυνοριακή συγχώνευση»:
αα) η συγχώνευση ΟΣΕΚΑ εκ των οποίων τουλάχιστον δύο

είναι εγκατεστηµένοι σε διαφορετικά κράτη-µέλη, ή
ββ) η συγχώνευση ΟΣΕΚΑ που είναι εγκατεστηµένοι στο ίδιο

κράτος - µέλος, σε νεοσυσταθέντα ΟΣΕΚΑ που είναι εγκατεστη-
µένος σε άλλο κράτος - µέλος.

ιθ) «Εγχώρια συγχώνευση»: η συγχώνευση ΟΣΕΚΑ που είναι
εγκατεστηµένοι στην Ελλάδα, ακόµη και εάν για έναν ή περισσό-
τερους από τους εµπλεκόµενους ΟΣΕΚΑ έχει τηρηθεί η διαδικα-
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σία κοινοποίησης του άρθρου 91.
κ) «Κράτος - µέλος»: κάθε κράτος - µέλος της Ευρωπαϊκής

Ένωσης και κάθε συµβαλλόµενο κράτος του Ευρωπαϊκού Οικο-
νοµικού Χώρου, το οποίο έχει συνάψει µε τα αρµόδια όργανα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης συµφωνίες ή συµβάσεις που καλύπτουν τα
θέµατα της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β’
ΑΔΕΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΟΣΕΚΑ

Άρθρο 4
Νοµική µορφή - Αδειοδότηση ΟΣΕΚΑ

(άρθρα 3, 5, 7-8, 27-30 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Ο ΟΣΕΚΑ που έχει τη µορφή αµοιβαίου κεφαλαίου είναι
οµάδα περιουσίας που αποτελείται από κινητές αξίες, µέσα χρη-
µαταγοράς και µετρητά και της οποίας τα επί µέρους στοιχεία
ανήκουν εξ αδιαιρέτου σε περισσότερους του ενός µεριδιού-
χους. Το αµοιβαίο κεφάλαιο δεν αποτελεί νοµικό πρόσωπο και
οι µεριδιούχοι του εκπροσωπούνται δικαστικώς και εξωδίκως, ως
προς τις έννοµες σχέσεις από τη διαχείρισή του και τα δικαιώ-
µατά τους επί του ενεργητικού του, από την εταιρεία διαχείρισής
του.

2. Ο ΟΣΕΚΑ που έχει τη µορφή ΑΕΕΜΚ, η οποία διέπεται από
τις διατάξεις των άρθρων 2 έως 106 του παρόντος νόµου και
συµπληρωµατικώς από τις διατάξεις του κ.ν. 2190/1920, έχει ως
αποκλειστικό σκοπό τη διαχείριση του δικού του χαρτοφυλακίου
και δεν επιτρέπεται να αναλαµβάνει τη διαχείριση περιουσιακών
στοιχείων για λογαριασµό τρίτου. Η ΑΕΕΜΚ δύναται είτε να δια-
χειρίζεται η ίδια το χαρτοφυλάκιό της είτε να ορίζει εταιρεία δια-
χείρισης της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ. Επιτρέπεται η σύσταση
περισσοτέρων του ενός (1) επενδυτικών τµηµάτων σε ΑΕΕΜΚ.

3. Οι µεριδιούχοι του ΟΣΕΚΑ δεν ευθύνονται για πράξεις ή πα-
ραλείψεις της εταιρείας διαχείρισης ή του θεµατοφύλακα κατά
την άσκηση των καθηκόντων τους.

4. Για τη λειτουργία ΟΣΕΚΑ απαιτείται άδεια της Επιτροπής
Κεφαλαιαγοράς σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος νόµου,
η οποία ισχύει σε όλα τα κράτη-µέλη. 

5. Προκειµένου να λάβει άδεια σύστασης αµοιβαίου κεφα-
λαίου, η εταιρεία διαχείρισης υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς, στην ελληνική γλώσσα, τα παρακάτω:

α) Κανονισµό του αµοιβαίου κεφαλαίου, υπογεγραµµένο από
την εταιρεία διαχείρισης και τον θεµατοφύλακα.

β) Δήλωση πιστωτικού ιδρύµατος ότι δέχεται να κατατίθενται
σε αυτό τα στοιχεία του ενεργητικού του αµοιβαίου κεφαλαίου
και να ασκεί καθήκοντα θεµατοφύλακά του, σύµφωνα µε τις δια-
τάξεις των άρθρων 2 έως 106 του παρόντος νόµου.

γ) Αναλυτικό κατάλογο των στοιχείων του ενεργητικού του
αµοιβαίου κεφαλαίου, το οποίο πρέπει να είναι συνολικής αξίας
τουλάχιστον τριακοσίων χιλιάδων (300.000) ευρώ. Η αποτίµηση
των στοιχείων του ενεργητικού του αµοιβαίου κεφαλαίου γίνεται
σύµφωνα µε το άρθρο 11. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται
µε απόφασή της να αλλάζει το ανωτέρω ποσό.

6. Προκειµένου να λάβει άδεια λειτουργίας µία ΑΕΕΜΚ, υπο-
βάλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τα παρακάτω:

α) Καταστατικά έγγραφα της ΑΕΕΜΚ.
β) Δήλωση πιστωτικού ιδρύµατος ότι δέχεται να κατατίθενται

σε αυτό τα στοιχεία του ενεργητικού της ΑΕΕΜΚ και να ασκεί κα-
θήκοντα θεµατοφύλακά της, σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρ-
θρων 2 έως και 106 του παρόντος νόµου.

γ) Δήλωση εταιρείας διαχείρισης ότι δέχεται να ορισθεί ως
εταιρεία διαχείρισης της ΑΕΕΜΚ, στην περίπτωση που η ΑΕΕΜΚ
δεν προτίθεται να ασκεί η ίδια τη διαχείρισή της, καθώς και το
σχέδιο της σχετικής σύµβασης µεταξύ της υπό σύσταση ΑΕΕΜΚ
και της εταιρείας διαχείρισης. 

δ) Αναλυτικό κατάλογο των στοιχείων του αρχικού µετοχικού
κεφαλαίου της ΑΕΕΜΚ ύψους τουλάχιστον τριακοσίων χιλιάδων
(300.000) ευρώ εφόσον έχει ορισθεί εταιρεία διαχείρισης ή, εναλ-
λακτικά, τουλάχιστον οκτακοσίων χιλιάδων (800.000) ευρώ εφό-
σον δεν έχει ορισθεί εταιρεία διαχείρισης. Το αρχικό µετοχικό
κεφάλαιο της ΑΕΕΜΚ δύναται να κατανέµεται σε επί µέρους

επενδυτικά τµήµατα, καθένα από τα οποία θα έχει αρχικό ενερ-
γητικό ύψους τουλάχιστον τριακοσίων χιλιάδων (300.000) ευρώ.
Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να αλλάζει
τα ανωτέρω ποσά.

7. Ένα αµοιβαίο κεφάλαιο λαµβάνει άδεια σύστασης µόνον
εφόσον η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει εγκρίνει την εταιρεία
διαχείρισης, τον κανονισµό και τον θεµατοφύλακα του αµοιβαίου
κεφαλαίου. Μία ΑΕΕΜΚ λαµβάνει άδεια λειτουργίας µόνον εφό-
σον η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει εγκρίνει τα καταστατικά της
έγγραφα, τον θεµατοφύλακα και την εταιρεία διαχείρισης, εφό-
σον έχει ορισθεί. Για την αδειοδότηση ΟΣΕΚΑ ελέγχεται η νοµι-
µότητα του κανονισµού ή των καταστατικών του εγγράφων, η
νόµιµη σύνθεση και το ύψος του ενεργητικού του ή του αρχικού
µετοχικού του κεφαλαίου και η επαρκής µέριµνα για τη διαφύ-
λαξη των συµφερόντων των µεριδιούχων του.

8. Τηρουµένης της παραγράφου 7, εταιρεία διαχείρισης µε κα-
ταστατική έδρα σε άλλο κράτος - µέλος που έχει λάβει άδεια λει-
τουργίας σύµφωνα µε τις διατάξεις της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ,
έχει τη δυνατότητα σύστασης ΟΣΕΚΑ των άρθρων 2 έως και 106
του παρόντος νόµου ή να ορίζεται ως εταιρεία διαχείρισης
ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου, κατόπιν άδειας της Επιτροπής Κε-
φαλαιαγοράς βάσει, των άρθρων 32 και 33. Για την αδειοδότηση
ΟΣΕΚΑ δεν απαιτείται η εταιρεία διαχείρισής του να έχει την κα-
ταστατική της έδρα ή να έχει αναθέσει ή να ασκεί οποιαδήποτε
δραστηριότητα στην Ελλάδα.

9. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δεν χορηγεί άδεια λειτουργίας
ή σύστασης ΟΣΕΚΑ εάν:

α) Κρίνει ότι η ΑΕΕΜΚ δεν πληροί τις προϋποθέσεις του πα-
ρόντος άρθρου και των άρθρων 39 έως 43.

β) Η εταιρεία διαχείρισής του δεν έχει λάβει άδεια να λειτουρ-
γεί ως εταιρεία διαχείρισης ΟΣΕΚΑ στο κράτος - µέλος καταγω-
γής της.

γ) Τα µέλη του διοικητικού συµβουλίου και τα διευθυντικά στε-
λέχη της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ
και του θεµατοφύλακα δεν διαθέτουν την απαιτούµενη αξιοπι-
στία και επαρκή επαγγελµατική εµπειρία, µεταξύ άλλων και σε
σχέση µε το είδος του ΟΣΕΚΑ που θα είναι αντικείµενο της δια-
χείρισης. Προς το σκοπό αυτόν, κοινοποιούνται αµέσως στην
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τόσο η ταυτότητα των ανωτέρω προ-
σώπων όσο και κάθε αντικατάστασή τους. Εάν η Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς κρίνει ότι τα παραπάνω πρόσωπα δεν διαθέτουν
τα απαιτούµενα εχέγγυα ήθους και εµπειρίας ζητεί την αποµά-
κρυνσή τους.

δ) Ο κανονισµός ή τα καταστατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ δεν
επιτρέπουν τη διάθεση των µεριδίων του στην Ελλάδα.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να ρυθ-
µίζει κάθε θέµα σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας παρα-
γράφου.

10. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει την εταιρεία δια-
χείρισης ή, κατά περίπτωση, την ΑΕΕΜΚ, η οποία έχει ορίσει εται-
ρεία διαχείρισης της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, για την απόφασή της
εντός δύο (2) µηνών από την υποβολή του συνόλου των απαιτού-
µενων δικαιολογητικών, µε την επιφύλαξη της παραγράφου 2
του άρθρου 40 για την ΑΕΕΜΚ που δεν έχει ορίσει εταιρεία δια-
χείρισης της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

11. Μέσα σε ένα (1) µήνα από τη χορήγηση της άδειας σύστα-
σης του αµοιβαίου κεφαλαίου από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
ή της άδειας σύστασης της ΑΕΕΜΚ από την αρµόδια δηµόσια
αρχή, η εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, υπο-
βάλλουν στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς βεβαίωση του θεµατο-
φύλακα σχετικά µε την κατάθεση των στοιχείων του αρχικού
ενεργητικού του αµοιβαίου κεφαλαίου ή του αρχικού µετοχικού
κεφαλαίου της ΑΕΕΜΚ, όπως αυτό κατανέµεται στα τυχόν επί
µέρους επενδυτικά της τµήµατα. Εάν από την ως άνω βεβαίωση
του θεµατοφύλακα προκύπτει ότι δεν έχει καλυφθεί το σύνολο
του αρχικού ενεργητικού του αµοιβαίου κεφαλαίου ή του αρχι-
κού µετοχικού κεφαλαίου της ΑΕΕΜΚ ή των τυχόν επενδυτικών
τµηµάτων της, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ανακαλεί την άδεια
σύστασης του αµοιβαίου κεφαλαίου ή την άδεια λειτουργίας της
ΑΕΕΜΚ ή επί µέρους επενδυτικών της τµηµάτων.

12. Η διαφήµιση του ΟΣΕΚΑ και η διάθεση των µεριδίων του

5628 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)



επιτρέπεται µετά την παροχή της άδειας σύστασής του και µε
την προϋπόθεση της υποβολής στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
της βεβαίωσης του θεµατοφύλακα που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 11 του παρόντος άρθρου. Η διαφήµιση του ΟΣΕΚΑ θα
αναφέρει και τον αριθµό της άδειας σύστασής του.

13. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διασφαλίζει την εύκολη πρό-
σβαση, εξ αποστάσεως ή µε ηλεκτρονικά µέσα, στο σύνολο της
πληροφόρησης που αφορά νοµοθετικές, κανονιστικές και διοι-
κητικές διατάξεις σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος νόµου
και της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, σε ό,τι αφορά τη σύσταση και λει-
τουργία ΟΣΕΚΑ. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µεριµνά ώστε
αυτές οι πληροφορίες να είναι διαθέσιµες στην ελληνική γλώσσα
και τουλάχιστον σε µια γλώσσα που είθισται να χρησιµοποιείται
στο πεδίο των διεθνών χρηµαταγορών, µε τρόπο σαφή και µη
επιδεχόµενο παρανοήσεις, και να είναι επικαιροποιηµένες. 

14. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 8 του άρ-
θρου 5 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις πληροφορίες που
πρέπει να παρέχονται σε αυτήν κατά την υποβολή αίτησης για
την αδειοδότηση ΟΣΕΚΑ.

Άρθρο 5
Κανονισµός και καταστατικά έγγραφα ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 5 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Ο κανονισµός του αµοιβαίου κεφαλαίου και τα καταστατικά
έγγραφα της ΑΕΕΜΚ περιέχουν κατ’ ελάχιστον τα παρακάτω:

α) Την ονοµασία/επωνυµία και τη διάρκεια του ΟΣΕΚΑ και την
επωνυµία της εταιρείας διαχείρισης και του θεµατοφύλακα.

β) Τον επενδυτικό σκοπό του αµοιβαίου κεφαλαίου ή της
ΑΕΕΜΚ, ανά επενδυτικό τµήµα όπου προβλέπεται, την επενδυ-
τική πολιτική του ΟΣΕΚΑ, τους επενδυτικούς περιορισµούς και
τις µεθόδους διαχείρισης του χαρτοφυλακίου του, το βαθµό των
επενδυτικών κινδύνων του χαρτοφυλακίου του και τα χαρακτη-
ριστικά του µέσου επενδυτή στον οποίο απευθύνεται ο ΟΣΕΚΑ.

γ) Την τυχόν παροχή εγγύησης επί του ενεργητικού του
ΟΣΕΚΑ από πιστωτικό ίδρυµα, σύµφωνα µε την παράγραφο 9
του άρθρου 61.

δ) Το είδος των επενδύσεων στα οποία µπορεί να επενδύεται
το ενεργητικό του ΟΣΕΚΑ.

ε) Τις τυχόν κατηγορίες των µεριδίων του ΟΣΕΚΑ και την τιµή
τους κατά το χρόνο δηµιουργίας τους.

στ) Τις προµήθειες, τα έξοδα και τις αµοιβές, µε διάκριση µε-
ταξύ αυτών που βαρύνουν τους µεριδιούχους του ΟΣΕΚΑ και
εκείνων που καταβάλλονται από τον ίδιο τον ΟΣΕΚΑ, καθώς και
τον τρόπο υπολογισµού των εν λόγω προµηθειών, εξόδων και
αµοιβών.

ζ) Το χρόνο και τη διαδικασία διανοµής των κερδών του
ΟΣΕΚΑ στους µεριδιούχους.

η) Τους όρους συµµετοχής στον ΟΣΕΚΑ και της εξαγοράς των
µεριδίων του.

θ) Αναφορά σύµφωνα µε το περιεχόµενο των διατάξεων των
παραγράφων 1 έως 3 του άρθρου 4, της παραγράφου 4 του άρ-
θρου 36 και των άρθρων 6, 9, 10, 11 και 86.

2. Ανεξάρτητα από τις διατάξεις του κ.ν. 2190/1920 και επι-
πλέον των στοιχείων της παραγράφου 1, τα καταστατικά έγ-
γραφα της ΑΕΕΜΚ αναφέρουν ότι:

α) το µετοχικό κεφάλαιο της ΑΕΕΜΚ είναι µεταβλητό και ίσο
προς την εκάστοτε καθαρή αξία του ενεργητικού της,

β) το εκάστοτε µετοχικό κεφάλαιο της ΑΕΕΜΚ υποδιαιρείται
σε αριθµό µετοχών χωρίς ονοµαστική αλλά µε κυµαινόµενη αξία,
και

γ) οι µετοχές της ΑΕΕΜΚ εξαγοράζονται από την ίδια, κατ’ αί-
τηση των µετόχων, άµεσα ή έµµεσα, από στοιχεία του ενεργητι-
κού της.

3. Ο κανονισµός του αµοιβαίου κεφαλαίου τροποποιείται από
κοινού από την εταιρεία διαχείρισης και τον θεµατοφύλακα. Η
τροποποίηση των καταστατικών εγγράφων της ΑΕΕΜΚ καταρτί-
ζεται από την ΑΕΕΜΚ ή, κατά περίπτωση, την εταιρεία διαχείρι-
σης, µε τη σύµφωνη γνώµη του θεµατοφύλακα και αποφασίζεται

από τη γενική συνέλευση των µεριδιούχων της ΑΕΕΜΚ σύµφωνα
µε τις διατάξεις του κ.ν. 2190/1920 και του άρθρου 10 του πα-
ρόντος νόµου. Η τροποποίηση του κανονισµού ή των καταστατι-
κών εγγράφων του ΟΣΕΚΑ εγκρίνεται στη συνέχεια από την
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κατόπιν ελέγχου της νοµιµότητας των
τροποποιήσεων και υπό την προϋπόθεση ότι λαµβάνεται επαρ-
κής µέριµνα για την προστασία των µεριδιούχων του ΟΣΕΚΑ. Οι
ανωτέρω τροποποιήσεις αναρτώνται χωρίς καθυστέρηση στην
ιστοσελίδα της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, της
ΑΕΕΜΚ µε ταυτόχρονη ενηµέρωση της Επιτροπής Κεφαλαιαγο-
ράς και επιπλέον γνωστοποιούνται χωρίς καθυστέρηση σε κάθε
µεριδιούχο µε σταθερό µέσο. Οι τροποποιήσεις αυτές δε-
σµεύουν τους µεριδιούχους, οι οποίοι ωστόσο έχουν το δι-
καίωµα, εντός τριών (3) µηνών από την ανωτέρω γνωστοποίηση,
να ζητήσουν την εξαγορά των µεριδίων τους µε βάση τους όρους
εξαγοράς που ίσχυαν πριν την τροποποίηση. 

4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
εξειδικεύει το υποχρεωτικό περιεχόµενο του κανονισµού ή των
καταστατικών εγγράφων των ΟΣΕΚΑ.

Άρθρο 6
Μερίδια ΟΣΕΚΑ

1. Το ενεργητικό του αµοιβαίου κεφαλαίου διαιρείται ανά πάσα
στιγµή σε ίσης αξίας ονοµαστικά µερίδια ή, εφόσον τα µερίδια
του αµοιβαίου κεφαλαίου δεν είναι εισηγµένα σε οργανωµένη
αγορά σύµφωνα µε το άρθρο 88 του παρόντος νόµου, και σε
ονοµαστικά κλάσµατα µεριδίου.

2. Το ενεργητικό της ΑΕΕΜΚ διαιρείται ανά πάσα στιγµή σε
ίσης αξίας ονοµαστικές και πλήρως αποπληρωθείσες µετοχές ή,
εφόσον οι µετοχές της ΑΕΕΜΚ δεν είναι εισηγµένες σε οργανω-
µένη αγορά σύµφωνα µε το άρθρο 88 του παρόντος νόµου, και
σε ονοµαστικά κλάσµατα µετοχής. Οι µετοχές της ΑΕΕΜΚ δεν
έχουν ονοµαστική αλλά κυµαινόµενη αξία. Το µετοχικό κεφάλαιο
της ΑΕΕΜΚ είναι ίσο µε την εκάστοτε αξία του ενεργητικού της,
µετά την αφαίρεση των υποχρεώσεών της, και αυξοµειώνεται µε
την έκδοση νέων µετοχών ή την εξαγορά ή εξόφληση παλαιών,
χωρίς να απαιτείται η τήρηση της διαδικασίας αύξησης ή µεί-
ωσης του κεφαλαίου της που προβλέπεται στις σχετικές διατά-
ξεις του κ.ν. 2190/1920.

3. Τα µερίδια ΟΣΕΚΑ δύνανται να διακρίνονται σε διαφορετι-
κές κατηγορίες (classes), οι οποίες παρέχουν διαφορετικά δι-
καιώµατα, ιδίως όσον αφορά σε θέµατα όπως οι προµήθειες
διάθεσης και εξαγοράς, η κατηγορία των επενδυτών στους οποί-
ους απευθύνονται, η αµοιβή της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά
περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ, το ελάχιστο ποσό επένδυσης ή οποιοσ-
δήποτε συνδυασµός των ανωτέρω. Τα µερίδια της ίδιας κατηγο-
ρίας παρέχουν ίδια δικαιώµατα στους µεριδιούχους τους. Τυχόν
κόστος που προκύπτει κατά την έκδοση νέας κατηγορίας µερι-
δίων λαµβάνεται υπόψη για τον υπολογισµό της τιµής του µερι-
δίου της νέας κατηγορίας. Η τιµή του µεριδίου υπολογίζεται
ξεχωριστά για κάθε κατηγορία µεριδίων.

4. Η συµµετοχή στον ΟΣΕΚΑ αποδεικνύεται µε την καταχώ-
ρηση των αντίστοιχων µεριδίων και των στοιχείων του δικαιούχου
ή των δικαιούχων τους σε ειδικό ηλεκτρονικό αρχείο της εται-
ρείας διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ, ή, εφόσον τα
µερίδια του ΟΣΕΚΑ είναι εισηγµένα σε οργανωµένη αγορά σύµ-
φωνα µε την παράγραφο 1 του άρθρου 88, µε την καταχώρηση
των µεριδίων και των στοιχείων των δικαιούχων στο Σύστηµα
Άυλων Τίτλων, σύµφωνα µε τον Κανονισµό Λειτουργίας Συστή-
µατος Άυλων Τίτλων. Εάν τα µερίδια δεν είναι εισηγµένα σε ορ-
γανωµένη αγορά, η τήρηση του ειδικού ηλεκτρονικού αρχείου
του προηγούµενου εδαφίου µπορεί να ανατεθεί από την εταιρεία
διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, από την ΑΕΕΜΚ, σε τρίτο, µε την
τήρηση των διατάξεων του άρθρου 22.

5. Εξαιρουµένων των µεριδίων ΟΣΕΚΑ που έχουν εισαχθεί σε
οργανωµένη αγορά, η συµβατική µεταβίβαση µεριδίων επιτρέ-
πεται µόνο µεταξύ συζύγων και συγγενών πρώτου και δευτέρου
βαθµού. Η µεταβίβαση καταχωρείται στο ειδικό ηλεκτρονικό αρ-
χείο της παραγράφου 4.

6. Η σύσταση ενεχύρου επί µεριδίων προϋποθέτει σχετική κα-
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ταχώρηση της πράξης στο ειδικό ηλεκτρονικό αρχείο της παρα-
γράφου 4. Η ικανοποίηση του δικαιώµατος του ενεχυρούχου δα-
νειστή διενεργείται είτε µε αίτησή του προς την εταιρεία
διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, την ΑΕΕΜΚ, για εξαγορά των µε-
ριδίων, οπότε εφαρµόζονται οι διατάξεις των παραγράφων 1 και
2 του άρθρου 3 του α.ν. 1818/1951 (Α’ 149) και των άρθρων 1244
επ. του Αστικού Κώδικα, είτε, για τους ΟΣΕΚΑ του άρθρου 88,
σύµφωνα µε τις διατάξεις για την αναγκαστική εκτέλεση που
εφαρµόζονται επί µετοχών εισηγµένων σε οργανωµένη αγορά.

7. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
ορίζει τα ειδικότερα στοιχεία που περιλαµβάνουν οι καταχωρή-
σεις των παραγράφων 4 και 5 του παρόντος άρθρου.

8. Οι διατάξεις του ν. 5638/1932 «περί καταθέσεως εις κοινόν
λογαριασµόν» (Α’ 307) εφαρµόζονται αναλόγως και στα µερίδια
ΟΣΕΚΑ.

Άρθρο 7
Διάθεση µεριδίων ΟΣΕΚΑ

1. Για την απόκτηση µεριδίων ΟΣΕΚΑ, απαιτούνται τα παρα-
κάτω:

α) υποβολή αίτησης του υποψήφιου µεριδιούχου προς την
εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, την ΑΕΕΜΚ, µε τρόπο
που καθορίζεται από την εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περί-
πτωση, την ΑΕΕΜΚ, ο οποίος διασφαλίζει την ταυτοποίηση των
στοιχείων του υποψήφιου µεριδιούχου,

β) χορήγηση του εντύπου «Βασικές πληροφορίες για τους
επενδυτές», κατά τα προβλεπόµενα στην παράγραφο 1 του άρ-
θρου 82 του παρόντος νόµου, και 

γ) καταβολή στον θεµατοφύλακα του συνόλου της αξίας των
µεριδίων σε µετρητά ή/και, υπό την προϋπόθεση της αποδοχής
τους από την εταιρεία διαχείρισης, σε κινητές αξίες κατά την έν-
νοια της περίπτωσης ιε’ του άρθρου 3, που είναι εισηγµένες σε
οργανωµένη αγορά κατά την έννοια της παραγράφου 10 του άρ-
θρου 2 του ν. 3606/2007 (Α’ 195). Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
δύναται µε απόφασή της να ρυθµίζει κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό
θέµα σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας περίπτωσης γ’.

2. Η εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, δύνα-
ται να διανείµει δωρεάν µερίδια του ΟΣΕΚΑ στους µεριδιούχους
του, ύστερα από άδεια της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς. Η ανω-
τέρω άδεια δεν απαιτείται σε περίπτωση κατά την οποία η εται-
ρεία διαχείρισης αποφασίσει την επανεπένδυση του µερίσµατος
σε µερίδια του ΟΣΕΚΑ. 

3. Η τιµή διάθεσης των µεριδίων ΟΣΕΚΑ προσδιορίζεται µε
βάση την αξία του µεριδίου την ηµέρα υποβολής της αίτησης για
την απόκτηση των µεριδίων, κατά τα ειδικότερα προβλεπόµενα
στο άρθρο 11, υπό την προϋπόθεση ότι έχει καταβληθεί ολοσχε-
ρώς στον θεµατοφύλακα η αξία των µεριδίων.

4. Η εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, µπορεί
να διαθέτει µερίδια του ΟΣΕΚΑ απευθείας ή/και µέσω πιστωτικών
ιδρυµάτων, εταιρειών διαχείρισης, ασφαλιστικών εταιρειών, εται-
ρειών παροχής επενδυτικών υπηρεσιών (ΕΠΕΥ) και ανωνύµων
εταιρειών επενδυτικής διαµεσολάβησης (ΑΕΕΔ). 

5. Τα πρόσωπα της παραγράφου 4 ζητούν από τον υποψήφιο
µεριδιούχο να παρέχει πληροφορίες σχετικά µε τις γνώσεις, την
εµπειρία και τον κίνδυνο που είναι διατεθειµένος να αναλάβει
αναφορικά µε την επένδυση σε συγκεκριµένο ΟΣΕΚΑ, προκειµέ-
νου να εκτιµήσουν κατά πόσον ο συγκεκριµένος ΟΣΕΚΑ είναι κα-
τάλληλος για τον µεριδιούχο. Τα ανωτέρω ισχύουν και για τους
υφιστάµενους µεριδιούχους ΟΣΕΚΑ που επιθυµούν να πραγµα-
τοποιήσουν νέες επενδύσεις, εφόσον έχει µεταβληθεί κάποια
από τις πληροφορίες που έχουν ήδη παράσχει. Εφόσον κρίνουν,
βάσει των πληροφοριών που έχουν λάβει σύµφωνα µε το προ-
ηγούµενο εδάφιο, ότι ο συγκεκριµένος ΟΣΕΚΑ δεν είναι κατάλ-
ληλος για τον υποψήφιο µεριδιούχο, οφείλουν να τον προειδο-
ποιήσουν σχετικά. Η προειδοποίηση αυτή µπορεί να παρέχεται
σε τυποποιηµένη µορφή. Εάν ο υποψήφιος µεριδιούχος δεν πα-
ράσχει τις κατά το πρώτο εδάφιο πληροφορίες ή αν παράσχει
ανεπαρκείς πληροφορίες, τα πρόσωπα της παραγράφου 4 οφεί-
λουν να τον προειδοποιήσουν ότι για το λόγο αυτόν δεν δύνανται
να κρίνουν κατά πόσον ο εν λόγω ΟΣΕΚΑ είναι κατάλληλος γι’

αυτόν. Η προειδοποίηση αυτή µπορεί να παρέχεται σε τυποποι-
ηµένη µορφή.

6. Τα πρόσωπα της παραγράφου 4 µπορούν να διαθέτουν µε-
ρίδια ΟΣΕΚΑ χωρίς να έχουν λάβει τις πληροφορίες της παρα-
γράφου 5, εφόσον τα µερίδια του συγκεκριµένου ΟΣΕΚΑ
διατίθενται κατόπιν πρωτοβουλίας του µεριδιούχου ή υποψήφιου
µεριδιούχου, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν προειδοποιήσει εγ-
γράφως τον µεριδιούχο ή υποψήφιο µεριδιούχο ότι για το λόγο
αυτόν δεν υποχρεούνται να αξιολογήσουν αν ο συγκεκριµένος
ΟΣΕΚΑ είναι κατάλληλος για τον µεριδιούχο. Η προειδοποίηση
αυτή µπορεί να παρέχεται σε τυποποιηµένη µορφή.

7. Η αποδοχή των αιτήσεων συµµετοχής στον ΟΣΕΚΑ αποφα-
σίζεται από την εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, την
ΑΕΕΜΚ, σύµφωνα µε τους όρους του κανονισµού ή των κατα-
στατικών του εγγράφων.

8. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
ρυθµίζει κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε την εφαρ-
µογή των παραγράφων 4 έως και 6.

Άρθρο 8
Εξαγορά µεριδίων ΟΣΕΚΑ 

και αναστολή εξαγοράς τους
(άρθρο 84 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η εξαγορά των µεριδίων ΟΣΕΚΑ είναι υποχρεωτική όταν την
ζητήσει ο µεριδιούχος.

2. Για το σκοπό αυτόν, ο µεριδιούχος υποβάλλει αίτηση στην
εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, στην ΑΕΕΜΚ, µε τρόπο
που καθορίζεται από την εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περί-
πτωση, την ΑΕΕΜΚ, ο οποίος διασφαλίζει την ταυτοποίηση των
στοιχείων του µεριδιούχου.

3. Τα µερίδια ΟΣΕΚΑ εξαγοράζονται στην τιµή εξαγοράς των
µεριδίων της ηµέρας υποβολής της αίτησης εξαγοράς. Η τιµή
αυτή προσδιορίζεται, σύµφωνα µε το άρθρο 11, µε βάση την αξία
του µεριδίου του ΟΣΕΚΑ της ηµέρας του προηγούµενου εδα-
φίου. Η αξία των µεριδίων του ΟΣΕΚΑ που εξαγοράζονται κατα-
βάλλεται µέσα σε πέντε (5) εργάσιµες ηµέρες από την
ηµεροµηνία υποβολής της αίτησης εξαγοράς σε µετρητά.

4. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, όταν το επιβάλλουν οι περιστά-
σεις και όταν επιβάλλεται προς το συµφέρον των µεριδιούχων,
επιτρέπεται, κατόπιν αιτήσεως της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά
περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ, και σχετικής άδειας της Επιτροπής Κε-
φαλαιαγοράς, η αναστολή της εξαγοράς µεριδίων ΟΣΕΚΑ για
χρονικό διάστηµα έως τριών (3) µηνών. Η ως άνω αναστολή µπο-
ρεί να παραταθεί για άλλους τρεις (3) µήνες κατ’ ανώτατο όριο.
Η αναστολή της εξαγοράς και η λήξη ή η ανάκλησή της αναρ-
τώνται στην ιστοσελίδα της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά περί-
πτωση, της ΑΕΕΜΚ, στο διαδίκτυο. Στην ανακοίνωση της
αναστολής της εξαγοράς προσδιορίζεται και το χρονικό σηµείο
της λήξης της. Κατά τη διάρκεια της αναστολής της εξαγοράς
των µεριδίων ΟΣΕΚΑ δεν επιτρέπεται η υποβολή αιτήσεων εξα-
γοράς από µεριδιούχους.

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, µε γνώµονα το συµφέρον των
µεριδιούχων ΟΣΕΚΑ ή/και του επενδυτικού κοινού και µε αιτιο-
λογηµένη απόφασή της, δύναται να αποφασίσει την αναστολή
της εξαγοράς µεριδίων ΟΣΕΚΑ. Κατά τη διάρκεια της αναστολής
της εξαγοράς των µεριδίων ΟΣΕΚΑ δεν επιτρέπεται η υποβολή
αιτήσεων εξαγοράς από µεριδιούχους.

6. Σε περίπτωση που διατίθενται µερίδια ΟΣΕΚΑ σε άλλα
κράτη-µέλη, η εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ,
γνωστοποιεί άµεσα στις αρµόδιες αρχές αυτών των κρατών-
µελών την απόφαση περί αναστολής εξαγοράς µεριδίων, σύµ-
φωνα µε τις παραγράφους 4 ή 5, ή τη λήξη της ισχύος της ή την
ανάκλησή της.

7. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 4 του άρ-
θρου 84 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τους όρους που πρέπει
να πληρούνται από τον ΟΣΕΚΑ µετά την αναστολή εξαγοράς των
µεριδίων του.
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Άρθρο 9
Λύση του ΟΣΕΚΑ

1. Ο ΟΣΕΚΑ λύεται για τους ακόλουθους λόγους:
α) εάν ανακληθεί η άδεια σύστασης του αµοιβαίου κεφαλαίου

από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, καθώς και εάν ανακληθεί η
άδεια σύστασης ή λειτουργίας της ΑΕΕΜΚ,

β) µετά το πέρας της διάρκειάς του, εφόσον ο κανονισµός ή
τα καταστατικά του έγγραφα προβλέπουν καθορισµένη διάρκεια,
εκτός εάν αυτά τροποποιηθούν ώστε να παραταθεί η διάρκεια
του ΟΣΕΚΑ ή να καταστεί αόριστης διάρκειας,

γ) εάν συµβεί καθορισµένο στον κανονισµό ή στα καταστατικά
του έγγραφα περιστατικό, το οποίο επιφέρει τη λύση του,

δ) µε την εξαγορά του συνόλου των µεριδίων του,
ε) κατόπιν απόφασης της συνέλευσης των µεριδιούχων

ΟΣΕΚΑ,
στ) µε τη λύση, την παραίτηση, την πτώχευση, τη θέση σε

αναγκαστική διαχείριση ή την ανάκληση της άδειας λειτουργίας
της εταιρείας διαχείρισης ή του θεµατοφύλακα, εάν δεν καταστεί
δυνατή η αντικατάστασή τους, µε την επιφύλαξη του άρθρου 40
για τις ΑΕΕΜΚ που δεν έχουν ορίσει εταιρεία διαχείρισης της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, ή

ζ) στην περίπτωση του αµοιβαίου κεφαλαίου, κατόπιν απόφα-
σης της εταιρείας διαχείρισής του.

2. Σε περίπτωση λύσης του αµοιβαίου κεφαλαίου το καθαρό
ενεργητικό του διανέµεται από τον θεµατοφύλακα κατ’ εντολή
της εταιρείας διαχείρισης. Μετά το πέρας της διαδικασίας δια-
νοµής του ενεργητικού του αµοιβαίου κεφαλαίου συντάσσεται
ειδική έκθεση, η οποία υπογράφεται από την εταιρεία διαχείρι-
σης, τον θεµατοφύλακα και τον ορκωτό ελεγκτή-λογιστή του
ΟΣΕΚΑ. Η έκθεση κοινοποιείται χωρίς καθυστέρηση στην Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς, αναρτάται στην ιστοσελίδα της εταιρείας
διαχείρισης στο διαδίκτυο και τίθεται στη διάθεση των µεριδιού-
χων του αµοιβαίου κεφαλαίου στα σηµεία διάθεσης των µεριδίων
του.

3. Η λύση της ΑΕΕΜΚ συνεπάγεται τη θέση της σε εκκαθά-
ριση, κατά την οποία εφαρµόζονται οι διατάξεις του παρόντος
άρθρου και κατ’ αναλογία οι σχετικές διατάξεις του κ.ν. 2190/
1920, στο βαθµό που αυτές δεν αντίκεινται στις διατάξεις των
άρθρων 2 έως 106 του παρόντος νόµου.

4. Εάν η ΑΕΕΜΚ περιλαµβάνει περισσότερα του ενός (1) επεν-
δυτικά τµήµατα, η λύση της επέρχεται µε τη λύση και του τελευ-
ταίου τµήµατός της.

5. Με απόφασή της η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διορίζει επό-
πτη της εκκαθάρισης της ΑΕΕΜΚ και ορίζει την αµοιβή του η
οποία βαρύνει την ΑΕΕΜΚ.

6. Ο επόπτης υποβάλλει, µέσα σε τρεις (3) ηµέρες από την επί-
δοση του διορισµού του, αίτηση διορισµού εκκαθαριστή στο αρ-
µόδιο δικαστήριο. Ως εκκαθαριστής δεν µπορεί να ορισθεί µέλος
του διοικητικού συµβουλίου της υπό εκκαθάριση ΑΕΕΜΚ ή µέ-
τοχος αυτής, κατά των οποίων έχει ασκηθεί ποινική δίωξη ή
έχουν παραπεµφθεί να δικαστούν για ποινικά αδικήµατα που
είχαν τελέσει κατά τη διάρκεια λειτουργίας της ΑΕΕΜΚ ή έχουν
ήδη καταδικασθεί. Μέχρι το διορισµό εκκαθαριστή, ο επόπτης
ασκεί όλες τις εξουσίες του εκκαθαριστή. Μετά το διορισµό εκ-
καθαριστή, ο επόπτης παρακολουθεί τις εργασίες της εκκαθά-
ρισης, γνωµοδοτεί, εφόσον το ζητήσει ο εκκαθαριστής, σε
θέµατα της εκκαθάρισης, ενηµερώνει γραπτώς την Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς για την πορεία της εκκαθάρισης τουλάχιστον ανά
δίµηνο και όποτε άλλοτε του ζητηθεί και υποβάλλει έκθεση µετά
τη λήξη της εκκαθάρισης. Τυχόν ακυρότητα του διορισµού του
επόπτη δεν θίγει το κύρος των πράξεων από το διορισµό του
µέχρι την ακύρωση αυτού.

7. Ο κατά την προηγούµενη παράγραφο εκκαθαριστής διορί-
ζεται κατά τη διαδικασία των άρθρων 739 επ. του Κώδικα Πολι-
τικής Δικονοµίας. Με τη δικαστική απόφαση ορίζεται και η αµοιβή
του εκκαθαριστή, η οποία βαρύνει την ΑΕΕΜΚ. Αναστολή της
ισχύος της απόφασης δεν επιτρέπεται.

8. Αµέσως µετά το διορισµό του, ο εκκαθαριστής προβαίνει σε
απογραφή. Ο εκκαθαριστής καλεί, µέσα σε δέκα (10) ηµέρες από
το διορισµό του, τους δικαιούχους κάθε φύσεως απαιτήσεων, µε

ανακοίνωση που αναρτάται στην ιστοσελίδα της ΑΕΕΜΚ και εφό-
σον συντρέχει περίπτωση, στην ιστοσελίδα της εταιρείας διαχεί-
ρισης, στο διαδίκτυο και δηµοσιεύεται µία φορά την εβδοµάδα,
επί τρεις (3) συνεχείς εβδοµάδες, σε µία (1) ηµερήσια οικονοµική
και µία (1) ηµερήσια πολιτική εφηµερίδα ευρείας κυκλοφορίας,
να του αναγγείλουν τις απαιτήσεις τους µε όλα τα δικαιολογητικά
τους στοιχεία µέσα σε τρεις (3) µήνες από την τελευταία δηµο-
σίευση. Η παραπάνω ανακοίνωση γνωστοποιείται εγγράφως
στον προϊστάµενο της Δ.Ο.Υ. της έδρας της ΑΕΕΜΚ. Ο εκκαθα-
ριστής επαληθεύει τις απαιτήσεις µέσα σε χρονικό διάστηµα
τριών (3) µηνών από την πάροδο του παραπάνω τριµήνου. Μέσα
σε χρονικό διάστηµα που δεν µπορεί να υπερβαίνει τους δύο (2)
µήνες από την επαλήθευση των απαιτήσεων, σύµφωνα µε τα
προβλεπόµενα στην παραπάνω παράγραφο, ο εκκαθαριστής ικα-
νοποιεί, σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις του κ.ν. 2190/1920
τους αναγγελθέντες και επαληθευθέντες δικαιούχους, υπό τον
έλεγχο του θεµατοφύλακα.

9. Μετά την ικανοποίηση των απαιτήσεων των δικαιούχων κατά
τα ανωτέρω, ολοκληρώνεται η εκκαθάριση του παρόντος άρ-
θρου. Η περάτωση της εκκαθάρισης και η λήξη της θητείας του
επόπτη και του εκκαθαριστή γνωστοποιούνται µε επιµέλεια του
επόπτη στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς. Ταυτόχρονα µε τη γνω-
στοποίηση αυτή, κοινοποιείται χωρίς καθυστέρηση στην Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς απολογισµός για την εκκαθάριση, ο
οποίος υπογράφεται από τον επόπτη, τον εκκαθαριστή και τον
θεµατοφύλακα. Ο εν λόγω απολογισµός αναρτάται στην ιστοσε-
λίδα της ΑΕΕΜΚ στο διαδίκτυο και εφόσον συντρέχει περίπτωση,
στην ιστοσελίδα της εταιρείας διαχείρισης, και τίθεται στη διά-
θεση των µετόχων της στα σηµεία διάθεσης των µετοχών της.

10. Ο επόπτης και ο εκκαθαριστής δεν προσωποκρατούνται
ούτε υπέχουν οποιαδήποτε ποινική, αστική ή άλλη ευθύνη έναντι
οποιουδήποτε για χρέη της υπό εκκαθάριση ΑΕΕΜΚ που είχαν
γεννηθεί πριν από το διορισµό τους, ανεξάρτητα από το χρόνο
βεβαίωσής τους.

11. Εάν η αξία του καθαρού ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ, σε σχέση
µε την αξία αναφοράς, όπως αυτή προσδιορίζεται στα επόµενα
εδάφια, µειωθεί κατά πέντε δέκατα (5/10), η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς δύναται να απαιτεί από την εταιρεία διαχείρισης ή, κατά
περίπτωση, την ΑΕΕΜΚ, τη σύγκληση συνέλευσης των µεριδιού-
χων του, σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις του άρθρου 10, µε θέµα τη
λύση του. Η αξία αναφοράς ανάγεται στην πρώτη ηµέρα κάθε
ηµερολογιακού τριµήνου και υπολογίζεται ως ο αριθµητικός
µέσος όρος της αξίας του καθαρού ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ των
τελευταίων τεσσάρων (4) τριµήνων. Με τη συµπλήρωση εκάστου
νέου τριµήνου, η αξία του καθαρού ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ στο
τρίµηνο αυτό θα αντικαθιστά, κατά τον ανωτέρω υπολογισµό της
αξίας αναφοράς, την αντίστοιχη αξία του παλαιότερου τριµήνου.
Με την απόφαση της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς για σύγκληση
συνέλευσης των µεριδιούχων ΟΣΕΚΑ, αναστέλλεται η εξαγορά
των µεριδίων του. Εάν η συνέλευση αποφασίσει τη λύση του
ΟΣΕΚΑ, το δικαίωµα εξαγοράς µεριδίων του δεν δύναται να
ασκηθεί πλέον. Σε αντίθετη περίπτωση, ανακαλείται η αναστολή
της εξαγοράς µεριδίων. Η διαδικασία της παρούσας παραγρά-
φου εφαρµόζεται και στα επί µέρους επενδυτικά τµήµατα
ΑΕΕΜΚ.

12. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
ρυθµίζει λεπτοµέρειες ή τεχνικά θέµατα σχετικά µε την εφαρ-
µογή των παραγράφων 2, 3 και 9 του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 10
Συνέλευση των µεριδιούχων ΟΣΕΚΑ

1. Μεριδιούχοι, οι οποίοι εκπροσωπούν τουλάχιστον το ένα ει-
κοστό (1/20) των µεριδίων ΟΣΕΚΑ, έχουν δικαίωµα να ζητήσουν
από την εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, την ΑΕΕΜΚ, τη
σύγκληση συνελεύσεως των µεριδιούχων για οποιοδήποτε θέµα
συνδέεται, άµεσα ή έµµεσα, µε τη διαχείριση του ΟΣΕΚΑ. Η εται-
ρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ υποχρεούται να
συγκαλέσει συνέλευση των µεριδιούχων ΟΣΕΚΑ το αργότερο
εντός τριάντα (30) ηµερών από την επίδοση της αιτήσεως του
προηγούµενου εδαφίου.
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2. Στη συνέλευση των µετόχων της ΑΕΕΜΚ, στην ηµερήσια
διάταξη της οποίας περιλαµβάνονται θέµατα που αφορούν την
ΑΕΕΜΚ εν γένει ή το σύνολο των επενδυτικών της τµηµάτων, µε-
τέχουν οι µέτοχοι όλων των επενδυτικών της τµηµάτων. Για θέ-
µατα που αφορούν τη διαχείριση συγκεκριµένου επενδυτικού
τµήµατος µίας ΑΕΕΜΚ, οι σχετικές αποφάσεις λαµβάνονται από
τη συνέλευση των µετόχων του συγκεκριµένου επενδυτικού τµή-
µατος.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να κα-
θορίζει κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε την εφαρ-
µογή των παραγράφων 1 και 2, ιδίως όσον αφορά σε θέµατα
κατανοµής δικαιωµάτων ψήφου µεταξύ των µετόχων επενδυτι-
κών τµηµάτων µίας ΑΕΕΜΚ.

Άρθρο 11
Κανόνες αποτίµησης του ενεργητικού ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 85 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η εταιρεία διαχείρισης, ή κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, απο-
τιµά τα στοιχεία του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ σύµφωνα µε λογι-
στικούς κανόνες που θεσπίζονται µε απόφαση της Επιτροπής
Κεφαλαιαγοράς.

2. α) Ο προσδιορισµός της αξίας του καθαρού ενεργητικού
ΟΣΕΚΑ γίνεται σύµφωνα µε τους κανόνες του παρόντος άρθρου.
Για τον προσδιορισµό της αξίας του καθαρού ενεργητικού
ΟΣΕΚΑ αφαιρούνται οι αµοιβές και οι προµήθειες της εταιρείας
διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ, του θεµατοφύλακα
και των µελών των οργανωµένων αγορών, τα έξοδα των υποχρε-
ωτικών από τον παρόντα νόµο δηµοσιεύσεων, οι δαπάνες που
σύµφωνα µε τον κανονισµό ή τα καταστατικά του έγγραφα βα-
ρύνουν τον ΟΣΕΚΑ και οι λειτουργικές δαπάνες της ΑΕΕΜΚ,
καθώς και τα κέρδη που διανέµονται στους µεριδιούχους κατά
την αποτίµηση της 31ης Δεκεµβρίου κάθε έτους. Με εξαίρεση
τις υποχρεωτικές από τον παρόντα νόµο δηµοσιεύσεις, οποιαδή-
ποτε άλλη δηµοσίευση σχετικά µε τον ΟΣΕΚΑ γίνεται µε έξοδα
της εταιρείας διαχείρισής του.

β) Για τον προσδιορισµό της καθαρής τιµής του µεριδίου
ΟΣΕΚΑ διαιρείται το σύνολο της αξίας του καθαρού ενεργητικού
του µε τον αριθµό των µεριδίων του. Η τιµή διάθεσης και η τιµή
εξαγοράς του µεριδίου ΟΣΕΚΑ επιτρέπεται να υπερβαίνει ή να
υπολείπεται, αντίστοιχα, της καθαρής τιµής του µεριδίου του
κατά το ποσοστό της αντίστοιχης προµήθειας διάθεσης ή εξα-
γοράς.

3. Το καθαρό ενεργητικό ΟΣΕΚΑ, ο αριθµός των µεριδίων του,
η καθαρή τιµή µεριδίου, η τιµή διάθεσης και η τιµή εξαγοράς µε-
ριδίου υπολογίζονται κάθε εργάσιµη ηµέρα και αναρτώνται στην
ιστοσελίδα της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, της
ΑΕΕΜΚ, στο διαδίκτυο.

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως και 3 του παρόντος άρ-
θρου εφαρµόζονται και στα επί µέρους επενδυτικά τµήµατα
ΑΕΕΜΚ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ’
ΕΤΑΙΡΕΙΕΣ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ

ΤΜΗΜΑ 1
ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΑΝΑΛΗΨΗΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ - 

ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

Άρθρο 12
Σκοπός και υπηρεσίες της ΑΕΔΑΚ

(άρθρα 6, 12 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. α) Η ΑΕΔΑΚ έχει ως αποκλειστικό σκοπό τη διαχείριση
ΟΣΕΚΑ, εγκεκριµένων βάσει της Οδηγίας 2009/65/ ΕΚ, καθώς και
άλλων οργανισµών συλλογικών επενδύσεων που δεν καλύπτον-
ται από την Οδηγία 2009/65/ΕΚ, για τους οποίους η ΑΕΔΑΚ υπό-
κειται σε προληπτική εποπτεία και τα µερίδια των οποίων δεν
επιτρέπεται να διατίθενται σε άλλα κράτη-µέλη σύµφωνα µε τις
διατάξεις των άρθρων 2 έως και 106 του παρόντος νόµου. Η Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να ορίζει τις κα-

τηγορίες των άλλων οργανισµών συλλογικών επενδύσεων,
καθώς και όρους και προϋποθέσεις εφαρµογής της παρούσας
περίπτωσης Α’.

β) Η δραστηριότητα της διαχείρισης συλλογικών χαρτοφυλα-
κίων, ήτοι ΟΣΕΚΑ εγκεκριµένων βάσει της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ
και άλλων οργανισµών συλλογικών επενδύσεων, περιλαµβάνει,
για τους σκοπούς του παρόντος νόµου, τις παρακάτω λειτουρ-
γίες:

αα) τη διαχείριση επενδύσεων,
ββ) τη διοίκησή τους: νοµικές υπηρεσίες, υπηρεσίες λογιστι-

κής διαχείρισης του συλλογικού χαρτοφυλακίου, υπηρεσίες εξυ-
πηρέτησης πελατών, αποτίµηση του ενεργητικού του
συλλογικού χαρτοφυλακίου και καθορισµό της αξίας των µερι-
δίων του (συνυπολογιζοµένων τυχόν φορολογικών επιβαρύν-
σεων και επιστροφών), έλεγχο της τήρησης των κανονιστικών
διατάξεων, τήρηση µητρώου µεριδιούχων, διανοµή εσόδων, έκ-
δοση και εξαγορά µεριδίων, διεκπεραίωση συναλλαγών επί µε-
ριδίων και αποστολή εντύπων και βεβαιώσεων, τήρηση αρχείων
και

γγ) τη διαφήµιση των συλλογικών χαρτοφυλακίων και την προ-
ώθηση της διάθεσής τους.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 και κατόπιν άδειας
της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, η ΑΕΔΑΚ µπορεί να παρέχει, επι-
προσθέτως, µόνο τις ακόλουθες υπηρεσίες:

α) διαχείριση χαρτοφυλακίων επενδύσεων, συµπεριλαµβανο-
µένων εκείνων που ανήκουν σε συνταξιοδοτικά ταµεία, κατά τη
διακριτική ευχέρεια της ΑΕΔΑΚ, σύµφωνα µε εντολές που δίδον-
ται από πελάτες και για κάθε πελάτη χωριστά, εφόσον τα χαρτο-
φυλάκια περιλαµβάνουν ένα ή περισσότερα από τα
χρηµατοπιστωτικά µέσα που αναφέρονται στο άρθρο 5 του ν.
3606/2007 και

β) παρεπόµενες υπηρεσίες:
αα) παροχή επενδυτικών συµβουλών για ένα ή περισσότερα

από τα χρηµατοοικονοµικά µέσα που αναφέρονται στο άρθρο 5
του ν. 3606/2007,

ββ) φύλαξη και διοικητική διαχείριση µεριδίων οργανισµών
συλλογικών επενδύσεων.

Η ΑΕΔΑΚ δεν δύναται να λάβει άδεια από την Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς, βάσει του παρόντος νόµου, για την παροχή µόνον
των υπηρεσιών που αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο.
Επίσης, η ΑΕΔΑΚ δεν δύναται να λάβει άδεια µόνον για την πα-
ροχή των παρεπόµενων υπηρεσιών της περίπτωσης β’, χωρίς να
έχει λάβει άδεια για την παροχή της υπηρεσίας της περίπτωσης
Α’.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς οφείλει να απαντήσει στην
ΑΕΔΑΚ που αιτείται άδεια για την παροχή υπηρεσιών της παρα-
γράφου 2 του παρόντος άρθρου, οι οποίες δεν καλύπτονται από
την άδεια λειτουργίας της, εντός τριών (3) µηνών από την υπο-
βολή σε αυτήν του συνόλου των απαιτούµενων στοιχείων για την
παροχή της εν λόγω άδειας.

4. Η ΑΕΔΑΚ εφαρµόζει την παράγραφο 5 του άρθρου 3 και τα
άρθρα 10, 12 και 25 του ν. 3606/2007 κατά την παροχή των υπη-
ρεσιών της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου. Η Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να ρυθµίζει λεπτοµέ-
ρειες και τεχνικά θέµατα σχετικά µε το προηγούµενο εδάφιο.

5. Η ΑΕΔΑΚ, η οποία έχει λάβει άδεια για την παροχή της υπη-
ρεσίας της περίπτωσης Α’ της παραγράφου 2:

α) δεν επιτρέπεται να επενδύει το σύνολο ή µέρος του χαρτο-
φυλακίου των επενδυτών σε µερίδια ΟΣΕΚΑ ή άλλων οργανι-
σµών συλλογικών επενδύσεων που διαχειρίζεται σύµφωνα µε την
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, εκτός εάν λάβει προηγού-
µενη γενική έγκριση από τον πελάτη και

β) υπόκειται, όσον αφορά τις ανωτέρω υπηρεσίες, στις διατά-
ξεις των άρθρων 61 έως και 78 του ν. 2533/1997 (Α’ 228) σχετικά
µε τα συστήµατα αποζηµίωσης των επενδυτών.

6. Η ΑΕΔΑΚ οφείλει να τηρεί τις διατάξεις του παρόντος άρ-
θρου καθ’ όλη τη διάρκεια της λειτουργίας της.

Άρθρο 13
Ύψος κεφαλαίων ΑΕΔΑΚ

(άρθρα 7, 10 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

5632 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)



1. Οι µετοχές της ΑΕΔΑΚ είναι ονοµαστικές. Το µετοχικό κε-
φάλαιο της ΑΕΔΑΚ καταβάλλεται ολοσχερώς σε µετρητά και έχει
ελάχιστο ύψος πεντακόσιες χιλιάδες (500.000) ευρώ. Κατ’ εξαί-
ρεση, για τις υφιστάµενες ΑΕΔΑΚ το ανωτέρω όριο εφαρµόζεται
για τα ίδια κεφάλαιά τους. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται
µε απόφασή της να αλλάζει το ποσό της παρούσας παραγρά-
φου. Στην περίπτωση αυτή, για τον υπολογισµό του ελάχιστου
ύψους του µετοχικού κεφαλαίου των ΑΕΔΑΚ που λειτουργούν
κατά το χρόνο της αλλαγής λαµβάνονται υπόψη τα ίδια κεφάλαιά
τους.

2. α) Όταν η αξία των χαρτοφυλακίων της ΑΕΔΑΚ υπερβαίνει
τα διακόσια πενήντα εκατοµµύρια (250.000.000) ευρώ, η ΑΕΔΑΚ
οφείλει να αυξήσει τα ίδια κεφάλαιά της. Το ποσό της αύξησης
των ιδίων κεφαλαίων αντιστοιχεί στο 0,02% του ποσού κατά το
οποίο η αξία των χαρτοφυλακίων της ΑΕΔΑΚ υπερβαίνει τα δια-
κόσια πενήντα εκατοµµύρια (250.000.000) ευρώ. Η ΑΕΔΑΚ δεν
υποχρεούται να προβεί στην ανωτέρω αύξηση όταν το σύνολο
του µετοχικού της κεφαλαίου και του ποσού της αύξησης υπερ-
βαίνει τα δέκα εκατοµµύρια (10.000.000) ευρώ. Η ΑΕΔΑΚ επιτρέ-
πεται να µην καταβάλει µέχρι και το πενήντα τοις εκατό (50%)
του ποσού της αύξησης των ιδίων κεφαλαίων που αναφέρεται
ανωτέρω, εφόσον προσκοµίσει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
ισόποση εγγύηση στην οποία θα αναφέρεται ότι σε πρώτη ζή-
τηση θα κατατεθεί σε λογαριασµό της ΑΕΔΑΚ το ως άνω ποσό
µε σκοπό την αύξηση των ιδίων κεφαλαίων της. Εκδότης της εγ-
γύησης δύναται να είναι πιστωτικό ίδρυµα ή ασφαλιστική εται-
ρεία που έχουν την καταστατική τους έδρα σε κράτος - µέλος ή
σε τρίτο κράτος, εφόσον υπόκεινται σε κανόνες προληπτικής
εποπτείας που θεωρούνται από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
τουλάχιστον ισοδύναµοι µε τους κανόνες προληπτικής εποπτείας
της νοµοθεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Εντολείς της εν λόγω
εγγύησης είναι η ΑΕΔΑΚ ή/και οι µέτοχοί της.

β) Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, ως χαρτο-
φυλάκια της ΑΕΔΑΚ θεωρούνται τα χαρτοφυλάκια των:

αα) αµοιβαίων κεφαλαίων της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ τα οποία
διαχειρίζεται η ΑΕΔΑΚ, συµπεριλαµβανοµένων των χαρτοφυλα-
κίων των οποίων τη διαχείριση έχει αναθέσει σε τρίτους, αλλά
εξαιρουµένων των χαρτοφυλακίων τα οποία διαχειρίζεται κατό-
πιν ανάθεσης,

ββ) εταιρειών επενδύσεων για τις οποίες η ΑΕΔΑΚ έχει ορισθεί
ως η εταιρεία διαχείρισής τους και

γγ) άλλων οργανισµών συλλογικών επενδύσεων τους οποίους
διαχειρίζεται η ΑΕΔΑΚ, συµπεριλαµβανοµένων των χαρτοφυλα-
κίων των οποίων τη διαχείριση έχει αναθέσει σε τρίτους, αλλά
εξαιρουµένων των χαρτοφυλακίων τα οποία διαχειρίζεται κατό-
πιν ανάθεσης.

3. Σε κάθε περίπτωση, τα ίδια κεφάλαια της ΑΕΔΑΚ δεν πρέπει
να υπολείπονται του ποσού που ορίζεται µε απόφαση της Επι-
τροπής Κεφαλαιαγοράς, η οποία ενσωµατώνει στη νοµοθεσία το
άρθρο 21 της Οδηγίας 2006/49/ΕΚ.

4. Τα ίδια κεφάλαια της ΑΕΔΑΚ δεν µπορεί να είναι µικρότερα
από τα ποσά που ορίζονται στις παραγράφους 1, 2 και 3 του πα-
ρόντος άρθρου. Για το λόγο αυτόν, η ΑΕΔΑΚ υποβάλλει στην
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τις οικονοµικές της καταστάσεις αµέ-
σως µετά τη δηµοσίευσή τους. Εάν τα ίδια κεφάλαια της ΑΕΔΑΚ
είναι µικρότερα από τα ποσά που προβλέπονται στο πρώτο εδά-
φιο, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της, όποτε
το δικαιολογούν οι περιστάσεις, να θέτει στην ΑΕΔΑΚ περιορι-
σµένη προθεσµία για την προσαρµογή των ιδίων κεφαλαίων της,
άλλως, για την παύση του συνόλου ή µέρους των δραστηριοτή-
των της.

5. Η ΑΕΔΑΚ οφείλει να τηρεί τις διατάξεις του παρόντος άρ-
θρου καθ’ όλη τη διάρκεια της λειτουργίας της.

6. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
ρυθµίζει λεπτοµέρειες ή τεχνικά θέµατα σχετικά µε την εφαρ-
µογή του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 14
Οργανωτικές απαιτήσεις – Αίτηση για τη χορήγηση 

άδειας λειτουργίας ΑΕΔΑΚ
(άρθρα 6, 7, 10, 12 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. H ΑΕΔΑΚ διέπεται από τις διατάξεις των άρθρων 2 έως και
106 του παρόντος νόµου και συµπληρωµατικώς από τις διατάξεις
του κ.ν. 2190/1920. Για να εκδοθεί άδεια σύστασης ΑΕΔΑΚ σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις του κ.ν. 2190/1920, απαιτείται να έχει χο-
ρηγηθεί προηγουµένως άδεια λειτουργίας ΑΕΔΑΚ από την
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς. Άδεια λειτουργίας απαιτείται και για
τη µετατροπή υφιστάµενης εταιρείας σε ΑΕΔΑΚ. Η Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς χορηγεί άδεια λειτουργίας σε ΑΕΔΑΚ εφόσον αυτή
έχει την καταστατική της έδρα και την κεντρική της διοίκηση στην
Ελλάδα. Μόλις χορηγηθεί η άδεια λειτουργίας και η άδεια σύ-
στασης, η ΑΕΔΑΚ µπορεί να αρχίσει τις δραστηριότητές της. Η
άδεια λειτουργίας που χορηγείται σε ΑΕΔΑΚ, σύµφωνα µε τις
διατάξεις των άρθρων 2 έως και 106 του παρόντος νόµου, ισχύει
σε όλα τα κράτη-µέλη. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κοινοποιεί
στην Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών κάθε άδεια λει-
τουργίας που χορηγεί σε ΑΕΔΑΚ.

2. Λαµβάνοντας υπόψη το είδος των ΟΣΕΚΑ που προτίθεται
να διαχειρίζεται, η ΑΕΔΑΚ υποβάλλει µε την αίτηση για τη χορή-
γηση της άδειας λειτουργίας επιχειρηµατικό σχέδιο, κατάλογο
των υπηρεσιών του άρθρου 12 που σκοπεύει να παρέχει, τα στοι-
χεία των µετόχων της και έκθεση σχετικά µε την οργανωτική της
δοµή και τα τεχνικά και οικονοµικά της µέσα, από τα οποία να
προκύπτει ότι διαθέτει:

α) κατάλληλες και επαρκείς διοικητικές και λογιστικές διαδι-
κασίες, µηχανισµούς ελέγχου και ασφάλειας για την ηλεκτρονική
επεξεργασία των δεδοµένων, καθώς και κατάλληλους µηχανι-
σµούς εσωτερικού ελέγχου που περιλαµβάνουν, ιδίως, κανόνες
για τις προσωπικές συναλλαγές των υπαλλήλων της ΑΕΔΑΚ ή για
την κατοχή ή διαχείριση επενδύσεων σε χρηµατοπιστωτικά µέσα
µε σκοπό την επένδυση ιδίων κεφαλαίων της και που εξασφαλί-
ζουν τουλάχιστον ότι για κάθε συναλλαγή στην οποία συµµετέχει
ο ΟΣΕΚΑ είναι δυνατή η εξακρίβωση της προέλευσής της, των
συναλλασσοµένων, της φύσης της, καθώς και του τόπου και χρό-
νου πραγµατοποίησής της, και ότι τα στοιχεία του ενεργητικού
των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται η ΑΕΔΑΚ επενδύονται σύµφωνα µε
τον κανονισµό ή τα καταστατικά τους έγγραφα, καθώς και σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις της ισχύουσας νοµοθεσίας και

β) δοµή και οργάνωση τέτοια ώστε να µειώνεται ο κίνδυνος ζη-
µίας των συµφερόντων των ΟΣΕΚΑ ή των πελατών της από συγ-
κρούσεις συµφερόντων µεταξύ της ΑΕΔΑΚ και των πελατών της,
µεταξύ δύο πελατών της, µεταξύ ενός πελάτη και ενός ΟΣΕΚΑ ή
µεταξύ δύο ΟΣΕΚΑ.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς οφείλει να απαντήσει στον αι-
τούντα άδεια λειτουργίας ΑΕΔΑΚ εντός έξι (6) µηνών από την
υποβολή σε αυτήν του συνόλου των απαιτούµενων στοιχείων,
σχετικά µε τη χορήγηση ή µη της εν λόγω άδειας. Η άρνηση χο-
ρήγησης άδειας λειτουργίας αιτιολογείται δεόντως.

4. Κάθε τροποποίηση του καταστατικού της ΑΕΔΑΚ, κάθε µε-
ταβολή του µετοχικού της κεφαλαίου και κάθε µεταβίβαση µετο-
χών της που έχει ως συνέπεια την απόκτηση ειδικής συµµετοχής
υπόκεινται στην άδεια της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς. Η συµβα-
τική µεταβίβαση µετοχών χωρίς άδεια της Επιτροπής Κεφαλαι-
αγοράς είναι άκυρη εάν ο αποκτών, δια της µεταβιβάσεως,
συγκεντρώνει µετοχές που αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το
δέκα τοις εκατό (10%) του µετοχικού κεφαλαίου της ΑΕΔΑΚ. Για
τη χορήγηση της άδειας εκτιµάται η καταλληλότητα του απο-
κτώντος για τη διασφάλιση της χρηστής διαχείρισης της ΑΕΔΑΚ
και των ΟΣΕΚΑ. Κάθε µεταβίβαση µετοχών της ΑΕΔΑΚ, η οποία
δεν υπόκειται στην παραπάνω άδεια, γνωστοποιείται χωρίς κα-
θυστέρηση από την ΑΕΔΑΚ στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, η
οποία δικαιούται να ζητεί για µετόχους όσα στοιχεία θεωρεί απα-
ραίτητα, εφόσον κρίνει ότι είναι δυνατόν οι µέτοχοι αυτοί να επη-
ρεάζουν άµεσα ή έµµεσα τη διοίκηση της ΑΕΔΑΚ.

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εποπτεύει την ΑΕΔΑΚ και ως
προς τις δραστηριότητες που ασκεί σε άλλα κράτη µέλη, είτε µε
την εγκατάσταση υποκαταστήµατος είτε υπό το καθεστώς ελεύ-
θερης παροχής υπηρεσιών, µε την επιφύλαξη των διατάξεων της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ που προβλέπουν αρµοδιότητες των αρµό-
διων εποπτικών αρχών του άλλου κράτους - µέλους. Τα ανωτέρω
ισχύουν και για ΑΕΔΑΚ που έχουν εγκαταστήσει υποκατάστηµα
σε τρίτο κράτος, µε την επιφύλαξη των διατάξεων της νοµοθε-
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σίας του κράτους αυτού.
6. Η ΑΕΔΑΚ οφείλει να τηρεί τις διατάξεις των παραγράφων 1

και 2 του παρόντος άρθρου, της παραγράφου 2 του άρθρου 15
και του άρθρου 16 καθ’ όλη τη διάρκεια της λειτουργίας της.

7. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 6 του άρ-
θρου 7 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις πληροφορίες που
πρέπει να παρέχονται σε αυτήν κατά την υποβολή αίτησης για
τη χορήγηση άδειας λειτουργίας ΑΕΔΑΚ, συµπεριλαµβανοµένου
του επιχειρηµατικού σχεδίου και της έκθεσης σχετικά µε την ορ-
γανωτική δοµή και τα τεχνικά και οικονοµικά µέσα της ΑΕΔΑΚ,
τις πληροφορίες για την προβλεπόµενη στην παράγραφο 3
απάντηση, καθώς και σχετικά µε τον καθορισµό τυποποιηµένων
µορφοτύπων, υποδειγµάτων και διαδικασιών κοινοποίησης ή πα-
ροχής των πληροφοριών που προβλέπονται ανωτέρω.

8. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 3 του άρ-
θρου 12 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε η
Οδηγία 2010/43/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου
2010 (ΕΕ L 176/10.7.2010), και µε βάση τα εκτελεστικά µέτρα της
παραγράφου 4 του άρθρου 12 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς, µε απόφαση του Διοικητικού της Συµ-
βουλίου εξειδικεύει κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε
τις οργανωτικές απαιτήσεις και τους µηχανισµούς αποφυγής
σύγκρουσης συµφερόντων, κατά τα ειδικότερα αναφερόµενα
στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 15
Μέτοχοι ΑΕΔΑΚ µε ειδική συµµετοχή - Στενοί δεσµοί

(άρθρα 7, 8, 11 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δεν χορηγεί άδεια λειτουργίας
σε ΑΕΔΑΚ:

α) εάν δεν της έχει προηγουµένως κοινοποιηθεί η ταυτότητα
των µετόχων, άµεσων ή έµµεσων, φυσικών ή νοµικών προσώπων,
που κατέχουν ειδική συµµετοχή, καθώς και το ύψος της συµµε-
τοχής αυτής,

β) εάν, εν όψει της ανάγκης για χρηστή και συνετή διοίκηση
της ΑΕΔΑΚ, κρίνει ανεπαρκή την καταλληλότητα των µετόχων
του προηγούµενου εδαφίου.

2. Όταν υφίστανται στενοί δεσµοί µεταξύ της ΑΕΔΑΚ και
άλλων φυσικών ή νοµικών προσώπων, η Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς δεν χορηγεί άδεια λειτουργίας εάν οι στενοί αυτοί δεσµοί
εµποδίζουν την αποτελεσµατική άσκηση εποπτείας.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δεν χορηγεί άδεια λειτουργίας
εάν οι νοµικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις ενός τρίτου
κράτους που διέπουν ένα ή περισσότερα φυσικά ή νοµικά πρό-
σωπα µε τα οποία η ΑΕΔΑΚ διατηρεί στενούς δεσµούς ή οι δυ-
σκολίες εφαρµογής τους, εµποδίζουν την αποτελεσµατική
άσκηση των εποπτικών της καθηκόντων.

Η ΑΕΔΑΚ οφείλει να παρέχει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
την πληροφόρηση που είναι αναγκαία για την παρακολούθηση
της διαρκούς συµµόρφωσής της µε τους όρους της παρούσας
παραγράφου.

3. Ως προς τις ειδικές συµµετοχές σε ΑΕΔΑΚ εφαρµόζονται οι
διατάξεις του άρθρου 16 του ν. 3606/2007 και της απόφασης της
Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς που εκδίδεται κατ’ εξουσιοδότησή
του. Όπου στις ανωτέρω διατάξεις γίνεται αναφορά σε «ΑΕΠΕΥ»
νοείται η ΑΕΔΑΚ.

4. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 6 του άρ-
θρου 7 και της παραγράφου 3 του άρθρου 11 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει µε απόφαση
του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό
θέµα σχετικά µε τις υποχρεώσεις της ΑΕΔΑΚ βάσει της παρα-
γράφου 2, τις απαιτήσεις που ισχύουν για τους µετόχους και τα
πρόσωπα µε ειδική συµµετοχή, τον τρόπο αντιµετώπισης των δυ-
σχερειών που ενδέχεται να παρακωλύσουν την αποτελεσµατική
άσκηση της εποπτείας της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, τις πλη-
ροφορίες που υποβάλλονται από τους υποψήφιους µετόχους για
απόκτηση ειδικής συµµετοχής, καθώς και σχετικά µε τον καθο-
ρισµό τυποποιηµένων µορφοτύπων, υποδειγµάτων και διαδικα-

σιών κοινοποίησης ή παροχής των πληροφοριών που προβλέ-
πονται ανωτέρω, συµπεριλαµβανοµένης της διαβούλευσης µε-
ταξύ της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς και των αρµόδιων
εποπτικών αρχών άλλων κρατών για τους σκοπούς του παρόντος
άρθρου.

Άρθρο 16
Πρόσωπα που διευθύνουν ΑΕΔΑΚ - Γνωστοποίηση

Η ΑΕΔΑΚ γνωστοποιεί χωρίς καθυστέρηση στην Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς τα στοιχεία των µελών του διοικητικού της συµ-
βουλίου και των διευθυντικών της στελεχών, καθώς και κάθε
αντικατάσταση των εν λόγω προσώπων. Εάν η Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς κρίνει ότι τα παραπάνω πρόσωπα δεν διαθέτουν την
απαιτούµενη αξιοπιστία και επαγγελµατική εµπειρία, σε σχέση
και µε το είδος των ΟΣΕΚΑ που η ΑΕΔΑΚ διαχειρίζεται, ζητεί από
αυτήν την αποµάκρυνσή τους. Σε κάθε περίπτωση, οι εργασίες
της ΑΕΔΑΚ διευθύνονται από δύο (2) τουλάχιστον πρόσωπα τα
οποία πληρούν τις ανωτέρω προϋποθέσεις. Η Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να ρυθµίζει κάθε θέµα σχε-
τικά µε την εφαρµογή του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 17
Συνεργασία αρµόδιων αρχών για τη χορήγηση άδειας λει-

τουργίας ΑΕΔΑΚ
(άρθρο 8 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ζητεί προηγουµένως τη γνώµη
των εµπλεκοµένων, σύµφωνα µε τις κατωτέρω περιπτώσεις, αρ-
µόδιων αρχών άλλου κράτους - µέλους ή τρίτου κράτους, προ-
κειµένου να χορηγήσει άδεια λειτουργίας σε ΑΕΔΑΚ, η οποία:

α) είναι θυγατρική άλλης εταιρείας διαχείρισης, εταιρείας πα-
ροχής επενδυτικών υπηρεσιών, πιστωτικού ιδρύµατος ή ασφα-
λιστικής εταιρείας που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο
κράτος - µέλος, ή

β) είναι θυγατρική της µητρικής επιχείρησης άλλης εταιρείας
διαχείρισης, εταιρείας παροχής επενδυτικών υπηρεσιών, πιστω-
τικού ιδρύµατος ή ασφαλιστικής εταιρείας που έχει λάβει άδεια
λειτουργίας σε άλλο κράτος - µέλος, ή 

γ) είναι εταιρεία που ελέγχεται από τα ίδια φυσικά ή νοµικά
πρόσωπα που ελέγχουν και µια άλλη εταιρεία διαχείρισης, εται-
ρεία παροχής επενδυτικών υπηρεσιών, πιστωτικό ίδρυµα ή
ασφαλιστική εταιρεία που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο
κράτος - µέλος.

Στην περίπτωση β’ ως εµπλεκόµενες Aρµόδιες Aρχές νοούνται
τόσο οι Aρµόδιες Aρχές των αναφεροµένων άλλων θυγατρικών
εταιρειών της µητρικής, όσο και οι Aρµόδιες Aρχές της µητρικής,
είτε αυτή ανήκει στο χρηµατοπιστωτικό τοµέα είτε όχι, και η
οποία µητρική είναι εγκατεστηµένη σε κράτος - µέλος ή σε τρίτο
κράτος. Τα ανωτέρω ισχύουν και στην περίπτωση γ’, όπου ως εµ-
πλεκόµενες Aρµόδιες Aρχές νοούνται και οι Aρµόδιες Aρχές που
εποπτεύουν ή αδειοδοτούν τα αναφερόµενα φυσικά ή νοµικά
πρόσωπα που ελέγχουν την ΑΕΔΑΚ.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ζητεί προηγουµένως τη γνώµη
της Τράπεζας της Ελλάδος, προκειµένου να χορηγήσει άδεια λει-
τουργίας σε ΑΕΔΑΚ η οποία:

α) είναι θυγατρική πιστωτικού ιδρύµατος ή ασφαλιστικής εται-
ρείας που εδρεύει στην Ελλάδα, ή

β) είναι θυγατρική της µητρικής επιχείρησης πιστωτικού ιδρύ-
µατος ή ασφαλιστικής εταιρείας που εδρεύει στην Ελλάδα, ή 

γ) ελέγχεται από τα ίδια φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που ελέγ-
χουν πιστωτικό ίδρυµα ή ασφαλιστική εταιρεία που εδρεύει στην
Ελλάδα.

Άρθρο 18
Υποκατάστηµα ΑΕΔΑΚ στην Ελλάδα

Η ΑΕΔΑΚ που προτίθεται να εγκαταστήσει και να λειτουργήσει
υποκατάστηµα στην Ελλάδα υποχρεούται να γνωστοποιήσει την
πρόθεσή της αυτή στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, προκειµένου
η τελευταία να παράσχει σχετική έγκριση, υποβάλλοντας τα εξής
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στοιχεία:
α) τη διεύθυνση του υποκαταστήµατος,
β) το πρόγραµµα των εργασιών του, όπου προσδιορίζονται οι

δραστηριότητες και οι υπηρεσίες κατά την έννοια των παραγρά-
φων 1 και 2 του άρθρου 12, την οργανωτική και τη λειτουργική
του δοµή, και

γ) τα στοιχεία των υπευθύνων του υποκαταστήµατος. Η Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να εξειδικεύει
τα προσόντα των υπευθύνων των υποκαταστηµάτων των ΑΕΔΑΚ.

Αν µεταβληθούν τα παραπάνω στοιχεία, η ΑΕΔΑΚ γνωστοποιεί
γραπτώς τη µεταβολή στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τουλάχι-
στον δέκα (10) εργάσιµες ηµέρες πριν αυτή λάβει χώρα, ή σε πε-
ρίπτωση ανωτέρας βίας, το συντοµότερο δυνατόν, προκειµένου
η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς να ελέγξει εάν η µεταβολή επηρεά-
ζει την ορθή και εύρυθµη λειτουργία του υποκαταστήµατος της
ΑΕΔΑΚ.

Άρθρο 19
Ανάκληση άδειας λειτουργίας ΑΕΔΑΚ

(άρθρο 7 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να ανακαλέσει την
άδεια λειτουργίας ΑΕΔΑΚ, είτε στο σύνολό της είτε ως προς
όλες ή ορισµένες από τις υπηρεσίες της παραγράφου 2 του άρ-
θρου 12 του παρόντος νόµου, µόνον εφόσον αυτή:

α) δεν κάνει χρήση της άδειας λειτουργίας που της χορηγή-
θηκε εντός δώδεκα (12) µηνών ή παραιτηθεί ρητά από αυτήν ή
έχει παύσει να παρέχει τις υπηρεσίες για τις οποίες έχει αδει-
οδοτηθεί για διάστηµα µεγαλύτερο από έξι (6) µήνες,

β) έλαβε την άδεια λειτουργίας της βάσει ψευδών δηλώσεων
ή µε οποιονδήποτε άλλο αντικανονικό τρόπο,

γ) δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις βάσει των οποίων χο-
ρηγήθηκε η άδεια λειτουργίας της,

δ) παρέχει τις παρεπόµενες υπηρεσίες της περίπτωσης β’
χωρίς ταυτόχρονα να παρέχει την υπηρεσία της περίπτωσης Α’
της παραγράφου 2 του άρθρου 12 του παρόντος νόµου,

ε) δεν τηρεί πλέον τις σχετικές διατάξεις του ν. 3606/2007,
εφόσον της έχει χορηγηθεί άδεια για την υπηρεσία διαχείρισης
χαρτοφυλακίων πελατών της περίπτωσης α’ της παραγράφου 2
του άρθρου 12 του παρόντος νόµου,

στ) έχει διαπράξει σοβαρές ή/και επανειληµµένες παραβάσεις
των διατάξεων που θεσπίζονται βάσει του παρόντος νόµου, ή

ζ) συντρέχει άλλος λόγος για την ανάκληση της άδειας λει-
τουργίας της ο οποίος προκύπτει από την ισχύουσα νοµοθεσία.

2. Πριν προχωρήσει στην ανάκληση της άδειας λειτουργίας, η
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς γνωστοποιεί στην ΑΕΔΑΚ τις διαπι-
στωθείσες ελλείψεις ή παραβάσεις, καθώς και την πρόθεσή της
να προχωρήσει σε ανάκληση της άδειας λειτουργίας της, τάσ-
σοντάς της ταυτόχρονα προθεσµία, που δεν µπορεί να είναι µι-
κρότερη από δέκα (10) εργάσιµες ηµέρες από την παραπάνω
γνωστοποίηση, µέσα στην οποία η ΑΕΔΑΚ οφείλει να διατυπώσει
τις απόψεις της και να λάβει, όταν συντρέχει περίπτωση, τα κα-
τάλληλα µέτρα για την παύση των παραβάσεων ή την άρση των
συνεπειών τους. Μετά την πάροδο της προθεσµίας και αφού
λάβει υπόψη της τις θέσεις της ΑΕΔΑΚ και αξιολογήσει τα µέτρα
που έχει λάβει, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς αποφασίζει οριστι-
κώς.

3. Αν η ΑΕΔΑΚ έχει ορισθεί ως η εταιρεία διαχείρισης ΟΣΕΚΑ
που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος - µέλος, η Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς, πριν την ανάκληση της άδειας λειτουρ-
γίας της ΑΕΔΑΚ, διαβουλεύεται µε τις Aρµόδιες Aρχές του
κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ.

4. Αν ανακληθεί η άδεια λειτουργίας ΑΕΔΑΚ, η Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα για την ανάληψη της
διαχείρισης των ΟΣΕΚΑ, που η εν λόγω ΑΕΔΑΚ διαχειρίζεται, από
άλλη εταιρεία διαχείρισης.

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µπορεί µε απόφασή της να
ρυθµίζει λεπτοµέρειες ή τεχνικά θέµατα σχετικά µε την εφαρ-
µογή του παρόντος άρθρου.

ΤΜΗΜΑ 2
ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΚΕΦΑΛΑΙΑΓΟΡΑΣ ΓΙΑ ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΡΙΤΑ ΚΡΑΤΗ

Άρθρο 20
(άρθρο 9 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή:

α) για κάθε άδεια λειτουργίας που χορηγεί σε ΑΕΔΑΚ που είναι
άµεσα ή έµµεσα θυγατρική µητρικής επιχείρησης που διέπεται
από το δίκαιο τρίτου κράτους,

β) για τις περιπτώσεις στις οποίες η ως άνω µητρική επιχεί-
ρηση αποκτά συµµετοχή σε ΑΕΔΑΚ, η οποία µε τον τρόπο αυτόν
καθίσταται θυγατρική της και

γ) για τις γενικής φύσεως δυσκολίες που αντιµετωπίζουν οι
ΑΕΔΑΚ κατά την εγκατάσταση ή την παροχή υπηρεσιών τους σε
οποιοδήποτε τρίτο κράτος.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει την Ευρωπαϊκή
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
σχετικά µε τις γενικής φύσεως δυσκολίες που αντιµετωπίζουν οι
ΟΣΕΚΑ κατά τη διάθεση των µεριδίων τους σε οποιοδήποτε τρίτο
κράτος.

ΤΜΗΜΑ 3
ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΑΣΚΗΣΗΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ

Άρθρο 21
Αντικατάσταση εταιρείας διαχείρισης ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 5 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Εταιρεία διαχείρισης δεν επιτρέπεται να παραιτηθεί από τη
διαχείριση ΟΣΕΚΑ παρά µόνον εάν εγκριθεί από την Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς η ανάληψη της διαχείρισης του ΟΣΕΚΑ από
άλλη εταιρεία διαχείρισης. Για τη χορήγηση της άδειας η Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς λαµβάνει υπόψη τα συµφέροντα των µε-
ριδιούχων. 

2. Η νέα εταιρεία διαχείρισης υποκαθίσταται στα δικαιώµατα
και τις υποχρεώσεις της απερχόµενης. Απερχόµενη και νέα εται-
ρεία διαχείρισης ευθύνονται εις ολόκληρον για τις υποχρεώσεις
της απερχόµενης έναντι του ΟΣΕΚΑ µέχρι το χρόνο ανάληψης
των καθηκόντων από τη νέα εταιρεία διαχείρισης.

Άρθρο 22
Ανάθεση δραστηριοτήτων ΑΕΔΑΚ

(άρθρο 13 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η ΑΕΔΑΚ δύναται να αναθέτει σε άλλη εταιρεία µε έγγραφη
σύµβαση ανάθεσης, µε σκοπό την αποτελεσµατικότερη άσκηση
των δραστηριοτήτων της, τη διεξαγωγή για λογαριασµό της µίας
ή περισσοτέρων από τις λειτουργίες της, εφόσον πληρούνται
όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) Η ΑΕΔΑΚ ενηµερώνει την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς. Σε πε-
ρίπτωση που η ΑΕΔΑΚ έχει ορισθεί ως εταιρεία διαχείρισης
ΟΣΕΚΑ άλλου κράτους - µέλους, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
διαβιβάζει χωρίς καθυστέρηση τις σχετικές πληροφορίες στις
Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ
τον οποίο η ΑΕΔΑΚ διαχειρίζεται.

β) Η ανάθεση σε τρίτους δεν εµποδίζει την άσκηση αποτελε-
σµατικής εποπτείας επί της ΑΕΔΑΚ, ούτε τη λήψη µέτρων από
την ΑΕΔΑΚ για τη διαχείριση του ΟΣΕΚΑ κατά τον πλέον επω-
φελή για τους επενδυτές τρόπο.

γ) Όταν η ανάθεση αφορά τη διαχείριση επενδύσεων συλλο-
γικών χαρτοφυλακίων και χαρτοφυλακίων πελατών, η σύµβαση
ανάθεσης καταρτίζεται µόνο µε εταιρεία που έχει λάβει άδεια ή
έχει αναγνωρισθεί για τη διαχείριση κεφαλαίων και υπόκειται σε
προληπτική εποπτεία. Η σύµβαση ανάθεσης πρέπει να είναι σύµ-
φωνη µε τα εκάστοτε κριτήρια κατανοµής των επενδύσεων τα
οποία καθορίζει η ΑΕΔΑΚ.

δ) Όταν η σύµβαση ανάθεσης αφορά τη διαχείριση επενδύ-
σεων συλλογικών χαρτοφυλακίων και χαρτοφυλακίων πελατών
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και καταρτίζεται µε εταιρεία τρίτου κράτους, διασφαλίζεται ότι
η εταιρεία αυτή υπόκειται σε κανόνες εποπτείας τουλάχιστον
ισοδύναµους µε τους ισχύοντες στην Ελλάδα και ότι η Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς έχει υπογράψει µε την αντίστοιχη εποπτική αρχή
του τρίτου κράτους συµφωνία συνεργασίας και ανταλλαγής εµ-
πιστευτικών πληροφοριών.

ε) Η σύµβαση ανάθεσης που αφορά τη διαχείριση επενδύσεων
συλλογικών χαρτοφυλακίων και χαρτοφυλακίων πελατών δεν επι-
τρέπεται να καταρτισθεί µε τον θεµατοφύλακα ή µε άλλη εται-
ρεία τα συµφέροντα της οποίας είναι δυνατόν να συγκρούονται
µε εκείνα της ΑΕΔΑΚ ή των µεριδιούχων του υπό ανάθεση
ΟΣΕΚΑ ή των επενδυτών.

στ) Προβλέπονται µέτρα τα οποία επιτρέπουν στα διευθυντικά
στελέχη της ΑΕΔΑΚ να επιβλέπουν αποτελεσµατικά, ανά πάσα
στιγµή, τις δραστηριότητες της εντολοδόχου εταιρείας.

ζ) Η σύµβαση ανάθεσης δεν εµποδίζει τα διευθυντικά στελέχη
της ΑΕΔΑΚ να δίδουν ανά πάσα στιγµή περαιτέρω οδηγίες στην
εταιρεία στην οποία έχουν ανατεθεί λειτουργίες της ΑΕΔΑΚ και
να καταγγέλλουν τη σύµβαση ανάθεσης µε άµεση ισχύ, όταν
αυτό είναι προς το συµφέρον των επενδυτών.

η) Λαµβανοµένης υπόψη της φύσης των λειτουργιών που ανα-
τίθενται, η εταιρεία στην οποία πρόκειται να ανατεθούν λειτουρ-
γίες πρέπει να διαθέτει την οργανωτική διάρθρωση και τα τεχνικά
και οικονοµικά µέσα που απαιτούνται για την άσκησή τους.

θ) Στο ενηµερωτικό δελτίο των ΟΣΕΚΑ αναφέρονται οι λει-
τουργίες που έχουν ανατεθεί από την ΑΕΔΑΚ σύµφωνα µε το
παρόν άρθρο.

2. Η ευθύνη της ΑΕΔΑΚ και του θεµατοφύλακα δεν επηρεάζε-
ται από το γεγονός ότι η ΑΕΔΑΚ έχει αναθέσει λειτουργίες της
σε τρίτους. Η ΑΕΔΑΚ δεν επιτρέπεται να αναθέτει λειτουργίες
της σε τρίτους σε βαθµό που να την καθιστά εταιρεία χωρίς ου-
σιαστική αρµοδιότητα.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
ρυθµίζει κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε την εφαρ-
µογή του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 23
Κανονισµός συµπεριφοράς 

(άρθρο 14 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µε απόφασή της θεσπίζει κα-
νονισµό συµπεριφοράς τον οποίο τηρούν διαρκώς οι ΑΕΔΑΚ και
τα υπόχρεα πρόσωπα, όπως αυτά ορίζονται στην παράγραφο 2
του άρθρου αυτού.

2. Ως υπόχρεα πρόσωπα νοούνται τα µέλη του διοικητικού
συµβουλίου της ΑΕΔΑΚ, οι διαχειριστές, καθώς και τα φυσικά ή
νοµικά πρόσωπα που απασχολούνται από την ΑΕΔΑΚ µε σύµ-
βαση εργασίας ή έργου ή µε άλλη µορφή συνεργασίας, για την
εκπλήρωση του σκοπού της ΑΕΔΑΚ. Ως διαχειριστές νοούνται
τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που ασκούν καθήκοντα διαχείρισης
χαρτοφυλακίου ΟΣΕΚΑ στο πλαίσιο σχετικής εντολής, είτε ως
υπάλληλοι είτε ως µέλη του διοικητικού συµβουλίου είτε µε οποι-
αδήποτε άλλη σχέση. Στην έννοια της διαχείρισης χαρτοφυλα-
κίου ΟΣΕΚΑ υπάγεται τόσο ο καθορισµός της σύνθεσης του
χαρτοφυλακίου ΟΣΕΚΑ όσο και η εκτέλεση των σχετικών πρά-
ξεων.

3. Κατ’ ελάχιστον, ο κανονισµός συµπεριφοράς περιέχει κανό-
νες οι οποίοι διασφαλίζουν ότι τα παραπάνω νοµικά και φυσικά
πρόσωπα:

α) ενεργούν εντίµως και νοµίµως, µε την απαιτούµενη προ-
σοχή και επιµέλεια, κατά την άσκηση των επαγγελµατικών τους
δραστηριοτήτων προς το συµφέρον των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζον-
ται και χάριν της ακεραιότητας της αγοράς,

β) διαθέτουν και χρησιµοποιούν αποτελεσµατικά τους πόρους
και τις διαδικασίες που απαιτούνται για τη δέουσα άσκηση των
επαγγελµατικών τους δραστηριοτήτων,

γ) λαµβάνουν µέτρα ώστε να αποτρέπουν τις συγκρούσεις
συµφερόντων και, όταν αυτό δεν είναι δυνατόν, µεριµνούν ώστε
οι ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζονται να τυγχάνουν δίκαιης µεταχείρισης
και

δ) τηρούν όλες τις διατάξεις της ισχύουσας νοµοθεσίας που

διέπουν την άσκηση των επαγγελµατικών τους δραστηριοτήτων,
έτσι ώστε να εξυπηρετούνται κατά τον πλέον επωφελή τρόπο τα
συµφέροντα των πελατών τους και η ακεραιότητα της αγοράς.

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 του παρόντος άρ-
θρου ισχύουν αναλογικά και για τις ανώνυµες εταιρείες επενδύ-
σεων χαρτοφυλακίου του ν. 3371/2005, καθώς και για τις
ανώνυµες εταιρείες επενδύσεων σε ακίνητη περιουσία του ν.
2778/1999 (Α’ 295).

5. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 2 του άρ-
θρου 14 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε η
Οδηγία 2010/43/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου
2010, και µε βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 3 του
άρθρου 14 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τον κανονισµό συµπερι-
φοράς, κατά τα ειδικότερα αναφερόµενα στην παράγραφο 3 του
παρόντος άρθρου.

Άρθρο 24
Χειρισµός παραπόνων επενδυτών

(άρθρο 15 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. ΑΕΔΑΚ ή, κατά περίπτωση, ΑΕΕΜΚ, καθώς και εταιρείες δια-
χείρισης ή, κατά περίπτωση, εταιρείες επενδύσεων, που έχουν
λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος - µέλος ή σε τρίτο κρά-
τος και δραστηριοποιούνται στην Ελλάδα, λαµβάνουν µέτρα
κατά τα προβλεπόµενα στην παράγραφο 8 του άρθρου 89 και
καθορίζουν τις κατάλληλες διαδικασίες και ρυθµίσεις, ώστε να
διασφαλίζεται ότι τα παράπονα των επενδυτών εξετάζονται µε
κάθε επιµέλεια. Οι εν λόγω διαδικασίες και ρυθµίσεις διασφαλί-
ζουν επίσης ότι δεν τίθενται περιορισµοί στην άσκηση των δι-
καιωµάτων των επενδυτών, ιδίως ως προς το δικαίωµά τους να
υποβάλουν παράπονα στην ελληνική γλώσσα.

2. Οι εταιρείες της παραγράφου 1 καθορίζουν επίσης κατάλ-
ληλες διαδικασίες και ρυθµίσεις για τη διάθεση πληροφοριών
σχετικά µε τα ανωτέρω αναφερόµενα στο κοινό ή στην Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς, ύστερα από σχετικό αίτηµα.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να κα-
θορίζει λεπτοµέρειες ή τεχνικά θέµατα σχετικά µε την εφαρµογή
των παραγράφων 1 και 2 και µε την τήρηση στατιστικών στοι-
χείων για τα υποβληθέντα παράπονα.

ΤΜΗΜΑ 4
ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

ΚΑΙ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

Άρθρο 25
Λειτουργία εταιρείας διαχείρισης άλλου κράτους -

µέλους στην Ελλάδα 
(άρθρο 16 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Εταιρεία διαχείρισης που έχει λάβει άδεια λειτουργίας από
τις Aρµόδιες Aρχές άλλου κράτους - µέλους σύµφωνα µε την
Οδηγία 2009/65/ΕΚ, δύναται να παρέχει στην Ελλάδα τις προ-
βλεπόµενες στην άδεια λειτουργίας της υπηρεσίες, είτε µε τη
σύσταση υποκαταστήµατος είτε στο πλαίσιο της ελεύθερης πα-
ροχής υπηρεσιών, χωρίς να υποχρεούται να λάβει πρόσθετη
άδεια λειτουργίας ή να υπαχθεί σε οποιαδήποτε υποχρέωση σχε-
τικά µε την καταβολή του αρχικού της κεφαλαίου ή να υπαχθεί
σε οποιοδήποτε άλλο µέτρο ισοδύναµου αποτελέσµατος. 

Τηρουµένων των ανωτέρω, η ως άνω εταιρεία διαχείρισης
µπορεί να ορισθεί ως εταιρεία διαχείρισης ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει
άδεια σύστασης ή λειτουργίας στην Ελλάδα, σύµφωνα µε τις
σχετικές διατάξεις των άρθρων 2 έως και 106 του παρόντος
νόµου, υπό τον όρο ότι συµµορφώνεται προς τις διατάξεις:

α) του άρθρου 26 ή του άρθρου 27, και
β) των άρθρων 32 και 33 του παρόντος νόµου.
2. Σε περίπτωση που εταιρεία διαχείρισης άλλου κράτους - µέ-

λους προτίθεται µόνο να διαθέτει στην Ελλάδα τα µερίδια
ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται, ο οποίος έχει την έδρα του σε άλλο
κράτος - µέλος, χωρίς να ιδρύσει υποκατάστηµα και χωρίς να
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ασκεί άλλες δραστηριότητες ή να παρέχει άλλες υπηρεσίες,
εφαρµόζονται µόνο οι διατάξεις του άρθρου 88.

Άρθρο 26
Εγκατάσταση υποκαταστήµατος εταιρείας διαχείρισης

άλλου κράτους - µέλους στην Ελλάδα
(άρθρο 17 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Εταιρεία διαχείρισης που έχει λάβει άδεια λειτουργίας από
τις Aρµόδιες Aρχές άλλου κράτους - µέλους σύµφωνα µε τις δια-
τάξεις της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, δύναται να εγκαταστήσει και να
λειτουργήσει υποκατάστηµα στην Ελλάδα, παρέχοντας υπηρε-
σίες για τις οποίες έχει λάβει άδεια λειτουργίας, υπό την προ-
ϋπόθεση της αναφερόµενης στην παράγραφο 2 κοινοποίησης
στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς από τις Aρµόδιες Aρχές του κρά-
τους - µέλους καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης και τηρών-
τας τα χρονικά όρια της παραγράφου 3, των παρακάτω
πληροφοριών και στοιχείων:

α) της πρόθεσης της εταιρείας διαχείρισης να εγκαταστήσει
και να λειτουργήσει υποκατάστηµα στην Ελλάδα,

β) του προγράµµατος εργασιών της εταιρείας διαχείρισης,
στο οποίο προσδιορίζονται οι αναφερόµενες στις παραγράφους
2 και 3 του άρθρου 6 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ δραστηριότητες
και υπηρεσίες που προτίθεται να παρέχει στην Ελλάδα, καθώς
και της οργανωτικής δοµής του υποκαταστήµατος. Το πρό-
γραµµα αυτό περιλαµβάνει περιγραφή της διαδικασίας διαχείρι-
σης κινδύνου που εφαρµόζει η εταιρεία διαχείρισης, καθώς και
των διαδικασιών και ρυθµίσεων σύµφωνα µε το άρθρο 15 της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ,

γ) της διεύθυνσης της εταιρείας διαχείρισης στην Ελλάδα από
την οποία µπορούν να λαµβάνονται έγγραφα και

δ) της διεύθυνσης του υποκαταστήµατος στην Ελλάδα και των
ονοµάτων των υπευθύνων διαχείρισης του υποκαταστήµατος.

2. Αν οι αρµόδιες αρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της
εταιρείας διαχείρισης δεν έχουν λόγους να αµφιβάλλουν για την
επάρκεια της διοικητικής οργάνωσης ή της οικονοµικής κατά-
στασης της εταιρείας διαχείρισης, εν όψει των σχεδιαζόµενων
δραστηριοτήτων, κοινοποιούν εντός δύο (2) µηνών από την πα-
ραλαβή όλων των πληροφοριών που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1, τις πληροφορίες αυτές στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
και ενηµερώνουν σχετικά την εταιρεία διαχείρισης. Κοινοποιούν,
επίσης, στοιχεία για τυχόν συστήµατα αποζηµίωσης που αποβλέ-
πουν στην προστασία των επενδυτών.

Σε περίπτωση που εταιρεία διαχείρισης επιθυµεί να ασκήσει
τη δραστηριότητα της διαχείρισης συλλογικών χαρτοφυλακίων,
που αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙ της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, οι
Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της εταιρείας
διαχείρισης περιλαµβάνουν στα έγγραφα που κοινοποιούν στην
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς σύµφωνα µε τα ανωτέρω, βεβαίωση
ότι στην εταιρεία διαχείρισης έχει χορηγηθεί άδεια λειτουργίας
σύµφωνα µε τις διατάξεις της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, περιγραφή
του πεδίου εφαρµογής αυτής, καθώς και λεπτοµέρειες για τυχόν
περιορισµούς σχετικά µε το είδος των ΟΣΕΚΑ τους οποίους η
εταιρεία διαχείρισης έχει αδειοδοτηθεί να διαχειρίζεται.

3. Πριν από την έναρξη λειτουργίας του υποκαταστήµατος
εταιρείας διαχείρισης, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, εντός δύο
(2) µηνών από τη λήψη των πληροφοριών που αναφέρονται στις
παραγράφους 1 και 2, λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα για την
άσκηση του εποπτικού της έργου.

4. Το υποκατάστηµα µπορεί να συσταθεί και να αρχίσει τις
δραστηριότητές του µε τη λήψη σχετικής ενηµέρωσης από την
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, άλλως παρελθούσης της προθεσµίας
της παραγράφου 3.

5. Εταιρεία διαχείρισης που παρέχει υπηρεσίες στην Ελλάδα
µέσω υποκαταστήµατος συµµορφώνεται προς τους κανόνες που
έχουν θεσπισθεί σύµφωνα µε το άρθρο 23 του παρόντος νόµου.
Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εποπτεύει την τήρηση των διατά-
ξεων του άρθρου 23 από την εταιρεία διαχείρισης.

6. Σε περίπτωση µεταβολής των πληροφοριών οι οποίες κοι-
νοποιήθηκαν σύµφωνα µε τις περιπτώσεις β’, γ’ ή δ’ της παρα-
γράφου 1, η εταιρεία διαχείρισης γνωστοποιεί γραπτώς τη

µεταβολή αυτή στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και στις Aρµόδιες
Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της ένα (1) µήνα του-
λάχιστον πριν τη µεταβολή ή σε περίπτωση ανωτέρας βίας, το
συντοµότερο δυνατόν από την πραγµατοποίηση της µεταβολής,
ώστε η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς να δύναται να λάβει κατάλληλα
µέτρα για την άσκηση του εποπτικού της έργου. 

7. Σε περίπτωση µεταβολής των πληροφοριών που κοινοποι-
ήθηκαν σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2, οι Aρ-
µόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της εταιρείας
διαχείρισης ενηµερώνουν σχετικά την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

Οι Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της εται-
ρείας διαχείρισης επικαιροποιούν τις πληροφορίες που περιέ-
χονται στη βεβαίωση που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο της
παραγράφου 2 και κοινοποιούν στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
κάθε µεταβολή στην άδεια λειτουργίας της εταιρείας διαχείρισης
ή σε τυχόν περιορισµούς σχετικά µε το είδος των ΟΣΕΚΑ τους
οποίους η εταιρεία διαχείρισης έχει αδειοδοτηθεί να διαχειρίζε-
ται.

8. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 10 του άρ-
θρου 17 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις πληροφορίες των πα-
ραγράφων 1, 2, 6 και 7 του παρόντος άρθρου, καθώς και σχετικά
µε τον καθορισµό τυποποιηµένων µορφοτύπων, υποδειγµάτων
και διαδικασιών για τη διαβίβαση των πληροφοριών των παρα-
γράφων 2 και 7.

Άρθρο 27
Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών εταιρείας διαχείρισης

άλλου κράτους - µέλους στην Ελλάδα
(άρθρο 18 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Εταιρεία διαχείρισης που έχει λάβει άδεια λειτουργίας από
τις Aρµόδιες Aρχές άλλου κράτους - µέλους σύµφωνα µε την
Οδηγία 2009/65/ΕΚ, δύναται να παρέχει στην Ελλάδα, στο πλαί-
σιο ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, τις υπηρεσίες για τις οποίες
της έχει χορηγηθεί άδεια λειτουργίας, εφόσον έχουν κοινοποι-
ηθεί στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς από τις Aρµόδιες Aρχές του
κράτους - µέλους καταγωγής της οι ακόλουθες πληροφορίες:

α) η πρόθεση της εταιρείας διαχείρισης να παρέχει υπηρεσίες
στην Ελλάδα, 

β) το πρόγραµµα των εργασιών της, µε αναφορά των προβλε-
πόµενων στις παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 6 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ δραστηριοτήτων και υπηρεσιών. Το πρόγραµµα αυτό
περιλαµβάνει περιγραφή της διαδικασίας διαχείρισης κινδύνου
που εφαρµόζει η εταιρεία διαχείρισης, καθώς και των διαδικα-
σιών και ρυθµίσεων σύµφωνα µε το άρθρο 15 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ και

γ) οι λεπτοµέρειες για τα τυχόν εφαρµοστέα συστήµατα απο-
ζηµίωσης που αποβλέπουν στην προστασία των επενδυτών.

2. Αν εταιρεία διαχείρισης της παραγράφου 1 επιθυµεί να
ασκήσει στην Ελλάδα τη δραστηριότητα της διαχείρισης συλλο-
γικών χαρτοφυλακίων που αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙ της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, ακολουθείται η διαδικασία του δεύτερου
εδαφίου της παραγράφου 2 του άρθρου 26.

3. Μετά την κοινοποίηση στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς των
πληροφοριών των παραγράφων 1 και 2, η εταιρεία διαχείρισης
µπορεί να αρχίσει να ασκεί επιχειρηµατική δραστηριότητα στην
Ελλάδα, εφόσον τηρεί τις υποχρεώσεις που αναφέρονται στα
άρθρα 33 και 90.

4. Αν µεταβληθεί το περιεχόµενο των πληροφοριών που κοι-
νοποιήθηκαν σύµφωνα µε την περίπτωση β’ της παραγράφου 1,
η εταιρεία διαχείρισης γνωστοποιεί γραπτώς τη µεταβολή αυτή
στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της και
στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς πριν από τη µεταβολή ή, σε πε-
ρίπτωση ανωτέρας βίας, το συντοµότερο δυνατόν από την πραγ-
µατοποίηση της µεταβολής. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
ενηµερώνεται από τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους κα-
ταγωγής της εταιρείας διαχείρισης σε περίπτωση µεταβολής του
πεδίου εφαρµογής της άδειας της εταιρείας διαχείρισης ή των
λεπτοµερειών για τυχόν περιορισµούς σχετικά µε το είδος των
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ΟΣΕΚΑ τους οποίους η εταιρεία διαχείρισης έχει αδειοδοτηθεί
να διαχειρίζεται.

5. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 5 του άρ-
θρου 18 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις πληροφορίες των πα-
ραγράφων του παρόντος άρθρου, καθώς και σχετικά µε τον κα-
θορισµό τυποποιηµένων µορφοτύπων, υποδειγµάτων και
διαδικασιών για τη διαβίβαση των πληροφοριών των παραγρά-
φων 2 και 4.

Άρθρο 28
Εγκατάσταση υποκαταστήµατος εταιρείας διαχείρισης

τρίτου κράτους στην Ελλάδα
(άρθρο 8 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Εταιρεία διαχείρισης τρίτου κράτους δύναται να εγκαταστή-
σει και να λειτουργήσει υποκατάστηµα στην Ελλάδα, παρέχον-
τας υπηρεσίες για τις οποίες έχει λάβει άδεια λειτουργίας από
τις Aρµόδιες Aρχές της, ύστερα από άδεια της Επιτροπής Κεφα-
λαιαγοράς. Για τη χορήγηση της άδειας της Επιτροπής Κεφαλαι-
αγοράς εφαρµόζονται αναλογικώς οι διατάξεις των άρθρων 12
έως 35 του παρόντος νόµου.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
εξειδικεύει τη διαδικασία, τις προϋποθέσεις και τα δικαιολογη-
τικά που απαιτούνται, καθώς και τους ειδικότερους όρους για τη
χορήγηση της προβλεπόµενης στην παράγραφο 1 του παρόντος
άρθρου άδειας, να ορίζει τις ειδικότερες υποχρεώσεις της εται-
ρείας της παραγράφου 1 κατά τη διάρκεια λειτουργίας της και
να ρυθµίζει κάθε τεχνικό θέµα και αναγκαία λεπτοµέρεια.

Άρθρο 29
Εγκατάσταση υποκαταστήµατος ΑΕΔΑΚ 

σε άλλο κράτος - µέλος
(άρθρο 17 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Με την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις των
διατάξεων των άρθρων 12 έως 19, ΑΕΔΑΚ που επιθυµεί να εγκα-
ταστήσει και να λειτουργήσει υποκατάστηµα στο έδαφος άλλου
κράτους - µέλους για να παρέχει τις υπηρεσίες για τις οποίες
έχει λάβει άδεια λειτουργίας, ενηµερώνει σχετικά την Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς, υποβάλλοντας τις ακόλουθες πληροφορίες και
στοιχεία:

α) το κράτος - µέλος στο έδαφος του οποίου η ΑΕΔΑΚ προτί-
θεται να εγκαταστήσει και να λειτουργήσει υποκατάστηµα,

β) το πρόγραµµα εργασιών της ΑΕΔΑΚ, στο οποίο προσδιορί-
ζονται οι αναφερόµενες στις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου
12 δραστηριότητες και υπηρεσίες, καθώς και η οργανωτική δοµή
του υποκαταστήµατος. Το πρόγραµµα αυτό περιλαµβάνει περι-
γραφή της διαδικασίας διαχείρισης κινδύνου που εφαρµόζει η
ΑΕΔΑΚ, καθώς και των διαδικασιών και ρυθµίσεων σύµφωνα µε
το άρθρο 24,

γ) τη διεύθυνση της ΑΕΔΑΚ στο κράτος - µέλος υποδοχής, από
την οποία µπορούν να λαµβάνονται έγγραφα και

δ) τη διεύθυνση του υποκαταστήµατός της στο κράτος-µέλος
υποδοχής και τα ονόµατα των υπευθύνων του υποκαταστήµα-
τος.

2. Αν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δεν έχει λόγους να αµφιβά-
λει για την επάρκεια της διοικητικής οργάνωσης ή της οικονοµι-
κής κατάστασης της ΑΕΔΑΚ, εν όψει των σχεδιαζόµενων
δραστηριοτήτων, κοινοποιεί εντός δύο (2) µηνών από την παρα-
λαβή όλων των πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο
1, τις πληροφορίες αυτές στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέ-
λους υποδοχής της ΑΕΔΑΚ και ενηµερώνει σχετικά την ΑΕΔΑΚ.
Κοινοποιεί, επίσης, στοιχεία για τα συστήµατα αποζηµίωσης που
αποβλέπουν στην προστασία των επενδυτών.

Αν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς αρνηθεί να ανακοινώσει τις
πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στις Aρµό-
διες Aρχές του κράτους - µέλους υποδοχής της ΑΕΔΑΚ, γνωστο-
ποιεί τους λόγους της άρνησής της στην ΑΕΔΑΚ εντός δύο (2)
µηνών από τη λήψη όλων των πληροφοριών. Η άρνηση αυτή ή η

παράλειψη ενηµέρωσης επιδέχεται προσφυγής στα αρµόδια δι-
καστήρια.

Σε περίπτωση που ΑΕΔΑΚ επιθυµεί να ασκήσει τη δραστηριό-
τητα της διαχείρισης συλλογικών χαρτοφυλακίων, που αναφέρε-
ται στην περίπτωση β’ της παραγράφου 1 του άρθρου 12 του
παρόντος νόµου, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς περιλαµβάνει στα
έγγραφα που κοινοποιεί στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέ-
λους υποδοχής της ΑΕΔΑΚ σύµφωνα µε τα ανωτέρω, βεβαίωση
ότι στην ΑΕΔΑΚ έχει χορηγηθεί άδεια λειτουργίας σύµφωνα µε
τις διατάξεις της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, περιγραφή του πεδίου
εφαρµογής της, καθώς και λεπτοµέρειες για τυχόν περιορισµούς
σχετικά µε το είδος των ΟΣΕΚΑ τους οποίους η ΑΕΔΑΚ έχει αδει-
οδοτηθεί να διαχειρίζεται.

3. Το υποκατάστηµα µπορεί να συσταθεί και να αρχίσει τις
δραστηριότητές του µε τη λήψη σχετικής ενηµέρωσης από τις
Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους υποδοχής της ΑΕΔΑΚ,
άλλως παρελθούσης της προθεσµίας δύο (2) µηνών, όπως προ-
βλέπεται στην παράγραφο 6 του άρθρου 17 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ.

4. Η ΑΕΔΑΚ που παρέχει υπηρεσίες στο έδαφος άλλου κρά-
τους - µέλους µέσω υποκαταστήµατος οφείλει να συµµορφώνε-
ται προς τους κανόνες που έχει θεσπίσει το κράτος - µέλος
υποδοχής της σύµφωνα µε το άρθρο 14 της Οδηγίας 2009/
65/ΕΚ.

5. Αν µεταβληθούν οι πληροφορίες οι οποίες κοινοποιήθηκαν
σύµφωνα µε τις περιπτώσεις β’, γ’ ή δ’ της παραγράφου 1 η
ΑΕΔΑΚ γνωστοποιεί γραπτώς τη µεταβολή αυτή στην Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς και στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους
υποδοχής της, ένα (1) µήνα τουλάχιστον πριν από τη µεταβολή
ή, σε περίπτωση ανωτέρας βίας, το συντοµότερο δυνατόν από
την πραγµατοποίηση της µεταβολής, ώστε η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς να αποφασίσει επί της µεταβολής αυτής σύµφωνα µε
την παράγραφο 2.

6. Αν µεταβληθούν οι πληροφορίες, οι οποίες κοινοποιήθηκαν
σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2, η Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει σχετικά τις Aρµόδιες Aρχές του
κράτους - µέλους υποδοχής της ΑΕΔΑΚ.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς επικαιροποιεί τις πληροφορίες
που περιέχονται στη βεβαίωση που αναφέρεται στο τέταρτο εδά-
φιο της παραγράφου 2 και κοινοποιεί στις Aρµόδιες Aρχές του
κράτους - µέλους υποδοχής της ΑΕΔΑΚ κάθε µεταβολή στην
άδεια λειτουργίας της ΑΕΔΑΚ ή σε τυχόν περιορισµούς σχετικά
µε το είδος των ΟΣΕΚΑ τους οποίους η ΑΕΔΑΚ έχει αδειοδοτηθεί
να διαχειρίζεται.

7. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 10 του άρ-
θρου 17 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις πληροφορίες των πα-
ραγράφων 1, 2, 5 και 6 του παρόντος άρθρου, καθώς και σχετικά
µε τον καθορισµό τυποποιηµένων µορφοτύπων, υποδειγµάτων
και διαδικασιών για τη διαβίβαση των πληροφοριών των παρα-
γράφων 2 και 6.

Άρθρο 30
Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών ΑΕΔΑΚ 

σε άλλο κράτος - µέλος
(άρθρο 18 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. ΑΕΔΑΚ που επιθυµεί να ασκήσει τις δραστηριότητες για τις
οποίες της έχει χορηγηθεί άδεια λειτουργίας στο έδαφος άλλου
κράτους - µέλους για πρώτη φορά στο πλαίσιο ελεύθερης πα-
ροχής υπηρεσιών, κοινοποιεί στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τις
ακόλουθες πληροφορίες:

α) το κράτος - µέλος στο έδαφος του οποίου η ΑΕΔΑΚ σκο-
πεύει να παρέχει υπηρεσίες και

β) το πρόγραµµα εργασιών της, µε αναφορά των προβλεπό-
µενων στις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 12 δραστηριοτή-
των και υπηρεσιών. Το πρόγραµµα αυτό περιλαµβάνει περιγρα-
φή της διαδικασίας διαχείρισης κινδύνου που εφαρµόζει η
ΑΕΔΑΚ, καθώς και των διαδικασιών και ρυθµίσεων σύµφωνα µε
το άρθρο 24.
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2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διαβιβάζει στις Aρµόδιες Aρχές
του κράτους - µέλους υποδοχής της ΑΕΔΑΚ τις πληροφορίες
που προβλέπονται στην παράγραφο 1, µέσα σε ένα (1) µήνα από
την παραλαβή τους.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κοινοποιεί επίσης λεπτοµέρειες
για τα συστήµατα αποζηµίωσης που αποβλέπουν στην προστα-
σία των επενδυτών.

Σε περίπτωση που ΑΕΔΑΚ της παραγράφου 1 επιθυµεί να
ασκήσει τη δραστηριότητα της διαχείρισης συλλογικών χαρτο-
φυλακίων, που αναφέρεται στην περίπτωση β’ της παραγράφου
1 του άρθρου 12 του παρόντος νόµου, ακολουθείται η διαδικασία
του τελευταίου εδαφίου της παραγράφου 2 του άρθρου 29.

Η ΑΕΔΑΚ µπορεί να αρχίσει να ασκεί επιχειρηµατική δραστη-
ριότητα στο κράτος - µέλος υποδοχής της, τηρώντας τις υπο-
χρεώσεις που αναφέρονται στα άρθρα 20 και 93 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ.

3. ΑΕΔΑΚ που δραστηριοποιείται στο πλαίσιο της ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών στο έδαφος άλλου κράτους - µέλους συµ-
µορφώνεται προς τους κανόνες που έχει θεσπίσει η Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς σύµφωνα µε το άρθρο 23.

4. Αν µεταβληθούν πληροφορίες που κοινοποιήθηκαν σύµ-
φωνα µε την περίπτωση β’ της παραγράφου 1 , η ΑΕΔΑΚ γνω-
στοποιεί γραπτώς τη µεταβολή αυτή στην Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς και στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους υποδοχής
της ΑΕΔΑΚ, πριν από τη µεταβολή ή, σε περίπτωση ανωτέρας
βίας, το συντοµότερο δυνατόν από την πραγµατοποίηση της µε-
ταβολής. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς επικαιροποιεί τις πληρο-
φορίες που περιέχονται στη βεβαίωση που αναφέρεται στην
παράγραφο 2 και ενηµερώνει τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους -
µέλους υποδοχής της ΑΕΔΑΚ σε περίπτωση µεταβολής της
άδειας λειτουργίας της ΑΕΔΑΚ ή τυχόν περιορισµών σχετικά µε
το είδος των ΟΣΕΚΑ τους οποίους η ΑΕΔΑΚ έχει αδειοδοτηθεί
να διαχειρίζεται.

5. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 5 του άρ-
θρου 18 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις πληροφορίες των πα-
ραγράφων 1, 2 και 4 του παρόντος άρθρου, καθώς και σχετικά
µε τον καθορισµό τυποποιηµένων µορφοτύπων, υποδειγµάτων
και διαδικασιών για τη διαβίβαση των πληροφοριών των παρα-
γράφων 2 και 4.

Άρθρο 31
Εγκατάσταση υποκαταστήµατος ΑΕΔΑΚ 

σε τρίτο κράτος

1. ΑΕΔΑΚ δύναται να εγκαταστήσει και να λειτουργήσει υπο-
κατάστηµα στο έδαφος τρίτου κράτους για να παρέχει τις υπη-
ρεσίες για τις οποίες έχει λάβει άδεια λειτουργίας, εφόσον αυτό
προβλέπεται από τη νοµοθεσία του τρίτου κράτους και αφού
προηγουµένως ενηµερωθεί σχετικά η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

2. Οι όροι και οι προϋποθέσεις υπό τις οποίες οι ΑΕΔΑΚ δύ-
νανται να εγκαταστήσουν και να λειτουργήσουν υποκατάστηµα
σε τρίτο κράτος ορίζονται µε απόφαση της Επιτροπής Κεφαλαι-
αγοράς.

Άρθρο 32
Διαχείριση ΟΣΕΚΑ από εταιρεία διαχείρισης

άλλου κράτους - µέλους
(άρθρο 19 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η εταιρεία διαχείρισης που έχει λάβει άδεια λειτουργίας από
τις Aρµόδιες Aρχές άλλου κράτους - µέλους σύµφωνα µε την
Οδηγία 2009/65/ΕΚ, η οποία ασκεί στην Ελλάδα τη δραστηριό-
τητα της διαχείρισης συλλογικών χαρτοφυλακίων στο πλαίσιο
της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών ή µε τη σύσταση υποκατα-
στήµατος, συµµορφώνεται προς τις διατάξεις αφ’ ενός της νο-
µοθεσίας του κράτους - µέλους καταγωγής της όσον αφορά την
οργάνωσή της και αφ’ ετέρου του παρόντος νόµου και των απο-
φάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή του, οι οποίες διέ-
πουν τη σύσταση και τη λειτουργία των ΟΣΕΚΑ και αφορούν

ειδικότερα τα εξής:
α) τη σύσταση και την αδειοδότηση του ΟΣΕΚΑ,
β) την έκδοση και την εξαγορά των µεριδίων του,
γ) τις επενδυτικές πολιτικές και τα επενδυτικά όρια, συµπερι-

λαµβανοµένου του υπολογισµού της συνολικής έκθεσης σε κίν-
δυνο και της µόχλευσης,

δ) τους περιορισµούς στη δανειοληψία, τη δανειοδότηση και
τις ακάλυπτες πωλήσεις,

ε) την αποτίµηση των στοιχείων ενεργητικού και τη λογιστική
διαχείριση του ΟΣΕΚΑ,

στ) τον υπολογισµό της τιµής έκδοσης ή εξαγοράς των µερι-
δίων του ΟΣΕΚΑ, το χειρισµό τυχόν σφαλµάτων στον υπολογι-
σµό της καθαρής αξίας ενεργητικού και τη σχετική αποζηµίωση
των επενδυτών,

ζ) τη διανοµή ή την επανεπένδυση των εσόδων,
η) τις υποχρεώσεις του ΟΣΕΚΑ σε θέµατα ενηµέρωσης και

υποβολής στοιχείων, µεταξύ άλλων και σε ό,τι αφορά το ενηµε-
ρωτικό δελτίο, τις βασικές πληροφορίες προς τους επενδυτές
και τις περιοδικές εκθέσεις,

θ) τις ρυθµίσεις για τη διαφήµιση και την προώθηση της διά-
θεσης των µεριδίων του,

ι) τις σχέσεις µε τους µεριδιούχους,
ια) τη συγχώνευση και την αναδιάρθρωση του ΟΣΕΚΑ,
ιβ) τη διαδικασία λύσης του ΟΣΕΚΑ,
ιγ) κατά περίπτωση, το περιεχόµενο του µητρώου των µεριδι-

ούχων,
ιδ) τα τέλη χορήγησης άδειας και εποπτείας του ΟΣΕΚΑ και
ιε) την άσκηση των δικαιωµάτων ψήφου και των λοιπών δικαιω-

µάτων των µεριδιούχων σε σχέση µε τα στοιχεία α’ έως ιγ’.
2. Η εταιρεία διαχείρισης συµµορφώνεται προς τις υποχρεώ-

σεις που ορίζονται στον κανονισµό ή στα καταστατικά έγγραφα
του ΟΣΕΚΑ και τις υποχρεώσεις που περιλαµβάνονται στο ενη-
µερωτικό του δελτίο, τηρώντας το κατά περίπτωση ισχύον δίκαιο,
όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς είναι η αρµόδια αρχή για την
εποπτεία της συµµόρφωσης µε τις παραγράφους 1 και 2.

4. Η εταιρεία διαχείρισης καθορίζει και εφαρµόζει όλες τις
ρυθµίσεις και οργανωτικές αποφάσεις που είναι αναγκαίες για
τη διασφάλιση της συµµόρφωσης προς τους κανόνες σχετικά µε
τη σύσταση και λειτουργία του ΟΣΕΚΑ και τις υποχρεώσεις που
ορίζονται στον κανονισµό ή τα καταστατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ
και στο ενηµερωτικό του δελτίο.

Άρθρο 33
Υποβαλλόµενα στοιχεία σχετικά µε τη διαχείριση 

ΟΣΕΚΑ από εταιρεία διαχείρισης 
άλλου κράτους - µέλους

(άρθρο 20 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Τηρουµένου του άρθρου 4, εταιρεία διαχείρισης που έχει
λάβει άδεια λειτουργίας από τις Aρµόδιες Aρχές άλλου κράτους
- µέλους σύµφωνα µε την Οδηγία 2009/65/ ΕΚ, και προτίθεται να
αναλάβει τη διαχείριση ΟΣΕΚΑ, υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς τα ακόλουθα έγγραφα:

α) την κατά το άρθρο 37 έγγραφη σύµβαση µε τον θεµατοφύ-
λακα του ΟΣΕΚΑ και

β) πληροφορίες σχετικά µε τυχόν συµφωνίες ανάθεσης των
λειτουργιών της διαχείρισης επενδύσεων και της διοίκησης του
ΟΣΕΚΑ, οι οποίες αναφέρονται στις υποπεριπτώσεις αα’ και ββ’
της περίπτωσης β’ της παραγράφου 1 του άρθρου 12 του πα-
ρόντος νόµου.

Εάν µια εταιρεία διαχείρισης ήδη διαχειρίζεται ΟΣΕΚΑ του πα-
ρόντος νόµου ιδίου είδους και έχει ήδη υποβάλει στην Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς τα ως άνω απαιτούµενα έγγραφα, αρκεί η απλή
µνεία αυτών.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, εφόσον το κρίνει αναγκαίο για
τη διασφάλιση της συµµόρφωσης προς τους κανόνες για την τή-
ρηση των οποίων είναι αρµόδια, δύναται να ζητεί από τις Aρµό-
διες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της εταιρείας
διαχείρισης διευκρινίσεις και πληροφορίες σχετικά µε τα έγ-
γραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και, µε βάση τη βε-
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βαίωση που αναφέρεται στα άρθρα 26 και 27, σχετικά µε το κατά
πόσον το είδος του ΟΣΕΚΑ, για τη διαχείριση του οποίου ζητείται
άδεια, εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της άδειας λειτουργίας
που διαθέτει η εταιρεία διαχείρισης. Στην περίπτωση αυτή, οι Aρ-
µόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της εταιρείας
διαχείρισης απαντούν εντός δέκα (10) εργάσιµων ηµερών από
την ηµέρα της υποβολής του αιτήµατος.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να απορρίψει την αί-
τηση της εταιρείας διαχείρισης µόνον εάν η εταιρεία διαχείρι-
σης:

α) δεν πληροί τους κανόνες που εµπίπτουν στην αρµοδιότητα
της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς βάσει του άρθρου 32,

β) δεν έχει λάβει άδεια από τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους -
µέλους καταγωγής της να διαχειρίζεται το είδος ΟΣΕΚΑ για τη
διαχείριση του οποίου ζητείται άδεια, ή

γ) δεν έχει υποβάλει τα έγγραφα που αναφέρονται στην πα-
ράγραφο 1.

Πριν την απόρριψη της αίτησης, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
διαβουλεύεται µε τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους κα-
ταγωγής της εταιρείας διαχείρισης.

4. Κάθε µεταγενέστερη ουσιώδης τροποποίηση των εγγράφων
της παραγράφου 1 κοινοποιείται χωρίς καθυστέρηση από την
εταιρεία διαχείρισης στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

5. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 5 του άρ-
θρου 20 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις πληροφορίες που
υποβάλλονται αναφορικά µε τη διαχείριση ΟΣΕΚΑ από εταιρεία
διαχείρισης άλλου κράτους - µέλους, καθώς και σχετικά µε τον
καθορισµό τυποποιηµένων µορφοτύπων, υποδειγµάτων και δια-
δικασιών για τη υποβολή των εν λόγω πληροφοριών.

Άρθρο 34
Διαχείριση ΟΣΕΚΑ άλλου κράτους - µέλους από 

ΑΕΔΑΚ και υποβαλλόµενα στοιχεία
(άρθρο 19 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. ΑΕΔΑΚ, η οποία ασκεί σε άλλο κράτος - µέλος τη δραστη-
ριότητα της διαχείρισης συλλογικών χαρτοφυλακίων στο πλαίσιο
της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών ή µε τη σύσταση υποκατα-
στήµατος, συµµορφώνεται προς τις διατάξεις του παρόντος
νόµου και τις λοιπές κανονιστικές διατάξεις που αφορούν την ορ-
γάνωση των ΑΕΔΑΚ, συµπεριλαµβανοµένων ρυθµίσεων για την
ανάθεση δραστηριοτήτων, διαδικασιών διαχείρισης κινδύνου, κα-
νόνων προληπτικής εποπτείας, διαδικασιών που αναφέρονται
στην παράγραφο 5 του άρθρου 12 και στην παράγραφο 2 του
άρθρου 14 και υποχρεώσεων υποβολής στοιχείων εκ µέρους της
ΑΕΔΑΚ. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διασφαλίζει ότι οι εν λόγω
κανόνες δεν είναι αυστηρότεροι από τους κανόνες που εφαρµό-
ζονται στις ΑΕΔΑΚ, οι οποίες ασκούν τις δραστηριότητές τους
µόνο στην Ελλάδα. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εποπτεύει την
τήρηση των διατάξεων της παρούσας παραγράφου.

2. Η ΑΕΔΑΚ της παραγράφου 1 συµµορφώνεται προς τους κα-
νόνες του κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ τον οποίο
διαχειρίζεται σχετικά µε τη σύσταση και τη λειτουργία του.

3. Η ΑΕΔΑΚ συµµορφώνεται προς τις υποχρεώσεις που ορί-
ζονται στον κανονισµό ή τα καταστατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ
και τις υποχρεώσεις που περιλαµβάνονται στο ενηµερωτικό του
δελτίο, τηρώντας το κατά περίπτωση ισχύον δίκαιο, όπως ανα-
φέρεται στις παραγράφους 1 και 2.

4. Η ΑΕΔΑΚ καθορίζει και εφαρµόζει τις ρυθµίσεις και οργα-
νωτικές αποφάσεις που είναι αναγκαίες για τη διασφάλιση της
συµµόρφωσής της προς τις αναφερόµενες στις παραγράφους
1, 2 και 3 υποχρεώσεις.

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εποπτεύει την επάρκεια των
ρυθµίσεων και την οργάνωση της ΑΕΔΑΚ, ούτως ώστε η τελευ-
ταία να είναι σε θέση να συµµορφώνεται προς τους κανόνες που
αφορούν τη σύσταση και τη λειτουργία όλων των ΟΣΕΚΑ που
διαχειρίζεται.

6. ΑΕΔΑΚ, η οποία προτίθεται να αναλάβει τη διαχείριση
ΟΣΕΚΑ εγκατεστηµένου σε άλλο κράτος - µέλος, υποβάλλει στις

Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ
τα έγγραφα που προβλέπονται στη νοµοθεσία του σύµφωνα µε
την παράγραφο 1 του άρθρου 20 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

7. Στην περίπτωση που οι Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέ-
λους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ ζητήσουν από την Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς διευκρινίσεις και πληροφορίες σχετικά µε τα έγγραφα
που αναφέρονται στην παράγραφο 6 και σχετικά µε το κατά
πόσον το είδος του ΟΣΕΚΑ για τη διαχείριση του οποίου ζητείται
άδεια εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της άδειας λειτουργίας που
διαθέτει η ΑΕΔΑΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς απαντά εντός
δέκα (10) εργάσιµων ηµερών από την ηµέρα της υποβολής του
αιτήµατος.

8. Σε περίπτωση απόρριψης της αίτησης της ΑΕΔΑΚ από τις
Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ,
αυτές διαβουλεύονται προηγουµένως µε την Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς.

Άρθρο 35
Υποχρεώσεις εταιρειών διαχείρισης άλλου κράτους που

λειτουργούν στην Ελλάδα – Εποπτεία
(άρθρο 21 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Αν εταιρεία διαχείρισης κράτους - µέλους έχει εγκαταστήσει
και λειτουργεί υποκατάστηµά της στην Ελλάδα, η Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς ή άλλες Aρµόδιες Aρχές δύνανται για στατιστικούς
λόγους να απαιτούν από την εταιρεία διαχείρισης την υποβολή
σε περιοδική βάση στοιχείων σχετικά µε τις δραστηριότητές της
που ασκεί στην Ελλάδα. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς για την
άσκηση των εποπτικών της δραστηριοτήτων δύναται να ζητεί
από τα υποκαταστήµατα των εταιρειών διαχείρισης στην Ελλάδα
να υποβάλουν αντίστοιχα στοιχεία µε αυτά που υποβάλλουν οι
ΑΕΔΑΚ.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να απαιτεί από τις εται-
ρείες διαχείρισης που ασκούν δραστηριότητες στην Ελλάδα µε
την εγκατάσταση υποκαταστήµατος ή στο πλαίσιο ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών, να παρέχουν τις απαραίτητες πληροφορίες
για την εποπτεία της συµµόρφωσής τους προς τις διατάξεις του
παρόντος νόµου και των αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξου-
σιοδότησή του στις οποίες υπόκεινται και για την εποπτεία των
οποίων αρµόδια είναι η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

Οι υποχρεώσεις αυτές δεν είναι αυστηρότερες από τις αντί-
στοιχες υποχρεώσεις των ΑΕΔΑΚ.

Οι εταιρείες διαχείρισης καθορίζουν διαδικασίες και ρυθµίσεις
ώστε να παρέχεται στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς η δυνατότητα
να λαµβάνει άµεσα από αυτές τα στοιχεία και τις πληροφορίες
που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2.

3. Αν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διαπιστώσει ότι µία εταιρεία
διαχείρισης της παραγράφου 2 δεν τηρεί τις διατάξεις του πα-
ρόντος νόµου και των αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιο-
δότησή του, απαιτεί από την εταιρεία διαχείρισης να παύσει την
αντικανονική της συµπεριφορά και ενηµερώνει σχετικά τις Aρµό-
διες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της εταιρείας δια-
χείρισης.

4. Αν η εταιρεία διαχείρισης αρνηθεί να υποβάλει στην Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς τα στοιχεία και τις πληροφορίες των πα-
ραγράφων 1 και 2 ή δεν λάβει τα αναγκαία µέτρα ώστε να παύσει
την αντικανονική συµπεριφορά που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 3, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει σχετικά τις Aρ-
µόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της εταιρείας
διαχείρισης, οι οποίες λαµβάνουν, το συντοµότερο δυνατό, όλα
τα απαραίτητα µέτρα για να εξασφαλίσουν ότι η εν λόγω εταιρεία
διαχείρισης παρέχει τα στοιχεία και τις πληροφορίες που της
ζητεί η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, σύµφωνα µε τις παραγράφους
1 και 2 ή παύει την αντικανονική της συµπεριφορά και ανακοινώ-
νουν τη φύση των µέτρων αυτών στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

5. Αν, παρά τη λήψη των µέτρων από τις Aρµόδιες Aρχές του
κράτους - µέλους καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης ή λόγω
ανεπάρκειας των µέτρων αυτών ή αδυναµίας εφαρµογής τους,
η εταιρεία διαχείρισης εξακολουθεί να αρνείται να υποβάλει τα
στοιχεία και τις πληροφορίες που ζητεί η Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 και 2 ή να παραβαίνει τις

5640 �         ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΒΟΥΛΗΣ (ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ)



νοµοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις που αναφέρονται στις ίδιες
ως άνω παραγράφους, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να
προβεί στις ακόλουθες ενέργειες:

α) Αφού ενηµερώσει τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους-µέλους
καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης, λαµβάνει τα ενδεδειγµένα
µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων των αναφεροµένων στα άρθρα 93
και 94, για την επιβολή κυρώσεων ή την πρόληψη νέων παραβά-
σεων και, εφόσον είναι αναγκαίο, απαγορεύει στην εν λόγω εται-
ρεία διαχείρισης την πραγµατοποίηση περαιτέρω συναλλαγών
και την παροχή υπηρεσιών στην Ελλάδα. Τα αναγκαία έγγραφα
για τη λήψη των µέτρων αυτών επιδίδονται στην εταιρεία διαχεί-
ρισης. Σε περίπτωση που η υπηρεσία που παρέχεται στην Ελ-
λάδα αφορά τη διαχείριση ΟΣΕΚΑ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
δύναται να ζητεί από την εταιρεία διαχείρισης να διακόψει τη δια-
χείριση του εν λόγω ΟΣΕΚΑ, τηρουµένων αναλογικά των διατά-
ξεων των παραγράφων 1 και 2 του άρθρου 21 του παρόντος
νόµου σχετικά µε την αντικατάσταση της εταιρείας διαχείρισης
ή

β) εφόσον θεωρεί ότι οι Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους
καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης δεν έχουν λάβει επαρκή
µέτρα, παραπέµπει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών
και Αγορών.

6. Οι αποφάσεις µε τις οποίες επιβάλλονται µέτρα κατ’ εφαρ-
µογή των παραγράφων 4 και 5 είναι επαρκώς αιτιολογηµένες,
επιδίδονται στην εταιρεία διαχείρισης και είναι δεκτικές προσφυ-
γής ενώπιον των αρµόδιων δικαστικών αρχών του κράτους - µέ-
λους του οποίου οι Aρµόδιες Aρχές εξέδωσαν τις σχετικές
αποφάσεις.

7. Πριν από την εφαρµογή της διαδικασίας των παραγράφων
3, 4 ή 5, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται, σε επείγουσες πε-
ριπτώσεις, να λαµβάνει προληπτικά µέτρα αναγκαία για την προ-
στασία των συµφερόντων των επενδυτών και των άλλων
προσώπων στα οποία παρέχονται υπηρεσίες. Η Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς ενηµερώνει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, την Ευρωπαϊκή
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών και τις Aρµόδιες Aρχές του κρά-
τους - µέλους καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης το συντοµό-
τερο δυνατόν για τα µέτρα που επιβλήθηκαν και το λόγο της
επιβολής τους.

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, αφού ζητήσει τη γνώµη της Επιτρο-
πής Κεφαλαιαγοράς και των αρµόδιων αρχών του κράτους - µέ-
λους καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης, δύναται να αποφα-
σίσει ότι η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς πρέπει να τροποποιήσει ή
να καταργήσει τα µέτρα αυτά.

8. Οι Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της
εταιρείας διαχείρισης διαβουλεύονται µε την Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς, πριν ανακαλέσουν την άδεια λειτουργίας της. Στην πε-
ρίπτωση αυτή, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, λαµβάνει τα
κατάλληλα µέτρα για να διασφαλίσει τα συµφέροντα των επεν-
δυτών, τα οποία, µεταξύ άλλων, δύνανται να περιλαµβάνουν την
απαγόρευση της πραγµατοποίησης περαιτέρω συναλλαγών ή
παροχής υπηρεσιών στην Ελλάδα από την εταιρεία διαχείρισης.

9. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει την Ευρωπαϊκή
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για
τον αριθµό και το είδος των περιπτώσεων στις οποίες αρνήθηκε
τη χορήγηση άδειας σύµφωνα µε τα άρθρα 26 ή 33 και για τα
µέτρα που έλαβε σύµφωνα µε την παράγραφο 5 του παρόντος
άρθρου.

10. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
καθορίζει ειδικότερους όρους και προϋποθέσεις αναφορικά µε
την εφαρµογή των διατάξεων των παραγράφων 1 έως και 8 του
παρόντος άρθρου, κατά τη δραστηριοποίηση εταιρειών διαχεί-
ρισης τρίτου κράτους στην Ελλάδα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ’
ΘΕΜΑΤΟΦΥΛΑΚΑΣ ΟΣΕΚΑ

Άρθρο 36
Αρµοδιότητες και υποχρεώσεις 

του θεµατοφύλακα ΟΣΕΚΑ
(άρθρο 5 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η φύλαξη των στοιχείων του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ ανα-
τίθεται από την εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, την
ΑΕΕΜΚ, κατόπιν άδειας της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, σε έναν
θεµατοφύλακα που εδρεύει στην Ελλάδα ή σε άλλο κράτος -
µέλος και ασκεί δραστηριότητες µέσω υποκαταστήµατος στην
Ελλάδα. Ο θεµατοφύλακας ευθύνεται για την ταµειακή παρακο-
λούθηση και διαχείριση των κινήσεων των στοιχείων του ενεργη-
τικού του ΟΣΕΚΑ σύµφωνα µε τις οδηγίες της εταιρείας
διαχείρισης, ή κατά περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ, η δε εταιρεία δια-
χείρισης ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, οφείλει να παρακολουθεί
την ορθή εκτέλεση των οδηγιών της από τον θεµατοφύλακα.

2. Πέραν των αναφεροµένων στην παράγραφο 1 αρµοδιοτή-
των, ο θεµατοφύλακας συνυπογράφει τον κανονισµό του αµοι-
βαίου κεφαλαίου και δηλώνει τη σύµφωνη γνώµη του όσον
αφορά τα καταστατικά έγγραφα της ΑΕΕΜΚ. Επίσης, συνυπο-
γράφει τις εκθέσεις και τις καταστάσεις του άρθρου 79 παρά-
γραφος 2 και εξασφαλίζει ότι:

α) η διάθεση, η έκδοση, η εξαγορά, η καταβολή της αξίας των
εξαγοραζόµενων µεριδίων του ΟΣΕΚΑ και η ακύρωσή τους πραγ-
µατοποιούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος νόµου,
των αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή του και του
κανονισµού ή των καταστατικών εγγράφων του ΟΣΕΚΑ,

β) η αποτίµηση των στοιχείων του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ και
ο υπολογισµός της καθαρής αξίας των µεριδίων του πραγµατο-
ποιούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος νόµου, των
αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή του και του κα-
νονισµού ή των καταστατικών εγγράφων του ΟΣΕΚΑ,

γ) οι οδηγίες της εταιρείας διαχείρισης, ή κατά περίπτωση της
ΑΕΕΜΚ εκτελούνται, εκτός εάν αυτές είναι αντίθετες προς τις
διατάξεις του παρόντος νόµου ή του κανονισµού ή των καταστα-
τικών εγγράφων του ΟΣΕΚΑ,

δ) το τίµηµα από τις συναλλαγές που αφορούν στοιχεία του
ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ καταβάλλεται σε αυτόν µέσα στις συνή-
θεις προθεσµίες και

ε) τα κέρδη του ΟΣΕΚΑ διανέµονται προς τους µεριδιούχους
του σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος νόµου, των αποφά-
σεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή του και του κανονισµού
ή των καταστατικών εγγράφων του ΟΣΕΚΑ.

3. O θεµατοφύλακας δύναται να αναθέτει, αφού προηγουµέ-
νως ενηµερώσει την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και µε τη σύµ-
φωνη γνώµη της εταιρείας διαχείρισης, ή, κατά περίπτωση, της
ΑΕΕΜΚ, τη φύλαξη του συνόλου ή µέρους των στοιχείων του
ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ σε τρίτα πρόσωπα, εφόσον υπάρχει
σχετική πρόβλεψη στον κανονισµό ή στα καταστατικά έγγραφα
του ΟΣΕΚΑ. Ως τρίτα πρόσωπα νοούνται πιστωτικά ιδρύµατα ή
άλλοι οργανισµοί παρέχοντες υπηρεσίες θεµατοφυλακής, που
εδρεύουν στην Ελλάδα ή σε άλλο κράτος και υπόκεινται σε κα-
νόνες εποπτείας τουλάχιστον ισοδύναµους µε τους ισχύοντες
στην Ελλάδα. Ο θεµατοφύλακας και το τρίτο πρόσωπο φέρουν
ευθύνη αλληλεγγύως και εις ολόκληρον έναντι των µεριδιούχων
του ΟΣΕΚΑ και της εταιρείας διαχείρισης. Η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς γνωστοποιεί την ανωτέρω ανάθεση στην Τράπεζα της
Ελλάδος.

4. α) Ο θεµατοφύλακας που επιθυµεί να παραιτηθεί των καθη-
κόντων του οφείλει να ειδοποιήσει σχετικά την εταιρεία διαχείρι-
σης ή, κατά περίπτωση, την ΑΕΕΜΚ, τρεις (3) τουλάχιστον µήνες
νωρίτερα. Ο νέος θεµατοφύλακας εγκρίνεται από την Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς ύστερα από αίτηµα της εταιρείας διαχείρισης ή,
κατά περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ. Ο θεµατοφύλακας µπορεί επίσης
να αντικατασταθεί ύστερα από αίτηµα της εταιρείας διαχείρισης
ή, κατά περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ, κατόπιν εγκρίσεως της Επιτρο-
πής Κεφαλαιαγοράς.

β) Μετά την έγκριση του νέου θεµατοφύλακα, ο παραιτηθείς
ή ο αντικατασταθείς του παραδίδει, βάσει πρωτοκόλλου, τα στοι-
χεία του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ. Ο θεµατοφύλακας που υπέ-
βαλε την παραίτησή του ή του οποίου ζητήθηκε η αντικατάσταση
συνεχίζει την άσκηση των καθηκόντων του µέχρι την πλήρη ανά-
ληψη των καθηκόντων του νέου θεµατοφύλακα.

γ) Σε περίπτωση παραίτησης ή αντικατάστασης του θεµατο-
φύλακα, η εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ,
οφείλει να ενηµερώσει αµελλητί τους µεριδιούχους του ΟΣΕΚΑ
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σχετικά µε την ανάληψη των καθηκόντων του νέου θεµατοφύ-
λακα, µέσω σταθερού µέσου και αναρτώντας τη σχετική ενηµέ-
ρωση στην ιστοσελίδα της στο διαδίκτυο.

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, κατόπιν γνώµης της Τράπεζας
της Ελλάδος, δύναται µε απόφασή της να ρυθµίζει κάθε λεπτο-
µέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε την εφαρµογή των παραγρά-
φων 1 έως και 4 του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 37
Παροχή πληροφοριών

(άρθρο 23 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Ο θεµατοφύλακας παρέχει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς,
κατόπιν αιτήµατός της, όλες τις πληροφορίες που έχει συγκεν-
τρώσει κατά την άσκηση των καθηκόντων του, οι οποίες είναι
απαραίτητες προκειµένου η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς να επο-
πτεύει τη συµµόρφωση του ΟΣΕΚΑ και του θεµατοφύλακα µε τις
διατάξεις του παρόντος νόµου, των αποφάσεων που εκδίδονται
κατ’ εξουσιοδότησή του και του κανονισµού ή των καταστατικών
εγγράφων του ΟΣΕΚΑ.

2. Αν η εταιρεία διαχείρισης του ΟΣΕΚΑ είναι εγκατεστηµένη
σε άλλο κράτος - µέλος, ο θεµατοφύλακας συνάπτει µε την εται-
ρεία διαχείρισης έγγραφη σύµβαση, η οποία ρυθµίζει τη ροή
πληροφοριών που κρίνονται απαραίτητες για την άσκηση των κα-
θηκόντων του που προβλέπονται στις διατάξεις του παρόντος
νόµου και των αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή
του.

3. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 6 του άρθρου 23
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε η Οδηγία
2010/43/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου 2010, η
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητι-
κού της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά
µε την άσκηση των καθηκόντων του θεµατοφύλακα σε περί-
πτωση που η εταιρεία διαχείρισης του ΟΣΕΚΑ είναι εγκατεστη-
µένη σε άλλο κράτος - µέλος, συµπεριλαµβανοµένων των
στοιχείων της αναφερόµενης στην παράγραφο 2 έγγραφης σύµ-
βασης.

Άρθρο 38
Ευθύνη

(άρθρα 24, 25 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Ο θεµατοφύλακας ευθύνεται, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παρόντος νόµου και των αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξου-
σιοδότησή του, έναντι της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά περί-
πτωση, της ΑΕΕΜΚ, και των µεριδιούχων του ΟΣΕΚΑ, για κάθε
ζηµία που υφίστανται από την υπαίτια µη εκτέλεση ή πληµµελή
εκτέλεση των υποχρεώσεών του.

2. Η εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, και ο
θεµατοφύλακας ενεργούν, κατά την άσκηση των καθηκόντων
τους, µε τρόπο ανεξάρτητο, αποκλειστικά προς το συµφέρον των
µεριδιούχων του ΟΣΕΚΑ και σύµφωνα µε την αρχή της δίκαιης
µεταχείρισής τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε’
ΑΝΩΝΥΜΕΣ ΕΤΑΙΡΕΙΕΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

ΜΕΤΑΒΛΗΤΟΥ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ

Άρθρο 39
Άδεια λειτουργίας - έδρα - θεµατοφύλακας
(άρθρα 27, 32-36 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Για να εκδοθεί άδεια σύστασης ΑΕΕΜΚ σύµφωνα µε τις δια-
τάξεις του κ.ν. 2190/1920, απαιτείται να έχει χορηγηθεί προηγου-
µένως άδεια λειτουργίας από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς,
κατά τα ειδικότερα προβλεπόµενα στο άρθρο 4, εάν η ΑΕΕΜΚ
έχει ορίσει εταιρεία διαχείρισης, ή στα άρθρα 4 και 40, εάν δεν
έχει ορίσει εταιρεία διαχείρισης. Η ΑΕΕΜΚ µπορεί να αρχίσει τις
δραστηριότητές της µόνο µετά τη χορήγηση της άδειας σύστα-
σης.

2. Η καταστατική έδρα και η κεντρική διοίκηση της ΑΕΕΜΚ

πρέπει να βρίσκονται στην Ελλάδα.
3. Η φύλαξη των στοιχείων του ενεργητικού της ΑΕΕΜΚ ανα-

τίθεται σε θεµατοφύλακα, κατά τα ειδικότερα προβλεπόµενα στα
άρθρα 36 έως 38.

Άρθρο 40
Χορήγηση άδειας λειτουργίας ΑΕΕΜΚ που προτίθεται να

ασκήσει η ίδια τη διαχείρισή της
(άρθρα 29, 31 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 4 και λαµβανοµέ-
νων υπόψη των τυχόν επενδυτικών της τµηµάτων, η ΑΕΕΜΚ που
προτίθεται να ασκεί η ίδια τη διαχείρισή της υποβάλλει µε την αί-
τηση για τη χορήγηση άδειας λειτουργίας επιχειρηµατικό σχέδιο
και έκθεση σχετικά µε την οργανωτική δοµή και τα τεχνικά και
οικονοµικά της µέσα, από τα οποία να προκύπτει ότι:

α) Διαθέτει κατάλληλες και επαρκείς διοικητικές και λογιστικές
διαδικασίες, µηχανισµούς ελέγχου και ασφάλειας για την ηλε-
κτρονική επεξεργασία των δεδοµένων, καθώς και κατάλληλους
µηχανισµούς εσωτερικού ελέγχου που περιλαµβάνουν, ιδίως, κα-
νόνες για τις προσωπικές συναλλαγές των υπαλλήλων της ή για
την κατοχή ή διαχείριση επενδύσεων σε χρηµατοπιστωτικά µέσα
µε σκοπό την επένδυση ιδίων κεφαλαίων της και που εξασφαλί-
ζουν τουλάχιστον ότι για κάθε συναλλαγή στην οποία συµµετέχει
η ΑΕΕΜΚ είναι δυνατή η εξακρίβωση της προέλευσής της, των
συναλλασσοµένων, της φύσης της, καθώς και του τόπου και χρό-
νου πραγµατοποίησής της, και ότι τα στοιχεία του ενεργητικού
της ΑΕΕΜΚ επενδύονται σύµφωνα µε τα καταστατικά της έγ-
γραφα, καθώς και τις διατάξεις της ισχύουσας νοµοθεσίας.

β) Οι εργασίες της ΑΕΕΜΚ διευθύνονται από δύο (2) τουλάχι-
στον πρόσωπα τα οποία πληρούν τις απαιτήσεις της περίπτωσης
γ’ της παραγράφου 9 του άρθρου 4.

γ) Τυχόν στενοί δεσµοί µεταξύ της ΑΕΕΜΚ και άλλων φυσικών
ή νοµικών προσώπων δεν παρακωλύουν την αποτελεσµατική
άσκηση της εποπτείας της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δεν χορηγεί άδεια λειτουργίας,
εάν οι νοµικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις ενός τρίτου
κράτους που διέπουν ένα ή περισσότερα φυσικά ή νοµικά πρό-
σωπα µε τα οποία η ΑΕΕΜΚ διατηρεί στενούς δεσµούς ή τυχόν
δυσκολίες εφαρµογής τους, παρακωλύουν την αποτελεσµατική
άσκηση των εποπτικών της καθηκόντων.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς οφείλει να απαντήσει σε αίτηση
για άδεια λειτουργίας ΑΕΕΜΚ, που δεν έχει ορίσει εταιρεία δια-
χείρισης της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, µέσα σε έξι (6) µήνες από την
υποβολή σε αυτήν του συνόλου των απαιτούµενων στοιχείων,
σχετικά µε τη χορήγηση ή µη της εν λόγω άδειας. Η άρνηση χο-
ρήγησης άδειας λειτουργίας αιτιολογείται δεόντως.

3. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα των παραγράφων 5 και 6 του
άρθρου 29 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις πληροφορίες που
υποβάλλονται κατά την υποβολή αίτησης για τη χορήγηση
άδειας λειτουργίας σε ΑΕΕΜΚ που ασκεί η ίδια τη διαχείρισή της,
συµπεριλαµβανοµένου του επιχειρηµατικού σχεδίου και της έκ-
θεσης σχετικά µε την οργανωτική δοµή και τα τεχνικά και οικο-
νοµικά µέσα της ΑΕΕΜΚ, τον τρόπο αντιµετώπισης των
δυσχερειών που ενδέχεται να παρακωλύσουν την αποτελεσµα-
τική άσκηση της εποπτείας της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς,
καθώς και σχετικά µε τον καθορισµό τυποποιηµένων µορφοτύ-
πων, υποδειγµάτων και διαδικασιών για την παροχή των ως άνω
πληροφοριών.

Άρθρο 41
Ανάκληση άδειας λειτουργίας ΑΕΕΜΚ
(άρθρο 29 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να ανακαλέσει την
άδεια λειτουργίας µίας ΑΕΕΜΚ για τους ακόλουθους λόγους:

α) δεν κάνει χρήση της άδειας λειτουργίας που της χορηγή-
θηκε εντός δώδεκα (12) µηνών ή παραιτηθεί ρητά από αυτήν ή
έχει παύσει να ασκεί τη δραστηριότητα για την οποία της χορη-
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γήθηκε άδεια λειτουργίας για διάστηµα µεγαλύτερο από έξι (6)
µήνες,

β) έλαβε την άδεια λειτουργίας της βάσει ψευδών δηλώσεων
ή µε οποιονδήποτε άλλο αντικανονικό τρόπο,

γ) δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις βάσει των οποίων χο-
ρηγήθηκε η άδεια λειτουργίας της,

δ) συντρέχει η περίπτωση του τελευταίου εδαφίου της παρα-
γράφου 11 του άρθρου 4,

ε) έχει διαπράξει σοβαρές ή/και επανειληµµένες παραβάσεις
των διατάξεων που θεσπίζονται βάσει του παρόντος νόµου ή

στ) συντρέχει άλλος λόγος για την ανάκληση της άδειας λει-
τουργίας της, ο οποίος προκύπτει από την ισχύουσα νοµοθεσία.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να ανακαλέσει την
άδεια λειτουργίας µίας ΑΕΕΜΚ ως προς ένα ή περισσότερα
επενδυτικά της τµήµατα για τους αναφερόµενους στην παρά-
γραφο 1 λόγους.

3. Πριν προχωρήσει στην ανάκληση της άδειας λειτουργίας, η
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς γνωστοποιεί στην ΑΕΕΜΚ τις διαπι-
στωθείσες ελλείψεις ή παραβάσεις, καθώς και την πρόθεσή της
να προχωρήσει σε ανάκληση της άδειας λειτουργίας της, τάσ-
σοντάς της ταυτόχρονα προθεσµία, που δεν µπορεί να είναι µι-
κρότερη από δέκα (10) εργάσιµες ηµέρες από την παραπάνω
γνωστοποίηση, µέσα στην οποία η ΑΕΕΜΚ οφείλει να διατυπώσει
τις απόψεις της και να λάβει, όταν συντρέχει περίπτωση, τα κα-
τάλληλα µέτρα για την παύση των παραβάσεων ή την άρση των
συνεπειών τους. Μετά την πάροδο της προθεσµίας και αφού
λάβει υπόψη της τις θέσεις της ΑΕΕΜΚ και αξιολογήσει τα µέτρα
που έχει λάβει, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς αποφασίζει οριστι-
κώς.

4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς γνωστοποιεί την ανάκληση της
άδειας λειτουργίας µίας ΑΕΕΜΚ, στο σύνολό της ή ως προς ορι-
σµένα επενδυτικά της τµήµατα, στις Aρµόδιες Aρχές των κρα-
τών-µελών στο έδαφος των οποίων διατίθενται µετοχές της εν
λόγω εταιρείας ή των επενδυτικών της τµηµάτων.

Άρθρο 42
Ανάθεση δραστηριοτήτων 

και κανονισµός συµπεριφοράς
(άρθρο 30 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

Τα άρθρα 22 και 23 εφαρµόζονται κατ’ αναλογία στις ΑΕΕΜΚ
που δεν έχουν ορίσει εταιρεία διαχείρισης της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ.

Όπου στις διατάξεις των άρθρων 22 και 23 γίνεται αναφορά
σε «ΑΕΔΑΚ», νοούνται οι ως άνω «ΑΕΕΜΚ».

Άρθρο 43
Μετατροπή ΑΕΕΜΚ σε αµοιβαίο κεφάλαιο

1. Ύστερα από άδεια της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, επιτρέ-
πεται η λύση και εκκαθάριση ΑΕΕΜΚ προκειµένου τα στοιχεία
του χαρτοφυλακίου της να ανταλλαγούν µε µερίδια ενός ή πε-
ρισσοτέρων αµοιβαίων κεφαλαίων που υφίστανται ή συνιστώνται
για το σκοπό αυτόν, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν εξοφληθεί
τυχόν υποχρεώσεις της ΑΕΕΜΚ. Τα µερίδια του ή των αµοιβαίων
κεφαλαίων αποδίδονται στους µετόχους της ΑΕΕΜΚ κατά το πο-
σοστό συµµετοχής τους στο µετοχικό κεφάλαιο της ΑΕΕΜΚ,
λαµβανοµένης υπόψη της αξίας των µετοχών κάθε επενδυτικού
τµήµατος. Μετά την ολοκλήρωση της ανταλλαγής, η ΑΕΕΜΚ δια-
γράφεται από το µητρώο ανωνύµων εταιρειών.

2. Από την εκκαθάριση της ΑΕΕΜΚ της παραγράφου 1 του άρ-
θρου αυτού δεν δηµιουργείται καµία φορολογική υποχρέωση σε
βάρος του αµοιβαίου κεφαλαίου που προκύπτει από τη µετα-
τροπή. Οµοίως δεν δηµιουργείται καµία φορολογική υποχρέωση
από τη µετατροπή σε βάρος των µεριδιούχων του, πέραν αυτών
που προβλέπονται στις διατάξεις του άρθρου 103 του παρόντος
νόµου. Η εφαρµογή αυτής της παραγράφου δεν θίγει τις διατά-
ξεις του Κώδικα Φ.Π.Α. (ν. 2859/2000, Α’ 248). 

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
ρυθµίζει κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε την ανω-
τέρω µετατροπή και εκκαθάριση, καθώς και σχετικά µε τη µετα-

τροπή επενδυτικού τµήµατος της ΑΕΕΜΚ σε ένα ή περισσότερα
αµοιβαία κεφάλαια. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ’
ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗ – ΔΙΑΣΠΑΣΗ ΟΣΕΚΑ

ΤΜΗΜΑ 1
ΟΡΙΣΜΟΙ - ΑΔΕΙΟΔΟΤΗΣΗ

Άρθρο 44
Ορισµοί

(άρθρο 37 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

Για τους σκοπούς των άρθρων 44 έως και 57 του παρόντος
νόµου, ο όρος «ΟΣΕΚΑ» περιλαµβάνει και τα τυχόν επενδυτικά
τµήµατα ενός ΟΣΕΚΑ όπου αυτό προβλέπεται, ο όρος «Aρµόδιες
Aρχές» περιλαµβάνει και την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και ο
όρος «εταιρεία διαχείρισης» περιλαµβάνει και την ΑΕΔΑΚ.

Άρθρο 45
Χορήγηση άδειας συγχώνευσης από την Επιτροπή Κεφα-

λαιαγοράς – Διαδικασίες συγχώνευσης
(άρθρο 38 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, τηρουµένων των διατάξεων
των άρθρων 44 έως και 57 και ανεξαρτήτως της µορφής των
ΟΣΕΚΑ, χορηγεί άδεια για τη συγχώνευση ΟΣΕΚΑ, σύµφωνα µε
τις διαδικασίες συγχώνευσης που προβλέπονται στις υποπερι-
πτώσεις αα’ και ββ’ της περίπτωσης ιζ’ του άρθρου 3, στις ακό-
λουθες περιπτώσεις:

α) εγχώρια συγχώνευση ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου, όπως
αυτή ορίζεται στην περίπτωση ιθ’ του άρθρου 3 και πραγµατο-
ποιείται σύµφωνα µε τα άρθρα 54 και 55 ή

β) διασυνοριακή συγχώνευση ΟΣΕΚΑ, όπως αυτή ορίζεται
στην περίπτωση ιη’ του άρθρου 3 και πραγµατοποιείται σύµφωνα
µε τα άρθρα 46 έως και 53, εφόσον ένας τουλάχιστον απορρο-
φώµενος ΟΣΕΚΑ αποτελεί ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου.

2. Οι διαδικασίες συγχώνευσης που χρησιµοποιούνται για τη
διασυνοριακή συγχώνευση διέπονται από το δίκαιο του κράτους
- µέλους καταγωγής εκάστου απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ.

3. Στις περιπτώσεις που ο απορροφών ή ο απορροφώµενος
ΟΣΕΚΑ αποτελεί ΑΕΕΜΚ, η πλειοψηφία που απαιτείται για την
έγκριση της συγχώνευσης, είτε εγχώριας είτε διασυνοριακής,
σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις του κ.ν. 2190/1920, από τη
συνέλευση των µετόχων της, δεν δύναται να υπερβαίνει το όριο
του εβδοµήντα πέντε τοις εκατό (75%) του συνόλου των ψήφων
που εκπροσωπούνται στη συνέλευση. 

Η απαρτία που απαιτείται για τη λήψη της ανωτέρω απόφασης
είναι η ίδια είτε πρόκειται για εγχώρια είτε για διασυνοριακή συγ-
χώνευση ΟΣΕΚΑ.

ΤΜΗΜΑ 2
ΔΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΗ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗ ΟΣΕΚΑ

Άρθρο 46
Προϋποθέσεις συγχώνευσης ΟΣΕΚΑ
(άρθρο 39 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Οι συγχωνεύσεις προϋποθέτουν προηγούµενη άδεια από
τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής εκάστου
απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ.

2. Στην περίπτωση που ο απορροφών ΟΣΕΚΑ είναι άλλου κρά-
τους - µέλους και ένας τουλάχιστον απορροφώµενος ΟΣΕΚΑ
αποτελεί ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου, ο τελευταίος ή η εταιρεία
διαχείρισής του υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τις
ακόλουθες πληροφορίες:

α) το αναφερόµενο στο άρθρο 47 κοινό σχέδιο της προτεινό-
µενης συγχώνευσης, εγκεκριµένο από τον απορροφώµενο και
τον απορροφώντα ΟΣΕΚΑ,

β) επικαιροποιηµένη έκδοση του ενηµερωτικού δελτίου και των
βασικών πληροφοριών για τους επενδυτές του απορροφώντος
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ΟΣΕΚΑ, όπως αναφέρονται στο άρθρο 78 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, 

γ) δήλωση από κάθε έναν από τους θεµατοφύλακες του απορ-
ροφώµενου και του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ, µε την οποία βεβαι-
ώνουν ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 48 του παρόντος νόµου και του
άρθρου 41 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ αντίστοιχα, έχουν επαληθεύ-
σει τη συµφωνία των στοιχείων που αναφέρονται στις περιπτώ-
σεις α’, στ’ και ζ’ της παραγράφου 1 του άρθρου 47 του
παρόντος νόµου και στις περιπτώσεις α’, στ’ και ζ’ της παραγρά-
φου 1 του άρθρου 40 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ αντίστοιχα, µε τις
απαιτήσεις του παρόντος νόµου και της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ,
καθώς και του κανονισµού ή των καταστατικών εγγράφων των
αντίστοιχων ΟΣΕΚΑ,

δ) τις πληροφορίες τις οποίες ο απορροφώµενος και ο απορ-
ροφών ΟΣΕΚΑ σκοπεύουν να παράσχουν στους µεριδιούχους
τους σχετικά µε την προτεινόµενη συγχώνευση σύµφωνα µε το
άρθρο 49 του παρόντος νόµου και το άρθρο 43 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ και

ε) αντίγραφο της αίτησης που έχει υποβληθεί στις Aρµόδιες
Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του απορροφώντος
ΟΣΕΚΑ για την αδειοδότησή του, σε περίπτωση συγχώνευσης
σύµφωνα µε τη διαδικασία της υποπερίπτωσης ii) της περίπτω-
σης 16 της παρ. 1 του άρθρου 2 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

Οι πληροφορίες αυτές παρέχονται τόσο στην ελληνική
γλώσσα, όσο και στην επίσηµη ή σε µια από τις επίσηµες γλώσ-
σες του κράτους - µέλους καταγωγής του απορροφώντος
ΟΣΕΚΑ ή σε γλώσσα αποδεκτή από τις Aρµόδιες Aρχές αυτού
του κράτους. Σε περίπτωση που ο απορροφών ΟΣΕΚΑ αποτελεί
ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου, οι πληροφορίες αυτές παρέχονται
και στην ελληνική γλώσσα.

3. Εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς θεωρήσει το φάκελο ελ-
λιπή, ζητεί πρόσθετες πληροφορίες, το αργότερο δέκα (10) ερ-
γάσιµες ηµέρες από τη λήψη των πληροφοριών που
αναφέρονται στην παράγραφο 2. Όταν ο φάκελος µε τις πληρο-
φορίες της παραγράφου 2 είναι πλήρης, η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς διαβιβάζει άµεσα αντίγραφα των πληροφοριών αυτών,
στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του
απορροφώντος ΟΣΕΚΑ. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και οι Aρ-
µόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του απορροφών-
τος ΟΣΕΚΑ εξετάζουν τον ενδεχόµενο αντίκτυπο της
προτεινόµενης συγχώνευσης στους µεριδιούχους τόσο του
απορροφώντος όσο και του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ, προκειµέ-
νου να αξιολογήσουν κατά πόσον παρέχεται στους µεριδιούχους
η δέουσα ενηµέρωση.

Αν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς το κρίνει αναγκαίο, µπορεί να
απαιτήσει εγγράφως αποσαφήνιση των πληροφοριών που παρέ-
χονται στους µεριδιούχους του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ.

4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εγκρίνει την προτεινόµενη συγ-
χώνευση, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) η προτεινόµενη συγχώνευση πληροί όλες τις απαιτήσεις του
παρόντος άρθρου και των άρθρων 47 έως και 48,

β) έχει κοινοποιηθεί η πρόθεση του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ,
σύµφωνα µε το άρθρο 90 να προβεί σε διάθεση των µεριδίων του
στην Ελλάδα. Στην περίπτωση που έχει κοινοποιηθεί η πρόθεση
του αποροφώµενου ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου να διαθέτει µε-
ρίδιά του σε άλλα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 91, απαι-
τείται να έχει κοινοποιηθεί η πρόθεση του απορροφώντος
ΟΣΕΚΑ να προβεί σε διάθεση των µεριδίων του στα εν λόγω
κράτη-µέλη, σύµφωνα µε το άρθρο 93 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ,

γ) η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και οι Aρµόδιες Aρχές του κρά-
τους - µέλους καταγωγής του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ, θεωρούν
επαρκείς τις πληροφορίες που προτείνεται να παρασχεθούν
στους µεριδιούχους και δεν διατυπώθηκαν αντιρρήσεις εκ µέ-
ρους των αρµοδίων αρχών του κράτους - µέλους καταγωγής του
απορροφώντος ΟΣΕΚΑ, 

δ) η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει λάβει αντίγραφο της
άδειας που έχει χορηγηθεί από τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους
- µέλους καταγωγής του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ για τη σύστασή
του, σε περίπτωση συγχώνευσης σύµφωνα µε τη διαδικασία της
υποπερίπτωσης ii) της περίπτωσης 16 της παρ. 1 του άρθρου 2
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

5. Αν ο απορροφών ΟΣΕΚΑ αποτελεί ΟΣΕΚΑ του παρόντος
νόµου και ο απορροφώµενος ΟΣΕΚΑ είναι άλλου κράτους - µέ-
λους, εφόσον η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς το κρίνει αναγκαίο,
δύναται να απαιτήσει εγγράφως από τον απορροφώντα ΟΣΕΚΑ,
εντός δεκαπέντε (15) εργασίµων ηµερών από τη λήψη των αντι-
γράφων των πληροφοριών της παρ. 2 του άρθρου 39 της Οδη-
γίας 2009/ 65/ΕΚ, να τροποποιήσει τις πληροφορίες που
προτίθεται να παρέχει στους µεριδιούχους του, ενηµερώνοντας
τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του απορ-
ροφώµενου ΟΣΕΚΑ για τις εν λόγω αντιρρήσεις της.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, εφόσον θεωρεί τις τροποποιηµέ-
νες πληροφορίες επαρκείς, ενηµερώνει σχετικά τις Aρµόδιες
Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του απορροφώµενου
ΟΣΕΚΑ, εντός είκοσι (20) εργασίµων ηµερών από την κοινοποί-
ηση σε αυτήν των τροποποιηµένων πληροφοριών.

6. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει τον απορροφώ-
µενο ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου, εντός είκοσι (20) εργασίµων
ηµερών από την υποβολή του συνόλου των στοιχείων και πληρο-
φοριών των παραγράφων 2 και 3, για την έγκριση ή µη της συγ-
χώνευσης.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει επίσης, τις Aρµόδιες
Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του απορροφώντος
ΟΣΕΚΑ σχετικά µε την απόφασή της.

Άρθρο 47
Σχέδιο συγχώνευσης ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 40 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Ο απορροφώµενος και ο απορροφών ΟΣΕΚΑ καταρτίζουν
κοινό σχέδιο συγχώνευσης, στο οποίο αναφέρονται κατ’ ελάχι-
στον τα ακόλουθα στοιχεία:

α) η διαδικασία συγχώνευσης και οι ΟΣΕΚΑ που συµµετέχουν,
β) το πλαίσιο, οι λόγοι και οι στόχοι της προτεινόµενης συγ-

χώνευσης,
γ) ο αναµενόµενος αντίκτυπος της προτεινόµενης συγχώνευ-

σης στους µεριδιούχους του απορροφώµενου και του απορρο-
φώντος ΟΣΕΚΑ,

δ) τα κριτήρια που υιοθετήθηκαν για την αποτίµηση των στοι-
χείων του ενεργητικού και παθητικού κατά την ηµεροµηνία υπο-
λογισµού του λόγου ανταλλαγής,

ε) η µέθοδος υπολογισµού του λόγου ανταλλαγής,
στ) η προγραµµατισµένη ηµεροµηνία πραγµατοποίησης της

συγχώνευσης,
ζ) οι κανόνες που εφαρµόζονται για τη µεταφορά των στοι-

χείων ενεργητικού και παθητικού και την ανταλλαγή µεριδίων,
συµπεριλαµβανοµένης της τυχόν πρόβλεψης του ποσοστού της
καθαρής αξίας των µεριδίων του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ που
καταβάλλεται σε µετρητά στους µεριδιούχους του, σύµφωνα µε
τα προβλεπόµενα στις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 53 και

η) σε περίπτωση συγχώνευσης µε τη διαδικασία που προβλέ-
πεται στο άρθρο 3 περίπτωση ιζ’ υποπερίπτωση ββ’, το σχέδιο
του κανονισµού ή των καταστατικών εγγράφων του υπό σύσταση
απορροφώντος ΟΣΕΚΑ.

Οι Aρµόδιες Aρχές δεν δύνανται να απαιτήσουν την παροχή
συµπληρωµατικών πληροφοριών στο κοινό σχέδιο συγχώνευσης.

2. Ο απορροφώµενος και ο απορροφών ΟΣΕΚΑ µπορεί να
συµπεριλάβουν πρόσθετα στοιχεία στο κοινό σχέδιο συγχώνευ-
σης.

Άρθρο 48
Καθήκοντα θεµατοφυλάκων 
κατά τη συγχώνευση ΟΣΕΚΑ

(άρθρα 41-42 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Οι θεµατοφύλακες του απορροφώµενου και του απορρο-
φώντος ΟΣΕΚΑ επαληθεύουν µετά την πραγµατοποίηση της
συγχώνευσης τη συµφωνία των στοιχείων που αναφέρονται στις
περιπτώσεις α’, στ’ και ζ’ της παραγράφου 1 του άρθρου 47 του
παρόντος νόµου και στις περιπτώσεις α’, στ’ και ζ’ της παραγρά-
φου 1 του άρθρου 40 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ αντίστοιχα µε τις
απαιτήσεις του παρόντος νόµου και της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ,
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καθώς και µε τον κανονισµό ή τα καταστατικά έγγραφα των αν-
τίστοιχων ΟΣΕΚΑ.

2. Ο θεµατοφύλακας του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ του παρόν-
τος νόµου επιβεβαιώνει µε έκθεσή του που συντάσσεται µετά την
πραγµατοποίηση της συγχώνευσης, τα ακόλουθα:

α) τα κριτήρια που υιοθετήθηκαν για την αποτίµηση των στοι-
χείων του ενεργητικού και του παθητικού, κατά την ηµεροµηνία
υπολογισµού του λόγου ανταλλαγής,

β) το ύψος της τυχόν καταβολής µετρητών ανά µερίδιο στους
µεριδιούχους του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ και

γ) τη µέθοδο υπολογισµού του λόγου ανταλλαγής, καθώς και
την τιµή του όπως αυτή υπολογίστηκε µε ηµεροµηνία αναφοράς
την ηµέρα πραγµατοποίησης της συγχώνευσης.

3. Αντίγραφο της αναφερόµενης στην παράγραφο 2 έκθεσης
του θεµατοφύλακα υποβάλλεται στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
και στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του
απορροφώντος ΟΣΕΚΑ, αναρτάται στην ιστοσελίδα του απορ-
ροφώµενου και του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ ή των εταιρειών δια-
χείρισής τους και διατίθεται δωρεάν, κατόπιν αιτήσεως, στους
µεριδιούχους των ανωτέρω ΟΣΕΚΑ. Στην περίπτωση που ο απορ-
ροφών ΟΣΕΚΑ αποτελεί ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου και ο απορ-
ροφώµενος ΟΣΕΚΑ είναι άλλου κράτους - µέλους, η έκθεση του
θεµατοφύλακα του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ της παρ. 1 του άρ-
θρου 42 της Οδηγίας 2009/ 65/ΕΚ υποβάλλεται και στην Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς σύµφωνα µε την παράγραφο 3 του ιδίου
άρθρου.

Άρθρο 49
Πληροφορίες προς τους µεριδιούχους ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 43 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Ο απορροφώµενος και ο απορροφών ΟΣΕΚΑ παρέχουν, ο
καθένας στους µεριδιούχους του, ενδεδειγµένες και ακριβείς
πληροφορίες σχετικά µε την προτεινόµενη συγχώνευση, ούτως
ώστε οι µεριδιούχοι να είναι σε θέση να διαµορφώσουν τεκµη-
ριωµένη γνώµη σχετικά µε τον αντίκτυπο της προτεινόµενης συγ-
χώνευσης στην επένδυσή τους και να ασκούν τα δικαιώµατά
τους βάσει του άρθρου 50 του παρόντος νόµου ή των άρθρων
44 και 45 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

Οι εν λόγω πληροφορίες περιλαµβάνουν τα εξής:
α) το πλαίσιο, τους λόγους και τους στόχους της προτεινόµε-

νης συγχώνευσης,
β) τον ενδεχόµενο αντίκτυπο της προτεινόµενης συγχώνευσης

στους µεριδιούχους, συµπεριλαµβανοµένων, µεταξύ άλλων,
τυχόν σηµαντικών διαφορών όσον αφορά την επενδυτική πολι-
τική και στρατηγική, το κόστος, το αναµενόµενο αποτέλεσµα, την
περιοδική υποβολή στοιχείων, καθώς και την ενδεχόµενη µείωση
της απόδοσης ανά µερίδιο και, ανάλογα µε την περίπτωση, σαφή
προειδοποίηση των επενδυτών περί πιθανής αλλαγής της φορο-
λογικής τους µεταχείρισης µετά τη συγχώνευση,

γ) τυχόν ειδικά δικαιώµατα των µεριδιούχων όσον αφορά την
προτεινόµενη συγχώνευση, συµπεριλαµβανοµένων, µεταξύ
άλλων, του δικαιώµατος να λαµβάνουν συµπληρωµατικές πλη-
ροφορίες, του δικαιώµατος να λαµβάνουν, κατόπιν αιτήσεως, αν-
τίγραφο της έκθεσης του θεµατοφύλακα της παραγράφου 2 του
άρθρου 48 του παρόντος νόµου ή της έκθεσης της παρ. 1 του
άρθρου 42 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ και του δικαιώµατος να ζη-
τούν την εξαγορά ή την εξόφληση, ή, όπου έχει εφαρµογή, τη
µετατροπή των µεριδίων τους σε µερίδια άλλου ΟΣΕΚΑ, χωρίς
επιβάρυνση, όπως ορίζεται στο άρθρο 50 παράγραφος 1 του πα-
ρόντος νόµου ή στην παράγραφο 1 του άρθρου 45 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, και την ορισθείσα προθεσµία άσκησης του δικαιώ-
µατος αυτού,

δ) την προγραµµατισµένη ηµεροµηνία πραγµατοποίησης της
συγχώνευσης, καθώς και λοιπά διαδικαστικά θέµατα σχετικά µε
τη συγχώνευση και

ε) αντίγραφο των βασικών πληροφοριών για τους επενδυτές
του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ είτε µε βάση το άρθρο 80 του πα-
ρόντος νόµου για τους απορροφώντες ΟΣΕΚΑ του παρόντος
νόµου είτε µε βάση το άρθρο 78 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ για
τους απορροφώντες ΟΣΕΚΑ που είναι εγκατεστηµένοι σε άλλο

κράτος - µέλος.
2. Οι πληροφορίες αυτές παρέχονται µόνον εφόσον η Επι-

τροπή Κεφαλαιαγοράς ως αρµόδια αρχή απορροφώµενου
ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου ή/και οι Aρµόδιες Aρχές του κρά-
τους - µέλους καταγωγής εκάστου απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ που
είναι εγκατεστηµένος σε άλλο κράτος - µέλος, έχουν εγκρίνει την
προτεινόµενη συγχώνευση βάσει του άρθρου 46 του παρόντος
νόµου ή του άρθρου 39 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ αντίστοιχα.
Εφόσον πρόκειται για ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου, απορροφώ-
µενο ή απορροφώντα, οι πληροφορίες αυτές γνωστοποιούνται
µε σταθερό µέσο στους µεριδιούχους του και αναρτώνται στην
ιστοσελίδα του ΟΣΕΚΑ ή της εταιρείας διαχείρισής του.

Οι πληροφορίες αυτές παρέχονται τουλάχιστον τριάντα (30)
ηµέρες πριν από την πάροδο της προθεσµίας για την άσκηση
του δικαιώµατος των µεριδιούχων να υποβάλουν αίτηση εξαγο-
ράς ή εξόφλησης, ή όπου έχει εφαρµογή, µετατροπής σε µερίδια
άλλου ΟΣΕΚΑ χωρίς επιπλέον επιβάρυνση, σύµφωνα µε το
άρθρο 50 παράγραφος 1 του παρόντος νόµου ή το άρθρο 45 πα-
ράγραφος 1 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

3. Εάν έχει κοινοποιηθεί η πρόθεση του απορροφώµενου ή
απορροφώντος ΟΣΕΚΑ εγκατεστηµένου σε άλλο κράτος - µέλος
να διαθέτει µερίδιά του στην Ελλάδα σύµφωνα µε το άρθρο 90,
οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 παρέχονται
και στην ελληνική γλώσσα. Εάν έχει κοινοποιηθεί η πρόθεση του
απορροφώµενου ή απορροφώντος ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου
να διαθέτει µερίδιά του σε άλλο κράτος - µέλος σύµφωνα µε το
άρθρο 91, οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1
παρέχονται και στην επίσηµη ή σε µία από τις επίσηµες γλώσσες
του κράτους - µέλους υποδοχής τους ή σε γλώσσα αποδεκτή
από τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους αυτού. Ο ΟΣΕΚΑ που πα-
ρέχει τις πληροφορίες οφείλει να προβεί σε ακριβή µετάφρασή
τους.

4. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 5 του άρθρου 43
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε η Οδηγία
2010/44/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου 2010
(ΕΕ L 176/10.7.2010), και µε βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ.
6 του άρθρου 43 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου
κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις πληροφορίες
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 50
Δικαιώµατα µεριδιούχων ΟΣΕΚΑ υπό συγχώνευση

(άρθρο 45 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Οι µεριδιούχοι τόσο του απορροφώµενου όσο και του απορ-
ροφώντος ΟΣΕΚΑ δικαιούνται να ζητήσουν, χωρίς περαιτέρω
επιβάρυνση πέραν αυτής που εισπράττει ο ΟΣΕΚΑ για την κά-
λυψη του κόστους αποεπένδυσης (κόστος πώλησης των στοι-
χείων του ενεργητικού του), την εξαγορά ή την εξόφληση των
µεριδίων τους ή, εφόσον είναι δυνατόν, τη µετατροπή τους σε
µερίδια άλλου ΟΣΕΚΑ µε παρεµφερή επενδυτική πολιτική που
τελεί υπό τη διαχείριση της ίδιας εταιρείας διαχείρισης ή οποι-
ασδήποτε άλλης εταιρείας µε την οποία η εταιρεία διαχείρισης
συνδέεται µε κοινή διαχείριση ή µε δεσµούς ελέγχου ή µέσω ει-
δικής συµµετοχής. Το δικαίωµα αυτό αρχίζει να ισχύει από τη
στιγµή που οι µεριδιούχοι του απορροφώµενου και του απορρο-
φώντος ΟΣΕΚΑ ενηµερώνονται σχετικά µε την προτεινόµενη
συγχώνευση σύµφωνα µε το άρθρο 49 του παρόντος νόµου ή το
άρθρο 43 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ και παύει να ισχύει πέντε (5)
εργάσιµες ηµέρες πριν από την ηµεροµηνία υπολογισµού του
λόγου ανταλλαγής.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου
και της παραγράφου 1 του άρθρου 8, η Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς δύναται να απαιτεί ή να επιτρέπει την προσωρινή αναστολή
της έκδοσης, της εξαγοράς ή της εξόφλησης των µεριδίων του
απορροφώµενου ή του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ του παρόντος
νόµου, υπό την προϋπόθεση ότι η εν λόγω αναστολή είναι δικαιο-
λογηµένη για την προστασία των µεριδιούχων.
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Άρθρο 51
Δαπάνες συγχώνευσης ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 46 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

Οι νοµικές, συµβουλευτικές ή διοικητικές δαπάνες που συνδέ-
ονται µε την προετοιµασία και την ολοκλήρωση της συγχώνευ-
σης δεν επιβαρύνουν τον απορροφώµενο ΟΣΕΚΑ, τον
απορροφώντα ΟΣΕΚΑ ή τους µεριδιούχους τους, εκτός εάν οι
ΟΣΕΚΑ είναι εταιρείες επενδύσεων και δεν έχουν ορίσει εταιρεία
διαχείρισης.

Άρθρο 52
Πραγµατοποίηση της συγχώνευσης ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 47 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Οι ηµεροµηνίες πραγµατοποίησης της συγχώνευσης και
υπολογισµού του λόγου ανταλλαγής των µεριδίων του απορρο-
φώµενου ΟΣΕΚΑ µε µερίδια του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ και του
καθορισµού της τυχόν καταβολής µετρητών στους µεριδιούχους
του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ, ορίζονται στο κοινό σχέδιο συγχώ-
νευσης σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του κράτους - µέλους κατα-
γωγής του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ. Οι ηµεροµηνίες αυτές
έπονται της έγκρισης της συγχώνευσης από τους µεριδιούχους
του απορροφώντος και του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ, όπου αυτή
προβλέπεται.

2. Αν ο απορροφών ΟΣΕΚΑ έχει λάβει άδεια λειτουργίας σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις του παρόντος νόµου, οι ηµεροµηνίες της
παραγράφου 1 έπονται της έγκρισης της συγχώνευσης από τους
µεριδιούχους του ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου, εφόσον πρόκει-
ται για ΑΕΕΜΚ, και της έγκρισης της συγχώνευσης από τους µε-
ριδιούχους του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ που είναι εγκατεστη-
µένος σε άλλο κράτος - µέλος, εφόσον αυτό προβλέπεται� έπον-
ται επίσης, της χορήγησης της άδειας συγχώνευσης από τις Aρ-
µόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής εκάστου
απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ και της τήρησης των προθεσµιών που
αναφέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 49 και στην παρά-
γραφο 1 του άρθρου 50.

3. Αν ο απορροφών ή ο απορροφώµενος ΟΣΕΚΑ έχει λάβει
άδεια λειτουργίας σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος
νόµου, η πραγµατοποίηση της συγχώνευσης αναρτάται στην
ιστοσελίδα τους ή των εταιρειών διαχείρισής τους.

4. Η συγχώνευση που έχει πραγµατοποιηθεί όπως προβλέπε-
ται στην παράγραφο 1 δεν δύναται να κηρυχθεί άκυρη.

Άρθρο 53
Αποτελέσµατα συγχώνευσης ΟΣΕΚΑ

(άρθρα 39, 48 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Συγχώνευση που πραγµατοποιείται βάσει της υποπερίπτω-
σης αα’ της περίπτωσης ιζ’ του άρθρου 3 έχει τις κάτωθι συνέ-
πειες:

α) όλα τα στοιχεία ενεργητικού και παθητικού εκάστου απορ-
ροφώµενου ΟΣΕΚΑ µεταφέρονται στον απορροφώντα ΟΣΕΚΑ ή,
ανάλογα µε την περίπτωση, στον θεµατοφύλακα του απορρο-
φώντος ΟΣΕΚΑ,

β) οι µεριδιούχοι εκάστου απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ καθίσταν-
ται µεριδιούχοι του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ και, εφόσον συντρέ-
χει περίπτωση, δικαιούνται την καταβολή χρηµατικού ποσού σε
µετρητά έως δέκα τοις εκατό (10%) της καθαρής αξίας του ενερ-
γητικού των µεριδίων τους στον απορροφώµενο ΟΣΕΚΑ, προς
συµψηφισµό των αντίστοιχων µεριδίων που δικαιούνται και

γ) οι απορροφώµενοι ΟΣΕΚΑ παύουν να υφίστανται από την
ηµεροµηνία πραγµατοποίησης της συγχώνευσης.

2. Συγχώνευση που πραγµατοποιείται βάσει της υποπερίπτω-
σης ββ’ της περίπτωσης ιζ’ του άρθρου 3 έχει τις κάτωθι συνέ-
πειες:

α) όλα τα στοιχεία ενεργητικού και παθητικού εκάστου απορ-
ροφώµενου ΟΣΕΚΑ µεταφέρονται στο νεοσύστατο απορρο-
φώντα ΟΣΕΚΑ ή, ανάλογα µε την περίπτωση, στον θεµατοφύλα-
κα του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ,

β) οι µεριδιούχοι εκάστου απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ καθίσταν-

ται µεριδιούχοι του νεοσύστατου απορροφώντος ΟΣΕΚΑ και,
εφόσον συντρέχει περίπτωση, δικαιούνται την καταβολή χρηµα-
τικού ποσού σε µετρητά έως δέκα τοις εκατό (10%) της καθαρής
αξίας του ενεργητικού των µεριδίων τους στον απορροφώµενο
ΟΣΕΚΑ, προς συµψηφισµό των αντίστοιχων µεριδίων που δι-
καιούνται και

γ) οι απορροφώµενοι ΟΣΕΚΑ παύουν να υφίστανται την ηµε-
ροµηνία πραγµατοποίησης της συγχώνευσης.

3. Η εταιρεία διαχείρισης του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ επιβε-
βαιώνει εγγράφως στον θεµατοφύλακα του απορροφώντος
ΟΣΕΚΑ ότι έχει ολοκληρωθεί η µεταφορά των στοιχείων ενεργη-
τικού και παθητικού. Σε περίπτωση που ο απορροφών ΟΣΕΚΑ
δεν έχει ορίσει εταιρεία διαχείρισης, η εν λόγω επιβεβαίωση πα-
ρέχεται στον θεµατοφύλακα από τον απορροφώντα ΟΣΕΚΑ.

4. Ο απορροφών ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει άδεια σύστασης ή λει-
τουργίας µε βάση τις διατάξεις του παρόντος νόµου επιτρέπεται
να υπερβεί τα επενδυτικά όρια που ορίζονται στα άρθρα 61, 62
και 63 για διάστηµα έξι (6) µηνών κατ’ ανώτατο όριο από την ηµε-
ροµηνία πραγµατοποίησης της συγχώνευσης, για λόγους που
οφείλονται στη συγχώνευση, τηρώντας κατά τα λοιπά την αρχή
της ορθής κατανοµής των κινδύνων αναφορικά µε τα στοιχεία
του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ.

5. Η µεταβίβαση του ενεργητικού του απορροφώµενου ΟΣΕΚΑ
στον απορροφώντα ΟΣΕΚΑ απαλλάσσεται από κάθε φόρο,
τέλος, εισφορά ή άλλο δικαίωµα υπέρ του Δηµοσίου ή τρίτου. Οι
διατάξεις των παραγράφων 1 και 5 του άρθρου 103, ως προς την
απαλλαγή από τη φορολογία της πράξης σύστασης του ΟΣΕΚΑ,
της διάθεσης ή εξαγοράς των µεριδίων του και της πρόσθετης
αξίας από την εξαγορά µεριδίων σε τιµή ανώτερη της τιµής κτή-
σης, εφαρµόζονται στη συγχώνευση ΟΣΕΚΑ. Οι ανωτέρω διατά-
ξεις ισχύουν για τους ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου που
συµµετέχουν στη συγχώνευση. Ως προς τον Φ.Π.Α. εφαρµόζον-
ται οι διατάξεις του Κώδικα Φ.Π.Α. (ν. 2859/2000).

ΤΜΗΜΑ 3
ΕΓΧΩΡΙΑ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗ - ΔΙΑΣΠΑΣΗ ΟΣΕΚΑ

Άρθρο 54
Εγχώρια συγχώνευση αµοιβαίων κεφαλαίων

1. Κατόπιν άδειας της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, επιτρέπεται
η συγχώνευση δύο ή περισσοτέρων αµοιβαίων κεφαλαίων που
τα διαχειρίζεται η ίδια ή διαφορετικές εταιρείες διαχείρισης είτε
µε απορρόφηση είτε µε δηµιουργία νέου αµοιβαίου κεφαλαίου,
σύµφωνα µε τις διαδικασίες συγχώνευσης που προβλέπονται
στις υποπεριπτώσεις αα’ και ββ’ της περίπτωσης ιζ’ του άρθρου
3 αντίστοιχα.

2. Για την εγχώρια συγχώνευση αµοιβαίων κεφαλαίων εφαρ-
µόζονται αναλογικά οι διατάξεις των άρθρων 46 έως και 53 του
παρόντος νόµου.

3. Η αποτίµηση των στοιχείων του ενεργητικού των συγχω-
νευόµενων αµοιβαίων κεφαλαίων διενεργείται σύµφωνα µε το
άρθρο 11.

4. Οι µεριδιούχοι του απορροφώµενου αµοιβαίου κεφαλαίου
καθίστανται µεριδιούχοι του απορροφώντος αµοιβαίου κεφα-
λαίου σύµφωνα µε το λόγο ανταλλαγής που υπολογίζεται κατά
την ηµεροµηνία πραγµατοποίησης της συγχώνευσης. Εάν κατά
την ως άνω ανταλλαγή προκύψει κλάσµα µεριδίου, οι µεριδιούχοι
δύνανται είτε να αποκτήσουν κλάσµα µεριδίου του απορροφών-
τος αµοιβαίου κεφαλαίου είτε να καταβάλουν πρόσθετο ποσό
για την απόκτηση ακέραιου αριθµού µεριδίων είτε να εισπράξουν
την αξία του κλάσµατος σε µετρητά. Το ποσό που ενδεχοµένως
εισπράττουν οι µεριδιούχοι κατ’ αυτόν τον τρόπο, απαλλάσσεται
από κάθε φόρο, τέλος, εισφορά ή άλλο δικαίωµα υπέρ του Δη-
µοσίου ή τρίτου.

5. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 4 του άρθρου 53 του πα-
ρόντος νόµου, σε περίπτωση κατά την οποία τα µερίδια του
απορροφώντος αµοιβαίου κεφαλαίου έχουν εισαχθεί ή πρόκειται
να εισαχθούν προς διαπραγµάτευση, σύµφωνα µε τις διατάξεις
της παραγράφου 1 του άρθρου 88, σε οργανωµένη αγορά που
λειτουργεί στην Ελλάδα, η τακτοποίηση τυχόν υπερβάσεων των
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επενδυτικών ορίων πρέπει να έχει ολοκληρωθεί το αργότερο έως
την ηµεροµηνία έναρξης διαπραγµάτευσης των νέων µεριδίων.

6. Οι πιστωτές κάθε αµοιβαίου κεφαλαίου που µετέχει στη
συγχώνευση, οι απαιτήσεις των οποίων γεννήθηκαν πριν την
ανάρτηση στην ιστοσελίδα των πληροφοριών προς τους µεριδι-
ούχους σύµφωνα µε την παράγραφο 2 του άρθρου 49 και ανε-
ξαρτήτως του ληξιπρόθεσµου αυτών, δύνανται να αντιταχθούν
στην πραγµατοποίησή της υποβάλλοντας έγγραφες αντιρρήσεις
το αργότερο εντός δεκαπέντε (15) ηµερών πριν από την ηµερο-
µηνία πραγµατοποίησης της συγχώνευσης, εφόσον δεν έχουν
λάβει επαρκείς εγγυήσεις και η κατάσταση των συγχωνευόµενων
αµοιβαίων κεφαλαίων καθιστά απαραίτητη την παροχή τέτοιων
εγγυήσεων. Οι έγγραφες αντιρρήσεις κατά της συγχώνευσης
κοινοποιούνται στην ή στις εταιρείες διαχείρισης των συγχω-
νευόµενων αµοιβαίων κεφαλαίων και στην Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς.

7. Η εταιρεία διαχείρισης του απορροφώντος αµοιβαίου κεφα-
λαίου υποχρεούται να ενηµερώσει χωρίς καθυστέρηση και εγ-
γράφως κάθε µεριδιούχο σχετικά µε τον ακριβή αριθµό των
µεριδίων του κατά την ηµεροµηνία της συγχώνευσης.

8. Η ανταλλαγή µεριδίων των συγχωνευόµενων αµοιβαίων κε-
φαλαίων δεν συνιστά µεταβίβαση κατά την έννοια της παραγρά-
φου 5 του άρθρου 6.

9. Η µεταβίβαση του καθαρού ενεργητικού του απορροφώµε-
νου αµοιβαίου κεφαλαίου στο απορροφών αµοιβαίο κεφάλαιο
απαλλάσσεται από κάθε φόρο, τέλος, εισφορά ή άλλο δικαίωµα
υπέρ του Δηµοσίου ή τρίτου. Οι διατάξεις των παραγράφων 1
και 5 του άρθρου 103, ως προς την απαλλαγή από τη φορολογία
της πράξης σύστασης του αµοιβαίου κεφαλαίου, της διάθεσης
ή εξαγοράς των µεριδίων του και της πρόσθετης αξίας από την
εξαγορά µεριδίων σε τιµή ανώτερη της τιµής κτήσης, εφαρµό-
ζονται στη συγχώνευση αµοιβαίων. Ως προς τον Φ.Π.Α. εφαρµό-
ζονται οι διατάξεις του Κώδικα Φ.Π.Α. (ν. 2859/2000).

Άρθρο 55
Εγχώρια συγχώνευση ΑΕΕΜΚ

1. Για τη συγχώνευση ΑΕΕΜΚ εφαρµόζονται αναλογικά οι δια-
τάξεις του άρθρου 54 και συµπληρωµατικώς οι σχετικές διατά-
ξεις του κ.ν. 2190/1920 για τις συγχωνεύσεις. Για να εκδοθεί
άδεια συγχώνευσης ΑΕΕΜΚ σύµφωνα µε τις διατάξεις του κ.ν.
2190/1920 απαιτείται να έχει χορηγηθεί προηγουµένως από την
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς άδεια συγχώνευσης µε ανάλογη
εφαρµογή των διατάξεων των άρθρων 45 και 46.

2. Επιτρέπεται η συγχώνευση ΑΕΕΜΚ µε αµοιβαίο κεφάλαιο
του παρόντος νόµου µε αναλογική εφαρµογή των διατάξεων του
άρθρου 54 και συµπληρωµατικώς των σχετικών διατάξεων του
κ.ν. 2190/1920 για τις συγχωνεύσεις.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
ρυθµίζει κάθε τεχνικό θέµα ή λεπτοµέρεια σχετικά µε την εφαρ-
µογή του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 56
Διάσπαση αµοιβαίου κεφαλαίου 

σε περισσότερα αµοιβαία κεφάλαια

1. Επιτρέπεται η διάσπαση αµοιβαίου κεφαλαίου (εφεξής «δια-
σπώµενο κεφάλαιο») σε δύο ή περισσότερα νέα αµοιβαία κεφά-
λαια (εφεξής «επωφελούµενα κεφάλαια»), µε δυνατότητα
ορισµού άλλης εταιρείας διαχείρισης ή/και άλλου θεµατοφύλακα
για ένα ή περισσότερα από τα επωφελούµενα κεφάλαια.

2. Η διάσπαση συντελείται κατόπιν άδειας της Επιτροπής Κε-
φαλαιαγοράς, για τη χορήγηση της οποίας η εταιρεία διαχείρι-
σης του διασπώµενου κεφαλαίου υποβάλλει τα εξής:

α) Αίτηση στην οποία επισυνάπτονται οι όροι της διάσπασης,
σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα στην παράγραφο 3 του παρόντος
άρθρου.

β) Σε περίπτωση ορισµού νέας εταιρείας διαχείρισης υποβάλ-
λεται η σύµβαση µεταξύ των δύο ή περισσότερων εταιρειών δια-
χείρισης που εµπλέκονται στη διάσπαση (εφεξής «σύµβαση
διάσπασης»). Οι όροι της διάσπασης, σύµφωνα µε τα προβλεπό-

µενα στην παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου, περιλαµβάνον-
ται στη σύµβαση διάσπασης.

γ) Τους κανονισµούς των επωφελούµενων κεφαλαίων, των
οποίων το περιεχόµενο πρέπει να είναι όµοιο µε το περιεχόµενο
του κανονισµού του διασπώµενου κεφαλαίου, µε τις αναγκαίες
τροποποιήσεις ως προς τις ονοµασίες των επωφελούµενων κε-
φαλαίων, την εταιρεία διαχείρισης και τον θεµατοφύλακά τους,
καθώς και τις τροποποιήσεις που τυχόν επιβάλλονται είτε για λό-
γους προσαρµογής στην ισχύουσα νοµοθεσία είτε για λόγους
πρακτικούς. Οι ανωτέρω κανονισµοί υπογράφονται από τις εµ-
πλεκόµενες εταιρείες διαχείρισης και τους θεµατοφύλακες.

δ) Δήλωση του ή των θεµατοφυλάκων των επωφελούµενων κε-
φαλαίων ότι δέχονται να αναλάβουν σχετικά καθήκοντα.

ε) Έκθεση ορκωτού ελεγκτή-λογιστή ότι, κατά την εκτίµησή
του, ο τρόπος διαίρεσης της περιουσίας του διασπώµενου κε-
φαλαίου και κατανοµής των µεριδιούχων, σύµφωνα µε τις περι-
πτώσεις δ’ και ε’ της παραγράφου 3 του παρόντος άρθρου,
εξασφαλίζει ότι η οικονοµική θέση των µεριδιούχων του διασπώ-
µενου κεφαλαίου κατά την ηµεροµηνία της διάσπασης δεν µετα-
βάλλεται εξαιτίας του γεγονότος της διάσπασης.

3. Στους όρους της διάσπασης περιλαµβάνονται κατ’ ελάχι-
στον τα εξής:

α) Η ονοµασία, ο σκοπός και τα στοιχεία της άδειας σύστασης
του διασπώµενου κεφαλαίου, η επωνυµία της εταιρείας διαχεί-
ρισης και του θεµατοφύλακά του.

β) Η ονοµασία κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου, η επωνυµία
της εταιρείας διαχείρισης και του θεµατοφύλακά τους.

γ) Η προγραµµατισµένη ηµεροµηνία πραγµατοποίησης της
διάσπασης.

δ) Ο τρόπος µε τον οποίο, κατά την ηµεροµηνία της διάσπα-
σης, η περιουσία του διασπώµενου κεφαλαίου θα µεταφερθεί
στα επωφελούµενα κεφάλαια. Η σύνθεση των στοιχείων του µέ-
ρους της περιουσίας που αντιστοιχεί σε κάθε επωφελούµενο κε-
φάλαιο πρέπει να είναι όµοια µε τη σύνθεση των στοιχείων της
περιουσίας του διασπώµενου κεφαλαίου, πλην µη σηµαντικών
αποκλίσεων, κατά αντικειµενική κρίση.

ε) Η κατανοµή των µεριδιούχων µεταξύ των επωφελούµενων
κεφαλαίων µε αναφορά της µεθόδου κατανοµής. Ειδικότερα, θα
υπάρχει πρόβλεψη εάν όλοι οι µεριδιούχοι του διασπώµενου κε-
φαλαίου θα καταστούν µεριδιούχοι εκάστου επωφελούµενου κε-
φαλαίου ή εάν οι µεριδιούχοι θα διαιρεθούν σε οµάδες
αντίστοιχες µε τα επωφελούµενα κεφάλαια και µε βάση τις οµά-
δες αυτές θα προσδιορισθεί το ποσοστό της περιουσίας του δια-
σπώµενου κεφαλαίου που θα αντιστοιχεί σε κάθε επωφελούµενο
κεφάλαιο ή εάν η κατανοµή γίνει µε άλλον τρόπο.

στ) Η µέθοδος µε την οποία θα προσδιορισθεί αφ’ ενός ο αριθ-
µός των µεριδίων στα οποία διαιρείται, κατά την ηµεροµηνία της
διάσπασης, καθένα από τα επωφελούµενα κεφάλαια και αφ’ ετέ-
ρου ο αριθµός µεριδίων εκάστου επωφελούµενου κεφαλαίου
που θα περιέλθει σε κάθε µεριδιούχο του.

ζ) Το χρονικό διάστηµα αναστολής του δικαιώµατος εξαγοράς
των µεριδίων του διασπώµενου κεφαλαίου ή αναστολής της έκ-
δοσης νέων µεριδίων, εφόσον η αναστολή αυτή κρίνεται ανα-
γκαία από την εταιρεία διαχείρισης. Το χρονικό αυτό διάστηµα
δεν επιτρέπεται να είναι µεγαλύτερο των πέντε (5) εργάσιµων
ηµερών πριν από την ηµεροµηνία της διάσπασης. Σχετική ενη-
µέρωση περιλαµβάνεται στις πληροφορίες που παρέχονται προς
τους µεριδιούχους σύµφωνα µε την παράγραφο 4.

4. Η εταιρεία διαχείρισης παρέχει στους µεριδιούχους του δια-
σπώµενου κεφαλαίου τις πληροφορίες της παραγράφου 3,
ούτως ώστε οι µεριδιούχοι να είναι σε θέση να διαµορφώσουν
τεκµηριωµένη γνώµη σχετικά µε τον αντίκτυπο της διάσπασης
στην επένδυσή τους και να ασκούν τα δικαιώµατά τους βάσει της
παραγράφου 10 του παρόντος. Οι εν λόγω πληροφορίες παρέ-
χονται µε σταθερό µέσο στους µεριδιούχους του διασπώµενου
κεφαλαίου και αναρτώνται στην ιστοσελίδα της εταιρείας διαχεί-
ρισης στο διαδίκτυο µετά την άδεια της Επιτροπής Κεφαλαιαγο-
ράς και τουλάχιστον τριάντα (30) ηµέρες πριν από την πάροδο
της προθεσµίας για την υποβολή αίτησης εξαγοράς µεριδίων του
διασπώµενου κεφαλαίου, λαµβανοµένης υπόψη τυχόν περιόδου
κατά την οποία αναστέλλεται η εξαγορά των µεριδίων σύµφωνα
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µε την περίπτωση ζ’ της παραγράφου 3.
5. Οι πιστωτές του διασπώµενου κεφαλαίου, οι απαιτήσεις των

οποίων γεννήθηκαν πριν την ανάρτηση στην ιστοσελίδα της εται-
ρείας διαχείρισης των πληροφοριών προς τους µεριδιούχους
σύµφωνα µε την παράγραφο 4 και ανεξαρτήτως του ληξιπρόθε-
σµου αυτών, δύνανται να αντιταχθούν στην πραγµατοποίηση της
διάσπασης υποβάλλοντας έγγραφες αντιρρήσεις το αργότερο
εντός δεκαπέντε (15) ηµερών πριν από την ηµεροµηνία πραγµα-
τοποίησής της, εφόσον δεν έχουν λάβει επαρκείς εγγυήσεις και
η κατάσταση του διασπώµενου κεφαλαίου καθιστά απαραίτητη
την παροχή τέτοιων εγγυήσεων. Οι έγγραφες αντιρρήσεις κατά
της διάσπασης κοινοποιούνται στην εταιρεία διαχείρισης του δια-
σπώµενου κεφαλαίου και στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

6. Κατά την ηµεροµηνία διάσπασης επέρχονται, έναντι πάντων,
αυτοδικαίως και ταυτοχρόνως και χωρίς να απαιτείται άλλη δια-
τύπωση, τα ακόλουθα αποτελέσµατα:

α) Το διασπώµενο κεφάλαιο λύεται χωρίς να επέλθουν οι συ-
νέπειες λύσεως.

β) Συνιστάται καθένα από τα επωφελούµενα κεφάλαια, αποτε-
λούµενο από το µέρος της περιουσίας του διασπώµενου κεφα-
λαίου που του αντιστοιχεί σύµφωνα µε τους όρους της
διάσπασης και, κατ’ ακολουθία, η περιουσία κάθε επωφελούµε-
νου κεφαλαίου αποτελεί αντικείµενο χωριστής διαχείρισης και
χωριστής θεµατοφυλακής κατά τις διατάξεις του παρόντος
νόµου.

γ) Οι µεριδιούχοι του διασπώµενου κεφαλαίου καθίστανται µε-
ριδιούχοι του ή των επωφελούµενων κεφαλαίων κατά την καθο-
ριζόµενη στους όρους της διάσπασης κατανοµή και το µέρος
της περιουσίας του διασπώµενου κεφαλαίου που αντιστοιχεί σε
κάθε επωφελούµενο κεφάλαιο αποτελεί το αρχικό ενεργητικό
του επωφελούµενου κεφαλαίου και διαιρείται σε µερίδια, σύµ-
φωνα µε την παράγραφο 1 του άρθρου 6.

δ) Η εταιρεία διαχείρισης κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου
αναλαµβάνει σχετικά καθήκοντα µε την υπογραφή των καταστά-
σεων της παραγράφου 7 του παρόντος άρθρου. Η εταιρεία δια-
χείρισης κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου υποκαθίσταται στα
δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις της εταιρείας διαχείρισης του
διασπώµενου κεφαλαίου, τα οποία αντιστοιχούν στην περιουσία
που µεταφέρεται στο εν λόγω επωφελούµενο κεφάλαιο. Η εται-
ρεία διαχείρισης του διασπώµενου κεφαλαίου και η εταιρεία δια-
χείρισης κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου ευθύνονται εις
ολόκληρον για τις υποχρεώσεις της εταιρείας διαχείρισης του
διασπώµενου κεφαλαίου έναντι των επωφελούµενων κεφαλαίων
µέχρι να αναλάβει πλήρως τα καθήκοντά της η εταιρεία διαχεί-
ρισης κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου.

ε) Ο θεµατοφύλακας κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου ανα-
λαµβάνει σχετικά καθήκοντα µε την υπογραφή των καταστάσεων
της παραγράφου 7 του παρόντος άρθρου και την ταυτόχρονη
παράδοση, βάσει πρωτοκόλλου µεταξύ παλαιού και νέου θεµα-
τοφύλακα, των κινητών αξιών και της λοιπής περιουσίας του εν
λόγω επωφελούµενου κεφαλαίου. Ο θεµατοφύλακας του δια-
σπώµενου κεφαλαίου συνεχίζει την άσκηση των καθηκόντων του
µέχρι να αναλάβει πλήρως τα καθήκοντά του ο θεµατοφύλακας
κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου.

7. Κατά την ηµεροµηνία διάσπασης συντάσσονται τα εξής:
α) Κατάσταση των στοιχείων της περιουσίας του διασπώµενου

κεφαλαίου και της αποτίµησής τους µε βάση τους κανόνες του
άρθρου 11.

β) Κατάσταση για κάθε επωφελούµενο κεφάλαιο, η οποία πε-
ριλαµβάνει τα στοιχεία της περιουσίας του, την αξία των στοι-
χείων αυτών µε βάση τους κανόνες αποτίµησης του άρθρου 11,
καθώς και την αξία του καθαρού ενεργητικού κάθε επωφελού-
µενου κεφαλαίου. Στην ίδια κατάσταση περιλαµβάνεται ο αριθ-
µός µεριδίων κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου και η σχέση
µεταξύ µεριδίων του διασπώµενου κεφαλαίου και κάθε επωφε-
λούµενου κεφαλαίου.

Οι ανωτέρω καταστάσεις υπογράφονται από τους παρακάτω:
α) την εταιρεία διαχείρισης του διασπώµενου κεφαλαίου,
β) την εταιρεία διαχείρισης κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου,

εάν είναι διαφορετική από την εταιρεία διαχείρισης της ανωτέρω
περίπτωσης α’,

γ) τον θεµατοφύλακα του διασπώµενου κεφαλαίου και
δ) τον θεµατοφύλακα κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου, εάν

είναι διαφορετικός από τον θεµατοφύλακα της ανωτέρω περί-
πτωσης γ’.

Ο ορκωτός ελεγκτής-λογιστής επιβεβαιώνει µε έκθεσή του,
που συντάσσεται µετά την πραγµατοποίηση της διάσπασης, ότι
τηρήθηκαν οι όροι της διάσπασης της παραγράφου 3 του πα-
ρόντος άρθρου.

8. Αντίγραφα των καταστάσεων και της έκθεσης της παραγρά-
φου 7 υποβάλλονται στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, αναρτώνται
στην ιστοσελίδα της εταιρείας διαχείρισης του διασπώµενου κε-
φαλαίου και των εταιρειών διαχείρισης κάθε επωφελούµενου κε-
φαλαίου και διατίθενται δωρεάν, κατόπιν αιτήσεως, στους
µεριδιούχους των επωφελούµενων κεφαλαίων.

9. Η εταιρεία διαχείρισης κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου
υποχρεούται να ενηµερώσει χωρίς καθυστέρηση και εγγράφως
κάθε µεριδιούχο του επωφελούµενου κεφαλαίου σχετικά µε τον
ακριβή αριθµό των µεριδίων του κατά την ηµεροµηνία της διά-
σπασης.

10. Οι µεριδιούχοι του διασπώµενου κεφαλαίου που δεν επι-
θυµούν να αποκτήσουν µερίδια των επωφελούµενων κεφαλαίων
δικαιούνται να ζητήσουν την εξαγορά των µεριδίων τους, χωρίς
περαιτέρω επιβάρυνση πέραν του κόστους αποεπένδυσης. Οι
µεριδιούχοι του διασπώµενου κεφαλαίου δικαιούνται να ζητή-
σουν, χωρίς περαιτέρω επιβάρυνση πέραν του κόστους αποε-
πένδυσης, να αποκτήσουν µερίδια άλλου επωφελούµενου
κεφαλαίου από αυτό του οποίου τα µερίδια πρόκειται να αποκτή-
σουν σύµφωνα µε τις περιπτώσεις ε’ και στ’ της παραγράφου 3
του παρόντος άρθρου. Τα ανωτέρω δικαιώµατα της εξαγοράς ή
µετατροπής των µεριδίων των µεριδιούχων του διασπώµενου κε-
φαλαίου αρχίζουν να ισχύουν από τη στιγµή που αυτοί ενηµερώ-
νονται σχετικά µε τη διάσπαση, σύµφωνα µε την παράγραφο 4
του παρόντος άρθρου και παύουν να ισχύουν πέντε (5) εργάσι-
µες ηµέρες πριν από την ηµεροµηνία πραγµατοποίησης της διά-
σπασης ή εφόσον έχει αποφασισθεί αναστολή του δικαιώµατος
εξαγοράς των µεριδίων, την τελευταία εργάσιµη ηµέρα πριν την
αναστολή.

11. α) Η µεταβίβαση των περιουσιακών στοιχείων του διασπώ-
µενου κεφαλαίου κατά την παράγραφο 6 του παρόντος άρθρου,
καθώς και κάθε εγγραφή, πράξη ή ενέργεια που απαιτείται για
την ολοκλήρωση της κατανοµής της περιουσίας του διασπώµε-
νου κεφαλαίου µεταξύ των επωφελούµενων κεφαλαίων και της
κατανοµής της περιουσίας κάθε επωφελούµενου κεφαλαίου σε
µερίδια των µεριδιούχων του, απαλλάσσεται από κάθε φόρο,
τέλος, εισφορά ή άλλο δικαίωµα υπέρ του Δηµοσίου ή τρίτου,
εκτός από τον Φ.Π.Α. για τον οποίο εφαρµόζονται οι διατάξεις
του Κώδικα Φ.Π.Α. (ν. 2859/2000). Οι διατάξεις των παραγράφων
1 και 5 του άρθρου 103 εφαρµόζονται και στη διάσπαση αµοι-
βαίου κεφαλαίου.

β) Τα έξοδα και οι δαπάνες οποιασδήποτε φύσεως που πραγ-
µατοποιούνται µε αιτία ή µε αφορµή τη διάσπαση αµοιβαίου κε-
φαλαίου βαρύνουν αποκλειστικά τις εµπλεκόµενες εταιρείες
διαχείρισης και όχι το διασπώµενο κεφάλαιο ή τα επωφελούµενα
κεφάλαια ή τους µεριδιούχους.

12. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε αποφάσεις της να
ρυθµίζει λεπτοµέρειες ή τεχνικά θέµατα σχετικά µε την εφαρ-
µογή του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 57
Διάσπαση ΑΕΕΜΚ σε περισσότερες ΑΕΕΜΚ

Για τη διάσπαση ΑΕΕΜΚ εφαρµόζονται αναλογικώς οι διατά-
ξεις του άρθρου 56 του παρόντος νόµου και συµπληρωµατικώς
οι σχετικές διατάξεις του κ.ν. 2190/1920 για τη διάσπαση. Για να
εκδοθεί άδεια διάσπασης ΑΕΕΜΚ σύµφωνα µε τις διατάξεις του
κ.ν. 2190/1920, απαιτείται να έχει χορηγηθεί προηγουµένως από
την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς άδεια διάσπασης, µε ανάλογη
εφαρµογή της παραγράφου 2 του άρθρου 56.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ζ’
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΗ 
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ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΤΩΝ ΟΣΕΚΑ

Άρθρο 58
Θεώρηση επενδυτικών τµηµάτων ΑΕΕΜΚ ως ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 49 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

Εάν ΑΕΕΜΚ περιλαµβάνει περισσότερα από ένα (1) επενδυτικά
τµήµατα, κάθε τµήµα θεωρείται ξεχωριστός ΟΣΕΚΑ για τους
σκοπούς των άρθρων 58 έως και 65 του παρόντος νόµου.

Άρθρο 59
Επιτρεπόµενες επενδύσεις του ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 50 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Οι επενδύσεις του ΟΣΕΚΑ επιτρέπεται να πραγµατοποιούν-
ται αποκλειστικά σε ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα στοι-
χεία:

α) Κινητές αξίες και µέσα χρηµαταγοράς που γίνονται δεκτά
ή αποτελούν αντικείµενο διαπραγµάτευσης σε οργανωµένη
αγορά κατά την έννοια της παρ. 10 του άρθρου 2 του ν. 3606/
2007, καθώς και των αντίστοιχων διατάξεων των εθνικών νοµο-
θεσιών των κρατών-µελών, µε τις οποίες αυτά εναρµονίστηκαν
προς τη διάταξη της περίπτωσης 14 της παρ. 1 του άρθρου 4
της Οδηγίας 2004/39/ΕΚ.

β) Κινητές αξίες και µέσα χρηµαταγοράς που αποτελούν αντι-
κείµενο διαπραγµάτευσης σε άλλη εποπτευόµενη αγορά κρά-
τους - µέλους, η οποία λειτουργεί κανονικά, είναι αναγνωρισµένη
και ανοικτή στο κοινό.

γ) Κινητές αξίες και µέσα χρηµαταγοράς, που γίνονται δεκτά
σε χρηµατιστήριο αξιών τρίτου κράτους ή που αποτελούν αντι-
κείµενο διαπραγµάτευσης σε άλλη εποπτευόµενη αγορά τρίτου
κράτους, η οποία λειτουργεί κανονικά, είναι αναγνωρισµένη και
ανοικτή στο κοινό. Τα χρηµατιστήρια αξιών και οι αγορές της πα-
ρούσας περίπτωσης ορίζονται εκάστοτε µε απόφαση της Επι-
τροπής Κεφαλαιαγοράς.

δ) Νεοεκδιδόµενες κινητές αξίες, υπό την προϋπόθεση ότι οι
όροι έκδοσης περιλαµβάνουν την υποχρέωση υποβολής αίτησης
για εισαγωγή σε χρηµατιστήριο αξιών ή σε άλλη αγορά των ως
άνω περιπτώσεων α’, β’ και γ’ και η εισαγωγή αυτή πραγµατο-
ποιείται εντός ενός (1) έτους από την έκδοση.

ε) Μερίδια ΟΣΕΚΑ εγκεκριµένων βάσει του παρόντος νόµου ή
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ ή µερίδια άλλων οργανισµών συλλογι-
κών επενδύσεων, οι οποίοι διαθέτουν χαρακτηριστικά αντίστοιχα
µε αυτά των περιπτώσεων α’ και β’ της παραγράφου 2 του άρ-
θρου 2 , ανεξαρτήτως εάν είναι εγκατεστηµένοι σε κράτος -
µέλος, εφόσον:

αα) οι εν λόγω άλλοι οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων
έχουν λάβει άδεια λειτουργίας σύµφωνα µε νοµοθεσία που προ-
βλέπει ότι υπόκεινται σε εποπτεία την οποία η Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς κρίνει ως τουλάχιστον ισοδύναµη µε αυτήν που
προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία και εφόσον η Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς έχει συνάψει µε την αντίστοιχη εποπτική αρχή συµ-
φωνία συνεργασίας και ανταλλαγής εµπιστευτικών πληροφο-
ριών,

ββ) το επίπεδο προστασίας των µεριδιούχων των άλλων οργα-
νισµών συλλογικών επενδύσεων είναι τουλάχιστον ισοδύναµο µε
το παρεχόµενο στους µεριδιούχους των ΟΣΕΚΑ και ιδίως οι κα-
νόνες που αφορούν το διαχωρισµό των στοιχείων του ενεργητι-
κού, τις δανειοληπτικές και δανειοδοτικές πράξεις και τις
ακάλυπτες πωλήσεις κινητών αξιών και µέσων χρηµαταγοράς
είναι τουλάχιστον ισοδύναµοι µε τις απαιτήσεις της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ,

γγ) οι δραστηριότητες των άλλων οργανισµών συλλογικών
επενδύσεων περιγράφονται σε εξαµηνιαίες και ετήσιες εκθέσεις,
ώστε να είναι δυνατή η αξιολόγηση των στοιχείων του ενεργητι-
κού και του παθητικού, των αποτελεσµάτων και των πράξεων που
έχουν διενεργηθεί κατά το χρονικό διάστηµα που καλύπτουν οι
εκθέσεις και

δδ) ο ΟΣΕΚΑ ή ο άλλος οργανισµός συλλογικών επενδύσεων,
µερίδια του οποίου πρόκειται να αποκτηθούν, δεν µπορεί να
επενδύει, σύµφωνα µε τον κανονισµό ή τα καταστατικά του έγ-

γραφα, ποσοστό µεγαλύτερο του δέκα τοις εκατό (10%) του
ενεργητικού του σε µερίδια άλλων ΟΣΕΚΑ ή οργανισµών συλλο-
γικών επενδύσεων.

στ) Καταθέσεις σε πιστωτικά ιδρύµατα αποδοτέες στους κα-
ταθέτες σε πρώτη ζήτηση ή προθεσµιακές καταθέσεις διάρκειας
µέχρι δώδεκα (12) µηνών, εφόσον το πιστωτικό ίδρυµα έχει την
καταστατική του έδρα σε κράτος - µέλος ή, εάν το πιστωτικό
ίδρυµα έχει την καταστατική έδρα του σε τρίτο κράτος, εφόσον
το πιστωτικό ίδρυµα υπόκειται σε καθεστώς προληπτικής επο-
πτείας το οποίο θεωρείται τουλάχιστον ισοδύναµο µε αυτό που
προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία. Τα τρίτα κράτη της παρούσας
περίπτωσης ορίζονται εκάστοτε µε απόφαση της Επιτροπής Κε-
φαλαιαγοράς, ύστερα από γνώµη της Τράπεζας της Ελλάδος.

ζ) Παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα, συµπεριλαµβανοµένων
των εξοµοιούµενων µε αυτά µέσων που διακανονίζονται σε µε-
τρητά, τα οποία αποτελούν αντικείµενο διαπραγµάτευσης σε µια
από τις αγορές που αναφέρονται στις περιπτώσεις α’, β’ και γ’,
ή παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα που αποτελούν αντικείµενο
εξωχρηµατιστηριακών συναλλαγών (εξωχρηµατιστηριακά παρά-
γωγα), εφόσον:

αα) το υποκείµενο στοιχείο του παράγωγου χρηµατοπιστωτι-
κού µέσου συνίσταται σε κάποιο από τα στοιχεία που αναφέρον-
ται στην παρούσα παράγραφο, σε χρηµατοοικονοµικούς δείκτες,
επιτόκια, συναλλαγµατικές ισοτιµίες ή νοµίσµατα, που περιλαµ-
βάνονται στον επενδυτικό σκοπό του ΟΣΕΚΑ, όπως αυτός καθο-
ρίζεται στον κανονισµό ή τα καταστατικά του έγγραφα,

ββ) οι αντισυµβαλλόµενοι που µετέχουν σε πράξεις εξωχρη-
µατιστηριακών παραγώγων είναι χρηµατοπιστωτικοί οργανισµοί
υποκείµενοι σε προληπτική εποπτεία ως προς τις συναλλαγές
αυτές και ανήκουν σε κατηγορίες που δύναται να προσδιορίσει
η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και

γγ) τα εξωχρηµατιστηριακά παράγωγα υπόκεινται καθηµερι-
νώς σε αξιόπιστη και επαληθεύσιµη αποτίµηση και είναι δυνατή
η πώληση, η ρευστοποίηση ή το κλείσιµο της θέσης τους µε αν-
τισταθµιστική πράξη ανά πάσα στιγµή στην εύλογη αξία τους,
ύστερα από πρωτοβουλία του ΟΣΕΚΑ.

η) Μέσα χρηµαταγοράς της περίπτωσης ιστ’ του άρθρου 3,
πλην αυτών που αποτελούν αντικείµενο διαπραγµάτευσης σε
εποπτευόµενη αγορά, εφόσον η έκδοση ή ο εκδότης των µέσων
αυτών υπόκειται σε ρυθµίσεις για την προστασία των επενδυτών
και των κεφαλαίων τους και εφόσον τα µέσα αυτά:

αα) εκδίδονται ή είναι εγγυηµένα από κεντρική, περιφερειακή
ή τοπική αρχή ή κεντρική τράπεζα κράτους - µέλους, από την Ευ-
ρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, από την Ευρωπαϊκή Ένωση, από την
Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, από τρίτο κράτος ή σε περί-
πτωση οµοσπονδιακού κράτους, από µέλος του, ή από δηµόσιο
διεθνή οργανισµό στον οποίο ανήκουν ένα ή περισσότερα κράτη-
µέλη, ή

ββ) εκδίδονται από επιχείρηση της οποίας οι κινητές αξίες
αποτελούν αντικείµενο διαπραγµάτευσης σε αγορές που αναφέ-
ρονται στις περιπτώσεις α’, β’ ή γ’ της παρούσας παραγράφου 1
ή

γγ) εκδίδονται ή είναι εγγυηµένα από οργανισµό υποκείµενο
σε προληπτική εποπτεία, σύµφωνα µε τα κριτήρια της κοινοτικής
νοµοθεσίας, ή από οργανισµό που υπόκειται και τηρεί κανόνες
προληπτικής εποπτείας θεωρούµενους τουλάχιστον ισοδύνα-
µους µε εκείνους της κοινοτικής νοµοθεσίας ή

δδ) εκδίδονται από άλλους οργανισµούς που ανήκουν σε κα-
τηγορίες που δύναται να προσδιορίσει η Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς, εφόσον οι επενδύσεις στα µέσα αυτά υπόκεινται σε
καθεστώς προστασίας των επενδυτών τουλάχιστον ισοδύναµο
µε εκείνο που προβλέπεται στις ως άνω υποπεριπτώσεις αα’, ββ’
ή γγ’ και εφόσον ο εκδότης είναι:

i) εταιρεία της οποίας το κεφάλαιο και τα αποθεµατικά ανέρ-
χονται σε τουλάχιστον δέκα εκατοµµύρια ευρώ (� 10.000.000) και
η οποία υποβάλλει και δηµοσιεύει τους ετήσιους λογαριασµούς
ή εκθέσεις της σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 7α του κ.ν.
2190/1920 και την τέταρτη Οδηγία 78/660/ΕΟΚ του Συµβουλίου
(ΕΕ L 222/14.8.1978), που βασίζεται στο άρθρο 54 (3) (ζ) της Συν-
θήκης για τις ετήσιες εκθέσεις (accounts), ορισµένων κατηγο-
ριών εταιρειών ή
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ii) οργανισµός που ανήκει σε όµιλο εταιρειών µε µία ή περισ-
σότερες εισηγµένες εταιρείες και έχει ως αποστολή τη χρηµα-
τοδότηση του οµίλου ή

iii) οργανισµός, ο οποίος έχει ως σκοπό τη χρηµατοδότηση
σχηµάτων µέσων τιτλοποίησης που έχουν εξασφαλίσει τραπεζική
χρηµατοδότηση.

2. Ο ΟΣΕΚΑ µπορεί, επίσης, να επενδύει µέχρι δέκα τοις εκατό
(10%) του καθαρού ενεργητικού του σε άλλες κινητές αξίες ή
µέσα χρηµαταγοράς εκτός από τα αναφερόµενα στην παρά-
γραφο 1 του παρόντος άρθρου.

3. Ο ΟΣΕΚΑ δεν επιτρέπεται να αποκτά πολύτιµα µέταλλα ή
παραστατικούς τίτλους αυτών.

4. Ο ΟΣΕΚΑ µπορεί να κατέχει, δευτερευόντως, ρευστά δια-
θέσιµα.

5. Μία ΑΕΕΜΚ µπορεί να αποκτά την κινητή ή ακίνητη περιου-
σία που είναι απαραίτητη για την άσκηση των δραστηριοτήτων
της.

6. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
ορίζει κατηγορίες ΟΣΕΚΑ, έτσι ώστε να υπάρχει αντιστοιχία µε-
ταξύ της ονοµασίας του ΟΣΕΚΑ, του σκοπού που αναφέρεται
στον κανονισµό ή στα καταστατικά του έγγραφα και της επενδυ-
τικής του πολιτικής.

7. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 4 του άρθρου 50
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει
µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια
ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις κατηγορίες των στοιχείων στα
οποία επιτρέπεται να επενδύεται το ενεργητικό του ΟΣΕΚΑ.

8. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα του άρθρου 50α της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ και προκειµένου να µην υπάρχει απόκλιση µεταξύ
των συµφερόντων των εταιρειών που µετατρέπουν δάνεια σε δια-
πραγµατεύσιµους τίτλους ή άλλα χρηµατοπιστωτικά µέσα (τιτ-
λοποίηση απαιτήσεων) και των ΟΣΕΚΑ που επενδύουν σε αυτούς
τους διαπραγµατεύσιµους τίτλους ή τα άλλα χρηµατοπιστωτικά
µέσα, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει µε απόφαση του
Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα
σχετικά µε:

α) τις απαιτήσεις στις οποίες οφείλουν να ανταποκρίνονται οι
εταιρείες τιτλοποίησης απαιτήσεων προκειµένου να επιτρέπεται
σε έναν ΟΣΕΚΑ να επενδύσει σε αυτούς τους τίτλους ή τα άλλα
χρηµατοπιστωτικά µέσα που εκδίδονται µετά την 1η Ιανουαρίου
2011, συµπεριλαµβανοµένων των απαιτήσεων που διασφαλίζουν
ότι οι εν λόγω εταιρείες διατηρούν καθαρή οικονοµική συµµε-
τοχή στο πρόγραµµα τιτλοποίησης όχι κατώτερη του πέντε τοις
εκατό (5%) και

β) τις ποιοτικές απαιτήσεις που πρέπει να πληρούν οι ΟΣΕΚΑ
που επενδύουν στους εν λόγω τίτλους ή τα άλλα χρηµατοπιστω-
τικά µέσα.

Άρθρο 60
Διαχείριση κινδύνων και παράγωγα 

χρηµατοπιστωτικά µέσα
(άρθρο 51 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η εταιρεία διαχείρισης για τους ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται ή,
κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ:

α) χρησιµοποιεί διαδικασίες διαχείρισης κινδύνων που της επι-
τρέπουν να ελέγχει και να υπολογίζει ανά πάσα στιγµή τους κιν-
δύνους των θέσεων και την επίδρασή τους στη συνολική έκθεση
κινδύνου του χαρτοφυλακίου,

β) χρησιµοποιεί διαδικασίες που της επιτρέπουν την ακριβή
και αντικειµενική αποτίµηση της αξίας των εξωχρηµατιστηριακών
παραγώγων και

γ) κοινοποιεί τακτικά στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και µε
τρόπο που η τελευταία καθορίζει µε απόφασή της, τους τύπους
των παράγωγων χρηµατοπιστωτικών µέσων, τους υποκείµενους
κινδύνους, τα ποσοτικά όρια και τις επιλεγείσες µεθόδους εκτί-
µησης των κινδύνων από πράξεις σε παράγωγα χρηµατοπιστω-
τικά µέσα, για κάθε ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µεριµνά ώστε όλες οι πληροφο-
ρίες που λαµβάνει βάσει της ως άνω περίπτωσης γ’ να είναι δια-
θέσιµες, κατόπιν αιτήµατος, σε συγκεντρωτική µορφή για όλες

τις εταιρείες διαχείρισης ή ΑΕΕΜΚ στην Ευρωπαϊκή Αρχή Κινη-
τών Αξιών και Αγορών και στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Συστηµικού
Κινδύνου, προς το σκοπό της παρακολούθησης των συστηµικών
κινδύνων σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2. Ο ΟΣΕΚΑ δύναται να χρησιµοποιεί τεχνικές και µέσα που
συνδέονται µε κινητές αξίες, µέσα χρηµαταγοράς και παράγωγα
χρηµατοπιστωτικά µέσα, εφόσον οι τεχνικές και τα µέσα αυτά
χρησιµοποιούνται µε σκοπό την αποτελεσµατική διαχείριση ή/και
την αντιστάθµιση στοιχείων του καθαρού ενεργητικού του, υπό
τις προϋποθέσεις και εντός των ορίων που η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς καθορίζει µε απόφασή της.

Όταν οι πράξεις αυτές πραγµατοποιούνται µε τη χρήση παρά-
γωγων χρηµατοπιστωτικών µέσων, οι προϋποθέσεις και τα όρια
συνάδουν µε τις διατάξεις του παρόντος νόµου.

Οι πράξεις αυτές δεν επιτρέπεται να επιφέρουν παρέκκλιση
του ΟΣΕΚΑ από τον επενδυτικό του σκοπό, όπως αυτός ορίζεται
στον κανονισµό ή στα καταστατικά του έγγραφα και στο ενηµε-
ρωτικό του δελτίο.

3. Ο ΟΣΕΚΑ επιτρέπεται να επενδύει, στο πλαίσιο της επενδυ-
τικής του πολιτικής και εντός των ορίων που καθορίζονται στις
σχετικές διατάξεις των άρθρων 58 έως και 65 του παρόντος
νόµου, σε παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα, εφόσον η έκθεση
σε κίνδυνο των υποκείµενων στοιχείων του παράγωγου χρηµα-
τοπιστωτικού µέσου σε συνδυασµό µε την έκθεση κινδύνου από
την επένδυση σε κινητές αξίες και µέσα χρηµαταγοράς του ίδιου
εκδότη δεν υπερβαίνει, αθροιστικά, τα επενδυτικά όρια που ανα-
φέρονται στις διατάξεις του άρθρου 61. Όταν ο ΟΣΕΚΑ επενδύει
σε παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα µε υποκείµενη αξία δεί-
κτη, οι επενδύσεις αυτές δεν λαµβάνονται υπόψη κατά τον υπο-
λογισµό των επενδυτικών ορίων που αναφέρονται στις διατάξεις
του άρθρου 61.

Ο ΟΣΕΚΑ διασφαλίζει ότι ο συνολικός κίνδυνος στον οποίο
εκτίθεται σε σχέση µε τα παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα δεν
υπερβαίνει τη συνολική καθαρή αξία του ενεργητικού του.

Η έκθεση κινδύνου υπολογίζεται µε βάση την τρέχουσα αξία
των υποκείµενων στοιχείων των παράγωγων χρηµατοπιστωτικών
µέσων, τον κίνδυνο αντισυµβαλλοµένου, τις µελλοντικές κινήσεις
της αγοράς και το διαθέσιµο χρόνο για τη ρευστοποίηση των θέ-
σεων. Η διάταξη αυτή ισχύει και για τα λοιπά εδάφια της παρού-
σας παραγράφου.

Όταν µια κινητή αξία ή ένα µέσο χρηµαταγοράς ενσωµατώνει
παράγωγο χρηµατοπιστωτικό µέσο, το παράγωγο αυτό πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισµό των επενδυτικών
ορίων περί παράγωγων χρηµατοπιστωτικών µέσων του παρόντος
άρθρου.

4. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 4 του άρθρου 51
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε η Οδηγία
2010/43/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου 2010,
και µε βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 5 του άρθρου 51 της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει µε
απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή
τεχνικό θέµα σχετικά µε τις διαδικασίες διαχείρισης κινδύνων,
την αποτίµηση της αξίας των εξωχρηµατιστηριακών παραγώγων
και τις πληροφορίες που κοινοποιούνται σε αυτήν, σύµφωνα µε
τα αναφερόµενα στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 61
Επενδυτικά όρια του ΟΣΕΚΑ

(άρθρα 52, 54 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Επιτρέπεται η τοποθέτηση: 
α) µέχρι δέκα τοις εκατό (10%) του καθαρού ενεργητικού του

ΟΣΕΚΑ σε κινητές αξίες ή/και µέσα χρηµαταγοράς του ίδιου εκ-
δότη.

β) µέχρι σαράντα τοις εκατό (40%) του καθαρού ενεργητικού
του ΟΣΕΚΑ σε κινητές αξίες ή/και µέσα χρηµαταγοράς εκδοτών
σε καθέναν από τους οποίους έχει επενδύσει ποσοστό µεγαλύ-
τερο του πέντε τοις εκατό (5%) του καθαρού ενεργητικού του.
Ο περιορισµός του παρόντος στοιχείου δεν ισχύει για τις κατα-
θέσεις, καθώς και για τις πράξεις εξωχρηµατιστηριακών παρα-
γώγων. Οι κινητές αξίες και τα µέσα χρηµαταγοράς των περιπτώ-
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σεων α’ και β’ της παραγράφου 4 του παρόντος άρθρου δεν
αθροίζονται µε τις λοιπές επενδύσεις σε κινητές αξίες και µέσα
χρηµαταγοράς κατά τον υπολογισµό του ορίου του σαράντα τοις
εκατό (40%) που προβλέπεται στην παρούσα περίπτωση.

2. Ο ΟΣΕΚΑ δεν επιτρέπεται να τοποθετεί άνω του είκοσι τοις
εκατό (20%) του καθαρού ενεργητικού του σε καταθέσεις στο
ίδιο πιστωτικό ίδρυµα.

3. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 63 και των
διατάξεων των άρθρων 66 έως και 74 του παρόντος νόµου, το
σύνολο των επενδύσεων του ΟΣΕΚΑ σε µερίδια ΟΣΕΚΑ ή άλλων
οργανισµών συλλογικών επενδύσεων της περίπτωσης ε’ της πα-
ραγράφου 1 του άρθρου 59 δεν επιτρέπεται να υπερβαίνουν το
δέκα τοις εκατό (10%) του καθαρού ενεργητικού του. Κατά τον
υπολογισµό των επενδυτικών ορίων του παρόντος άρθρου δεν
λαµβάνονται υπόψη οι επενδύσεις που έχουν πραγµατοποιήσει
οι ΟΣΕΚΑ ή οι άλλοι οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων, µερί-
δια των οποίων έχουν αποκτηθεί από τον ΟΣΕΚΑ.

4. α) Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, επιτρέπεται η το-
ποθέτηση µέχρι τριάντα πέντε τοις εκατό (35%) του καθαρού
ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ σε κινητές αξίες και µέσα χρηµαταγο-
ράς του ίδιου εκδότη, όταν οι κινητές αξίες ή τα µέσα χρηµατα-
γοράς έχουν εκδοθεί ή είναι εγγυηµένα από κράτος - µέλος ή
από τρίτα κράτη, όπως αυτά ορίζονται σε σχετική απόφαση της
Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, ή από δηµόσιο διεθνή οργανισµό
στον οποίο συµµετέχουν ένα ή περισσότερα κράτη-µέλη.

β) Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, επιτρέπεται η τοπο-
θέτηση µέχρι είκοσι πέντε τοις εκατό (25%) του καθαρού ενερ-
γητικού του ΟΣΕΚΑ σε οµολογίες που εκδίδονται από πιστωτικό
ίδρυµα που έχει την καταστατική του έδρα σε κράτος - µέλος και
υπόκειται δια νόµου σε ειδικό καθεστώς δηµόσιας εποπτείας για
την προστασία των οµολογιούχων. Συγκεκριµένα, τα ποσά που
προέρχονται από την έκδοση των οµολογιών αυτών επενδύονται
σύµφωνα µε τη νοµοθεσία σε στοιχεία του ενεργητικού, τα
οποία, καθ’ όλη τη διάρκεια ισχύος των οµολογιών, είναι σε θέση
να καλύψουν τις απαιτήσεις που απορρέουν από τις οµολογίες
και τα οποία, σε περίπτωση αδυναµίας πληρωµής εκ µέρους του
εκδότη, θα χρησιµοποιηθούν κατά προτεραιότητα για την εξό-
φληση του αρχικού κεφαλαίου και την καταβολή των δεδουλευ-
µένων τόκων.

Οι επενδύσεις του ΟΣΕΚΑ σε οµολογίες της παρούσας περί-
πτωσης β’ που ανά εκδότη είναι άνω του πέντε τοις εκατό (5%),
δεν επιτρέπεται αθροιζόµενες να υπερβαίνουν το 80% του καθα-
ρού ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ, τηρουµένου του ορίου του 25%
ανά εκδότη. 

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κοινοποιεί στην Ευρωπαϊκή Αρχή
Κινητών Αξιών και Αγορών και στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή τον κα-
τάλογο των προαναφερόµενων κατηγοριών οµολογιών και εκδο-
τών, οι οποίοι, σύµφωνα µε την ελληνική νοµοθεσία, δικαιούνται
να εκδίδουν οµολογίες που πληρούν τα ανωτέρω κριτήρια,
καθώς και των επιµέρους εκδόσεων. Στους καταλόγους αυτούς
επισυνάπτεται σηµείωµα που διευκρινίζει το καθεστώς των πα-
ρεχόµενων εγγυήσεων.

5. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 και 2 και της περί-
πτωσης β’ της παραγράφου 6 του παρόντος άρθρου, ο ΟΣΕΚΑ
δεν επιτρέπεται να συνδυάζει, αθροιστικά, άνω του είκοσι τοις
εκατό (20%) του καθαρού ενεργητικού του σε:

α) επενδύσεις σε κινητές αξίες ή µέσα χρηµαταγοράς που
έχουν εκδοθεί από τον ίδιο οργανισµό,

β) καταθέσεις στον οργανισµό αυτό, ή/και
γ) κινδύνους από πράξεις εξωχρηµατιστηριακών παραγώγων

µε αντισυµβαλλόµενο τον οργανισµό αυτό.
6. α) Οι επενδύσεις σε κινητές αξίες ή µέσα χρηµαταγοράς

που έχουν εκδοθεί από τον ίδιο οργανισµό ή οι καταθέσεις στον
οργανισµό αυτόν ή οι πράξεις σε παράγωγα χρηµατοπιστωτικά
µέσα µε αντισυµβαλλόµενο τον εν λόγω οργανισµό, που έχουν
πραγµατοποιηθεί σύµφωνα µε τις παραγράφους 1, 2, 3, 4 και 5
του παρόντος άρθρου και τηρουµένης της περίπτωσης β’ της
παρούσας παραγράφου 6 δεν πρέπει να υπερβαίνουν αθροι-
στικά το τριάντα πέντε τοις εκατό (35%) του καθαρού ενεργητι-
κού του ΟΣΕΚΑ.

β) Η έκθεση κινδύνου ως προς έναν αντισυµβαλλόµενο στον

οποίο εκτίθεται ο ΟΣΕΚΑ κατά τη διενέργεια πράξης εξωχρηµα-
τιστηριακού παραγώγου δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει:

αα) το δέκα τοις εκατό (10%) του καθαρού ενεργητικού του
ΟΣΕΚΑ, όταν ο αντισυµβαλλόµενος είναι πιστωτικό ίδρυµα, όπως
αυτό ορίζεται στην περίπτωση στ’ της παραγράφου 1 του άρ-
θρου 59, ή

ββ) το πέντε τοις εκατό (5%) του καθαρού ενεργητικού του
ΟΣΕΚΑ σε όλες τις άλλες περιπτώσεις.

7. Το σύνολο των επενδύσεων σε κινητές αξίες και σε µέσα
χρηµαταγοράς της περίπτωσης α’ της παραγράφου 4 του πα-
ρόντος άρθρου επιτρέπεται να αυξηθεί µέχρι το εκατό τοις εκατό
(100%) του καθαρού ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ, εφόσον πληρούν-
ται οι ακόλουθοι όροι και προϋποθέσεις:

α) ο ΟΣΕΚΑ έχει επενδύσει σε κινητές αξίες και µέσα χρηµα-
ταγοράς που ανήκουν σε τουλάχιστον έξι (6) διαφορετικές εκ-
δόσεις και οι αξίες που ανήκουν σε κάθε έκδοση δεν
υπερβαίνουν το τριάντα τοις εκατό (30%) του καθαρού ενεργη-
τικού του ΟΣΕΚΑ και

β) στον κανονισµό ή στα καταστατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ
αναγράφονται αναλυτικά τα κράτη ή οι δηµόσιοι διεθνείς οργα-
νισµοί της περίπτωσης α’ της παραγράφου 4 του παρόντος άρ-
θρου που εκδίδουν ή εγγυώνται τις κινητές αξίες και τα µέσα
χρηµαταγοράς στα οποία προτίθεται ο ΟΣΕΚΑ να επενδύσει άνω
του τριάντα πέντε τοις εκατό (35%) του καθαρού ενεργητικού
του.

Στο ενηµερωτικό δελτίο του ΟΣΕΚΑ, καθώς και σε κάθε ενη-
µερωτικό και διαφηµιστικό του έντυπο ή δηµοσίευµα γίνεται ανα-
φορά, σε εµφανή θέση, στην άδεια σύστασης ή λειτουργίας που
έχει λάβει από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, καθώς και στα
κράτη και στους δηµόσιους διεθνείς οργανισµούς στις αξίες των
οποίων προτίθεται να επενδύσει ή έχει επενδύσει άνω του
τριάντα πέντε τοις εκατό (35%) του καθαρού ενεργητικού του.

8. Οι εταιρείες που συµπεριλαµβάνονται στον ίδιο όµιλο για
τους σκοπούς της κατάρτισης ενοποιηµένων λογαριασµών, σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις του κ.ν. 2190/1920 και την Οδηγία 83/
349/ΕΟΚ (ΕΕ L 193/18.7.1983) ή τους διεθνώς αναγνωρισµένους
λογιστικούς κανόνες, θεωρούνται ενιαίος οργανισµός για τον
υπολογισµό των ορίων που προβλέπονται στις διατάξεις της πα-
ραγράφου 5 και της περίπτωσης α’ της παραγράφου 6 του πα-
ρόντος άρθρου. Τηρουµένου του ορίου που προβλέπεται στην
περίπτωση α’ της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου αναφο-
ρικά µε τις επενδύσεις του ΟΣΕΚΑ σε κινητές αξίες και µέσα χρη-
µαταγοράς του ίδιου εκδότη, ο ΟΣΕΚΑ δύναται να επενδύει
αθροιστικά ποσοστό έως είκοσι τοις εκατό (20%) του καθαρού
ενεργητικού του σε κινητές αξίες και µέσα χρηµαταγοράς των
εταιρειών του ίδιου οµίλου. Η εταιρεία διαχείρισης ή, κατά περί-
πτωση, η ΑΕΕΜΚ οφείλει να συµπεριλαµβάνει στο ενηµερωτικό
δελτίο του ΟΣΕΚΑ και στην ετήσια και εξαµηνιαία έκθεσή του ει-
δική αναφορά για τις επενδύσεις του σε εταιρείες του ίδιου οµί-
λου.

9. Με την επιφύλαξη του άρθρου 25 του ν. 3601/2007, επιτρέ-
πεται η εγγύηση του συνόλου ή µέρους του ενεργητικού ΟΣΕΚΑ
από πιστωτικό ίδρυµα που έχει την καταστατική του έδρα σε κρά-
τος - µέλος, εφόσον προβλέπεται στον κανονισµό ή στα κατα-
στατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ. Δεν επιτρέπεται η παροχή
εγγύησης σύµφωνα µε το ανωτέρω εδάφιο από τον θεµατοφύ-
λακα του ΟΣΕΚΑ ή από τρίτο πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες
θεµατοφυλακής στον ΟΣΕΚΑ.

Άρθρο 62
ΟΣΕΚΑ ο οποίος αναπαράγει δείκτη
(άρθρο 53 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1 του άρθρου 61 και µε
την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 64, ο ΟΣΕΚΑ του
οποίου η επενδυτική πολιτική, σύµφωνα µε τον κανονισµό ή τα
καταστατικά του έγγραφα, συνίσταται στην αναπαραγωγή της
σύνθεσης συγκεκριµένου δείκτη µετοχών ή οµολογιών επιτρέπε-
ται να τοποθετεί µέχρι είκοσι τοις εκατό (20%) του καθαρού
ενεργητικού του σε µετοχές ή/και οµολογίες του ίδιου εκδότη,
εφόσον ισχύουν τα ακόλουθα:
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α) η σύνθεση του δείκτη είναι επαρκώς διαφοροποιηµένη,
β) ο δείκτης αποτελεί έναν αντιπροσωπευτικό δείκτη αναφο-

ράς της αντίστοιχης αγοράς και
γ) ο δείκτης δηµοσιεύεται καταλλήλως.
2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να αυ-

ξάνει σε τριάντα πέντε τοις εκατό (35%) το όριο της προηγούµε-
νης παραγράφου, εφόσον αυτό δικαιολογείται από εξαιρετικές
συνθήκες της αγοράς, ιδίως στις εποπτευόµενες αγορές στις
οποίες ορισµένες κινητές αξίες ή µέσα χρηµαταγοράς έχουν ση-
µαντική βαρύτητα. Η παραπάνω υπέρβαση επιτρέπεται µόνο για
έναν εκδότη.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
εξειδικεύει τα κριτήρια της παραγράφου 1 και να ρυθµίζει λεπτο-
µέρειες ή τεχνικά θέµατα σχετικά µε την εφαρµογή του παρόν-
τος άρθρου.

Άρθρο 63
ΟΣΕΚΑ που επενδύει σε µερίδια ΟΣΕΚΑ 

ή άλλων οργανισµών συλλογικών επενδύσεων
(άρθρο 55 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 3 του άρθρου 61 και των
διατάξεων των άρθρων 66 έως και 74 του παρόντος νόµου και
µε την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 64, ο ΟΣΕΚΑ επι-
τρέπεται να επενδύει σε µερίδια ΟΣΕΚΑ ή άλλων οργανισµών
συλλογικών επενδύσεων της περίπτωσης ε’ της παραγράφου 1
του άρθρου 59, εφόσον αυτό περιλαµβάνεται στον κύριο επεν-
δυτικό σκοπό του, σύµφωνα µε τον κανονισµό ή τα καταστατικά
του έγγραφα. Ο ΟΣΕΚΑ επιτρέπεται να αποκτά τα εν λόγω µερί-
δια σε ποσοστό µέχρι είκοσι τοις εκατό (20%) του καθαρού ενερ-
γητικού του ανά ΟΣΕΚΑ ή ανά οργανισµό συλλογικών
επενδύσεων. Το άθροισµα των επενδύσεων του ως άνω ΟΣΕΚΑ
σε µερίδια των άλλων οργανισµών συλλογικών επενδύσεων δεν
επιτρέπεται να υπερβαίνει συνολικά το τριάντα τοις εκατό (30%)
του καθαρού ενεργητικού του. Κατά τον υπολογισµό των επεν-
δυτικών ορίων του άρθρου 61 δεν λαµβάνονται υπόψη οι επεν-
δύσεις που έχουν πραγµατοποιήσει οι ΟΣΕΚΑ ή οι άλλοι
οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων, µερίδια των οποίων έχουν
αποκτηθεί από τον ΟΣΕΚΑ.

2. Όταν ο ΟΣΕΚΑ επενδύει σε µερίδια ΟΣΕΚΑ ή άλλων οργα-
νισµών συλλογικών επενδύσεων που τελούν υπό τη διαχείριση,
απευθείας ή µε ανάθεση, της εταιρείας διαχείρισής του ή άλλης
εταιρείας συνδεδεµένης µε την εταιρεία διαχείρισής του στο
πλαίσιο κοινής διαχείρισης ή µέσω ελέγχου ή µέσω σηµαντικής
άµεσης ή έµµεσης συµµετοχής, η εταιρεία διαχείρισης ή η συν-
δεδεµένη µε αυτήν εταιρεία δεν καταλογίζει προµήθειες διάθε-
σης ή εξαγοράς για τις ως άνω επενδύσεις.

Ο ΟΣΕΚΑ, ο οποίος επενδύει σηµαντικό µέρος του ενεργητι-
κού του σε µερίδια ΟΣΕΚΑ ή άλλων οργανισµών συλλογικών
επενδύσεων, αναφέρει στο ενηµερωτικό του δελτίο το ανώτατο
όριο των προµηθειών διαχείρισης που ενδέχεται να βαρύνουν
τόσο τον ίδιο τον ΟΣΕΚΑ όσο και τους ΟΣΕΚΑ ή τους άλλους ορ-
γανισµούς συλλογικών επενδύσεων στους οποίους προτίθεται
να επενδύσει. Ο ΟΣΕΚΑ επισηµαίνει, επίσης, στην ετήσια έκθεσή
του τη µέγιστη αναλογία προµηθειών διαχείρισης που έχουν χρε-
ωθεί τόσο στον ίδιο τον ΟΣΕΚΑ όσο και στους ΟΣΕΚΑ ή στους
άλλους οργανισµούς συλλογικών επενδύσεων σε µερίδια των
οποίων επενδύει.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
ρυθµίζει λεπτοµέρειες ή τεχνικά θέµατα σχετικά µε την εφαρ-
µογή του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 64
Απαγόρευση απόκτησης σηµαντικής επιρροής

(άρθρο 56 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. α) Η εταιρεία διαχείρισης, για το σύνολο των ΟΣΕΚΑ που
διαχειρίζεται, ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, δεν επιτρέπεται να
αποκτά µετοχές εταιρείας που έχει την καταστατική της έδρα
στην Ελλάδα ή σε τρίτο κράτος, µε ή χωρίς δικαίωµα ψήφου, που
αντιπροσωπεύουν ποσοστό µεγαλύτερο του δέκα τοις εκατό

(10%) του συνόλου της αντίστοιχης κατηγορίας µετοχών.
β) Η εταιρεία διαχείρισης, για το σύνολο των ΟΣΕΚΑ που δια-

χειρίζεται, ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, δεν επιτρέπεται να απο-
κτά µετοχές εταιρείας που έχει την καταστατική της έδρα σε
άλλο κράτος - µέλος, µε ή χωρίς δικαίωµα ψήφου, που αντιπρο-
σωπεύουν ποσοστό µεγαλύτερο του δέκα τοις εκατό (10%) του
συνόλου της αντίστοιχης κατηγορίας µετοχών, εκτός εάν η
εθνική νοµοθεσία του άλλου κράτους - µέλους προβλέπει άλλους
περιορισµούς.

2. Ο ΟΣΕΚΑ δεν επιτρέπεται να αποκτά ποσοστό µεγαλύτερο
του:

α) δέκα τοις εκατό (10%) των µετοχών µε δικαίωµα ψήφου
ενός εκδότη,

β) δέκα τοις εκατό (10%) των µετοχών χωρίς δικαίωµα ψήφου
ενός εκδότη,

γ) δέκα τοις εκατό (10%) του συνόλου των οµολογιών ενός εκ-
δότη,

δ) δέκα τοις εκατό (10%) των µέσων χρηµαταγοράς ενός εκ-
δότη,

ε) είκοσι πέντε τοις εκατό (25%) των µεριδίων ενός ΟΣΕΚΑ ή
ενός άλλου οργανισµού συλλογικών επενδύσεων της περίπτω-
σης ε’ της παραγράφου 1 του άρθρου 59.

Τα επενδυτικά όρια των περιπτώσεων γ’, δ’ και ε’ της παρού-
σας παραγράφου είναι δυνατόν να µην τηρούνται κατά την από-
κτηση, εάν τη στιγµή εκείνη δεν είναι δυνατόν να υπολογισθεί η
ακαθάριστη αξία των οµολογιών ή των µέσων χρηµαταγοράς ή
η καθαρή αξία των µεριδίων των ΟΣΕΚΑ ή άλλων οργανισµών
συλλογικών επενδύσεων.

3. Οι περιορισµοί των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρ-
θρου δεν ισχύουν για τις κινητές αξίες και τα µέσα χρηµαταγο-
ράς των παραγράφων 4 και 7 του άρθρου 61, καθώς και για
µετοχές εταιρείας που έχει την καταστατική της έδρα σε τρίτο
κράτος, εφόσον σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του εν λόγω κράτους
η εν λόγω τοποθέτηση σε µετοχές της εταιρείας αποτελεί τη
µόνη δυνατότητα επένδυσης σε τίτλους εκδοτών αυτού του κρά-
τους, υπό τον όρο ότι η εταιρεία αυτή τηρεί κατά την άσκηση της
επενδυτικής της πολιτικής τα επενδυτικά όρια που προβλέπονται
στις διατάξεις των άρθρων 59, 61, 65 και του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 65
Υπέρβαση επενδυτικών ορίων

(άρθρο 57 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Εάν ο ΟΣΕΚΑ υπερβεί τα επενδυτικά όρια των άρθρων 60
έως και 64 για άλλους λόγους πέραν αυτών που αναφέρονται
στις παραγράφους 2 και 3 του παρόντος άρθρου, καθώς και για
λόγους ανεξάρτητους από τη θέλησή του, υποχρεούται να εκ-
ποιήσει ό,τι απέκτησε καθ’ υπέρβαση των εν λόγω ορίων, εντός
πέντε (5) εργασίµων ηµερών από την απόκτηση, µε γνώµονα το
συµφέρον των µεριδιούχων.

2. Επιτρέπεται υπέρβαση των ορίων που προβλέπονται στις
διατάξεις των άρθρων 61, 62, 63 και 64, όταν ο ΟΣΕΚΑ ασκεί δι-
καιώµατα που συνδέονται µε κινητές αξίες ή µέσα χρηµαταγο-
ράς που περιλαµβάνονται στο χαρτοφυλάκιό του ή η υπέρβαση
των ορίων είναι αποτέλεσµα συγχώνευσης εταιρειών. Σε αυτήν
την περίπτωση, ο ΟΣΕΚΑ υποχρεούται να εκποιήσει ό,τι απέ-
κτησε καθ’ υπέρβαση των ως άνω ορίων, εντός τριών (3) µηνών
από την απόκτηση, µε γνώµονα το συµφέρον των µεριδιούχων.

3. Οι νεοσυσταθέντες ΟΣΕΚΑ επιτρέπεται να υπερβούν τα
επενδυτικά όρια που ορίζονται στα άρθρα 61, 62 και 63 για διά-
στηµα έξι (6) µηνών κατ` ανώτατο όριο από την ηµεροµηνία της
άδειας σύστασης ή λειτουργίας τους, κατόπιν έγκρισης της Επι-
τροπής Κεφαλαιαγοράς που χορηγείται µαζί µε την άδεια σύστα-
σης ή λειτουργίας τους, η οποία λαµβάνει υπόψη την τήρηση της
αρχής της κατανοµής των κινδύνων που αφορούν τα στοιχεία
του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ. Σε αυτήν την περίπτωση, ο ΟΣΕΚΑ
υποχρεούται να έχει εκποιήσει ό,τι απέκτησε καθ` υπέρβαση των
ανωτέρω ορίων έως τη λήξη της ανωτέρω προθεσµίας, µε γνώ-
µονα το συµφέρον των µεριδιούχων.

4. Συναλλαγές που διενεργούνται κατά παράβαση των διατά-
ξεων των άρθρων 59 έως και 64 δεσµεύουν νοµικώς τους αντι-
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συµβαλλοµένους.
5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να

ρυθµίζει λεπτοµέρειες ή τεχνικά θέµατα σχετικά µε την εφαρ-
µογή του παρόντος άρθρου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Η’
ΔΟΜΗ ΚΥΡΙΟΥ ΚΑΙ ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΟΥ ΟΣΕΚΑ

ΤΜΗΜΑ 1
ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΕΓΚΡΙΣΗ

Άρθρο 66
Ορισµοί – Επενδύσεις

(άρθρο 58 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ είναι ένας ΟΣΕΚΑ ή ένα επενδυτικό
τµήµα του, το οποίο έχει λάβει έγκριση από την Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς να επενδύσει, κατά παρέκκλιση από την περίπτωση
α’ της παραγράφου 2 του άρθρου 2, τα άρθρα 59, 61 και 63 και
την περίπτωση ε’ της παραγράφου 2 του άρθρου 64, τουλάχι-
στον ογδόντα πέντε τοις εκατό (85%) του ενεργητικού του σε µε-
ρίδια άλλου ΟΣΕΚΑ ή επενδυτικού τµήµατός του (κύριος
ΟΣΕΚΑ).

2. Ένας τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ µπορεί να επενδύει µέχρι δεκα-
πέντε τοις εκατό (15%) των στοιχείων του ενεργητικού του σε
ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα στοιχεία:

α) ρευστά διαθέσιµα, σύµφωνα µε την παράγραφο 4 του άρ-
θρου 59,

β) παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα, που χρησιµοποιούνται
µόνο για λόγους αντιστάθµισης κινδύνων, σύµφωνα µε την περί-
πτωση ζ’ της παραγράφου 1 του άρθρου 59 και τις παραγρά-
φους 2 και 3 του άρθρου 60,

γ) κινητή και ακίνητη περιουσία που είναι απαραίτητη για την
άσκηση των δραστηριοτήτων του, εφόσον ο τροφοδοτικός
ΟΣΕΚΑ είναι ΑΕΕΜΚ.

3. Για την τήρηση της υποχρέωσης που προβλέπεται στην πα-
ράγραφο 3 του άρθρου 60, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ υπολογίζει
τη συνολική έκθεσή του σε κίνδυνο όσον αφορά παράγωγα χρη-
µατοπιστωτικά µέσα, συνυπολογίζοντας την άµεση έκθεσή του
σύµφωνα µε την περίπτωση β’ της παραγράφου 2 του παρόντος
άρθρου µε ένα από τα ακόλουθα:

α) την πραγµατική έκθεση του κύριου ΟΣΕΚΑ σε παράγωγα
χρηµατοπιστωτικά µέσα κατ’ αναλογία της επένδυσης του τρο-
φοδοτικού ΟΣΕΚΑ στον κύριο ΟΣΕΚΑ ή 

β) τη δυνητική µέγιστη συνολική έκθεση του κύριου ΟΣΕΚΑ σε
παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα, η οποία αναφέρεται στον κα-
νονισµό ή στα καταστατικά του έγγραφα, κατ’ αναλογία της
επένδυσης του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ στον κύριο ΟΣΕΚΑ.

4. Κύριος ΟΣΕΚΑ είναι ένας ΟΣΕΚΑ ή επενδυτικό τµήµα του,
ο οποίος:

α) έχει µεταξύ των µεριδιούχων του τουλάχιστον έναν (1) τρο-
φοδοτικό ΟΣΕΚΑ,

β) δεν είναι ο ίδιος τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ και
γ) δεν κατέχει µερίδια τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ.
5. Για τον κύριο ΟΣΕΚΑ ισχύουν οι ακόλουθες παρεκκλίσεις:
α) Εάν ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχει τουλάχιστον δύο (2) τροφοδοτι-

κούς ΟΣΕΚΑ ως µεριδιούχους, η περίπτωση α’ της παραγράφου
2 και η περίπτωση β’ της παραγράφου 6 του άρθρου 2 δεν εφαρ-
µόζονται και, ως εκ τούτου, ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχει την επιλογή της
συγκέντρωσης ή όχι κεφαλαίων από άλλους επενδυτές.

β) Εάν κύριος ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε
άλλο κράτος - µέλος δεν συγκεντρώνει ο ίδιος κεφάλαια από το
κοινό στην Ελλάδα, παρά µόνον µέσω ενός ή περισσοτέρων τρο-
φοδοτικών ΟΣΕΚΑ, δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων
89 έως και 92 και το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 του άρ-
θρου 100 του παρόντος νόµου.

6. Ο κύριος και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δύνανται να έχουν
αδειοδοτηθεί είτε στην Ελλάδα είτε σε άλλο κράτος - µέλος. Στη
δεύτερη περίπτωση, αντί των διατάξεων του παρόντος νόµου
που αναφέρονται στις ανωτέρω παραγράφους, ισχύουν οι αντί-
στοιχες διατάξεις της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

Άρθρο 67
Αδειοδότηση δοµής κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 59 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η δοµή κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ, οι οποίοι υφίσταν-
ται ή συνιστώνται για το σκοπό αυτό, υπόκειται σε προηγούµενη
έγκριση από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εφόσον:

α) ο κύριος και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχουν αδειοδοτηθεί
από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ή

β) στην περίπτωση διασυνοριακής δοµής κύριου και τροφοδο-
τικού ΟΣΕΚΑ, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχει αδειοδοτηθεί από την
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

2. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ ενηµερώνεται, εντός δεκαπέντε
(15) εργασίµων ηµερών από την υποβολή του συνόλου των απαι-
τούµενων στοιχείων, εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενέκρινε
την επένδυσή του στον κύριο ΟΣΕΚΑ.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς χορηγεί έγκριση, εάν ο τροφο-
δοτικός ΟΣΕΚΑ, ο θεµατοφύλακάς του και ο ορκωτός ελεγκτής-
λογιστής του, καθώς και ο κύριος ΟΣΕΚΑ, πληρούν όλες τις
απαιτήσεις του παρόντος Κεφαλαίου. Για το σκοπό αυτόν, ο τρο-
φοδοτικός ΟΣΕΚΑ υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τα
ακόλουθα έγγραφα:

α) τον κανονισµό ή τα καταστατικά έγγραφα του τροφοδοτι-
κού και του κύριου ΟΣΕΚΑ,

β) το ενηµερωτικό δελτίο και τις βασικές πληροφορίες για
τους επενδυτές, του τροφοδοτικού και του κύριου ΟΣΕΚΑ, σύµ-
φωνα µε το άρθρο 80 του παρόντος νόµου και το άρθρο 78 της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ,

γ) τη σύµβαση µεταξύ του τροφοδοτικού και του κύριου
ΟΣΕΚΑ ή τον εσωτερικό κανονισµό επιχειρηµατικής συµπεριφο-
ράς, που αναφέρεται στο τρίτο εδάφιο της παραγράφου 1 του
άρθρου 68,

δ) τις πληροφορίες που παρέχονται στους µεριδιούχους σύµ-
φωνα µε την παράγραφο 1 του άρθρου 72, εφόσον πρόκειται για
µετατροπή υφιστάµενου ΟΣΕΚΑ σε τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ ή αλ-
λαγή του κύριου ΟΣΕΚΑ,

ε) εάν ο κύριος ΟΣΕΚΑ και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχουν δια-
φορετικούς θεµατοφύλακες, τη συµφωνία αµοιβαίας ενηµέρω-
σης και ανταλλαγής πληροφοριών, που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 του άρθρου 69, µεταξύ των θεµατοφυλάκων τους
και

στ) εάν ο κύριος ΟΣΕΚΑ και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχουν δια-
φορετικούς ορκωτούς ελεγκτές-λογιστές, τη συµφωνία αµοι-
βαίας ενηµέρωσης και ανταλλαγής πληροφοριών, που αναφέρε-
ται στην παράγραφο 1 του άρθρου 70, µεταξύ των ορκωτών
ελεγκτών-λογιστών τους.

ζ) Εάν ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο
κράτος - µέλος, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ υποβάλλει επίσης στην
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς βεβαίωση των αρµοδίων αρχών του
κράτους - µέλους καταγωγής του κύριου ΟΣΕΚΑ ότι ο κύριος
ΟΣΕΚΑ αποτελεί ΟΣΕΚΑ ή επενδυτικό τµήµα ΟΣΕΚΑ που πληροί
τις προϋποθέσεις των περιπτώσεων β’ και γ’ της παρ. 3 του άρ-
θρου 58 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ υπο-
βάλλει τα ανωτέρω έγγραφα στην ελληνική ή αγγλική γλώσσα.

4. Αν ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχει αδειοδοτηθεί από την Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχει λάβει άδεια λει-
τουργίας σε άλλο κράτος - µέλος, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
χορηγεί στον κύριο ΟΣΕΚΑ βεβαίωση ότι πληροί τις προϋποθέ-
σεις των περιπτώσεων β’ και γ’ της παραγράφου 4 του άρθρου
66 του παρόντος νόµου µε τις οποίες ενσωµατώθηκαν οι περι-
πτώσεις β’ και γ’ της παραγράφου 3 του άρθρου 58 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ.

ΤΜΗΜΑ 2
ΚΟΙΝΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΟΥΣ 

ΚΑΙ ΚΥΡΙΟΥΣ ΟΣΕΚΑ

Άρθρο 68
(άρθρο 60 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Ο κύριος ΟΣΕΚΑ χορηγεί στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ όλα τα
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έγγραφα και τις πληροφορίες που απαιτούνται προκειµένου ο
τελευταίος να είναι σε θέση να ανταποκριθεί στις απαιτήσεις των
διατάξεων των άρθρων 2 έως 106 του παρόντος νόµου. Για το
σκοπό αυτόν, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ συνάπτει σύµβαση µε τον
κύριο ΟΣΕΚΑ.

Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δεν επενδύει καθ’ υπέρβαση των
ορίων της παραγράφου 1 του άρθρου 63 σε µερίδια του κύριου
ΟΣΕΚΑ, µέχρις ότου τεθεί σε ισχύ η ανωτέρω σύµβαση. Η σύµ-
βαση αυτή διατίθεται σε όλους τους µεριδιούχους δωρεάν, κα-
τόπιν αιτήµατός τους.

Σε περίπτωση που τη διαχείριση τόσο του κύριου όσο και του
τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ ασκεί η ίδια εταιρεία διαχείρισης, η σύµ-
βαση µπορεί να αντικαθίσταται από εσωτερικό κανονισµό επιχει-
ρηµατικής συµπεριφοράς, ο οποίος διασφαλίζει τη συµµόρφωση
µε τις απαιτήσεις της παρούσας παραγράφου.

2. Ο κύριος και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ λαµβάνουν ενδεδειγ-
µένα µέτρα, για το συντονισµό των χρόνων υπολογισµού και δη-
µοσιοποίησης της καθαρής αξίας του ενεργητικού τους, έτσι
ώστε να αποφεύγεται η δυνατότητα πρόβλεψης της τιµής των
µεριδίων τους (market timing) και να αποτρέπονται εποµένως δυ-
νατότητες αποκόµισης κερδών λόγω εκµετάλλευσης διαφορών
στο χρόνο υπολογισµού και δηµοσιοποίησής τους (arbitrage).

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 και πέραν των αναφεροµέ-
νων στις παραγράφους 4 και 5 αυτού, εάν ο κύριος ΟΣΕΚΑ ανα-
στείλει προσωρινά την εξαγορά, την εξόφληση ή τη διάθεση των
µεριδίων του είτε µε δική του πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήµα-
τος των αρµοδίων αρχών του, κάθε τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ αυτού
του κύριου ΟΣΕΚΑ δικαιούται να αναστέλλει την εξαγορά, την
εξόφληση ή τη διάθεση των µεριδίων του κατά το ίδιο χρονικό
διάστηµα όπως ο κύριος ΟΣΕΚΑ.

4. Αν λυθεί ο κύριος ΟΣΕΚΑ, λύεται επίσης και ο τροφοδοτικός
ΟΣΕΚΑ, εκτός εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εγκρίνει:

α) την επένδυση τουλάχιστον του ογδόντα πέντε τοις εκατό
(85%) του ενεργητικού του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σε µερίδια
άλλου κύριου ΟΣΕΚΑ, ή

β) την τροποποίηση του κανονισµού ή των καταστατικών εγ-
γράφων του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ, ώστε να µετατραπεί σε
ΟΣΕΚΑ που δεν είναι τροφοδοτικός.

Μετά την ως άνω έγκριση της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, ο
τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δύναται να υποβάλει αίτηση εξαγοράς ή
εξόφλησης του συνόλου των µεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ που
κατέχει.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 9, η λύση του κύριου ΟΣΕΚΑ
πραγµατοποιείται µετά την πάροδο τουλάχιστον τριών (3) µηνών,
αφότου ο κύριος ΟΣΕΚΑ ενηµερώσει όλους τους µεριδιούχους
του και την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς σχετικά µε την απόφαση
λύσης.

5. Αν ο κύριος ΟΣΕΚΑ συγχωνευθεί µε άλλον ΟΣΕΚΑ ή δια-
σπασθεί σε δύο ή περισσότερους ΟΣΕΚΑ, ο τροφοδοτικός
ΟΣΕΚΑ λύεται, εκτός εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εγκρίνει
ότι ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ:

α) εξακολουθεί να είναι τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ του κύριου
ΟΣΕΚΑ ή άλλου ΟΣΕΚΑ που προέρχεται από τη συγχώνευση ή
τη διάσπαση του κύριου ΟΣΕΚΑ, ή µετέχει µε το σύνολο του
ενεργητικού του στη συγχώνευση ή

β) επενδύει τουλάχιστον το ογδόντα πέντε τοις εκατό (85%)
του ενεργητικού του σε µερίδια άλλου κύριου ΟΣΕΚΑ που δεν
προέρχεται από τη συγχώνευση ή τη διάσπαση ή

γ) τροποποιεί τον κανονισµό ή τα καταστατικά του έγγραφα,
ώστε να µετατραπεί σε ΟΣΕΚΑ που δεν είναι τροφοδοτικός.

Η συγχώνευση ή η διάσπαση του κύριου ΟΣΕΚΑ πραγµατο-
ποιείται µόνον εφόσον ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχει παράσχει σε όλους
τους µεριδιούχους του και στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τις
πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 49 και στην παρα-
γραφο 3 του άρθρου 56 αντίστοιχα, το αργότερο εξήντα (60)
ηµέρες πριν από την προτεινόµενη ηµεροµηνία πραγµατοποί-
ησής της.

Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δύναται να υποβάλει αίτηση εξαγο-
ράς ή εξόφλησης του συνόλου των µεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ
που κατέχει, πριν πραγµατοποιηθεί η συγχώνευση ή η διάσπαση
του κύριου ΟΣΕΚΑ, εκτός εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει

χορηγήσει έγκριση δυνάµει της περίπτωσης α’ της παρούσας
παραγράφου.

6. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 6 του άρθρου 60
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε η Οδηγία
2010/44/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου 2010,
και µε βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 7 του άρθρου 60 της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει µε
απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή
τεχνικό θέµα σχετικά µε τη σύµβαση µεταξύ του κύριου και του
τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ ή την υιοθέτηση εσωτερικού κανονισµού
επιχειρηµατικής συµπεριφοράς, τα ενδεδειγµένα µέτρα συντο-
νισµού των χρόνων υπολογισµού και δηµοσιοποίησης της καθα-
ρής αξίας του ενεργητικού τους και τη διαδικασία για τη
χορήγηση έγκρισης, σε περίπτωση λύσης, συγχώνευσης ή διά-
σπασης του κύριου ΟΣΕΚΑ, σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στις
παραγράφους 1, 2, 4 και 5 αντίστοιχα του παρόντος άρθρου.

ΤΜΗΜΑ 3
ΘΕΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ ΚΑΙ ΟΡΚΩΤΟΙ 

ΕΛΕΓΚΤΕΣ - ΛΟΓΙΣΤΕΣ

Άρθρο 69
Θεµατοφύλακες

(άρθρο 61 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Αν ο κύριος και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχουν διαφορετι-
κούς θεµατοφύλακες, οι εν λόγω θεµατοφύλακες συνάπτουν
συµφωνία αµοιβαίας ενηµέρωσης και ανταλλαγής πληροφοριών,
προκειµένου να εξασφαλισθεί η εκπλήρωση των καθηκόντων και
των δύο (2) θεµατοφυλάκων.

Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δεν επενδύει σε µερίδια του κύριου
ΟΣΕΚΑ, µέχρις ότου τεθεί σε ισχύ η εν λόγω συµφωνία.

Σε συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις των άρθρων 66 έως και
74 του παρόντος νόµου, οι θεµατοφύλακες του κύριου και του
τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ δεν θεωρείται ότι παραβαίνουν κανόνες
που περιορίζουν την αποκάλυψη πληροφοριών ή που αφορούν
την προστασία δεδοµένων, εφόσον αυτοί οι κανόνες προβλέπον-
ται συµβατικά ή σε άλλη νοµοθετική, κανονιστική ή διοικητική
διάταξη. Η συµµόρφωση αυτή δεν συνεπάγεται οποιαδήποτε ευ-
θύνη για τους ανωτέρω θεµατοφύλακες ή για οποιοδήποτε άλλο
πρόσωπο που ενεργεί για λογαριασµό τους.

Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ ή, ανάλογα µε την περίπτωση, η εται-
ρεία διαχείρισής του, διαβιβάζει στον θεµατοφύλακα του τροφο-
δοτικού ΟΣΕΚΑ όλες τις πληροφορίες σχετικά µε τον κύριο
ΟΣΕΚΑ, που απαιτούνται για την εκπλήρωση των καθηκόντων
του θεµατοφύλακα του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ.

2. Αν ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχει αδειοδοτηθεί από την Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς, ο θεµατοφύλακάς του ενηµερώνει χωρίς καθυστέ-
ρηση την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ ή,
ανάλογα µε την περίπτωση, την εταιρεία διαχείρισης και τον θε-
µατοφύλακα του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ, όταν διαπιστώσει παρα-
τυπίες του κύριου ΟΣΕΚΑ που κρίνει ότι έχουν αρνητικό
αντίκτυπο στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ.

3. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 3 του άρθρου 61
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε η Οδηγία
2010/44/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου 2010,
και µε βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 4 του άρθρου 61 της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει µε
απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή
τεχνικό θέµα σχετικά µε τη συµφωνία που συνάπτουν οι θεµατο-
φύλακες του κύριου και του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ και τα είδη
των παρατυπιών που ενδέχεται να έχουν αρνητικό αντίκτυπο
στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ, σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στις
παραγράφους 1 και 2 αντίστοιχα του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 70
Ορκωτοί ελεγκτές-λογιστές

(άρθρο 62 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Αν ο κύριος και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχουν διαφορετι-
κούς ορκωτούς ελεγκτές-λογιστές, οι εν λόγω ορκωτοί ελεγκτές-
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λογιστές συνάπτουν συµφωνία αµοιβαίας ενηµέρωσης και αν-
ταλλαγής πληροφοριών, προκειµένου να εξασφαλισθεί η εκπλή-
ρωση των καθηκόντων και των δύο (2) ορκωτών ελεγκτών-
λογιστών, συµπεριλαµβανοµένων των ρυθµίσεων που έχουν θε-
σπισθεί για τη συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις της παραγρά-
φου 2.

Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δεν επενδύει σε µερίδια του κύριου
ΟΣΕΚΑ, µέχρις ότου τεθεί σε ισχύ η εν λόγω συµφωνία.

2. Στην έκθεση ελέγχου που προσαρτάται στην ετήσια και εξα-
µηνιαία έκθεση των ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου, ο ορκωτός
ελεγκτής-λογιστής του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ λαµβάνει υπόψη
την αντίστοιχη έκθεση ελέγχου του κύριου ΟΣΕΚΑ. Στην περί-
πτωση διασυνοριακής δοµής κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ,
η έκθεση ελέγχου του κύριου ΟΣΕΚΑ αφορά τη διαχειριστική
χρήση της ετήσιας έκθεσης, εκτός εάν στη νοµοθεσία του κρά-
τους - µέλους καταγωγής του προβλέπεται και ο έλεγχος της
εξαµηνιαίας έκθεσής του. Σε κάθε περίπτωση, εάν ο τροφοδοτι-
κός και ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχουν διαφορετικό λογιστικό έτος, ο ορ-
κωτός ελεγκτής-λογιστής του κύριου ΟΣΕΚΑ συντάσσει
πρόσθετη έκθεση µε ηµεροµηνία αναφοράς την ηµεροµηνία της
αντίστοιχης ετήσιας και εξαµηνιαίας έκθεσης του τροφοδοτικού
ΟΣΕΚΑ. 

Ο ελεγκτής του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ αναφέρει, ιδίως, στην
έκθεσή του τυχόν παρατυπίες που εντοπίστηκαν στην έκθεση
ελέγχου του κύριου ΟΣΕΚΑ, καθώς και τον αντίκτυπό τους στον
τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ.

3. Σε συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις των άρθρων 66 έως
και 74 του παρόντος νόµου, οι ορκωτοί ελεγκτές-λογιστές του
κύριου και του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ δεν θεωρείται ότι παραβαί-
νουν κανόνες που περιορίζουν την αποκάλυψη πληροφοριών ή
που αφορούν την προστασία δεδοµένων, εφόσον αυτοί οι κανό-
νες προβλέπονται συµβατικά ή σε άλλη νοµοθετική, κανονιστική
ή διοικητική διάταξη. Η συµµόρφωση αυτή δεν συνεπάγεται
οποιαδήποτε ευθύνη για τους ανωτέρω ορκωτούς ελεγκτές-λο-
γιστές ή για οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο που ενεργεί για λογα-
ριασµό τους.

4. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παρ. 4 του άρθρου 62
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε η Οδηγία
2010/44/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου 2010, η
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητι-
κού της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά
µε τη συµφωνία που συνάπτουν οι ορκωτοί ελεγκτές-λογιστές
του κύριου και του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ, σύµφωνα µε τα ανα-
φερόµενα στην παράγραφο 1.

ΤΜΗΜΑ 4
ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ ΔΙΑΦΗΜΙΣΤΙΚΕΣ
ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΟΝ ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΟ ΟΣΕΚΑ 

ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΑΔΕΙΟΔΟΤΗΘΕΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΚΕΦΑΛΑΙΑΓΟΡΑΣ

Άρθρο 71
(άρθρο 63 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Το ενηµερωτικό δελτίο του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ περιέχει,
πλέον των πληροφοριών που προβλέπονται στην απόφαση της
Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς που εκδίδεται µε βάση την παρά-
γραφο 2 του άρθρου 76, τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) δήλωση ότι ο εν λόγω ΟΣΕΚΑ είναι τροφοδοτικός συγκεκρι-
µένου κύριου ΟΣΕΚΑ και, υπό αυτήν την ιδιότητα, επενδύει διαρ-
κώς ποσοστό ογδόντα πέντε τοις εκατό (85%) ή περισσότερο του
ενεργητικού του σε µερίδια του εν λόγω κύριου ΟΣΕΚΑ,

β) τον επενδυτικό του σκοπό και την επενδυτική του πολιτική,
συµπεριλαµβανοµένων των κινδύνων στους οποίους εκτίθεται
και των επιπτώσεών τους και του κατά πόσον οι αποδόσεις του
τροφοδοτικού και του κύριου ΟΣΕΚΑ είναι ταυτόσηµες ή, εναλ-
λακτικά, σε ποιον βαθµό και για ποιους λόγους διαφέρουν,
καθώς και περιγραφή των επενδύσεων που πραγµατοποιούνται
σύµφωνα µε τις παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 66,

γ) σύντοµη περιγραφή του κύριου ΟΣΕΚΑ, της οργάνωσής
του, του επενδυτικού σκοπού και της επενδυτικής πολιτικής του,

συµπεριλαµβανοµένων των κινδύνων στους οποίους εκτίθεται
και των επιπτώσεών τους, καθώς και ενηµέρωση για τον τρόπο
απόκτησης του ενηµερωτικού δελτίου του κύριου ΟΣΕΚΑ,

δ) σύνοψη της σύµβασης που έχει συναφθεί µεταξύ του τρο-
φοδοτικού και του κύριου ΟΣΕΚΑ ή του εσωτερικού κανονισµού
επιχειρηµατικής συµπεριφοράς, κατά τα προβλεπόµενα στην πα-
ραγραφο 1 του άρθρου 68,

ε) τον τρόπο µε τον οποίο οι µεριδιούχοι του τροφοδοτικού
ΟΣΕΚΑ δύνανται να λάβουν περαιτέρω πληροφορίες σχετικά µε
τον κύριο ΟΣΕΚΑ και τη σύµβαση που έχει συναφθεί µεταξύ του
τροφοδοτικού και του κύριου ΟΣΕΚΑ ή του εσωτερικού κανονι-
σµού επιχειρηµατικής συµπεριφοράς,

στ) περιγραφή κάθε αµοιβής ή επιστροφής εξόδων που κατα-
βάλλονται από τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ, λόγω της επένδυσής
του σε µερίδια του κύριου ΟΣΕΚΑ, καθώς και των συνολικών επι-
βαρύνσεων του τροφοδοτικού και του κύριου ΟΣΕΚΑ και

ζ) περιγραφή των φορολογικών επιπτώσεων για τον τροφοδο-
τικό ΟΣΕΚΑ, από την επένδυση σε µερίδια του κύριου ΟΣΕΚΑ.

2. Πλέον των πληροφοριών που προβλέπονται στην απόφαση
της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς της παραγράφου 1 του άρθρου
77, στην ετήσια έκθεση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ αναφέρονται
οι συνολικές επιβαρύνσεις του τροφοδοτικού και του κύριου
ΟΣΕΚΑ.

Στην ετήσια και την εξαµηνιαία έκθεση του τροφοδοτικού
ΟΣΕΚΑ αναφέρεται ο τρόπος απόκτησης της ετήσιας και της
εξαµηνιαίας έκθεσης του κύριου ΟΣΕΚΑ.

3. Πλέον των υποχρεώσεών του βάσει των άρθρων 78 και 84,
ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς το ενηµερωτικό δελτίο του κύριου ΟΣΕΚΑ, εφόσον έχει αδει-
οδοτηθεί σε άλλο κράτος - µέλος, τις βασικές πληροφορίες για
τους επενδυτές, που αναφέρονται στο άρθρο 78 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, και κάθε τροποποίησή τους, καθώς και την ετήσια
και την εξαµηνιαία έκθεση του κύριου ΟΣΕΚΑ.

4. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ αναφέρει σε κάθε ενηµερωτικό και
διαφηµιστικό έντυπο ή ανακοίνωση ότι επενδύει διαρκώς ποσο-
στό ογδόντα πέντε τοις εκατό (85%) ή περισσότερο του ενεργη-
τικού του σε µερίδια συγκεκριµένου κύριου ΟΣΕΚΑ.

5. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ διαθέτει στους επενδυτές δωρεάν,
κατόπιν αιτήµατός τους, αντίγραφο του ενηµερωτικού δελτίου
και της ετήσιας και της εξαµηνιαίας έκθεσης του κύριου ΟΣΕΚΑ
σε έντυπη µορφή.

ΤΜΗΜΑ 5
ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΩΝ ΟΣΕΚΑ 

ΣΕ ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΟΥΣ ΟΣΕΚΑ ΚΑΙ ΑΛΛΑΓΗ 
ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΟΣΕΚΑ

Άρθρο 72
(άρθρο 64 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Αν ένας ΟΣΕΚΑ µετατραπεί σε τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ ενός
κύριου ΟΣΕΚΑ ή αν αλλάξει ο κύριος ΟΣΕΚΑ του τροφοδοτικού
ΟΣΕΚΑ, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ οφείλει να παράσχει σε όλους
τους µεριδιούχους του τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) δήλωση ότι η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενέκρινε την επέν-
δυση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σε µερίδια συγκεκριµένου κύ-
ριου ΟΣΕΚΑ,

β) τις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές, του τροφο-
δοτικού και του κύριου ΟΣΕΚΑ, σύµφωνα µε το άρθρο 80 του
παρόντος νόµου και το άρθρο 78 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ,

γ) την ηµεροµηνία κατά την οποία ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ
πρόκειται να αρχίσει να επενδύει σε µερίδια του κύριου ΟΣΕΚΑ
ή, εάν έχει ήδη επενδύσει στον κύριο ΟΣΕΚΑ, την ηµεροµηνία
κατά την οποία η επένδυσή του θα υπερβεί το όριο της παρα-
γράφου 1 του άρθρου 63 και

δ) δήλωση ότι οι µεριδιούχοι του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ δι-
καιούνται να ζητήσουν την εξαγορά ή την εξόφληση των µερι-
δίων τους, χωρίς άλλη χρέωση εκτός από τα τέλη που
παρακρατεί ο ΟΣΕΚΑ για την κάλυψη του κόστους αποεπένδυ-
σης, εντός προθεσµίας τριάντα (30) ηµερών από την ηµεροµηνία
παροχής από τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ των πληροφοριών που

ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗ ]Δ’- 18 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2012                                                                                          5655



αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο.
Οι πληροφορίες αυτές παρέχονται τουλάχιστον τριάντα (30)

ηµέρες πριν από την ηµεροµηνία που αναφέρεται στην ως άνω
περίπτωση γ’.

2. Αν ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχει γνωστοποιήσει, σύµφωνα
µε το άρθρο 91, την πρόθεσή του να διαθέσει µερίδιά του σε
άλλο κράτος - µέλος, οι πληροφορίες που αναφέρονται στην πα-
ράγραφο 1 παρέχονται στην επίσηµη γλώσσα ή σε µία από τις
επίσηµες γλώσσες του κράτους - µέλους υποδοχής του τροφο-
δοτικού ΟΣΕΚΑ ή σε γλώσσα αποδεκτή από τις Aρµόδιες Aρχές
του κράτους - µέλους υποδοχής. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ που
παρέχει τις πληροφορίες οφείλει να προσκοµίσει ακριβή µετά-
φρασή τους.

3. Αν ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ, που έχει λάβει άδεια λειτουρ-
γίας σε άλλο κράτος - µέλος, έχει γνωστοποιήσει, σύµφωνα µε
το άρθρο 90, την πρόθεσή του να διαθέσει µερίδιά του στην Ελ-
λάδα, οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πα-
ρέχονται στην ελληνική γλώσσα. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ που
παρέχει τις πληροφορίες οφείλει να προσκοµίσει ακριβή µετά-
φρασή τους.

4. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δεν επιτρέπεται να επενδύσει σε
µερίδια συγκεκριµένου κύριου ΟΣΕΚΑ πέραν του ορίου της πα-
ραγράφου 1 του άρθρου 63, πριν την πάροδο της προθεσµίας
των τριάντα (30) ηµερών που αναφέρεται στο τελευταίο εδάφιο
της παραγράφου 1.

5. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 4 του άρ-
θρου 64 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε η
Οδηγία 2010/44/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου
2010, και µε βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 5 του
άρθρου 64 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε το περιεχόµενο και τον
τρόπο παροχής των πληροφοριών προς τους µεριδιούχους, σύµ-
φωνα µε τα αναφερόµενα στην παράγραφο 1 του παρόντος άρ-
θρου, καθώς και τη διαδικασία αποτίµησης και ελέγχου και το
ρόλο του θεµατοφύλακα του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σε περί-
πτωση απόκτησης µεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ µε εισφορά σε
είδος από τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ.

ΤΜΗΜΑ 6
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΑΡΧΕΣ

Άρθρο 73
Ειδικές υποχρεώσεις κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ

(άρθρα 65-66 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ παρακολουθεί αποτελεσµατικά τη
δραστηριότητα του κύριου ΟΣΕΚΑ. Για την εκπλήρωση αυτής
της υποχρέωσης, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ µπορεί να βασίζεται
σε πληροφορίες και έγγραφα που λαµβάνει από τον κύριο
ΟΣΕΚΑ ή, ανάλογα µε την περίπτωση, την εταιρεία διαχείρισης,
τον θεµατοφύλακα και τον ορκωτό ελεγκτή-λογιστή του κύριου
ΟΣΕΚΑ, εκτός εάν συντρέχει λόγος να αµφιβάλλει για την ακρί-
βειά τους.

2. Αν σε σχέση µε την επένδυση στα µερίδια του κύριου
ΟΣΕΚΑ, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ, η εταιρεία διαχείρισής του ή
οποιοδήποτε πρόσωπο ενεργεί για λογαριασµό είτε του τροφο-
δοτικού ΟΣΕΚΑ, είτε της εταιρείας διαχείρισής του, εισπράττουν
προµήθεια διάθεσης ή άλλο χρηµατικό όφελος, η εν λόγω προ-
µήθεια ή το χρηµατικό όφελος καταβάλλεται στο ενεργητικό του
τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ.

3. Ο κύριος ΟΣΕΚΑ ενηµερώνει χωρίς καθυστέρηση την Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς σχετικά µε την ταυτότητα κάθε τροφοδο-
τικού ΟΣΕΚΑ που επενδύει στα µερίδιά του. Στην περίπτωση που
ο ανωτέρω τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχει λάβει άδεια λειτουργίας
σε άλλο κράτος - µέλος, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει
χωρίς καθυστέρηση τις αντίστοιχες αρχές του κράτους - µέλους
καταγωγής του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σχετικά µε την εν λόγω
επένδυση.

4. Ο κύριος ΟΣΕΚΑ δεν χρεώνει προµήθειες διάθεσης ή εξα-
γοράς για την επένδυση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σε µερίδιά

του ή κατά την εξαγορά τους αντίστοιχα.
5. Ο κύριος ΟΣΕΚΑ µεριµνά για την έγκαιρη και συνεχή διά-

θεση όλων των πληροφοριών, οι οποίες απαιτούνται σύµφωνα
µε τον παρόντα νόµο, άλλες διατάξεις της κοινοτικής νοµοθε-
σίας, το εφαρµοστέο εθνικό δίκαιο και τον κανονισµό ή τα κατα-
στατικά του έγγραφα, στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ ή, ανάλογα µε
την περίπτωση, στην εταιρεία διαχείρισής του, στην Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς, στον θεµατοφύλακα και στον ορκωτό ελεγκτή-
λογιστή του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ, καθώς και στις Aρµόδιες
Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του τροφοδοτικού
ΟΣΕΚΑ, εφόσον ο τελευταίος έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε
άλλο κράτος - µέλος.

Άρθρο 74
Ενηµέρωση από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς

(άρθρο 67 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Αν ο κύριος και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχουν λάβει άδεια
σύστασης ή λειτουργίας από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, η
τελευταία ενηµερώνει χωρίς καθυστέρηση τον τροφοδοτικό
ΟΣΕΚΑ, σχετικά µε κάθε απόφαση, µέτρο, διαπίστωση µη συµ-
µόρφωσης µε τους όρους του παρόντος Κεφαλαίου ή κάθε πλη-
ροφορία που λαµβάνει βάσει των παραγράφων 1 και 2 του
άρθρου 98, η οποία αφορά τον κύριο ΟΣΕΚΑ ή, ανάλογα µε την
περίπτωση, την εταιρεία διαχείρισης, τον θεµατοφύλακα ή τον
ορκωτό ελεγκτή-λογιστή του.

2. Αν ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχει αδειοδοτηθεί από την Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς και ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχει λάβει άδεια λει-
τουργίας σε άλλο κράτος - µέλος, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
γνωστοποιεί χωρίς καθυστέρηση στις Aρµόδιες Aρχές του κρά-
τους - µέλους καταγωγής του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ κάθε από-
φαση, µέτρο, διαπίστωση µη συµµόρφωσης µε τους όρους του
παρόντος Κεφαλαίου ή κάθε πληροφορία που λαµβάνει βάσει
της παραγράφου 1 του άρθρου 98, η οποία αφορά τον κύριο
ΟΣΕΚΑ ή, ανάλογα µε την περίπτωση, την εταιρεία διαχείρισης,
τον θεµατοφύλακα ή τον ορκωτό ελεγκτή-λογιστή του.

3. Αν ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ έχει αδειοδοτηθεί από την Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς και ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχει λάβει άδεια λει-
τουργίας σε άλλο κράτος - µέλος, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
ενηµερώνει χωρίς καθυστέρηση τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ για
κάθε γνωστοποίηση που λαµβάνει από τις Aρµόδιες Aρχές του
κράτους - µέλους καταγωγής του κύριου ΟΣΕΚΑ σχετικά µε κάθε
απόφαση, µέτρο, διαπίστωση µη συµµόρφωσης µε τους όρους
των άρθρων 58 έως και 67 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ ή κάθε πλη-
ροφορία που αναφέρεται βάσει της παραγράφου 1 του άρθρου
106 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η οποία αφορά τον κύριο ΟΣΕΚΑ
ή, ανάλογα µε την περίπτωση, την εταιρεία διαχείρισης, τον θε-
µατοφύλακα ή τον ορκωτό ελεγκτή-λογιστή του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Θ’
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ 

ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΤΩΝ

ΤΜΗΜΑ 1
ΔΗΜΟΣΙΟΠΟΙΗΣΗ ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟΥ ΔΕΛΤΙΟΥ 

ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ

Άρθρο 75
Διαχειριστική χρήση – Ενηµερωτικό δελτίο 

και περιοδικές εκθέσεις
(άρθρο 68 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η διαχειριστική χρήση του ΟΣΕΚΑ έχει διάρκεια δώδεκα (12)
µηνών, µε ηµεροµηνία τέλους χρήσης είτε την 30ή Ιουνίου, είτε
την 31η Δεκεµβρίου εκάστου έτους. Κατ’ εξαίρεση, η πρώτη δια-
χειριστική χρήση µπορεί να ορισθεί για διάστηµα µικρότερο των
δώδεκα (12) µηνών.

2. Η ΑΕΕΜΚ για κάθε επενδυτικό της τµήµα και η εταιρεία δια-
χείρισης, για κάθε αµοιβαίο κεφάλαιο που διαχειρίζεται, συντάσ-
σει στην ελληνική γλώσσα τα εξής:

α) ενηµερωτικό δελτίο,
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β) ετήσια έκθεση για κάθε διαχειριστική χρήση και
γ) εξαµηνιαία έκθεση που καλύπτει τους πρώτους έξι (6) µήνες

κάθε διαχειριστικής χρήσης.
3. Η ετήσια έκθεση τίθεται στη διάθεση του επενδυτικού κοι-

νού εντός τεσσάρων (4) µηνών από τη λήξη κάθε χρήσης και η
εξαµηνιαία έκθεση εντός δύο (2) µηνών από τη λήξη του εξαµή-
νου. 

Άρθρο 76
Ενηµερωτικό δελτίο

(άρθρα 69, 70, 71, 72, 75 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Το ενηµερωτικό δελτίο περιέχει τα απαραίτητα στοιχεία που
επιτρέπουν στους επενδυτές να διαµορφώσουν τεκµηριωµένη
γνώµη για την προτεινόµενη επένδυση και ειδικότερα, όσον
αφορά τους σχετικούς κινδύνους.

Το ενηµερωτικό δελτίο περιλαµβάνει, ανεξαρτήτως των χρη-
µατοπιστωτικών µέσων στα οποία επενδύεται το ενεργητικό του
ΟΣΕΚΑ, σαφή και κατανοητή επεξήγηση των επενδυτικών κινδύ-
νων του ΟΣΕΚΑ.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µε απόφασή της ενσωµατώνει
το Σχέδιο Α του Παραρτήµατος Ι της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

3. Το ενηµερωτικό δελτίο περιέχει τουλάχιστον τα στοιχεία
που προβλέπονται στην απόφαση της παραγράφου 2, εφόσον
τα στοιχεία αυτά δεν περιλαµβάνονται ήδη στον κανονισµό ή στα
καταστατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ, τα οποία προσαρτώνται στο
ενηµερωτικό δελτίο, σύµφωνα µε την παράγραφο 7 του παρόν-
τος άρθρου.

4. Το ενηµερωτικό δελτίο προσδιορίζει τις κατηγορίες των
στοιχείων του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ. Αναφέρει, επίσης, κατά
πόσον ο ΟΣΕΚΑ δύναται να διενεργεί πράξεις σε παράγωγα χρη-
µατοπιστωτικά µέσα. Στην περίπτωση αυτή, αναφέρει ρητώς αν
οι πράξεις αυτές µπορούν να διενεργούνται µε σκοπό την αντι-
στάθµιση κινδύνων ή/και την επίτευξη του επενδυτικού σκοπού
του ΟΣΕΚΑ, καθώς και τις ενδεχόµενες επιπτώσεις της χρήσης
παράγωγων χρηµατοπιστωτικών µέσων στη συνολική έκθεση κιν-
δύνου.

5. Αν ο ΟΣΕΚΑ επενδύει κυρίως σε άλλες κατηγορίες στοι-
χείων του ενεργητικού του άρθρου 59, πλην των κινητών αξιών
και των µέσων χρηµαταγοράς, ή αν ο ΟΣΕΚΑ αναπαράγει δείκτη
µετοχών ή οµολογιών, σύµφωνα µε το άρθρο 62, συµπεριλαµβά-
νει στο ενηµερωτικό δελτίο του και, ανάλογα µε την περίπτωση,
στις διαφηµιστικές ανακοινώσεις του, ρητή αναφορά η οποία εφι-
στά την προσοχή στην επενδυτική του πολιτική.

6. Όταν η καθαρή αξία του ενεργητικού ενός ΟΣΕΚΑ είναι πι-
θανό να εµφανίσει υψηλή µεταβλητότητα, λόγω της σύνθεσης
του χαρτοφυλακίου ή των εφαρµοζόµενων τεχνικών διαχείρισης,
το ενηµερωτικό δελτίο του και, ανάλογα µε την περίπτωση, οι
διαφηµιστικές ανακοινώσεις του, περιέχουν ρητή αναφορά η
οποία επισύρει την προσοχή στο ενδεχόµενο αυτό.

7. Ο κανονισµός ή τα καταστατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ απο-
τελούν αναπόσπαστο µέρος του ενηµερωτικού του δελτίου, στο
οποίο και προσαρτώνται. Τα εν λόγω έγγραφα δεν απαιτείται να
προσαρτώνται στο ενηµερωτικό δελτίο, όταν ο επενδυτής ενη-
µερώνεται ότι µπορεί να ζητήσει είτε να του αποσταλούν τα έγ-
γραφα αυτά, είτε να του γνωστοποιηθεί το σηµείο πρόσβασης
σε αυτά, σε κάθε κράτος - µέλος στο οποίο διατίθενται τα µερί-
δια.

8. Τα ουσιώδη στοιχεία του ενηµερωτικού δελτίου επικαιρο-
ποιούνται χωρίς καθυστέρηση µετά από κάθε µεταβολή τους.

9. Το ενηµερωτικό δελτίο διατίθεται µε σταθερό µέσο ή µέσω
διαδικτύου και παρέχεται στους επενδυτές δωρεάν σε έντυπη
µορφή, κατόπιν αιτήµατός τους.

10. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 5 του άρ-
θρου 69 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε το περιεχόµενο και το
µορφότυπο του ενηµερωτικού δελτίου.

Άρθρο 77
Ετήσια και εξαµηνιαία έκθεση

(άρθρα 69, 73, 75 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Το περιεχόµενο της ετήσιας και της εξαµηνιαίας έκθεσης
του ΟΣΕΚΑ εξειδικεύεται µε απόφαση της Επιτροπής Κεφαλαι-
αγοράς, η οποία ενσωµατώνει το Σχέδιο Β του Παραρτήµατος Ι
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

2. Η ετήσια έκθεση περιέχει ισολογισµό ή κατάσταση περιου-
σιακών στοιχείων και υποχρεώσεων, αναλυτικό λογαριασµό των
εσόδων και των δαπανών της χρήσης, έκθεση για τις δραστηριό-
τητες της χρήσης και τα άλλα στοιχεία που προβλέπονται στην
απόφαση της παραγράφου 1, καθώς και κάθε σηµαντική πληρο-
φορία που επιτρέπει στους επενδυτές να διαµορφώσουν τεκµη-
ριωµένη γνώµη για την εξέλιξη των δραστηριοτήτων και των
αποτελεσµάτων του ΟΣΕΚΑ.

3. Η εξαµηνιαία έκθεση περιέχει τουλάχιστον τα στοιχεία που
προβλέπονται στην απόφαση της παραγράφου 1. Όταν ο ΟΣΕΚΑ
έχει ήδη ή προτίθεται να διανείµει ενδιάµεσο µέρισµα, τα αποτε-
λέσµατα εξαµήνου προκύπτουν µετά την αφαίρεση των φόρων
του εν λόγω εξαµήνου και των ενδιάµεσων µερισµάτων που
έχουν διανεµηθεί ή πρόκειται να διανεµηθούν.

4. Η ετήσια και η εξαµηνιαία έκθεση του ΟΣΕΚΑ ελέγχονται
από ορκωτούς ελεγκτές-λογιστές. Η έκθεση ελέγχου που παρέ-
χεται από αυτούς και ενδεχοµένως, οι παρατηρήσεις τους, προ-
σαρτώνται εξ ολοκλήρου στην ετήσια και στην εξαµηνιαία
έκθεση του ΟΣΕΚΑ.

5. Η ετήσια και η εξαµηνιαία έκθεση διατίθενται στους επεν-
δυτές µε τον τρόπο που καθορίζεται στο ενηµερωτικό δελτίο,
καθώς και στις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές, που
αναφέρονται στο άρθρο 80. Οι επενδυτές λαµβάνουν, δωρεάν,
αντίγραφο της ετήσιας και της εξαµηνιαίας έκθεσης σε έντυπη
µορφή, κατόπιν αιτήµατός τους.

6. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 5 του άρ-
θρου 69 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε το περιεχόµενο και το
µορφότυπο της ετήσιας και εξαµηνιαίας έκθεσης του ΟΣΕΚΑ.

Άρθρο 78
Ενηµέρωση των αρµοδίων αρχών

(άρθρο 74 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

Ο ΟΣΕΚΑ υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς το ενη-
µερωτικό του δελτίο και οποιεσδήποτε τροποποιήσεις του,
καθώς και την ετήσια και εξαµηνιαία έκθεσή του. Ο ΟΣΕΚΑ δια-
θέτει τα έγγραφα αυτά και στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους -
µέλους καταγωγής της εταιρείας διαχείρισής του, εφόσον η τε-
λευταία έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος - µέλος,
κατόπιν αιτήµατος των Αρµοδίων Αρχών. Ο ΟΣΕΚΑ που έχει
λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος - µέλος και έχει ορίσει
ως εταιρεία διαχείρισής του ΑΕΔΑΚ του παρόντος νόµου υπο-
βάλλει τα ανωτέρω έγγραφα στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, κα-
τόπιν αιτήµατός της.

ΤΜΗΜΑ 2
ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΔΙΑΦΗΜΙΣΕΙΣ ΟΣΕΚΑ

Άρθρο 79
(άρθρα 70, 76, 77 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Όλες οι ανακοινώσεις του ΟΣΕΚΑ προς τους επενδυτές
πρέπει να είναι ακριβείς, σαφείς και µη παραπλανητικές. Επι-
πλέον, οι διαφηµιστικές ανακοινώσεις πρέπει να γίνονται αντιλη-
πτές ως διαφηµίσεις. Ειδικότερα, η ανακοίνωση διαφηµιστικού
περιεχοµένου µε πρόσκληση για αγορά µεριδίων ΟΣΕΚΑ, η
οποία περιέχει συγκεκριµένες πληροφορίες σχετικά µε έναν
ΟΣΕΚΑ, δεν περιέχει στοιχεία που έρχονται σε αντίθεση ή υπο-
βαθµίζουν το περιεχόµενο των πληροφοριών οι οποίες περιέχον-
ται στο ενηµερωτικό δελτίο και στις βασικές πληροφορίες για
τους επενδυτές, που αναφέρονται στο άρθρο 80. Η ανακοίνωση
του προηγούµενου εδαφίου αναφέρει ότι υπάρχει ενηµερωτικό
δελτίο και ότι οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές, οι
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οποίες αναφέρονται στο άρθρο 80, είναι διαθέσιµες. Διευκρινίζει
επίσης το σηµείο και τον τρόπο πρόσβασης, καθώς και τη
γλώσσα στην οποία οι επενδυτές ή οι πιθανοί επενδυτές δύναν-
ται να λάβουν τις εν λόγω πληροφορίες ή έγγραφα.

2. Στο τέλος κάθε διαχειριστικής χρήσης, αναρτάται στην ιστο-
σελίδα της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά περίπτωση, της
ΑΕΕΜΚ, στο διαδίκτυο, συνοπτική κατάσταση του ενεργητικού
του ΟΣΕΚΑ, ο λογαριασµός αποτελεσµάτων χρήσης του και ο
τρόπος διάθεσης των κερδών του.

3. Εξαιρουµένου του εντύπου των βασικών πληροφοριών για
τους επενδυτές, κάθε άλλο ενηµερωτικό ή διαφηµιστικό έντυπο
του ΟΣΕΚΑ πρέπει να περιέχει δήλωση µε κεφαλαία γράµµατα
στο κάτω µέρος της πρώτης και της τελευταίας σελίδας πολυ-
σέλιδου εντύπου ότι «Οι ΟΣΕΚΑ δεν έχουν εγγυηµένη απόδοση
και οι προηγούµενες αποδόσεις δεν διασφαλίζουν τις µελλοντι-
κές». Η παραπάνω δήλωση αναφέρεται και σε κάθε ανακοίνωση
του ΟΣΕΚΑ. Η ανωτέρω υποχρέωση δεν υφίσταται στην περί-
πτωση της παραγράφου 9 του άρθρου 61, καθώς και στην περί-
πτωση ΟΣΕΚΑ που βάσει της επενδυτικής του πολιτικής
αποσκοπεί στην επίτευξη προκαθορισµένης απόδοσης. Στην τε-
λευταία περίπτωση, ο ΟΣΕΚΑ οφείλει να συµπεριλάβει σχετική
προειδοποίηση προς το επενδυτικό κοινό, στο κάτω µέρος της
πρώτης και της τελευταίας σελίδας πολυσέλιδου ενηµερωτικού
ή διαφηµιστικού εντύπου και ανακοίνωσης.

4. Όλες οι δηµοσιεύσεις του ΟΣΕΚΑ και της εταιρείας διαχεί-
ρισής του και κάθε ενηµερωτικό ή διαφηµιστικό υλικό τους υπο-
βάλλονται, στη µορφή που διατίθενται στο επενδυτικό κοινό,
χωρίς καθυστέρηση στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

5. Η εταιρεία διαχείρισης υποχρεούται, εφόσον της ζητηθεί
από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, να προβαίνει µε δικά της
έξοδα σε διευκρινιστικές ή διορθωτικές δηµοσιεύσεις, εάν από
προηγούµενες δηµοσιεύσεις ή ανακοινώσεις της υπάρχει κίνδυ-
νος παραπλάνησης ή εσφαλµένης πληροφόρησης του επενδυ-
τικού κοινού.

6. Η εταιρεία διαχείρισης παρέχει, κατόπιν αιτήµατος επεν-
δυτή, πρόσθετα στοιχεία σχετικά µε τα ποσοτικά όρια που εφαρ-
µόζονται κατά τη διαχείριση κινδύνου του ΟΣΕΚΑ, τις µεθόδους
που έχουν επιλεγεί για το σκοπό αυτόν και την πρόσφατη εξέλιξη
των κύριων κινδύνων και των αποδόσεων των διαφόρων κατηγο-
ριών των στοιχείων του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ. 

7. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 4 του άρ-
θρου 75 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε ο
Κανονισµός (ΕΕ) 583/2010 της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης
Ιουλίου 2010 (ΕΕ L 176/ 10.7.2010), η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
δύναται να εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβου-
λίου κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις προϋποθέ-
σεις διάθεσης του ενηµερωτικού δελτίου µέσω διαδικτύου ή µε
άλλο σταθερό µέσο, πλην του αντιγράφου σε έντυπη µορφή.

8. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς καθορίζει µε απόφασή της το
περιεχόµενο τριµηνιαίων πινάκων σχετικά µε τις επενδύσεις του
ΟΣΕΚΑ, οι οποίοι τίθενται στη διάθεση του επενδυτικού κοινού
και υποβάλλονται στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, καθώς και τον
τρόπο και το χρόνο της γνωστοποίησης και της δηµοσιοποίησής
τους. 

ΤΜΗΜΑ 3
ΒΑΣΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΕΠΕΝΔΥΤΕΣ

Άρθρο 80
Περιεχόµενο των βασικών πληροφοριών 

για τους επενδυτές
(άρθρο 78 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η ΑΕΕΜΚ, για κάθε επενδυτικό της τµήµα, και η εταιρεία
διαχείρισης, για κάθε αµοιβαίο κεφάλαιο που διαχειρίζεται, συν-
τάσσουν στην ελληνική γλώσσα ένα σύντοµο έγγραφο το οποίο
περιέχει βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές. Το έγγραφο
αυτό αναφέρεται στον παρόντα νόµο ως «βασικές πληροφορίες
για τους επενδυτές». Ο όρος «βασικές πληροφορίες για τους
επενδυτές» αναφέρεται ρητώς, ώστε το εν λόγω έγγραφο να γί-
νεται σαφώς αντιληπτό ως τέτοιο.

2. Οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές περιλαµβάνουν
ενδεδειγµένες πληροφορίες για τα βασικά χαρακτηριστικά του
ΟΣΕΚΑ ούτως ώστε οι επενδυτές να είναι σε θέση να κατανοούν
τη φύση και τους κινδύνους του προσφερόµενου επενδυτικού
προϊόντος και, ως εκ τούτου, να λαµβάνουν επενδυτικές αποφά-
σεις έχοντας πλήρη γνώση.

3. Οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές παρέχουν πλη-
ροφορίες για τα ακόλουθα ουσιώδη στοιχεία του ΟΣΕΚΑ που
αφορούν:

α) την επωνυµία του ΟΣΕΚΑ,
β) σύντοµη περιγραφή του επενδυτικού σκοπού και της επεν-

δυτικής πολιτικής του,
γ) παρουσίαση των προηγούµενων αποδόσεων ή, όπου απαι-

τείται, σεναρίων απόδοσης,
δ) τα έξοδα, τις προµήθειες και τις σχετικές επιβαρύνσεις και
ε) τη σχέση κινδύνου και απόδοσης της επένδυσης, καθώς και

κατάλληλη καθοδήγηση και προειδοποίηση σχετικά µε τους κιν-
δύνους που συνδέονται µε τις επενδύσεις στον συγκεκριµένο
ΟΣΕΚΑ.

Τα ανωτέρω στοιχεία πρέπει να είναι κατανοητά στους επεν-
δυτές χωρίς παραποµπές σε άλλα έγγραφα.

4. Οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές αναφέρουν
σαφώς τον τόπο και τρόπο πρόσβασης σε περαιτέρω πληροφο-
ρίες για την προτεινόµενη επένδυση, συµπεριλαµβανοµένων, µε-
ταξύ άλλων, του τόπου και τρόπου πρόσβασης στο ενηµερωτικό
δελτίο και στην ετήσια και εξαµηνιαία έκθεση του ΟΣΕΚΑ, που
µπορούν να ληφθούν δωρεάν, κατόπιν αιτήµατος, καθώς και της
γλώσσας στην οποία είναι διαθέσιµες στους επενδυτές οι πλη-
ροφορίες αυτές.

5. Οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές διατυπώνονται
συνοπτικά και σε µη τεχνική γλώσσα. Έχουν ενιαία µορφή και
τρόπο παρουσίασης, που επιτρέπει τις συγκρίσεις και παρουσιά-
ζονται µε τρόπο κατανοητό στους ιδιώτες επενδυτές.

6. Οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές παρέχονται µε-
ταφρασµένες, χωρίς παραλλαγές ή προσθήκες, σε όλα τα
κράτη-µέλη όπου έχει γνωστοποιηθεί η πρόθεση του ΟΣΕΚΑ να
διαθέσει µερίδιά του, σύµφωνα µε το άρθρο 91.

7. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 7 του άρ-
θρου 78 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε ο
Κανονισµός (ΕΕ) 583/2010 της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης
Ιουλίου 2010, και µε βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγρά-
φου 8 του άρθρου 78 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της
Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά το περιε-
χόµενο των βασικών πληροφοριών για τους επενδυτές, σύµφωνα
µε τα προβλεπόµενα στις παραγράφους 2, 3 και 4 του παρόντος
άρθρου, το περιεχόµενο των βασικών πληροφοριών για τους
επενδυτές αναφορικά µε ειδικές περιπτώσεις ΟΣΕΚΑ, καθώς και
τον µορφότυπο και την παρουσίαση των βασικών πληροφοριών
για τους επενδυτές.

Άρθρο 81
Παροχή βασικών πληροφοριών για τους επενδυτές -

Αστική ευθύνη
(άρθρο 79 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές παρέχονται
πριν από την υποβολή της αίτησης για την απόκτηση µεριδίων
ΟΣΕΚΑ. Είναι ακριβείς, σαφείς και µη παραπλανητικές και το πε-
ριεχόµενό τους είναι συνεπές µε τα αντίστοιχα τµήµατα του ενη-
µερωτικού δελτίου.

2. Τα πρόσωπα που καταρτίζουν, εγκρίνουν ή διαθέτουν τις
βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές υπέχουν αστική ευ-
θύνη για το περιεχόµενο των βασικών πληροφοριών ή της µετά-
φρασής τους, µόνο εάν οι εν λόγω πληροφορίες είναι
παραπλανητικές, ανακριβείς ή ανακόλουθες µε τα αντίστοιχα
τµήµατα του ενηµερωτικού δελτίου. Οι βασικές πληροφορίες για
τους επενδυτές περιέχουν σαφή προειδοποίηση επ’ αυτού.

Άρθρο 82
Ευθύνη για την παροχή των βασικών πληροφοριών 
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για τους επενδυτές
(άρθρο 80 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η εταιρεία διαχείρισης, για κάθε αµοιβαίο κεφάλαιο που δια-
χειρίζεται, και η ΑΕΕΜΚ, για κάθε επενδυτικό της τµήµα, οι
οποίες διαθέτουν µερίδια ΟΣΕΚΑ στους επενδυτές, είτε απευ-
θείας είτε µέσω άλλου νοµικού προσώπου που ενεργεί για λογα-
ριασµό τους και υπό την πλήρη ευθύνη τους, εξασφαλίζουν ότι
παρέχονται στους επενδυτές οι βασικές πληροφορίες για τους
επενδυτές εγκαίρως πριν από την υποβολή της αίτησης για την
απόκτηση µεριδίων των εν λόγω ΟΣΕΚΑ.

2. Στην περίπτωση που διατίθενται µερίδια ΟΣΕΚΑ στους επεν-
δυτές µέσω άλλων νοµικών προσώπων που δεν ενεργούν υπό
την πλήρη ευθύνη της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά περίπτωση,
της ΑΕΕΜΚ, την υποχρέωση παροχής στους επενδυτές των βα-
σικών πληροφοριών για τους επενδυτές φέρουν τα εν λόγω νο-
µικά πρόσωπα.

3. Η εταιρεία διαχείρισης, για κάθε αµοιβαίο κεφάλαιο που δια-
χειρίζεται, και η ΑΕΕΜΚ, για κάθε επενδυτικό της τµήµα, παρέ-
χουν, ύστερα από σχετικό αίτηµα, τις βασικές πληροφορίες για
τους επενδυτές στα πρόσωπα που δηµιουργούν επενδυτικά προ-
ϊόντα και σε άλλα πρόσωπα, τα οποία είτε διαθέτουν είτε συµ-
βουλεύουν τους επενδυτές σχετικά µε την απόκτηση µεριδίων
των εν λόγω ΟΣΕΚΑ ή σχετικά µε την απόκτηση επενδυτικών
προϊόντων που επενδύουν σε αυτούς τους ΟΣΕΚΑ.

4. Οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές παρέχονται
δωρεάν.

Άρθρο 83
Τρόπος διάθεσης των βασικών πληροφοριών 

για τους επενδυτές
(άρθρο 81 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η εταιρεία διαχείρισης, για κάθε αµοιβαίο κεφάλαιο που δια-
χειρίζεται, και η ΑΕΕΜΚ, για κάθε επενδυτικό της τµήµα, παρέ-
χουν τις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές µε σταθερό
µέσο ή µέσω διαδικτύου. Οι επενδυτές λαµβάνουν αντίγραφο σε
έντυπη µορφή, δωρεάν, κατόπιν αιτήµατός τους.

2. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 2 του άρ-
θρου 81 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκε ο
Κανονισµός (ΕΕ) 583/2010 της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης
Ιουλίου 2010, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να εξειδικεύει
µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια
ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τη διάθεση των βασικών πληροφοριών
για τους επενδυτές µέσω διαδικτύου ή µε άλλο σταθερό µέσο,
πλην του αντιγράφου σε έντυπη µορφή.

Άρθρο 84
Επικαιροποίηση των βασικών πληροφοριών 

για τους επενδυτές και υποβολή τους 
στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς

(άρθρο 82 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η εταιρεία διαχείρισης ή η ΑΕΕΜΚ, κατά περίπτωση, µερι-
µνούν για την άµεση επικαιροποίηση των ουσιωδών στοιχείων
των βασικών πληροφοριών για τους επενδυτές, τις οποίες αναρ-
τούν στην ιστοσελίδα τους στο διαδίκτυο.

2. Ο ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας
σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος νόµου υποβάλλει χωρίς
καθυστέρηση τις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές και
οποιεσδήποτε τροποποιήσεις αυτών στην Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι’
ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΟΣΕΚΑ

Άρθρο 85
Δανεισµός ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 83 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η εταιρεία διαχείρισης, όταν ενεργεί για λογαριασµό

ΟΣΕΚΑ, ή κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, καθώς και ο θεµατοφύλα-
κας αυτών, όταν ενεργεί για λογαριασµό τους, δεν επιτρέπεται
να δανείζονται.

Κατ’ εξαίρεση, επιτρέπεται να δανείζονται σε ξένο νόµισµα µε
δάνειο αντιστήριξης (δάνειο τύπου «back-to-back»).

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, επιτρέπεται η σύναψη
δανείων προσωρινού χαρακτήρα για λογαριασµό του ΟΣΕΚΑ,
αποκλειστικά µε πιστωτικό ίδρυµα, µέχρι ποσού ίσου µε το δέκα
τοις εκατό (10%) του καθαρού ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ και µόνο
για την ικανοποίηση αιτήσεων εξαγοράς µεριδίων του, εφόσον
κρίνεται ως µη συµφέρουσα η ρευστοποίηση στοιχείων του ενερ-
γητικού του. Η ΑΕΕΜΚ επιτρέπεται, επιπροσθέτως, να συνάπτει
δάνεια, αποκλειστικά µε πιστωτικό ίδρυµα, µέχρι ποσού ίσου µε
το δέκα τοις εκατό (10%) του καθαρού ενεργητικού της για την
απόκτηση ακινήτου το οποίο είναι απαραίτητο για την άσκηση
των δραστηριοτήτων της. Το συνολικό ύψος των δανείων που
έχει λάβει η ΑΕΕΜΚ σύµφωνα µε τα ανωτέρω εδάφια της παρού-
σας παραγράφου δεν υπερβαίνει το δεκαπέντε τοις εκατό (15%)
του καθαρού ενεργητικού της. Για την εξασφάλιση των δανείων
της παρούσας παραγράφου δύναται να συστήνεται ενέχυρο επί
κινητών αξιών του ΟΣΕΚΑ.

3. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 3 του άρ-
θρου 83 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τη λήψη δανείου για λο-
γαριασµό του ΟΣΕΚΑ.

Άρθρο 86
Διανοµή ή επανεπένδυση κερδών ΟΣΕΚΑ

(άρθρο 86 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

Οι πρόσοδοι του ΟΣΕΚΑ από τόκους και µερίσµατα δύνανται
να επανεπενδύονται ή να διανέµονται ετησίως στους µεριδιού-
χους, αφού προηγουµένως αφαιρεθεί το σύνολο των δαπανών
της διαχειριστικής χρήσης που βαρύνουν τον ΟΣΕΚΑ και εφόσον
υπάρχει σχετική πρόβλεψη στον κανονισµό ή τα καταστατικά του
έγγραφα. Τα κέρδη από την πώληση στοιχείων του ενεργητικού
του ΟΣΕΚΑ δύνανται να επανεπενδύονται ή να διανέµονται ετη-
σίως στους µεριδιούχους, κατά την κρίση της εταιρείας διαχεί-
ρισης ή, κατά περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ, µετά την αφαίρεση τυχόν
κεφαλαιακών ζηµιών που έλαβαν χώρα µέχρι το τέλος της χρή-
σης και εφόσον υπάρχει σχετική πρόβλεψη στον κανονισµό ή τα
καταστατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ.

Άρθρο 87
Απαγόρευση πιστώσεων και ακάλυπτων πωλήσεων

(άρθρα 88-89 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Τηρουµένων των διατάξεων των άρθρων 59 και 60, η ΑΕΕΜΚ
ή η εταιρεία διαχείρισης, όταν ενεργεί για λογαριασµό ΟΣΕΚΑ,
καθώς και ο θεµατοφύλακας αυτών, όταν ενεργεί για λογαρια-
σµό τους, δεν επιτρέπεται να χορηγούν πιστώσεις ή να εγγυών-
ται υπέρ τρίτου.

Κατ’ εξαίρεση, επιτρέπεται να αποκτούν κινητές αξίες, µέσα
χρηµαταγοράς ή άλλα χρηµατοπιστωτικά µέσα που αναφέρονται
στις περιπτώσεις ε’, ζ’ και η’ της παραγράφου 1 του άρθρου 59
, τα οποία δεν έχουν εξοφληθεί στο ακέραιο.

2. Η εταιρεία διαχείρισης, όταν ενεργεί για λογαριασµό
ΟΣΕΚΑ, ή, κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ, καθώς και ο θεµατοφύ-
λακας αυτών, όταν ενεργεί για λογαριασµό τους, δεν επιτρέπεται
να πραγµατοποιούν ακάλυπτες πωλήσεις κινητών αξιών, µέσων
χρηµαταγοράς ή άλλων χρηµατοπιστωτικών µέσων που αναφέ-
ρονται στις περιπτώσεις ε’, ζ’ και η’ της παραγράφου 1 του άρ-
θρου 59.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΑ’
ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΜΕΡΙΔΙΩΝ ΟΣΕΚΑ ΣΕ ΟΡΓΑΝΩΜΕΝΗ 

ΑΓΟΡΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΑΣ

Άρθρο 88
Εισαγωγή για διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά που
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λειτουργεί στην Ελλάδα µεριδίων ΟΣΕΚΑ

1. Επιτρέπεται η εισαγωγή για διαπραγµάτευση σε οργανω-
µένη αγορά που λειτουργεί στην Ελλάδα των µεριδίων ΟΣΕΚΑ
του παρόντος νόµου και των µεριδίων ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει
άδεια λειτουργίας σύµφωνα µε τις διατάξεις της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, κατά τα προβλεπόµενα στις σχετικές διατάξεις του
ν. 3606/2007 και του Κανονισµού (ΕΚ) 1287/2006 (ΕΕ L
241/2.9.2006). Η απόφαση για την εισαγωγή των µεριδίων προ-
ϋποθέτει τον ορισµό ενός (1) τουλάχιστον ειδικού διαπραγµα-
τευτή, η δε έναρξη διαπραγµάτευσής τους προϋποθέτει και την
ολοσχερή κατάθεση των στοιχείων του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ
στον θεµατοφύλακα.

2. Με την εξαγορά των µεριδίων του ΟΣΕΚΑ της παραγράφου
1 εξοµοιώνονται οι ενέργειες της εταιρείας διαχείρισης ή, κατά
περίπτωση, της ΑΕΕΜΚ ή του ειδικού διαπραγµατευτή, ώστε να
µην αποκλίνει η χρηµατιστηριακή τιµή των µεριδίων του ΟΣΕΚΑ
από την καθαρή αξία του ενεργητικού του, σε ποσοστό που ορί-
ζεται µε απόφαση της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς. Στην περί-
πτωση αυτή η αξία των µεριδίων του ΟΣΕΚΑ που εξαγοράζονται
καταβάλλεται είτε σε κινητές αξίες, κατά την αναλογία του δείκτη
ή των δεικτών που αναπαράγει ή παρακολουθεί ο ΟΣΕΚΑ, είτε
σε µετρητά.

3. Σε περίπτωση διαγραφής των µεριδίων ΟΣΕΚΑ από την ορ-
γανωµένη αγορά, οι δικαιούχοι των µεριδίων που έχουν καταχω-
ρηθεί στο Σύστηµα Άυλων Τίτλων δύνανται να ασκήσουν το
δικαίωµα εξαγοράς των µεριδίων που κατέχουν υποβάλλοντας
τη σχετική αίτηση προς την εταιρεία διαχείρισης του ΟΣΕΚΑ ή,
κατά περίπτωση, την ΑΕΕΜΚ.

4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να κα-
θορίζει τους όρους και τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για τη
χορήγηση άδειας σύστασης ή λειτουργίας των ΟΣΕΚΑ του πα-
ρόντος νόµου, των οποίων τα µερίδια πρόκειται να εισαχθούν
προς διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά, πλέον των ανα-
φεροµένων στις παραγράφους 5 και 6 του άρθρου 4 , καθώς και
κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε την εισαγωγή µερι-
δίων ΟΣΕΚΑ προς διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά και
τη µεταβίβαση κινητών αξιών που προβλέπεται στην παράγραφο
2.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΒ’
ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΟΣΕΚΑ 

ΠΟΥ ΔΙΑΘΕΤΟΥΝ ΤΑ ΜΕΡΙΔΙΑ ΤΟΥΣ ΣΕ ΚΡΑΤΗ - 
ΜΕΛΗ ΑΛΛΑ ΑΠΟ ΤΟ ΚΡΑΤΟΣ - ΜΕΛΟΣ 

ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΤΟΥΣ

Άρθρο 89
Διάθεση µεριδίων ΟΣΕΚΑ άλλου 
κράτους - µέλους στην Ελλάδα

(άρθρα 89 παρ. 1, 91-96 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της νοµοθεσίας της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης για την κίνηση των κεφαλαίων, καθώς και του
δευτέρου εδαφίου της παραγράφου 1 του άρθρου 100, ΟΣΕΚΑ
που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος - µέλος σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, ο οποίος διαθέ-
τει τα µερίδιά του στην Ελλάδα, δεν υπάγεται σε τυχόν
πρόσθετες διατάξεις του παρόντος νόµου που αφορούν θέµατα
τα οποία ρυθµίζονται από την Οδηγία 2009/65/ΕΚ. Σε κάθε περί-
πτωση, ο εν λόγω ΟΣΕΚΑ τηρεί τις διατάξεις της κείµενης νοµο-
θεσίας που αφορούν θέµατα τα οποία δεν ρυθµίζονται από την
Οδηγία 2009/65/ΕΚ.

2. O ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος
- µέλος δύναται να διαθέτει τα µερίδιά του στην Ελλάδα, κατόπιν
κοινοποίησης σύµφωνα µε το άρθρο 90.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διασφαλίζει την εύκολη πρό-
σβαση, από απόσταση και µε ηλεκτρονικά µέσα, σε όλες τις νο-
µοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις, οι οποίες δεν
εµπίπτουν στο πεδίο που διέπεται από την Οδηγία 2009/65/ΕΚ
και οι οποίες αφορούν ειδικά τις ρυθµίσεις σχετικά µε τη διάθεση
στην Ελλάδα µεριδίων ΟΣΕΚΑ οι οποίοι είναι εγκατεστηµένοι σε

άλλο κράτος - µέλος. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µεριµνά ώστε
οι πληροφορίες αυτές να είναι διαθέσιµες στην ελληνική γλώσσα
και σε γλώσσα που είθισται στις διεθνείς χρηµατοοικονοµικές
συναλλαγές, µε τρόπο σαφή και µη επιδεχόµενο παρανοήσεις,
και να είναι επικαιροποιηµένες.

4. Για τους σκοπούς των άρθρων 89 έως και 92 του παρόντος
νόµου, ο όρος «ΟΣΕΚΑ» περιλαµβάνει και τα επενδυτικά τµήµατα
ενός ΟΣΕΚΑ.

5. Εάν ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κρά-
τος - µέλος διαθέτει τα µερίδιά του στην Ελλάδα, παρέχει στους
επενδυτές που βρίσκονται στην Ελλάδα τις πληροφορίες και τα
έγγραφα που απαιτείται να παρέχει στους επενδυτές στο κράτος
- µέλος καταγωγής του, σύµφωνα µε τις διατάξεις του Κεφα-
λαίου IX της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, όπως αυτές ενσωµατώθηκαν
µε τα άρθρα 75 έως και 84 του παρόντος νόµου.

Οι εν λόγω πληροφορίες και έγγραφα παρέχονται στους επεν-
δυτές σύµφωνα µε τις ακόλουθες διατάξεις:

α) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του Κεφαλαίου ΙΧ της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, οι εν λόγω πληροφορίες και έγγραφα πα-
ρέχονται στους επενδυτές µε τον τρόπο που προβλέπεται στις
νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που ισχύουν
στην Ελλάδα.

β) Οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές µεταφράζονται
στην ελληνική γλώσσα.

γ) Άλλες πληροφορίες ή έγγραφα, πλην των βασικών πληρο-
φοριών για τους επενδυτές, µεταφράζονται, κατ’ επιλογήν του
ΟΣΕΚΑ, στην ελληνική ή στην αγγλική γλώσσα.

δ) Ο ΟΣΕΚΑ ευθύνεται για την ακριβή µετάφραση των πληρο-
φοριών και των εγγράφων που αναφέρονται στις περιπτώσεις β’
και γ’.

6. Οι διατάξεις της παραγράφου 5 εφαρµόζονται και σε κάθε
µεταβολή των εν λόγω πληροφοριών και εγγράφων.

7. Η συχνότητα δηµοσιοποίησης της καθαρής τιµής και της
τιµής διάθεσης, εξαγοράς ή εξόφλησης των µεριδίων του
ΟΣΕΚΑ, σύµφωνα µε το άρθρο 76 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, διέ-
πεται από τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
του κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ.

8. Ο ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος
- µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα, ώστε να εξασφαλίζονται οι
πληρωµές στους µεριδιούχους του που βρίσκονται στην Ελλάδα,
η εξαγορά ή η εξόφληση των µεριδίων του, καθώς και η διαθεσι-
µότητα των πληροφοριών τις οποίες ο ΟΣΕΚΑ υποχρεούται να
παρέχει, τηρώντας τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις που ισχύουν στην Ελλάδα.

9. Ο ΟΣΕΚΑ µπορεί να διαφηµίζεται στην Ελλάδα τηρώντας
τις προβλεπόµενες στο άρθρο 79 σχετικές διατάξεις που αφο-
ρούν τη διαφήµιση µεριδίων ΟΣΕΚΑ.

10. Ο ΟΣΕΚΑ δύναται, για την άσκηση των δραστηριοτήτων
του στην Ελλάδα, να χρησιµοποιεί στην επωνυµία ή στο διακρι-
τικό του τίτλο, την ίδια νοµική µορφή, όπως «εταιρεία επενδύ-
σεων» ή «αµοιβαίο κεφάλαιο», υπό την οποία δραστηριοποιείται
στο κράτος - µέλος καταγωγής του. Εάν υπάρχει κίνδυνος να δη-
µιουργηθεί σύγχυση, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να
απαιτήσει για λόγους σαφήνειας να προστεθεί στην επωνυµία
επεξηγηµατική ένδειξη.

11. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 1 του άρ-
θρου 95 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκαν
η Οδηγία 2010/44/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιου-
λίου 2010 και ο Κανονισµός (ΕΕ) 584/2010 της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής της 1ης Ιουλίου 2010 (ΕΕ L 176/10.7.2010), η Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της
Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε την
εφαρµογή των διατάξεων της παραγράφου 3 του παρόντος άρ-
θρου.

12. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
καθορίζει το περιεχόµενο των ρυθµίσεων που αφορούν τη διά-
θεση στην Ελλάδα µεριδίων ΟΣΕΚΑ, οι οποίοι έχουν λάβει άδεια
λειτουργίας σε άλλο κράτος - µέλος.

Άρθρο 90
Διαδικασία διάθεσης µεριδίων ΟΣΕΚΑ 
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άλλου κράτους - µέλους στην Ελλάδα
(άρθρα 91-96 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. ΟΣΕΚΑ άλλου κράτους - µέλους δύναται να ξεκινήσει τη διά-
θεση των µεριδίων του στην Ελλάδα αφού προηγουµένως η Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς λάβει από τις Aρµόδιες Aρχές του
κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ τα ακόλουθα στοιχεία:

α) Επιστολή κοινοποίησης του ΟΣΕΚΑ, η οποία περιλαµβάνει
πληροφορίες σχετικά µε τις ρυθµίσεις που ο ΟΣΕΚΑ έχει ορίσει
για τη διάθεση των µεριδίων του στην Ελλάδα, συµπεριλαµβα-
νοµένων, όπου συντρέχει περίπτωση, ρυθµίσεων για τις κατηγο-
ρίες µεριδίων. Στην περίπτωση που τα µερίδια του ΟΣΕΚΑ
διατίθενται στην Ελλάδα από την ίδια την εταιρεία διαχείρισής
του, αυτό αναφέρεται ρητώς στην επιστολή κοινοποίησης. 

β) Βεβαίωση των Αρµοδίων Αρχών του κράτους - µέλους κα-
ταγωγής του ότι ο ΟΣΕΚΑ πληροί τους όρους της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ.

γ) Τον κανονισµό ή τα καταστατικά του έγγραφα, το ενηµερω-
τικό του δελτίο και, εφόσον υφίστανται, την ετήσια και την εξα-
µηνιαία έκθεσή του, µεταφρασµένα στην ελληνική ή αγγλική
γλώσσα, κατ’ επιλογήν και µε επιµέλεια του ΟΣΕΚΑ.

δ) Τις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές, µεταφρασµέ-
νες στην ελληνική γλώσσα, µε επιµέλεια του ΟΣΕΚΑ.

Τα υπό γ’ και δ’ έγγραφα υποβάλλονται στην πλέον πρόσφατη
έκδοσή τους.

2. Η επιστολή κοινοποίησης και η βεβαίωση, που αναφέρονται
στην παράγραφο 1, παρέχονται σε γλώσσα που είθισται στις διε-
θνείς χρηµατοοικονοµικές συναλλαγές, εκτός εάν οι Aρµόδιες
Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ και η Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς συµφωνήσουν να διατίθενται σε επίσηµη
γλώσσα και των δύο αυτών κρατών-µελών.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς αποδέχεται την ηλεκτρονική
διαβίβαση και αρχειοθέτηση των εγγράφων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1.

4. Για τους σκοπούς της διαδικασίας κοινοποίησης που προ-
βλέπεται στο παρόν άρθρο, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δεν
ζητεί κανένα άλλο έγγραφο, πιστοποιητικό ή πληροφορία, πλέον
εκείνων που προβλέπονται στο παρόν άρθρο.

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει πρόσβαση, µε ηλεκτρονικά
µέσα, στα έγγραφα που αναφέρονται στις περιπτώσεις γ’ και δ’
της παραγράφου 1 και, ενδεχοµένως, στις µεταφράσεις τους. Ο
ΟΣΕΚΑ επικαιροποιεί τα εν λόγω έγγραφα και µεταφράσεις, κοι-
νοποιεί οποιεσδήποτε αλλαγές σε αυτά στην Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς και επισηµαίνει τον τρόπο απόκτησης των εν λόγω
εγγράφων ηλεκτρονικά.

6. Σε περίπτωση µεταβολής των πληροφοριών σχετικά µε τις
ρυθµίσεις που αφορούν τη διάθεση µεριδίων ΟΣΕΚΑ, που γνω-
στοποιήθηκαν µε την επιστολή κοινοποίησης σύµφωνα µε την
παράγραφο 1, ή σε περίπτωση µεταβολής αναφορικά µε την κα-
τηγορία των µεριδίων που διατίθενται, ο ΟΣΕΚΑ ειδοποιεί εγγρά-
φως την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς πριν από την πραγµατο-
ποίηση της µεταβολής.

7. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να
εξειδικεύει κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα που αφορά την
εφαρµογή του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 91
Διάθεση µεριδίων ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου 

σε άλλο κράτος - µέλος και σε τρίτο κράτος
(άρθρα 91-96 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Αν ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου σκοπεύει να διαθέσει τα µε-
ρίδιά του σε άλλο κράτος - µέλος, υποβάλλει καταρχήν επιστολή
κοινοποίησης στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

Η επιστολή κοινοποίησης περιλαµβάνει πληροφορίες σχετικά
µε τις ρυθµίσεις που ο ΟΣΕΚΑ έχει ορίσει για τη διάθεση των µε-
ριδίων του στο κράτος - µέλος υποδοχής, συµπεριλαµβανοµέ-
νων, όπου συντρέχει περίπτωση, ρυθµίσεων για τις κατηγορίες
µεριδίων. Στην περίπτωση που τα µερίδια του ΟΣΕΚΑ διατίθενται
στο άλλο κράτος - µέλος από την ίδια την εταιρεία διαχείρισής
του, αυτό αναφέρεται ρητώς στην επιστολή κοινοποίησής του.

2. Ο ΟΣΕΚΑ επισυνάπτει στην επιστολή κοινοποίησης, που
αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα εξής έγγραφα, στην πλέον
πρόσφατη έκδοσή τους:

α) τον κανονισµό ή τα καταστατικά του έγγραφα, το ενηµερω-
τικό του δελτίο και, εφόσον υφίστανται, την ετήσια και την εξα-
µηνιαία έκθεσή του, µεταφρασµένα σύµφωνα µε τις διατάξεις
των περιπτώσεων γ’ και δ’ της παραγράφου 1 του άρθρου 94 της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ και

β) τις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές, που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 80, µεταφρασµένες σύµφωνα µε τις διατάξεις
των περιπτώσεων β’και δ’της παραγράφου 1 του άρθρου 94 της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς επαληθεύει εάν είναι πλήρεις
οι πληροφορίες που υποβάλλονται από τον ΟΣΕΚΑ σύµφωνα µε
τις παραγράφους 1 και 2.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διαβιβάζει όλα τα έγγραφα που
αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 στις Aρµόδιες Aρχές του
κράτους - µέλους υποδοχής του ΟΣΕΚΑ, το αργότερο δέκα (10)
εργάσιµες ηµέρες µετά την ηµεροµηνία παραλαβής τους. Ταυ-
τόχρονα, συνυποβάλλει βεβαίωση ότι ο ΟΣΕΚΑ πληροί τους
όρους της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ. Στη συνέχεια, η Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς ενηµερώνει χωρίς καθυστέρηση τον ΟΣΕΚΑ για
την ανωτέρω διαβίβαση. Ο ΟΣΕΚΑ δύναται να ξεκινήσει τη διά-
θεση των µεριδίων του στην αγορά του κράτους - µέλους υπο-
δοχής του από την ηµεροµηνία της εν λόγω ενηµέρωσης.

4. Η επιστολή κοινοποίησης, που αναφέρεται στην παράγραφο
1, και η βεβαίωση, που αναφέρεται στην παράγραφο 3, διατίθε-
ται στην αγγλική γλώσσα, εκτός εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
και οι Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους υποδοχής του
ΟΣΕΚΑ συµφωνήσουν να διατίθεται σε επίσηµη γλώσσα και των
δύο αυτών κρατών - µελών.

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να διαβιβάζει και να
αρχειοθετεί τα έγγραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 3
ηλεκτρονικά.

6. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διασφαλίζει ότι οι Aρµόδιες
Aρχές του κράτους - µέλους υποδοχής του ΟΣΕΚΑ έχουν πρό-
σβαση, µε ηλεκτρονικά µέσα, στα έγγραφα που αναφέρονται
στην παράγραφο 2 και, ενδεχοµένως, στις µεταφράσεις τους. Ο
ΟΣΕΚΑ επικαιροποιεί τα εν λόγω έγγραφα και µεταφράσεις, κοι-
νοποιεί οποιεσδήποτε αλλαγές στα έγγραφα που αναφέρονται
στην παράγραφο 2 στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους
υποδοχής του και επισηµαίνει τον τρόπο απόκτησης των εν λόγω
εγγράφων ηλεκτρονικά.

7. Σε περίπτωση µεταβολής των πληροφοριών σχετικά µε τις
ρυθµίσεις που αφορούν τη διάθεση µεριδίων ΟΣΕΚΑ, που γνω-
στοποιήθηκαν µε την επιστολή κοινοποίησης σύµφωνα µε την
παράγραφο 1, ή σε περίπτωση µεταβολής αναφορικά µε την κα-
τηγορία των µεριδίων που διατίθενται, ο ΟΣΕΚΑ ειδοποιεί εγγρά-
φως τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους υποδοχής πριν
από την πραγµατοποίηση της µεταβολής.

8. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 1 του άρ-
θρου 95 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, βάσει των οποίων εκδόθηκαν
η Οδηγία 2010/44/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Ιου-
λίου 2010 και ο Κανονισµός (ΕΕ) 584/2010 της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής της 1ης Ιουλίου 2010, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τη διευκόλυνση της πρό-
σβασης των Αρµοδίων Αρχών των κρατών-µελών υποδοχής των
ΟΣΕΚΑ στις πληροφορίες και τα έγγραφα που αναφέρονται στις
παραγράφους 1, 2 και 3, σύµφωνα µε την παράγραφο 6 του πα-
ρόντος άρθρου.

9. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 2 του άρ-
θρου 95 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
εξειδικεύει µε απόφαση του Διοικητικού της Συµβουλίου κάθε
λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τη µορφή και το περιε-
χόµενο της επιστολής κοινοποίησης, που αναφέρεται στην πα-
ράγραφο 1, και της βεβαίωσης, που αναφέρεται στην παράγρα-
φο 3, καθώς και σχετικά µε τη διαδικασία για την ανταλλαγή πλη-
ροφοριών και τη χρήση των ηλεκτρονικών επικοινωνιών µεταξύ
της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς και των Αρµοδίων Αρχών του
κράτους - µέλους υποδοχής του ΟΣΕΚΑ, για τους σκοπούς της
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κοινοποίησης βάσει των διατάξεων του παρόντος άρθρου.
10. ΟΣΕΚΑ του παρόντος νόµου δύναται να διαθέσει µερίδιά

του σε τρίτο κράτος, εφόσον αυτό προβλέπεται από τη νοµοθε-
σία του τρίτου κράτους και αφού προηγουµένως ενηµερωθεί
σχετικά η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, η οποία εάν της ζητηθεί,
χορηγεί βεβαίωση ότι ο ΟΣΕΚΑ πληροί τους όρους του παρόν-
τος νόµου και της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

Άρθρο 92
Διάθεση µεριδίων άλλων οργανισµών 
συλλογικών επενδύσεων στην Ελλάδα

1. Για τη διάθεση στην Ελλάδα µεριδίων οργανισµού συλλογι-
κών επενδύσεων µε έδρα σε άλλο κράτος - µέλος, ο οποίος δεν
υπόκειται στην Οδηγία 2009/65/ΕΚ, ή µε έδρα σε τρίτο κράτος,
απαιτείται η χορήγηση άδειας από την Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται µε απόφασή της να κα-
θορίζει τους όρους, τις προϋποθέσεις, τα απαιτούµενα δικαιο-
λογητικά και κάθε αναγκαία λεπτοµέρεια για τη χορήγηση της
άδειας που προβλέπεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρ-
θρου.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει τον οργανισµό συλ-
λογικών επενδύσεων της παραγράφου 1, που αιτείται άδεια για
τη διάθεση µεριδίων του στην Ελλάδα, για την απόφασή της,
εντός δύο (2) µηνών από την υποβολή σε αυτήν του συνόλου των
απαιτούµενων στοιχείων. Η άρνηση χορήγησης άδειας αιτιολο-
γείται δεόντως.

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 5 έως και 10 του άρθρου 89
εφαρµόζονται και ως προς τη διάθεση στην Ελλάδα µεριδίων ορ-
γανισµών συλλογικών επενδύσεων της παραγράφου 1 του πα-
ρόντος άρθρου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΓ’
ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΑΡΧΩΝ

Άρθρο 93
Αρµοδιότητες της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς

(άρθρα 97-98 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς είναι αρµόδια για την εποπτεία
της εφαρµογής των διατάξεων του παρόντος νόµου και των απο-
φάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή του. Σε περίπτωση
διάθεσης στην Ελλάδα µεριδίων ΟΣΕΚΑ ή άλλου οργανισµού
συλλογικών επενδύσεων που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε
άλλο κράτος, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εποπτεύει επίσης την
τήρηση των διατάξεων των άρθρων 89 έως και 92, καθώς και των
διατάξεων που δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ.

2. Στο πλαίσιο της εποπτείας που ασκεί, η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς µπορεί να ενεργεί είτε άµεσα, είτε σε συνεργασία µε
άλλες αρχές, είτε αναθέτοντας αρµοδιότητες σε τρίτους που
ενεργούν υπό την πλήρη ευθύνη της, είτε προσφεύγοντας στις
αρµόδιες δικαστικές αρχές.

3. Για την άσκηση των αρµοδιοτήτων της παραγράφου 1, η
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να:

α) έχει πρόσβαση σε οποιοδήποτε έγγραφο υπό οποιαδήποτε
µορφή και να λαµβάνει αντίγραφό του,

β) απαιτεί πληροφορίες από οποιοδήποτε πρόσωπο και, εφό-
σον είναι απαραίτητο, να καλεί και να λαµβάνει µαρτυρικές κα-
ταθέσεις από οποιοδήποτε πρόσωπο, εφαρµοζοµένων των
διατάξεων των παραγράφων 9 έως και 13 του άρθρου 22 του ν.
3340/2005 (Α’ 112),

γ) διενεργεί επιτόπιους ελέγχους σε οποιοδήποτε πρόσωπο,
έχοντας επιπροσθέτως τη δυνατότητα να εφαρµόσει τη διαδικα-
σία που προβλέπεται στο άρθρο 22 του ν. 3340/2005,

δ) έχει πρόσβαση σε κάθε υπάρχουσα καταγραφή τηλεφωνι-
κής συνδιάλεξης ή ανταλλαγής δεδοµένων και να λαµβάνει αντί-
γραφο αυτής,

ε) απαιτεί τη διακοπή κάθε πρακτικής που είναι αντίθετη µε τις
διατάξεις του παρόντος νόµου και των αποφάσεων που εκδίδον-

ται κατ’ εξουσιοδότησή του,
στ) ζητεί τη δέσµευση ή την κατάσχεση περιουσιακών στοι-

χείων,
ζ) ζητεί την προσωρινή απαγόρευση άσκησης επαγγελµατικής

δραστηριότητας,
η) απαιτεί την παροχή πληροφοριών από τις εταιρείες διαχεί-

ρισης, τις ΑΕΕΜΚ ή τους θεµατοφύλακες,
θ) λαµβάνει κάθε µέτρο ώστε να εξασφαλίζεται η διαρκής συµ-

µόρφωση των εταιρειών διαχείρισης, των ΑΕΕΜΚ και των θεµα-
τοφυλάκων προς τις διατάξεις του παρόντος νόµου και των
αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή του, καθώς και
των εκτελεστικών µέτρων της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ,

ι) απαιτεί την αναστολή της έκδοσης, της εξαγοράς ή της εξό-
φλησης των µεριδίων ΟΣΕΚΑ, προς το συµφέρον των µεριδιού-
χων ή του κοινού,

ια) ζητεί την αναστολή διαπραγµάτευσης και αποφασίζει τη
διαγραφή των µεριδίων ΟΣΕΚΑ που έχουν εισαχθεί προς δια-
πραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά που λειτουργεί στην Ελ-
λάδα,

ιβ) ανακαλεί την άδεια λειτουργίας που έχει χορηγήσει σε έναν
ΟΣΕΚΑ ή µια εταιρεία διαχείρισης ή την έγκριση που έχει χορη-
γήσει σε έναν θεµατοφύλακα,

ιγ) υποβάλλει έγκληση και
ιδ) αναθέτει σε ορκωτούς ελεγκτές-λογιστές ή άλλους εµπει-

ρογνώµονες τη διενέργεια εξακριβώσεων ή ερευνών.
4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς καθορίζει τα στοιχεία που πρέ-

πει να υποβάλουν τα εποπτευόµενα πρόσωπα, πλέον των ανα-
φεροµένων σε άλλες διατάξεις του παρόντος νόµου στοιχείων,
τον χρόνο και τρόπο υποβολής τους, καθώς και κάθε άλλο τε-
χνικό θέµα και αναγκαία λεπτοµέρεια.

Άρθρο 94
Κυρώσεις

(άρθρο 99 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Σε περίπτωση παράβασης των διατάξεων του παρόντος
νόµου ή των αποφάσεων που εκδίδονται κατ` εξουσιοδότησή
του, καθώς και των εκτελεστικών µέτρων της Οδηγίας 2009/65/
ΕΚ, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς επιβάλλει σε ΑΕΔΑΚ, σε θεµα-
τοφύλακα, σε νοµικό πρόσωπο που διαθέτει µερίδια ΟΣΕΚΑ ή
άλλων οργανισµών συλλογικών επενδύσεων, σε AEEMK, σε
ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε κράτος - µέλος ή σε
άλλον οργανισµό συλλογικών επενδύσεων οι οποίοι διαθέτουν
µερίδια στην Ελλάδα, σε εταιρεία διαχείρισης που έχει λάβει
άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος - µέλος και λειτουργεί στην
Ελλάδα, είτε µέσω υποκαταστήµατος είτε στο πλαίσιο ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών, καθώς και σε υποκατάστηµα εταιρείας δια-
χείρισης τρίτου κράτους που παρέχει υπηρεσίες στην Ελλάδα,
σύσταση ή πρόστιµο ύψους από χίλια (1.000) ευρώ έως τρία εκα-
τοµµύρια (3.000.000) ευρώ ή ίσο µε το διπλάσιο του οφέλους
που αποκόµισε ο παραβάτης. Για την επιλογή της κύρωσης και
κατά την επιµέτρηση του προστίµου λαµβάνονται ενδεικτικά
υπόψη η επίπτωση της παράβασης στην εύρυθµη λειτουργία της
αγοράς, η παρουσίαση των βασικών πληροφοριών για τους επεν-
δυτές κατά τρόπο µη κατανοητό, ο κίνδυνος πρόκλησης βλάβης
στα συµφέροντα των επενδυτών, το ύψος της προκληθείσας ζη-
µίας σε επενδυτές και της τυχόν αποκατάστασής της, η λήψη µέ-
τρων για την άρση της παράβασης στο µέλλον, ο βαθµός
συνεργασίας µε την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κατά το στάδιο
διερεύνησης και ελέγχου, οι ανάγκες της γενικής και ειδικής πρό-
ληψης και η τυχόν καθ’ υποτροπήν τέλεση παραβάσεων του πα-
ρόντος νόµου ή των αποφάσεων που εκδίδονται κατ’
εξουσιοδότησή του, καθώς και των εκτελεστικών µέτρων της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς επιβάλλει σε µέλη του διοικη-
τικού συµβουλίου, σε διευθυντές και σε υπαλλήλους της ΑΕΔΑΚ,
της ΑΕΕΜΚ, του θεµατοφύλακα και του νοµικού προσώπου που
διαθέτει µερίδια ΟΣΕΚΑ ή άλλων οργανισµών συλλογικών επεν-
δύσεων, σε κάθε φυσικό πρόσωπο που διαθέτει µερίδια ΟΣΕΚΑ
ή άλλων οργανισµών συλλογικών επενδύσεων, σε κάθε πρόσωπο
που παρέχει υπηρεσίες για λογαριασµό εταιρείας διαχείρισης
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που λειτουργεί στην Ελλάδα, είτε µέσω υποκαταστήµατος είτε
στο πλαίσιο ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, καθώς και σε κάθε
πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες για λογαριασµό υποκαταστή-
µατος εταιρείας διαχείρισης τρίτου κράτους που παρέχει υπη-
ρεσίες στην Ελλάδα, οι οποίοι παραβαίνουν τις διατάξεις του
παρόντος νόµου ή των αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιο-
δότησή του, καθώς και των εκτελεστικών µέτρων της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, επίπληξη ή πρόστιµο ύψους από εκατό (100) ευρώ
έως διακόσιες χιλιάδες (200.000) ευρώ ή ίσο µε το διπλάσιο του
οφέλους του παραβάτη. Για την επιλογή της κύρωσης και κατά
την επιµέτρηση του προστίµου λαµβάνονται ενδεικτικά υπόψη οι
παράγοντες που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

3. Τα πρόσωπα της παραγράφου 2, τα οποία παραβαίνουν εν
γνώσει τους τις διατάξεις της παραγράφου 2 του άρθρου 12 και
των άρθρων 59 έως και 64, 85 και 87 του παρόντος νόµου ή των
αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότηση των άρθρων
αυτών, τιµωρούνται, µε φυλάκιση τουλάχιστον τριών (3) µηνών
και χρηµατική ποινή ύψους από πενήντα χιλιάδες (50.000) ευρώ
µέχρι οκτακόσιες χιλιάδες (800.000) ευρώ.

4. Όποιος εν γνώσει του προβαίνει σε ψευδείς δηλώσεις ή ανα-
κοινώσεις προς το κοινό σχετικά µε τα οικονοµικά στοιχεία, συµ-
περιλαµβανοµένων των αποδόσεων, ΟΣΕΚΑ ή άλλου οργανισµού
συλλογικών επενδύσεων, υφιστάµενου ή µη, µε σκοπό να προ-
σελκύσει σε αυτόν επενδυτές, τιµωρείται µε φυλάκιση τουλάχι-
στον τριών (3) µηνών και χρηµατική ποινή από πενήντα χιλιάδες
(50.000) ευρώ µέχρι οκτακόσιες χιλιάδες (800.000) ευρώ. Τα
ανωτέρω ισχύουν και για όποιον ασκεί παράνοµα επενδυτικές
δραστηριότητες του παρόντος νόµου, ενώ αν το πρόσωπο αυτό
είναι νοµικό πρόσωπο, επιβάλλονται οι κυρώσεις της παραγρά-
φου 1.

5. Σε περίπτωση µη συνεργασίας σε έρευνα που διενεργείται
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 93, η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς επιβάλλει σε νοµικά πρόσωπα πρόστιµο από τριάντα χι-
λιάδες (30.000) ευρώ µέχρι πεντακόσιες χιλιάδες (500.000) ευρώ
και σε φυσικά πρόσωπα πρόστιµο από δέκα χιλιάδες (10.000)
ευρώ µέχρι διακόσιες χιλιάδες (200.000)ευρώ.

6. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να δηµοσιοποιεί οποι-
αδήποτε µέτρα ή κυρώσεις επιβάλλονται σε περίπτωση παράβα-
σης των διατάξεων του παρόντος νόµου ή των αποφάσεων που
εκδίδονται κατ` εξουσιοδότησή του, καθώς και των εκτελεστικών
µέτρων της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, εκτός εάν η δηµοσιοποίηση
αυτή ενδέχεται να διαταράξει σοβαρά τις χρηµατοπιστωτικές
αγορές, να βλάψει τα συµφέροντα των επενδυτών ή να προκα-
λέσει δυσανάλογη ζηµία στα εµπλεκόµενα µέρη.

Άρθρο 95
Εξωδικαστική επίλυση διαφορών

(άρθρο 100 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Για την εξωδικαστική επίλυση καταναλωτικών διαφορών
σχετικά µε τις δραστηριότητες των ΟΣΕΚΑ, αρµόδιοι είναι ο Συ-
νήγορος του Καταναλωτή, ο Μεσολαβητής Τραπεζικών-Επενδυ-
τικών Υπηρεσιών και οι Επιτροπές Φιλικού Διακανονισµού που
προβλέπονται στο άρθρο 11 του ν. 2251/1994 (Α’ 191).

2. Σε περίπτωση διασυνοριακών διαφορών, οι ανωτέρω φορείς
συνεργάζονται ενεργά µε τους αντίστοιχους φορείς των άλλων
κρατών-µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επίλυση των δια-
φορών αυτών.

Άρθρο 96
Συνεργασία αρµόδιων αρχών των κρατών-µελών

(άρθρα 101, 105 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς συνεργάζεται µε τις αντίστοι-
χες Aρµόδιες Aρχές των κρατών - µελών, εφόσον αυτό είναι ανα-
γκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων τους ή για την άσκηση
των αρµοδιοτήτων τους βάσει των διατάξεων του παρόντος
νόµου και των αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή
του, καθώς και της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ και των εκτελεστικών
µέτρων αυτής. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς λαµβάνει τα ανα-
γκαία διοικητικά και οργανωτικά µέτρα για τη διευκόλυνση της

συνεργασίας που προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο.
Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ασκεί τις αρµοδιότητές της για

τους σκοπούς της συνεργασίας, ακόµη και σε περιπτώσεις στις
οποίες η ερευνώµενη συµπεριφορά δεν αποτελεί παράβαση των
κανόνων που ισχύουν στην Ελλάδα.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς παρέχει χωρίς καθυστέρηση
στις Aρµόδιες Aρχές των κρατών-µελών τις πληροφορίες που
απαιτούνται για την εκτέλεση των καθηκόντων τους βάσει της
Οδηγίας 2009/65/ΕΚ και των εκτελεστικών µέτρων αυτής.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς συνεργάζεται µε την Ευρωπαϊκή
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών και παρέχει σε αυτή χωρίς κα-
θυστέρηση τις πληροφορίες που απαιτούνται για την εκτέλεση
των καθηκόντων της βάσει του Κανονισµού (ΕΕ) 1095/2010.

3. Εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει βάσιµους λόγους να
υποπτεύεται ότι πράξεις αντίθετες προς τον παρόντα νόµο και
τις αποφάσεις που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή του διαπράτ-
τονται ή έχουν διαπραχθεί στο έδαφος άλλου κράτους - µέλους
από επιχειρήσεις που δεν υπόκεινται στην εποπτεία της, γνωστο-
ποιεί το γεγονός αυτό µε λεπτοµερή τρόπο στις Aρµόδιες Aρχές
του άλλου κράτους - µέλους, προκειµένου αυτές να λάβουν τα
κατάλληλα µέτρα. Η παρούσα παράγραφος δεν θίγει τις αρµο-
διότητες της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς.

4. Εάν οι Aρµόδιες Aρχές άλλου κράτους - µέλους γνωστοποι-
ήσουν στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ότι έχουν βάσιµους λό-
γους να υποπτεύονται ότι πράξεις αντίθετες προς τις διατάξεις
των άρθρων 2 έως 106 του παρόντος νόµου διαπράττονται ή
έχουν διαπραχθεί στην Ελλάδα από επιχειρήσεις που δεν υπό-
κεινται στην εποπτεία τους, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς λαµβά-
νει τα κατάλληλα µέτρα και ενηµερώνει τις εν λόγω Aρµόδιες
Aρχές για τα αποτελέσµατα των τυχόν ενεργειών της και, στο
µέτρο του δυνατού, για τις κυριότερες ενδιάµεσες εξελίξεις.

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να ζητήσει τη συνερ-
γασία των Αρµοδίων Αρχών άλλου κράτους - µέλους κατά για τη
διενέργεια εποπτείας ή επιτόπιας εξακρίβωσης ή έρευνας στο
έδαφος του άλλου κράτους - µέλους, στο πλαίσιο των αρµοδιο-
τήτων της δυνάµει των διατάξεων του παρόντος νόµου και των
αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή του.

6. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, όταν λαµβάνει αίτηµα από Aρ-
µόδιες Aρχές άλλου κράτους - µέλους για διενέργεια επιτόπιας
εξακρίβωσης ή έρευνας, βάσει της παραγράφου 4 του άρθρου
101 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ:

α) προβαίνει η ίδια στην αιτούµενη εξακρίβωση ή έρευνα, ή
β) επιτρέπει στην αιτούσα αρχή να πραγµατοποιήσει η ίδια την

εξακρίβωση ή έρευνα, ή
γ) επιτρέπει σε ορκωτό ελεγκτή-λογιστή ή άλλο εµπειρογνώ-

µονα να διενεργήσει την εξακρίβωση ή έρευνα.
7. Εάν η εξακρίβωση ή έρευνα διενεργείται στην Ελλάδα από

την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς υπο-
χρεούται να αποδεχθεί αίτηµα των Αρµόδιων Αρχών του κράτους
- µέλους που ζήτησαν συνεργασία να συνοδεύεται το προσωπικό
της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς που διενεργεί την εξακρίβωση ή
έρευνα από στελέχη του δικού τους προσωπικού. Σε κάθε περί-
πτωση, η εξακρίβωση ή έρευνα τελεί υπό τον πλήρη έλεγχο της
Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς.

Εάν η εξακρίβωση ή έρευνα διενεργείται στην Ελλάδα από τις
Aρµόδιες Aρχές άλλου κράτους - µέλους, η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς δύναται να ζητήσει να συνοδεύεται το προσωπικό που
διενεργεί την εξακρίβωση ή έρευνα από στελέχη του δικού της
προσωπικού.

8. Σε περίπτωση που η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ζητήσει τη
συνεργασία των Αρµόδιων Αρχών άλλου κράτους - µέλους για
τη διενέργεια εξακρίβωσης ή έρευνας στο έδαφός του και η εν
λόγω έρευνα διενεργείται από τις Aρµόδιες Aρχές του άλλου
κράτους - µέλους, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να ζητή-
σει να συνοδεύεται το προσωπικό που διενεργεί την εξακρίβωση
ή έρευνα από στελέχη του δικού της προσωπικού. 

9. Σε περίπτωση που η εξακρίβωση ή έρευνα διενεργείται στην
Ελλάδα, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µπορεί να αρνηθεί την αν-
ταλλαγή πληροφοριών της παραγράφου 2, καθώς και να απέχει
από κάθε ενέργεια που προβλέπεται στην παράγραφο 6, µόνον
εάν:
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α) η αιτούµενη έρευνα, επιτόπια εξακρίβωση ή ανταλλαγή πλη-
ροφοριών ενδέχεται να προσβάλει την κυριαρχία, την ασφάλεια
ή τη δηµόσια τάξη της Ελλάδας,

β) έχει ήδη κινηθεί δικαστική διαδικασία κατά των ιδίων προ-
σώπων και για τα ίδια πραγµατικά περιστατικά ενώπιον των Ελ-
ληνικών δικαστηρίων και

γ) έχει εκδοθεί τελεσίδικη απόφαση Ελληνικού δικαστηρίου
για τα ίδια πρόσωπα και για τα ίδια πραγµατικά περιστατικά.

10. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει λεπτοµερώς τις
Aρµόδιες Aρχές που υποβάλλουν την αίτηση σχετικά µε κάθε
απόφαση άρνησης που λαµβάνει δυνάµει της παραγράφου 9.

11. H Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να θέσει υπόψη της
Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών τα ακόλουθα:

α) τις περιπτώσεις στις οποίες, κατόπιν της αίτησης της Επι-
τροπής Κεφαλαιαγοράς για ανταλλαγή πληροφοριών, όπως προ-
βλέπεται στο άρθρο 101 του παρόντος νόµου, δεν έγιναν
ενέργειες εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος ή η αίτηση
απορρίφθηκε,

β) τις περιπτώσεις στις οποίες, κατόπιν της αίτησης της Επι-
τροπής Κεφαλαιαγοράς για διενέργεια έρευνας ή επιτόπιας εξα-
κρίβωσης, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 5 του παρόντος
άρθρου και στο άρθρο 102, δεν έγιναν ενέργειες εντός ευλόγου
χρονικού διαστήµατος ή η αίτηση απορρίφθηκε, ή

γ) τις περιπτώσεις στις οποίες, κατόπιν της αίτησης της Επι-
τροπής Κεφαλαιαγοράς για εξουσιοδότηση των στελεχών της να
συνοδεύσουν το προσωπικό της Αρµόδιας Αρχής του άλλου κρά-
τους - µέλους, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 8, δεν έγιναν
ενέργειες εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος ή η αίτηση
απορρίφθηκε.

12. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 9 του άρ-
θρου 101 και του άρθρου 105 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ, η Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς εξειδικεύει µε αποφάσεις του Διοικητικού
της Συµβουλίου κάθε λεπτοµέρεια ή τεχνικό θέµα σχετικά µε τις
διαδικασίες για τις επιτόπιες εξακριβώσεις και έρευνες, καθώς
και σχετικά µε τις διαδικασίες ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ
Αρµοδίων Αρχών και µε την Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και
Αγορών, αντίστοιχα.

Άρθρο 97
Επαγγελµατικό απόρρητο - Ανταλλαγή πληροφοριών

(άρθρα 102-104 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Τα πρόσωπα που ασκούν ή έχουν ασκήσει δραστηριότητες
για λογαριασµό της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, καθώς και οι εν-
τεταλµένοι από αυτήν ορκωτοί ελεγκτές-λογιστές ή άλλοι εµπει-
ρογνώµονες, υποχρεούνται στην τήρηση του επαγγελµατικού
απορρήτου. Το απόρρητο αυτό συνεπάγεται ότι οι εµπιστευτικές
πληροφορίες που περιέρχονται σε γνώση των ανωτέρω προσώ-
πων, κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, δεν επιτρέπεται να
γνωστοποιούνται σε άλλο πρόσωπο ή δηµόσια αρχή, παρά µόνο
σε συνοπτική ή συγκεντρωτική µορφή, ώστε να µην προκύπτει η
ταυτότητα του συγκεκριµένου ΟΣΕΚΑ ή της εταιρείας διαχείρι-
σης ή του θεµατοφύλακά του, µε την επιφύλαξη των περιπτώ-
σεων που εµπίπτουν στο ποινικό δίκαιο. Η απαγόρευση αυτή
αίρεται στις περιπτώσεις των διατάξεων της παραγράφου 13 του
άρθρου 76 του ν. 1969/1991 (Α’ 167) ή ειδικών νοµοθετικών δια-
τάξεων που προβλέπουν συνεργασία της Επιτροπής Κεφαλαι-
αγοράς µε ορισµένες δηµόσιες αρχές και υπηρεσίες, µε την
προϋπόθεση ότι η γνωστοποίηση των ως άνω πληροφοριών εγ-
κρίνεται από την αρµόδια αρχή, καθώς και όταν συγκατατίθεται
η δηµόσια αρχή που κοινοποίησε τη σχετική πληροφορία στην
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

Σε περίπτωση πτώχευσης ή αναγκαστικής διαχείρισης-εκκα-
θάρισης ΟΣΕΚΑ ή εταιρείας διαχείρισης ή θεµατοφύλακα
ύστερα από δικαστική απόφαση, επιτρέπεται στα παραπάνω
πρόσωπα η ανακοίνωση των εµπιστευτικών πληροφοριών, οι
οποίες δεν αφορούν σε τρίτους που συµµετέχουν στις προσπά-
θειες διάσωσης των ανωτέρω, στο πλαίσιο διαδικασιών του αστι-
κού ή εµπορικού δικαίου.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µπορεί να ανταλλάσσει πληρο-
φορίες µε τις Aρµόδιες Aρχές των άλλων κρατών- µελών βάσει

του παρόντος νόµου, της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ και των άλλων
διατάξεων της ισχύουσας νοµοθεσίας που διέπουν τους ΟΣΕΚΑ
ή τις εταιρείες διαχείρισης ή τους θεµατοφύλακές τους, ή να δια-
βιβάζουν τις πληροφορίες αυτές στην Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών
Αξιών και Αγορών ή στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Συστηµικού Κιν-
δύνου. Οι πληροφορίες αυτές υπόκεινται στο επαγγελµατικό
απόρρητο της παραγράφου 1.

Κατά την ανταλλαγή πληροφοριών µε Aρµόδιες Aρχές κρά-
τους - µέλους βάσει του παρόντος νόµου και της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, οι Aρµόδιες Aρχές και η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
µπορούν να ορίζουν ότι οι εν λόγω πληροφορίες δεν πρέπει να
κοινοποιηθούν χωρίς τη ρητή συγκατάθεσή τους και ενδεχοµέ-
νως µόνο για τους σκοπούς για τους οποίους έδωσαν τη συγκα-
τάθεσή τους.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς επιτρέπεται να συνάπτει συµ-
φωνίες συνεργασίας, που προβλέπουν την ανταλλαγή πληροφο-
ριών, µε τις Aρµόδιες Aρχές τρίτων κρατών ή µε αρχές ή φορείς
τρίτων κρατών, υπό τον όρο ότι οι χορηγούµενες πληροφορίες
καλύπτονται, όσον αφορά το επαγγελµατικό απόρρητο, από εγ-
γυήσεις τουλάχιστον ισοδύναµες µε αυτές που προβλέπονται
στο παρόν άρθρο. Η ανταλλαγή πληροφοριών εξυπηρετεί την
εκτέλεση των εποπτικών αρµοδιοτήτων των εν λόγω αρχών ή φο-
ρέων.

Εάν οι πληροφορίες προέρχονται από Aρµόδιες Aρχές άλλου
κράτους - µέλους, δύνανται να κοινοποιηθούν µόνον ύστερα από
ρητή συγκατάθεση των αρµοδίων αρχών που τις διαβίβασαν και,
ενδεχοµένως, µόνον για τους σκοπούς για τους οποίους οι εν
λόγω Aρµόδιες Aρχές έδωσαν τη συγκατάθεσή τους.

4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, όταν λαµβάνει εµπιστευτικές
πληροφορίες βάσει των παραγράφων 1 ή 2, δύναται να τις χρη-
σιµοποιεί µόνο κατά την άσκηση των καθηκόντων της για τους
εξής σκοπούς:

α) για να εξακριβώσει εάν πληρούνται οι προϋποθέσεις για την
ανάληψη δραστηριότητας εκ µέρους των ΟΣΕΚΑ ή των εταιρειών
διαχείρισής τους ή των θεµατοφυλάκων τους και να διευκολύνει
τον έλεγχο των όρων άσκησης αυτής της δραστηριότητας, ιδίως
όσον αφορά τη διοικητική και λογιστική οργάνωση και τους µη-
χανισµούς εσωτερικού ελέγχου, ή

β) για την διευκόλυνση οποιωνδήποτε ερευνών της εντός του
πλαισίου των αρµοδιοτήτων της, ή

γ) για να επιβάλει κυρώσεις ή να λάβει µέτρα, ή
δ) στο πλαίσιο διοικητικής προσφυγής κατά απόφασης της

Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, ή
ε) στο πλαίσιο δικαστικών διαδικασιών που έχουν κινηθεί βάσει

της παραγράφου 2 του άρθρου 99.
5. Επιτρέπεται η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ αφ’ ενός της

Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς και αφ’ ετέρου, της Ευρωπαϊκής
Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών, της Ευρωπαϊκής Αρχής Τρα-
πεζών, της Ευρωπαϊκής Αρχής Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών
Συντάξεων, του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου Συστηµικού Κινδύνου,
του Υπουργείου Οικονοµικών κατά την άσκηση των αρµοδιοτή-
των του σύµφωνα µε το άρθρο 76 του ν. 1969/1991 και την πα-
ράγραφο 2 του άρθρου 4 του π.δ. 437/1985 (Α’157), του
Υπουργείου Ανάπτυξης, Ανταγωνιστικότητας, Υποδοµών, Μετα-
φορών και Δικτύων κατά την άσκηση των καθηκόντων εποπτείας
των ανωνύµων εταιρειών, της Τράπεζας της Ελλάδος, των ειδι-
κών εξεταστικών επιτροπών της Βουλής σύµφωνα µε τον Κανο-
νισµό της, των αρµοδίων αρχών για την εποπτεία των Φορέων
Κοινωνικής Ασφάλισης, καθώς και των δηµοσίων αρχών για τις
οποίες ειδικές νοµοθετικές διατάξεις επιτρέπουν την ανταλλαγή
πληροφοριών µεταξύ αυτών των αρχών και της Επιτροπής Κε-
φαλαιαγοράς. Επίσης, επιτρέπεται η ανταλλαγή πληροφοριών
µεταξύ αφ’ ενός της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς και αφ’ ετέρου
των προσώπων τα οποία νόµιµα µετέχουν σε διαδικασίες εκκα-
θάρισης ή πτώχευσης ΟΣΕΚΑ, της εταιρείας διαχείρισής του ή
του θεµατοφύλακά του, των ορκωτών ελεγκτών-λογιστών στους
οποίους έχουν νόµιµα ανατεθεί καθήκοντα ελέγχου των λογα-
ριασµών των ιδρυµάτων αυτών και των αρχών που είναι επιφορ-
τισµένες µε την εποπτεία των προσώπων του παρόντος εδαφίου.

Ειδικότερα, οι παράγραφοι 1 και 4 δεν εµποδίζουν την εκπλή-
ρωση, από τις προαναφερόµενες Aρµόδιες Aρχές, των εποπτι-
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κών αρµοδιοτήτων τους, ούτε τη διαβίβαση, σε φορείς που είναι
επιφορτισµένοι µε τη διαχείριση συστηµάτων αποζηµίωσης, των
αναγκαίων, για την εκτέλεση των καθηκόντων τους, πληροφο-
ριών.

Οι πληροφορίες που ανταλλάσσονται βάσει του πρώτου και
δεύτερου εδαφίου διέπονται από τους όρους του επαγγελµατι-
κού απορρήτου που αναφέρεται στην παράγραφο 1. Επίσης,
όταν οι πληροφορίες προέρχονται από Aρµόδιες Aρχές άλλου
κράτους - µέλους, δεν επιτρέπεται η κοινοποίησή τους χωρίς τη
ρητή συγκατάθεση των Αρµοδίων Αρχών που τις κοινοποίησαν
και ενδεχοµένως µόνο για τους σκοπούς για τους οποίους οι εν
λόγω Aρµόδιες Aρχές έδωσαν τη συγκατάθεσή τους.

6. Η δυνατότητα ανταλλαγής πληροφοριών του παρόντος άρ-
θρου δύναται να επεκταθεί και σε πρόσωπα που δεν ανήκουν στη
δηµόσια διοίκηση, αλλά είναι εντεταλµένα από τις Aρµόδιες
Aρχές της παραγράφου 5 για τον έλεγχο ή τη διερεύνηση παρα-
βάσεων από τους εποπτευόµενους οργανισµούς. Στην περί-
πτωση αυτή ισχύουν τα προβλεπόµενα στην παράγραφο 1 για
το επαγγελµατικό απόρρητο, καθώς και το τελευταίο εδάφιο της
παραγράφου 5.

7. Οι ανωτέρω διατάξεις δεν εµποδίζουν την Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς να διαβιβάζει στην Τράπεζα της Ελλάδος, όταν ενερ-
γεί υπό την ιδιότητα της νοµισµατικής αρχής, στο Ευρωπαϊκό
Σύστηµα Κεντρικών Τραπεζών και στην Ευρωπαϊκή Κεντρική
Τράπεζα, και, κατά περίπτωση, σε άλλες δηµόσιες αρχές επιφορ-
τισµένες µε την επίβλεψη των συστηµάτων πληρωµών και διακα-
νονισµού, εµπιστευτικές πληροφορίες που προορίζονται για την
εκπλήρωση της αποστολής τους. Οι εν λόγω αρχές ή οργανισµοί
δεν εµποδίζονται να διαβιβάζουν στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
τις πληροφορίες που ενδέχεται να χρειασθεί η τελευταία για
τους σκοπούς της παραγράφου 4. Οι πληροφορίες που λαµβά-
νονται στο πλαίσιο αυτό υπόκεινται στο επαγγελµατικό απόρ-
ρητο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και δεν επιτρέπεται να
κοινοποιηθούν χωρίς τη ρητή συγκατάθεση των αρµοδίων αρχών
οι οποίες κοινοποίησαν τις εν λόγω πληροφορίες.

Άρθρο 98
Διενέργεια ελέγχων από ορκωτούς ελεγκτές-λογιστές

(άρθρο 106 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Οι ορκωτοί ελεγκτές-λογιστές, οι οποίοι διενεργούν έλεγχο
των εκθέσεων, των καταστάσεων και των λοιπών λογιστικών εγ-
γράφων ΟΣΕΚΑ ή της εταιρείας διαχείρισής του ή του θεµατο-
φύλακά του ή εκτελούν κάθε άλλη νόµιµη δραστηριότητα στο
πλαίσιο των καθηκόντων τους, γνωστοποιούν χωρίς καθυστέ-
ρηση στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κάθε απόφαση ή γεγονός
που περιέρχεται σε γνώση τους κατά την άσκηση των καθηκόν-
των τους, εφόσον το γεγονός αυτό ή η απόφαση είναι δυνατόν:

α) να συνιστά παράβαση των διατάξεων του παρόντος νόµου
ή των αποφάσεων που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότησή του, ή πα-
ράβαση άλλων νοµοθετικών διατάξεων, ή

β) να θίξει τη συνέχεια της λειτουργίας του ΟΣΕΚΑ ή της εται-
ρείας διαχείρισής του ή του θεµατοφύλακά του, ή

γ) να οδηγήσει σε άρνηση της έγκρισης εκθέσεων, καταστά-
σεων ή άλλων λογιστικών εγγράφων ή σε διατύπωση επιφυλά-
ξεων επ’ αυτών.

2. Η ίδια υποχρέωση ισχύει για τους ορκωτούς ελεγκτές-λογι-
στές και για κάθε γεγονός ή απόφαση που περιήλθε σε γνώση
τους κατά την εκπλήρωση των καθηκόντων τους της παραγρά-
φου 1 σε σχέση µε επιχείρηση που διατηρεί στενούς δεσµούς
ελέγχου µε τον ΟΣΕΚΑ ή την εταιρεία διαχείρισής του ή τον θε-
µατοφύλακά του.

3. Η καλή τη πίστει γνωστοποίηση στην Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς, γεγονότων ή αποφάσεων που προβλέπονται στις προηγού-
µενες παραγράφους 1 και 2 από τα πρόσωπα που αναφέρονται
παραπάνω, δεν αποτελεί παράβαση τυχόν περιορισµού γνωστο-
ποίησης πληροφοριών που επιβάλλεται από σύµβαση ή από νο-
µοθετική ή κανονιστική ή άλλη διοικητική διάταξη και δεν
συνεπάγεται οποιαδήποτε ευθύνη για τα πρόσωπα αυτά.

Άρθρο 99
Αποφάσεις της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς

(άρθρο 107 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Οι αποφάσεις της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς που λαµβά-
νονται κατ’ εφαρµογή των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικη-
τικών διατάξεων που εκδίδονται σύµφωνα µε τον παρόντα νόµο
πρέπει να είναι επαρκώς τεκµηριωµένες και µπορούν να αποτε-
λέσουν αντικείµενο προσφυγής ενώπιον των αρµοδίων δικαστη-
ρίων, συµπεριλαµβανοµένης της περίπτωσης κατά την οποία δεν
έχει ληφθεί απόφαση εντός του προβλεπόµενου χρόνου σε πε-
ρίπτωση αίτησης για έκδοση άδειας λειτουργίας ΑΕΔΑΚ ή
ΑΕΕΜΚ περιλαµβάνουσας όλες τις απαιτούµενες πληροφορίες.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς αιτιολογεί εγγράφως κάθε από-
φαση µε την οποία απορρίπτει την αίτηση για χορήγηση οποιασ-
δήποτε άδειας και κάθε αρνητική απόφαση που λαµβάνει στο
πλαίσιο των αρµοδιοτήτων της, βάσει του παρόντος νόµου, και
την κοινοποιεί στον αιτούντα.

3. Ένας ή περισσότεροι από τους ακόλουθους φορείς, κατά
τα ειδικότερα προβλεπόµενα τις κείµενες διατάξεις, δύνανται,
προς το συµφέρον των καταναλωτών και σύµφωνα µε το εθνικό
δίκαιο, να προσφεύγουν στα δικαστήρια ή στους αρµόδιους δι-
οικητικούς φορείς προκειµένου να εξασφαλίζουν την τήρηση των
διατάξεων του παρόντος νόµου και των αποφάσεων που εκδί-
δονται κατ’ εξουσιοδότησή του:

α) δηµόσιοι φορείς ή εκπρόσωποί τους,
β) οργανώσεις καταναλωτών που έχουν έννοµο συµφέρον να

προστατεύουν τους καταναλωτές, ή
γ) επαγγελµατικές οργανώσεις που έχουν έννοµο συµφέρον

να προστατεύουν τα µέλη τους.

Άρθρο 100
Λήψη µέτρων από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς

- Ενηµέρωση αρµόδιων αρχών
(άρθρο 108 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει αποκλειστική αρµοδιότητα
να λαµβάνει µέτρα κατά των ΟΣΕΚΑ που έχει αδειοδοτήσει, σε
περίπτωση παράβασης των διατάξεων του παρόντος νόµου και
σχετικών κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων, καθώς και των
προβλεπόµενων στον κανονισµό ή στα καταστατικά έγγραφα του
ΟΣΕΚΑ.

Επίσης, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µπορεί να λάβει µέτρα
κατά των ΟΣΕΚΑ που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο
κράτος - µέλος και δραστηριοποιούνται στην Ελλάδα, σε περί-
πτωση παράβασης των νοµοθετικών, κανονιστικών ή διοικητικών
διατάξεων που ισχύουν στην Ελλάδα και οι οποίες: 

i) ενσωµατώνουν διατάξεις της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ που προ-
βλέπουν σχετικές αρµοδιότητες των αρµοδίων αρχών των κρά-
των-µελών υποδοχής ή 

ii) δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της ανωτέρω Οδηγίας,
ή των απαιτήσεων των παραγράφων 5 έως και 8 του άρθρου 89
του παρόντος νόµου.

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς γνωστοποιεί χωρίς υπαίτια κα-
θυστέρηση κάθε απόφαση περί ανάκλησης χορηγηθείσας
άδειας, καθώς και κάθε άλλο σοβαρό µέτρο που επιβάλλεται σε
ΟΣΕΚΑ ή κάθε αναστολή της έκδοσης, εξαγοράς ή εξόφλησης
των µεριδίων του που επιβάλλεται σε ΟΣΕΚΑ, στις Aρµόδιες
Aρχές των κρατών- µελών υποδοχής του ΟΣΕΚΑ και, εάν η εται-
ρεία διαχείρισης του ΟΣΕΚΑ έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε
άλλο κράτος - µέλος, στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους
καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης.

3. Οι Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της
εταιρείας διαχείρισης και του κράτους - µέλους καταγωγής του
ΟΣΕΚΑ δύνανται, αντίστοιχα, να λαµβάνουν µέτρα κατά της εται-
ρείας διαχείρισης εάν αυτή παραβαίνει κανόνες της δικαιοδοσίας
τους.

4. Εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει συγκεκριµένους και
εξακριβώσιµους λόγους να θεωρεί ότι ΟΣΕΚΑ που έχει λάβει
άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος - µέλος, του οποίου τα µερίδια
διατίθενται στην Ελλάδα, παραβαίνει τις υποχρεώσεις που απορ-
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ρέουν από τις διατάξεις που έχουν θεσπισθεί βάσει της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, οι οποίες όµως δεν παρέχουν εξουσίες στην Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς, αναφέρει τις διαπιστώσεις της στις Aρ-
µόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ, οι
οποίες λαµβάνουν τα δέοντα µέτρα.

5. Εάν, παρά τη λήψη των µέτρων από τις Aρµόδιες Aρχές του
κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ ή λόγω ανεπάρκειας
των µέτρων αυτών ή επειδή το κράτος - µέλος καταγωγής του
ΟΣΕΚΑ δεν προέβη σε ενέργειες εντός ευλόγου χρονικού δια-
στήµατος, ο ΟΣΕΚΑ εξακολουθεί να ενεργεί κατά τρόπο σαφώς
επιζήµιο για τα συµφέροντα των επενδυτών που βρίσκονται στην
Ελλάδα, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται:

α) αφού ενηµερώσει τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους
καταγωγής του ΟΣΕΚΑ, να λάβει κάθε ενδεδειγµένο µέτρο για
την προστασία των επενδυτών, συµπεριλαµβανοµένης της παύ-
σης της διάθεσης των µεριδίων του ΟΣΕΚΑ στην Ελλάδα, ή

β) εν ανάγκη, να θέσει το ζήτηµα υπόψη της Ευρωπαϊκής
Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει χωρίς υπαίτια καθυ-
στέρηση την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Αρχή Κι-
νητών Αξιών και Αγορών για κάθε µέτρο που έλαβε σύµφωνα µε
την περίπτωση α’ του πρώτου εδαφίου της παρούσας παραγρά-
φου.

6. Εάν οι Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους υποδοχής
ΟΣΕΚΑ, που έχει αδειοδοτηθεί από την Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς και του οποίου τα µερίδια διατίθενται στο έδαφός του, έχουν
συγκεκριµένους και εξακριβώσιµους λόγους να πιστεύουν ότι ο
εν λόγω ΟΣΕΚΑ παραβαίνει τις υποχρεώσεις που απορρέουν
από τις διατάξεις που έχουν θεσπισθεί βάσει της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, οι οποίες όµως δεν παρέχουν εξουσίες στις εν λόγω
αρχές, αναφέρουν τις διαπιστώσεις τους στην Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς, η οποία λαµβάνει τα δέοντα µέτρα.

7. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διευκολύνει την επίδοση των
αναγκαίων εγγράφων για τα µέτρα τα οποία είναι δυνατόν να λη-
φθούν από το κράτος - µέλος υποδοχής του ΟΣΕΚΑ, σύµφωνα
µε τις παραγράφους 2 έως και 5.

8. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να λαµβάνει µέτρα
κατά εταιρείας διαχείρισης τρίτου κράτους, η οποία έχει εγκα-
ταστήσει και λειτουργεί υποκατάστηµα στην Ελλάδα, καθώς και
κατά οργανισµού συλλογικών επενδύσεων, ο οποίος δεν υπόκει-
ται στην Οδηγία 2009/65/ΕΚ και διαθέτει µερίδιά του στην Ελ-
λάδα, σε περίπτωση παράβασης των νοµοθετικών, κανονιστικών
ή διοικητικών διατάξεων που ισχύουν στην Ελλάδα.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει χωρίς καθυστέρηση
τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους καταγωγής τους για κάθε µέτρο
που έλαβε σύµφωνα µε το ανωτέρω εδάφιο.

Άρθρο 101
Ενηµέρωση και συνεργασία

(άρθρο 109 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς συνεργάζεται στενά µε τις Aρ-
µόδιες Aρχές όλων των εµπλεκόµενων κρατών-µελών, όταν µία
εταιρεία διαχείρισης ασκεί δραστηριότητες µέσω υποκαταστή-
µατος ή στο πλαίσιο ελεύθερης παροχής υπηρεσιών στην Ελ-
λάδα ή σε άλλα κράτη-µέλη.

Επίσης ανταλλάσσει, κάθε πληροφορία σχετικά µε τη διοίκηση
και τους µετόχους της εταιρείας διαχείρισης, η οποία µπορεί να
διευκολύνει την εποπτεία της και τον έλεγχό της. Ειδικότερα, οι
Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της εταιρείας
διαχείρισης συνεργάζονται ώστε να διασφαλίζεται η συλλογή,
από τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους υποδοχής της
εταιρείας διαχείρισης, των πληροφοριών που αναφέρονται στην
παράγραφο 2 του άρθρου 35 του παρόντος νόµου και την πα-
ράγραφο 2 του άρθρου 21 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ.

2. Οι Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής της
εταιρείας διαχείρισης ενηµερώνονται από τις Aρµόδιες Aρχές
του κράτους - µέλους υποδοχής της εταιρείας διαχείρισης, στο
βαθµό που απαιτείται για την άσκηση των εποπτικών αρµοδιοτή-
των τους, σχετικά µε τα µέτρα που έχουν ληφθεί από τις Aρµό-
διες Aρχές του κράτους - µέλους υποδοχής της εταιρείας

διαχείρισης βάσει του άρθρου 21 παράγραφος 5 της Οδηγίας
2009/65/ΕΚ, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων ή των κυρώσεων
που έχουν επιβληθεί στην εταιρεία διαχείρισης ή των περιορι-
σµών των δραστηριοτήτων της εταιρείας διαχείρισης.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κοινοποιεί χωρίς υπαίτια καθυ-
στέρηση στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής
του ΟΣΕΚΑ οποιοδήποτε πρόβληµα επισηµαίνει σε επίπεδο εται-
ρείας διαχείρισης που έχει αδειοδοτηθεί από αυτήν, το οποίο θα
µπορούσε να δυσχεράνει την εποπτεία των Αρµοδίων Αρχών του
κράτους - µέλους καταγωγής του ΟΣΕΚΑ ή θα µπορούσε να επη-
ρεάσει σηµαντικά την ορθή εκτέλεση των καθηκόντων τους
έναντι του ΟΣΕΚΑ, καθώς και οποιαδήποτε παράβαση των απαι-
τήσεων που προβλέπονται στις διατάξεις των άρθρων 12 έως και
35 του παρόντος νόµου.

4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κοινοποιεί χωρίς υπαίτια καθυ-
στέρηση στις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους καταγωγής
της εταιρείας διαχείρισης οποιοδήποτε πρόβληµα επισηµαίνει
σε επίπεδο ΟΣΕΚΑ που έχει αδειοδοτηθεί από αυτήν, το οποίο
θα µπορούσε να επηρεάσει σηµαντικά την ορθή εκτέλεση των
καθηκόντων της εταιρείας διαχείρισης ή τη συµµόρφωση αυτής
προς τις απαιτήσεις της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ που εµπίπτουν
στην αρµοδιότητα της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς.

Άρθρο 102
Έλεγχος υποκαταστηµάτων εταιρειών διαχείρισης

άλλου κράτους - µέλους
(άρθρο 110 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

1. Αν εταιρεία διαχείρισης που έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε
άλλο κράτος - µέλος ασκεί τις δραστηριότητές της στην Ελλάδα
µέσω υποκαταστήµατος, οι Aρµόδιες Aρχές του άλλου κράτους
- µέλους δύνανται, αφού ενηµερώσουν προηγουµένως την Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς, να προβαίνουν οι ίδιες ή µέσω εντεταλ-
µένων προσώπων στην επιτόπια εξακρίβωση των πληροφοριών
που αναφέρονται στο άρθρο 101 του παρόντος νόµου.

2. Η παράγραφος 1 δεν επηρεάζει το δικαίωµα της Επιτροπής
Κεφαλαιαγοράς να διενεργεί επιτόπιο έλεγχο των υποκαταστη-
µάτων που είναι εγκατεστηµένα στην Ελλάδα, κατά την άσκηση
των αρµοδιοτήτων της βάσει του παρόντος νόµου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΔ’
ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΕΣ, ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ, ΤΕΛΙΚΕΣ 

ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 103
Φορολογικές διατάξεις

1. Η πράξη σύστασης αµοιβαίου κεφαλαίου, το καταστατικό
ΑΕΕΜΚ και οι εκδιδόµενες από αυτήν µετοχές, η εισφορά κεφα-
λαίου σε ΟΣΕΚΑ, η διάθεση και η εξαγορά των µετοχών ή µερι-
δίων ΟΣΕΚΑ απαλλάσσονται από κάθε φόρο, τέλος, τέλος
χαρτοσήµου, εισφορά, δικαίωµα ή οποιαδήποτε άλλη επιβά-
ρυνση υπέρ του Δηµοσίου, νοµικών προσώπων δηµοσίου δικαίου
και γενικώς τρίτων, εξαιρουµένων των τελών και εισφορών προς
την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς. Ως προς το Φ.Π.Α. εφαρµόζονται
οι διατάξεις του Κώδικα Φ.Π.Α. (ν. 2859/2000).

2. Τα εισοδήµατα από κινητές αξίες που αποκτούν οι ΟΣΕΚΑ
από την ηµεδαπή ή αλλοδαπή, πλην µερισµάτων ηµεδαπής,
απαλλάσσονται της φορολογίας εισοδήµατος, και δεν υπόκεινται
σε παρακράτηση φόρου. 

Ειδικά για τους τόκους οµολογιακών δανείων, η απαλλαγή
ισχύει µε την προϋπόθεση ότι οι τίτλοι από τους οποίους προκύ-
πτουν οι τόκοι αυτοί έχουν αποκτηθεί τουλάχιστον τριάντα (30)
ηµέρες πριν από το χρόνο που έχει ορισθεί για την εξαργύρωση
των τοκοµεριδίων. Σε αντίθετη περίπτωση, ενεργείται παρακρά-
τηση φόρου, σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 12 και 54
του Κώδικα Φορολογίας Εισοδήµατος, που κυρώθηκε µε το ν.
2238/1994 (Α’151) και µε την παρακράτηση αυτή εξαντλείται η
φορολογική υποχρέωση του ΟΣΕΚΑ και των µεριδιούχων για τα
εισοδήµατα αυτά.

3. Η εταιρεία διαχείρισης, στο όνοµα και για λογαριασµό του
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αµοιβαίου κεφαλαίου ή της ΑΕΕΜΚ, ή κατά περίπτωση, η ΑΕΕΜΚ
του άρθρου 40, υποχρεούται σε καταβολή φόρου ο οποίος λογί-
ζεται καθηµερινά επί του εξαµηνιαίου µέσου όρου του καθαρού
ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ, ή τυχόν επί µέρους επενδυτικών του
τµηµάτων. Με την καταβολή του φόρου εξαντλείται η φορολο-
γική υποχρέωση του ΟΣΕΚΑ και των µεριδιούχων ή µετόχων του.

Ο συντελεστής του φόρου ορίζεται σε δέκα τοις εκατό (10%)
επί του εκάστοτε ισχύοντος επιτοκίου πράξεων κύριας αναχρη-
µατοδότησης του Ευρωσυστήµατος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής
Τράπεζας (εφεξής Επιτόκιο Αναφοράς), προσαυξανόµενου ως
ακολούθως, αναλόγως της κατηγορίας κάθε ΟΣΕΚΑ ή τυχόν επί
µέρους επενδυτικών του τµηµάτων βάσει σχετικής απόφασης
του Διοικητικού Συµβουλίου της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς: 

α) για ΟΣΕΚΑ χρηµαταγοράς άνευ προσαυξήσεως, 
β) για οµολογιακούς ΟΣΕΚΑ, κατά είκοσι πέντε εκατοστά της

µονάδας (0,25), 
γ) για µικτούς ΟΣΕΚΑ, κατά πέντε δέκατα της µονάδας (0,5), 
δ) για µετοχικούς ΟΣΕΚΑ και για κάθε άλλη κατηγορία ΟΣΕΚΑ

πλην των αναφερόµενων πιο πάνω περιπτώσεων, κατά µία (1) µο-
νάδα. 

Ο φόρος αποδίδεται στην αρµόδια Δηµόσια Οικονοµική Υπη-
ρεσία µε δήλωση που υποβάλλεται µέσα στο πρώτο δεκαπενθή-
µερο των µηνών Ιουλίου και Ιανουαρίου του επόµενου εξαµήνου
από τον υπολογισµό του. 

Σε περίπτωση µεταβολής του επιτοκίου αναφοράς ή της κα-
τάταξης του ΟΣΕΚΑ, η προκύπτουσα νέα βάση υπολογισµού του
φόρου ισχύει από την πρώτη ηµέρα του επόµενου της µεταβο-
λής µήνα.

4. Από το φόρο που οφείλεται µε βάση τη δήλωση της παρα-
γράφου 3 του παρόντος άρθρου, εκπίπτουν τα ακόλουθα ποσά:

α) τυχόν φόρος που παρακρατήθηκε επί κτηθέντων από τον
ΟΣΕΚΑ εισοδηµάτων από κινητές αξίες από την ηµεδαπή ή τυχόν
φόρος που αποδεδειγµένα καταβλήθηκε στην αλλοδαπή,

β) τυχόν φόρος επί της υπεραξίας κατά την πώληση εισηγµέ-
νων µετοχών κάθε διαχειριστικής χρήσης,

γ) τυχόν φόρος που αναλογεί, σύµφωνα µε την παράγραφο 3,
και έχει καταβληθεί από άλλους ΟΣΕΚΑ ή άλλους οργανισµούς
συλλογικών επενδύσεων στα µερίδια των οποίων έχει επενδύσει
ο ΟΣΕΚΑ.

Τυχόν πιστωτικό υπόλοιπο εκ των ανωτέρω εκπτώσεων, µετα-
φέρεται για έκπτωση εκ του φόρου που οφείλεται µε τις επόµε-
νες δηλώσεις.

5. Τα κέρδη µε τη µορφή µερισµάτων ή άλλων ωφεληµάτων εκ
των µεριδίων ή µετοχών, ή µε τη µορφή πρόσθετης αξίας από
την εκποίηση µεριδίων ή µετοχών σε τιµή ανώτερη της τιµής κτή-
σης, που αποκτούν σε κάθε περίπτωση, οι µεριδιούχοι ή µέτοχοι
κατά περίπτωση, των ΟΣΕΚΑ που έχουν λάβει άδεια σύστασης
ή λειτουργίας στην Ελλάδα, απαλλάσσονται από κάθε φόρο,
τέλος, τέλος χαρτοσήµου, εισφορά, δικαίωµα ή οποιαδήποτε
άλλη επιβάρυνση υπέρ του Δηµοσίου, νοµικών προσώπων δηµο-
σίου δικαίου και γενικώς τρίτων, µε την επιφύλαξη των παραγρά-
φων 3 και 4 του παρόντος άρθρου. Ως προς το Φ.Π.Α.
εφαρµόζονται οι διατάξεις του Κώδικα Φ.Π.Α. (ν. 2859/2000). Τα
κέρδη µε τη µορφή µερισµάτων ή άλλων ωφεληµάτων εκ των µε-
ριδίων ή µετοχών δεν υπόκεινται σε παρακράτηση φόρου και
προκειµένου περί ΑΕΕΜΚ δεν έχουν εφαρµογή οι διατάξεις της
παραγράφου 1 του άρθρου 54 και της παραγράφου 2 του άρ-
θρου 114 του ν. 2238/1994.

6. Η υποπερίπτωση αα’ της περίπτωσης ε’ της παραγράφου 1
του άρθρου 12 του ν. 3842/2010, αντικαθίσταται ως εξής:

«α) µε το άρθρο 103 του νόµου για τους ΟΣΕΚΑ,
β) Η περίπτωση κβ’της παραγράφου 1 του άρθρου 22 του ν.

2859/2000, αντικαθίσταται ως εξής: «η διαχείριση των ΟΣΕΚΑ και
των λοιπών οργανισµών συλλογικών επενδύσεων που αποσκο-
πούν στη συλλογή επενδυτικών κεφαλαίων από το ευρύ κοινό.»

7. Όπου σε φορολογικές διατάξεις άλλων νόµων γίνεται ανα-
φορά σε ηµεδαπά αµοιβαία κεφάλαια ή σε αµοιβαία κεφάλαια
του ν. 3283/2004, ή σε µερίδια αυτών, νοούνται τα αµοιβαία κε-
φάλαια και οι ΑΕΕΜΚ του παρόντος νόµου, ή τα µερίδια των
αµοιβαίων κεφαλαίων του παρόντος νόµου και οι µετοχές των
ΑΕΕΜΚ, αντίστοιχα.

Όπου σε φορολογικές διατάξεις άλλων νόµων γίνεται ανα-
φορά σε «ανώνυµες εταιρίες», στον όρο δεν περιλαµβάνονται οι
ΑΕΕΜΚ, στο βαθµό που οι διατάξεις αυτές έρχονται σε αντίθεση
µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου.

Όπου σε φορολογικές διατάξεις γίνεται αναφορά σε διατάξεις
του ν. 3283/2004, νοούνται οι αντίστοιχες διατάξεις του παρόν-
τος νόµου.

Άρθρο 104
Θέµατα ασφαλιστικών εταιρειών

Σε περίπτωση ασφάλισης ζωής µπορεί να συµφωνηθεί ότι η
ασφαλιστική αποζηµίωση δεν καταβάλλεται σε µετρητά, αλλά µε
τη µεταβίβαση στο δικαιούχο µεριδίων ΟΣΕΚΑ ή µετοχών ανω-
νύµων εταιρειών επενδύσεων χαρτοφυλακίου του ν. 3371/2005
(Α’ 178).

Άρθρο 105
Μετατροπή ΑΕΠΕΥ σε ΑΕΔΑΚ

(άρθρο 114 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ)

Οι ανώνυµες εταιρείες παροχής επενδυτικών υπηρεσιών,
όπως ορίζονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 2 του ν. 3606/
2007, που έχουν λάβει άδεια για να παρέχουν µόνον τις υπηρε-
σίες που προβλέπονται στις περιπτώσεις δ’ και ε’ της παραγρά-
φου 1 του άρθρου 4 του ν. 3606/2007, δύνανται, βάσει του παρό-
ντος νόµου, να λαµβάνουν άδεια λειτουργίας ΑΕΔΑΚ. Στην περί-
πτωση αυτή, οι εν λόγω εταιρείες παραιτούνται από την άδεια
λειτουργίας που τους έχει χορηγηθεί από την Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς βάσει του ν. 3606/2007 και δεν εφαρµόζονται οι δια-
τάξεις του άρθρου 22 του ν. 3606/2007.

Άρθρο 106
Μεταβατικές και τελικές διατάξεις

1. Τα αµοιβαία κεφάλαια που είχαν συσταθεί πριν την ισχύ του
παρόντος νόµου οφείλουν να τροποποιήσουν τις διατάξεις του
κανονισµού τους ώστε αυτός να συµφωνεί προς τις διατάξεις
του παρόντος, το αργότερο εντός ενός (1) έτους από την έναρξη
ισχύος των διατάξεων του παρόντος νόµου. Η προσαρµογή των
κανονισµών των εν λόγω αµοιβαίων κεφαλαίων πραγµατοποιείται
ατελώς.

2. Τα αµοιβαία κεφάλαια που είχαν συσταθεί πριν την ισχύ του
παρόντος νόµου µεριµνούν για την άµεση αντικατάσταση του
απλοποιηµένου ενηµερωτικού τους δελτίου, που καταρτίσθηκε
µε βάση τις διατάξεις του άρθρου 30 του ν. 3283/2004, µε τις βα-
σικές πληροφορίες για τους επενδυτές, που καταρτίζονται σύµ-
φωνα µε το άρθρο 80. 

3. Τηρουµένης της παραγράφου 4, οι κανονιστικές αποφάσεις
της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς που έχουν εκδοθεί κατ’ εξουσιο-
δότηση του ν. 3283/2004 εξακολουθούν να εφαρµόζονται µέχρι
την κατάργησή τους από νέες κανονιστικές αποφάσεις. Όπου
στις εν λόγω αποφάσεις αναφέρεται αµοιβαίο κεφάλαιο νοείται
ΟΣΕΚΑ.

4. Από την έναρξη ισχύος του παρόντος νόµου καταργούνται
τα άρθρα 1 έως και 47 του ν. 3283/2004, καθώς και κάθε άλλη
διάταξη νόµου ή κανονιστικής πράξεως που αντίκειται στις δια-
τάξεις του παρόντος νόµου.

5. Ως προς τις διατάξεις της κείµενης νοµοθεσίας περί κεφα-
λαιαγοράς που παραπέµπουν σε καταργούµενες, σύµφωνα µε
την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, διατάξεις των άρθρων
1 έως και 47 του ν. 3283/2004, εφαρµόζονται οι αντίστοιχες, ως
προς το περιεχόµενό τους, διατάξεις των άρθρων 2 έως 105 του
παρόντος νόµου.

6. Οι διατάξεις των άρθρων 1 έως και 47 του ν. 3283/ 2004 εξα-
κολουθούν να εφαρµόζονται για πράξεις και παραλείψεις που
έχουν τελεσθεί µέχρι την έναρξη ισχύος του παρόντος νόµου,
καθώς και για τις σχετικές εκκρεµείς διαδικασίες.

ΜΕΡΟΣ Β’
ΕΝΣΩΜΑΤΩΣΗ ΟΔΗΓΙΑΣ 2010/78/ΕΕ
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Άρθρο 107
Σκοπός

Ο σκοπός των άρθρων 107 έως και 117 του παρόντος νόµου
είναι η µεταφορά στο ελληνικό δίκαιο των διατάξεων της Οδη-
γίας 2010/78/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου (L 331/144) για τροποποίηση των Οδηγιών 98/26/ΕΚ (που
ενσωµατώθηκε στο ν. 2789/2000, Α’ 21), 2002/87/ΕΚ (που ενσω-
µατώθηκε µε το ν. 3455/2006, Α’ 184), 2003/6/ΕΚ (που ενσωµα-
τώθηκε µε το ν. 3340/2005, Α’ 112), 2003/41/ΕΚ (που ενσωµατώ-,
θηκε µε το ν. 3029/2002, Α’ 160, την υ.α. Φ.51010/18216, Β’ 370,
την υ.α. Φ. Επαγ. ασφ./οικ.16, Β’462, το ν. 3846/ 2010, Α’ 66, το
ν. 3385/2005, Α’ 210, την υ.α. Φ. Επαγγ. Ασφ./43, Β’ 1703),
2003/71/ΕΚ (που ενσωµατώθηκε µε το ν. 3401/2005, Α’ 257),
2004/39/ΕΚ (που ενσωµατώθηκε µε το ν. 3606/2007, Α’ 195),
2004/109/ΕΚ (που ενσωµατώθηκε µε το ν. 3556/2007, Α’ 91),
2005/60/ΕΚ (που ενσωµατώθηκε µε το ν. 3691/2008, Α’ 166),
2006/48/ΕΚ (που ενσωµατώθηκε µε το ν. 3601/2007, Α’ 178),
2006/49/ΕΚ (που ενσωµατώθηκε µε το ν. 3601/ 2007, Α’ 178) και
2009/65/ΕΚ που ενσωµατώνεται µε τα άρθρα 1-106 του παρόν-
τος νόµου όσον αφορά τις εξουσίες της Ευρωπαϊκής Εποπτικής
Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών), της Ευρωπαϊκής Εποπτι-
κής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών
Συντάξεων) και της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής
Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών).

Άρθρο 108
(άρθρο 4 της Οδηγίας 2010/78/ΕΕ)

Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3029/2002

1. Μετά το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 7 του άρθρου 7
του ν. 3029/2002 (Α’ 160) προστίθεται δεύτερο εδάφιο ως εξής:

«Σε περίπτωση διασυνοριακής δραστηριότητας ταµείου επαγ-
γελµατικής ασφάλισης σύµφωνα µε το άρθρο 22 του ν.
3846/2010 (Α’ 66), όπως ισχύει, στο Υπουργείο Εργασίας, Κοινω-
νικής Ασφάλισης και Πρόνοιας καταχωρίζονται και τα κράτη -
µέλη, στα οποία λειτουργεί το ταµείο. Οι πληροφορίες αυτές κοι-
νοποιούνται από το Υπουργείο Εργασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης
και Πρόνοιας στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή
Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων) (στο εξής ΕΑΑΕΣ)
που συστάθηκε µε τον Κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 1094/2010(L
331/48).»

2. Το τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 1 του άρθρου 8 του
ν. 3029/2002 αντικαθίσταται ως εξής:

«Κάθε σχετική απόφαση πρέπει να είναι αιτιολογηµένη και κοι-
νοποιείται στο εν λόγω ταµείο και γνωστοποιείται στην ΕΑΑΕΣ.» 

3. Μετά το τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 1 του άρθρου
8 του ν. 3029/2002 προστίθεται εδάφιο ως εξής:

«Η αιτιολογία αρκεί να προκύπτει από τα στοιχεία του φακέ-
λου.»

Άρθρο 109
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3340/2005 

(άρθρο 3 της Οδηγίας της Οδηγίας 2010/78/ΕΕ)

1. Στο Κεφάλαιο Θ’ του ν. 3340/2005 (Α’ 112) προστίθεται νέο
άρθρο 31Α που έχει ως εξής:

«Άρθρο 31Α

1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και η Τράπεζα της Ελλάδος
κατά περίπτωση παρέχουν ετησίως στην ΕΑΚΑΑ συγκεντρωτικές
πληροφορίες για τις διοικητικές κυρώσεις που επιβλήθηκαν δυ-
νάµει του άρθρου 23 και τις τελεσίδικες καταδίκες των άρθρων
29 και 30 του παρόντος νόµου.

2. Στην περίπτωση δηµοσιοποίησης επιβολής διοικητικών κυ-
ρώσεων του άρθρου 23 του παρόντος νόµου, η Επιτροπή Κεφα-
λαιαγοράς και η Τράπεζα της Ελλάδος ανά περίπτωση γνωστο-
ποιούν την επιβληθείσα κύρωση στην ΕΑΚΑΑ.

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και η Τράπεζα της Ελλάδος ανά
περίπτωση γνωστοποιούν εντός ευλόγου χρόνου στην ΕΑΚΑΑ τις

εκάστοτε δικαστικές αποφάσεις που εκδίδονται στο πλαίσιο του
άρθρου 25 του παρόντος νόµου ως επίσης και την εξέλιξη των
ποινικών δικών των άρθρων 29 και 30.»

2. Η παράγραφος 3 του άρθρου 26 του ν. 3340/2005 αντικαθί-
σταται ως εξής:

«3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µπορεί να ενηµερώνει την
ΕΑΚΑΑ, εφόσον η αίτηση πληροφόρησης που έχει υποβάλει δε
λαµβάνει συνέχεια εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος ή απορ-
ριφθεί.»

Άρθρο 110
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3455/2006

(άρθρο 2 της Οδηγίας 2010/78/ΕΕ)

1. Η παράγραφος 2 του άρθρου 4 του ν. 3455/2006 (Α’ 184)
αντικαθίσταται ως εξής:

«2. Ο Συντονιστής που ορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 11 γνω-
στοποιεί στη µητρική επιχείρηση που είναι επικεφαλής του οµί-
λου ή, ελλείψει µητρικής επιχείρησης, στην ρυθµιζόµενη
επιχείρηση µε το υψηλότερο σύνολο ισολογισµού στον σηµαντι-
κότερο χρηµατοοικονοµικό τοµέα ενός οµίλου, ότι ο όµιλος
προσδιορίσθηκε ως Ο.Ε.Χ.Δ. και ότι ορίστηκε ως Συντονιστής.

Ο Συντονιστής ενηµερώνει επίσης τις Aρµόδιες Aρχές που
έχουν χορηγήσει άδεια λειτουργίας σε ρυθµιζόµενες εταιρείες
του οµίλου και τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους στο
οποίο έχει την έδρα της η Μ.Χ.Ε.Σ., καθώς και τη Μεικτή Επι-
τροπή των Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών που ιδρύθηκε µε το
άρθρο 54 του Κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010.»

2. Μετά την περίπτωση γ’ της παραγράφου 2 του άρθρου 10
του ν. 3455/2006 προστίθεται περίπτωση δ’ ως εξής:

«δ) ρυθµίσεις που θα µπορούν να συµβάλλουν ώστε να συν-
ταχθούν , εφόσον απαιτείται, κατάλληλες διαδικασίες και σχέδια
ανάκαµψης και εξυγίανσης. Οι εν λόγω ρυθµίσεις θα αναπρο-
σαρµόζονται σε τακτά χρονικά διαστήµατα.»

3. Η παράγραφος 1 του άρθρου 11 του ν. 3455/2006 αντικαθί-
σταται ως εξής:

«1. Προκειµένου να διασφαλίζεται η κατάλληλη συµπληρωµα-
τική εποπτεία των ρυθµιζόµενων εταιρειών ενός Ο.Ε.Χ.Δ., ορίζε-
ται ένας Συντονιστής, υπεύθυνος για τον συντονισµό και την
άσκηση της συµπληρωµατικής εποπτείας µεταξύ των Αρµόδιων
Αρχών των ενδιαφερόµενων κρατών-µελών, συµπεριλαµβανοµέ-
νων των Αρχών του κράτους - µέλους όπου έχει την έδρα της η
Μ.Χ.Ε.Σ.. Η ταυτότητα του Συντονιστή δηµοσιεύεται στον ιστό-
τοπο της Μεικτής Επιτροπής.»

4. Τα δύο τελευταία εδάφια της παραγράφου 1 του άρθρου
12 του ν. 3455/2006, αντικαθίστανται ως εξής:

«Για τη διευκόλυνση της συµπληρωµατικής εποπτείας, ο Συν-
τονιστής, οι σχετικές Aρµόδιες Aρχές και, όπου κρίνεται σκόπιµο,
οι άλλες ενδιαφερόµενες Aρµόδιες Aρχές, συνάπτουν πρωτό-
κολλα συνεργασίας. Με τα πρωτόκολλα αυτά µπορεί να ανατί-
θενται πρόσθετα καθήκοντα στο Συντονιστή και να προσδιο-
ρίζονται οι διαδικασίες λήψης αποφάσεων από τις σχετικές Aρ-
µόδιες Aρχές και οι διαδικασίες συνεργασίας µε άλλες Aρµόδιες
Aρχές.»

5. Το τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 1 του άρθρου 13 του
ν. 3455/2006 αντικαθίσταται ως εξής:

«Οι Aρµόδιες Aρχές δύνανται επίσης να ανταλλάσσουν αυτού
του είδους τις πληροφορίες µε τις κεντρικές τράπεζες των κρα-
τών-µελών, το Ευρωπαϊκό Σύστηµα Κεντρικών Τραπεζών, την Ευ-
ρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
Συστηµικού Κινδύνου, στο πλαίσιο άσκησης των αρµοδιοτήτων
τους σε ό,τι αφορά τις ρυθµιζόµενες εταιρείες Ο.Ε.Χ.Δ. και σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις των τοµεακών κανόνων.»

6. Μετά το άρθρο 13 του ν. 3455/2006 προστίθεται νέο άρθρο
13Α ως εξής:

«Άρθρο 13Α
Συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών 

µε τη Μεικτή Επιτροπή

1. Οι Aρµόδιες Aρχές συνεργάζονται µε τη Μεικτή Επιτροπή
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για τους σκοπούς του παρόντος νόµου, σύµφωνα µε τον Κανο-
νισµό (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, τον Κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 1094/2010,
και τον Κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.

2. Οι Aρµόδιες Aρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στη Μει-
κτή Επιτροπή όλες τις πληροφορίες που της είναι αναγκαίες για
να επιτελέσει το έργο της, σύµφωνα µε τα άρθρα 35 των Κανο-
νισµών (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, 1094/2010 1095/2010 αντιστοίχως.»

7. Η παράγραφος 1 του άρθρου 15 αντικαθίσταται ως εξής:
«1. Επιτρέπεται η ανταλλαγή πληροφοριών που είναι χρήσιµες

για την άσκηση της συµπληρωµατικής εποπτείας επί επιχειρή-
σεων που υπάγονται σε συµπληρωµατική εποπτεία σε επίπεδο
Ο.Ε.Χ.Δ., είτε είναι ρυθµιζόµενες επιχειρήσεις είτε όχι, καθώς και
η ανταλλαγή πληροφοριών µε τις Ε.Ε.Α., µέσω και της Μεικτής
Επιτροπής, εφόσον απαιτείται.»

8. Το άρθρο 19 του ν. 3455/2006 τροποποιείται ως ακολούθως:
α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται ως εξής:
«1. Με την επιφύλαξη των τοµεακών κανόνων, οι Aρµόδιες

Aρχές ελέγχουν, στην περίπτωση που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 3 του άρθρου 5, κατά πόσον οι ρυθµιζόµενες επιχειρή-
σεις, των οποίων η µητρική επιχείρηση έχει την έδρα της σε τρίτη
χώρα, υπόκεινται σε εποπτεία από την Αρµόδια Αρχή αυτής της
τρίτης χώρας, τουλάχιστον ισοδύναµη µε αυτήν που προβλέπε-
ται από τις διατάξεις της παραγράφου 2 του άρθρου 5 σχετικά
µε τη συµπληρωµατική εποπτεία των ρυθµιζόµενων επιχειρή-
σεων. 

Ο έλεγχος πραγµατοποιείται από την Αρµόδια Αρχή που θα
ήταν ο Συντονιστής αν εφαρµόζονταν τα κριτήρια της παραγρά-
φου 2 του άρθρου 11, κατόπιν αιτήµατος της µητρικής επιχείρη-
σης ή µιας από τις ρυθµιζόµενες επιχειρήσεις που έχουν λάβει
άδεια λειτουργίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ή µε πρωτοβουλία
της Αρµόδιας Αρχής.

Η εν λόγω Αρµόδια Αρχή διαβουλεύεται µε τις άλλες Aρµόδιες
Aρχές και καταβάλλει κάθε προσπάθεια για να συµµορφωθεί µε
τις τυχόν ισχύουσες κατευθυντήριες γραµµές που έχει καταρτί-
σει η Μεικτή Επιτροπή σύµφωνα µε τα άρθρα 16 και 56 του Κα-
νονισµού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, του Κανονισµού (ΕΕ) αριθ.
1094/2010 και του Κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 αντιστοί-
χως.»

β) Μετά την παράγραφο 1 του άρθρου 19 του ν. 3455/ 2006
προστίθεται παράγραφος 1α ως εξής:

«1α. Όταν µια Αρµόδια Αρχή διαφωνεί µε την απόφαση που
έχει ληφθεί από άλλη σχετική Αρµόδια Αρχή δυνάµει της παρα-
γράφου 1, εφαρµόζονται τα άρθρα 19 των Κανονισµών (ΕΕ) αριθ.
1093/2010, 1094/2010 και 1095/2010 αντιστοίχως.»

Άρθρο 111
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3556/2007

(άρθρο 7 της Οδηγίας 2010/78/ΕΕ)

1. Η παράγραφος 1 του άρθρου 22 του ν. 3556/2007 αντικαθί-
σταται ως εξής: 

«1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 7 του άρθρου 27, εκ-
δότης µε καταστατική έδρα σε τρίτη χώρα απαλλάσσεται από τις
υποχρεώσεις που προβλέπονται στα άρθρα 4 έως 7, στην παρά-
γραφο 5 του άρθρου 9, στην παράγραφο 3 του άρθρου 14 και
στα άρθρα 15 έως 18 υπό την προϋπόθεση ότι:

α) είτε το δίκαιο της εν λόγω τρίτης χώρας προβλέπει τουλά-
χιστον ισοδύναµες υποχρεώσεις,

β) είτε ο εν λόγω εκδότης πληροί τις υποχρεώσεις του δικαίου
άλλης τρίτης χώρας, εφόσον αξιολογούνται ως ισοδύναµες από
την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει την ΕΑΚΑΑ για την
απαλλαγή που χορήγησε.»

2. Μετά την παράγραφο 1 του άρθρου 24 του ν. 3556/ 2007
προστίθεται παράγραφος 2α ως εξής:

«2α. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς παραπέµπει στην ΕΑΚΑΑ πε-
ριπτώσεις όπου αίτηµα συνεργασίας απορρίφθηκε ή δεν δόθηκε
σε αυτό η απαιτούµενη συνέχεια εντός ευλόγου χρονικού δια-
στήµατος».

3. Η παράγραφος 3 του άρθρου 24 του ν. 3556/2007 (Α’ 91)
αντικαθίσταται ως εξής:

«3. Η παράγραφος 1 δεν εµποδίζει την ανταλλαγή εµπιστευτι-
κών πληροφοριών µεταξύ της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, των
Αρµόδιων Αρχών των κρατών-µελών, της ΕΑΚΑΑ και του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου Συστηµικού Κινδύνου. Οι πληροφορίες που
λαµβάνει η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, στο πλαίσιο εφαρµογής
του προηγούµενου εδαφίου, καλύπτονται από την υποχρέωση
τήρησης του επαγγελµατικού απόρρητου, σύµφωνα µε την πα-
ράγραφο 1.»

4. Η παράγραφος 4 του άρθρου 24 του ν. 3556/2007 αντικαθί-
σταται ως εξής:

«4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µπορεί να συνάπτει συµφω-
νίες συνεργασίας που να προβλέπουν την ανταλλαγή πληροφο-
ριών µε τις Aρµόδιες Aρχές, την ΕΑΚΑΑ ή µε φορείς τρίτων
χωρών στις οποίες οι οικείες νοµοθεσίες έχουν αναθέσει την
εκτέλεση οποιουδήποτε από τα καθήκοντα ή εξουσίες που ανα-
τίθενται στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς σύµφωνα µε το προ-
ηγούµενο άρθρο. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κοινοποιεί στην
ΕΑΚΑΑ τη σύναψη συµφωνιών συνεργασίας. Η παραπάνω ανταλ-
λαγή πληροφοριών υπόκειται σε εγγυήσεις τήρησης του επαγ-
γελµατικού απορρήτου, τουλάχιστον ισοδύναµες µε εκείνες που
αναφέρονται στο παρόν άρθρο. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς πα-
ρέχει πληροφορίες προς τις Aρµόδιες Aρχές ή φορείς τρίτων
χωρών σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο, εφόσον και στο βαθµό που
οι πληροφορίες αυτές αποσκοπούν αποκλειστικά στην εκτέλεση
των εποπτικών αρµοδιοτήτων τους. Εφόσον οι πληροφορίες
προέρχονται από άλλο κράτος - µέλος, η Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς δεν τις δηµοσιοποιεί, χωρίς τη ρητή συναίνεση των Αρµό-
διων Αρχών του κράτους - µέλους που τις παραχώρησαν. Στην
περίπτωση παροχής τέτοιας συναίνεσης, η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς δύναται να δηµοσιοποιεί τις πληροφορίες αποκλειστικά
για τους σκοπούς για τους οποίους οι εν λόγω αρχές έδωσαν τη
συναίνεσή τους.»

5. Το άρθρο 25 του ν. 3556/2007 αντικαθίσταται ως εξής:
«1. Σε περίπτωση που η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, υπό την

ιδιότητά της ως Αρµόδιας Αρχής του κράτους - µέλους υποδο-
χής, διαπιστώσει ότι είτε εκδότης είτε µέτοχος ή κάτοχος άλλων
χρηµατοπιστωτικών µέσων ή πρόσωπο που αναφέρεται στο
άρθρο 10 έχει παραβεί τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στο
νόµο αυτόν, αναφέρει τα ευρήµατά της στην Αρµόδια Αρχή του
κράτους - µέλους καταγωγής και στην ΕΑΚΑΑ.

2. Εάν εκδότης ή κάτοχος κινητών αξιών εξακολουθεί να πα-
ραβιάζει τις σχετικές νοµοθετικές ή διοικητικές ρυθµίσεις, παρά
τα ληφθέντα µέτρα εκ µέρους της Αρµόδιας Αρχής του κράτους
- µέλους καταγωγής ή λόγω ακαταλληλότητας των µέτρων
αυτών, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, υπό την ιδιότητα της προ-
ηγούµενης παραγράφου και αφού ενηµερώσει σχετικά την Αρ-
µόδια Αρχή του κράτους - µέλους καταγωγής, υιοθετεί,
λαµβάνοντας υπόψη την παράγραφο 2 του άρθρου 3 της Οδη-
γίας 2004/109/ ΕΚ, µέτρα για την προστασία του επενδυτικού κοι-
νού. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή και την ΕΑΚΑΑ το συντοµότερο δυνατόν για τα µέτρα
αυτά.»

Άρθρο 112
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3601/2007 
(άρθρα 9 και 10 της Οδηγίας 2010/78/ΕΕ)

1. Η παράγραφος 1 του άρθρου 10 του ν. 3601/2007 (Α’ 178)
αντικαθίσταται ως εξής:

«1. Η Τράπεζα της Ελλάδος ενηµερώνει την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή και την Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών για:

α) κάθε χορηγούµενη άδεια λειτουργίας πιστωτικού ιδρύµα-
τος, περιλαµβανοµένων των αδειών λειτουργίας υποκαταστηµά-
των που χορηγούνται σε πιστωτικά ιδρύµατα που εδρεύουν σε
τρίτη χώρα, 

β) κάθε ανάκληση άδειας λειτουργίας πιστωτικού ιδρύµατος,
γ) το είδος των περιπτώσεων για τις οποίες υπήρξαν απορρι-

πτικές αποφάσεις, σύµφωνα µε το άρθρο 13 του παρόντος νό-
µου ή των περιπτώσεων στις οποίες ελήφθησαν µέτρα ή κυρώ-
σεις, σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 65 του
παρόντος νόµου.
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Η Τράπεζα της Ελλάδος ενηµερώνει επίσης την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή για τη χρήση των διακριτικών ευχερειών, κατά τα προ-
βλεπόµενα στις σχετικές διατάξεις της κοινοτικής νοµοθεσίας
για τα µεγάλα χρηµατοδοτικά ανοίγµατα των πιστωτικών ιδρυ-
µάτων.»

2. Το άρθρο 22 του ν. 3601/2007 τροποποιείται ως ακολούθως:
α) στο τέλος της παραγράφου 1 προστίθεται το ακόλουθο

εδάφιο:
«Η Τράπεζα της Ελλάδος δύναται να παραπέµψει στην Ευρω-

παϊκή Αρχή Τραπεζών περιπτώσεις όπου αίτηµά της για συνερ-
γασία, και ειδικότερα ανταλλαγή πληροφοριών, απορρίφθηκε ή
δεν διεκπεραιώθηκε εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος.»

β) στο τέλος της περίπτωσης δ’ της παραγράφου 5 προστί-
θενται εδάφια ως εξής:

«Στην περίπτωση που κατά τη διάρκεια της αρχικής προθε-
σµίας δύο µηνών, οποιαδήποτε από τις ενδιαφερόµενες Aρµό-
διες Aρχές έχει παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Αρχή
Τραπεζών, σύµφωνα µε το άρθρο 19 του Κανονισµού (ΕΕ) αριθ.
1093/2010, η Τράπεζα της Ελλάδος αναβάλλει την απόφασή της
και αναµένει την απόφαση που η Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών
µπορεί να λάβει. Η Τράπεζα της Ελλάδος λαµβάνει την απόφασή
της σύµφωνα µε εκείνην της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών. Η
προθεσµία των δύο µηνών θεωρείται η «φάση συµβιβασµού»
κατά την έννοια του άρθρου 19 του εν λόγω κανονισµού. Η ΕΑΤ
λαµβάνει την απόφαση εντός ενός µηνός. Το θέµα δεν παραπέµ-
πεται στην ΕΑΤ µετά τη λήξη της αρχικής δίµηνης προθεσµίας ή
µετά τη λήψη κοινής απόφασης.»

γ) το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 6 αντικαθίσταται ως
εξής:

«Στις περιπτώσεις, αντίστοιχα, που η Τράπεζα της Ελλάδος
υπέχει την ιδιότητα της Αρµόδιας Αρχής του κράτους - µέλους
υποδοχής σηµαντικού υποκαταστήµατος, µπορεί να ζητά από τις
Aρµόδιες Aρχές του κράτους -µέλους καταγωγής τις πληροφο-
ρίες που αναφέρονται στα στοιχεία iii) και iv) του εδαφίου β’ της
παραγράφου 1 του άρθρου 42 και συνεργάζεται µε τις εν λόγω
αρχές για την εκτέλεση εκ µέρους τους των εργασιών που ανα-
φέρονται στο εδάφιο γ’ της παραγράφου 1 του άρθρου 41 και
για τη λήψη κοινής απόφασης ως προς το χαρακτηρισµό ενός
υποκαταστήµατος ως σηµαντικού κατ’ αναλογία µε τα αναφερό-
µενα στην παράγραφο 5.»

3. Η παράγραφος 9 του άρθρου 25 του ν. 3601/2007 αντικαθί-
σταται ως εξής:

«9. Η Τράπεζα της Ελλάδος, στο πλαίσιο της άσκησης των κα-
θηκόντων της κατά τον παρόντα νόµο, λαµβάνει υπόψη τη σύγ-
κλιση που επιδιώκεται σε ευρωπαϊκό επίπεδο ως προς τη χρήση
των εποπτικών µέσων και των µεθόδων εποπτείας κατά την
εφαρµογή των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών απαι-
τήσεων που έχουν εγκριθεί µε βάση την Οδηγία 2006/48/ΕΚ. 

Για το σκοπό αυτόν, η Τράπεζα της Ελλάδος:
α) συµµετέχει στις δραστηριότητες της Ευρωπαϊκής Αρχής

Τραπεζών,
β) ακολουθεί τις κατευθυντήριες γραµµές και τις συστάσεις

της Ευρωπαϊκής Τραπεζικής Αρχής, αιτιολογώντας τυχόν µη υιο-
θέτηση τους, 

γ) ασκεί τα καθήκοντά της ως µέλος της Ευρωπαϊκής Αρχής
Τραπεζών ή στο πλαίσιο της Οδηγίας 2006/48/ΕΚ χωρίς να εµ-
ποδίζεται από τα καθήκοντα που έχει αναλάβει σε εθνικό επί-
πεδο.»

4. Η παράγραφος 3 του άρθρου 34 του ν. 3601/2007 αντικαθί-
σταται ως εξής: 

«3. Η Τράπεζα της Ελλάδος ως Αρµόδια Αρχή για την άσκηση
της εποπτείας σε ενοποιηµένη βάση καταρτίζει κατάλογο των
χρηµατοδοτικών εταιρειών συµµετοχών, που αναφέρονται στο
άρθρο 35 του παρόντος νόµου, ο οποίος κοινοποιείται στις Aρ-
µόδιες Aρχές των λοιπών κρατών-µελών, στην Ευρωπαϊκή Αρχή
Τραπεζών και στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή.»

5. Στην παράγραφο 1 του άρθρου 41 του ν. 3601/2007 προστί-
θεται εδάφιο ως εξής:

«Εάν η Τράπεζα της Ελλάδος αδυνατεί να εκτελέσει τα καθή-
κοντα της κατά το πρώτο εδάφιο ή εάν οι Aρµόδιες Aρχές δεν
συνεργάζονται µε την Τράπεζα της Ελλάδος στο βαθµό που

απαιτείται για την εκτέλεση των καθηκόντων του πρώτου εδα-
φίου, οποιαδήποτε από τις Aρµόδιες Aρχές µπορεί να παραπέµ-
ψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών.»

6. Στο άρθρο 42 του ν. 3601/2007 προστίθεται νέα παράγρα-
φος 4 ως εξής:

«4. Η Τράπεζα της Ελλάδος συνεργάζεται µε την Ευρωπαϊκή
Αρχή Τραπεζών για τους σκοπούς του παρόντος νόµου, σύµ-
φωνα µε τον Κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 1093/2010. Η Τράπεζα της Ελ-
λάδος παρέχει στην Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών όλες τις
πληροφορίες που της είναι απαραίτητες για να επιτελέσει το
έργο που έχει βάσει του παρόντος νόµου, της Οδηγίας
2006/48/ΕΚ και του Κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, ιδίως
βάσει του άρθρου 35 αυτού.

Η Τράπεζα της Ελλάδος δύναται να παραπέµπει στην Ευρω-
παϊκή Αρχή Τραπεζών περιπτώσεις:

α) µη διαβίβασης ουσιωδών πληροφοριών από άλλη Αρµόδια
Αρχή, ή

β) απόρριψης ή µη διεκπεραίωσης, εντός εύλογου χρονικού
διαστήµατος, αιτήµατος συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την αν-
ταλλαγή σχετικών πληροφοριών.»

7. Το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 του άρ-
θρου 43 του ν. 3601/2007, αντικαθίστανται ως εξής:

«Όταν προκύπτει κατάσταση έκτακτης ανάγκης, µεταξύ άλλων
κατάσταση προβλεπόµενη στο άρθρο 18 του Κανονισµού (ΕΕ)
αριθ. 1093/2010 ή αρνητικές εξελίξεις σε αγορές, η οποία ενδέ-
χεται να θέσει σε κίνδυνο τη ρευστότητα της αγοράς και τη στα-
θερότητα του χρηµατοοικονοµικού συστήµατος σε οποιοδήποτε
από τα κράτη-µέλη όπου έχουν λάβει άδεια λειτουργίας επιχει-
ρήσεις του οµίλου ή όπου έχουν ιδρυθεί σηµαντικά υποκαταστή-
µατα κατά το άρθρο 22 παράγραφοι 5, 6 και 7, η Τράπεζα της
Ελλάδος, εφόσον ενεργεί ως Αρµόδια Αρχή για την ενοποιηµένη
εποπτεία βάσει των άρθρων 34 παράγραφοι 1 και 2, 46 παρά-
γραφοι 3 και 4 ή και 41 παράγραφος 1, ειδοποιεί το συντοµότερο
δυνατό την Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών, το Ευρωπαϊκό Συµβού-
λιο Συστηµικού Κινδύνου και τις κεντρικές τράπεζες και τους ορ-
γανισµούς που αναφέρονται στο εδάφιο δ’ της παραγράφου 5
του άρθρου 60, και διαβιβάζει όλες τις πληροφορίες που είναι
αναγκαίες για την εκτέλεση των καθηκόντων τους. 

Στις περιπτώσεις που η Τράπεζα της Ελλάδος αντιληφθεί µία
κατάσταση που περιγράφεται στο προηγούµενο εδάφιο αναφο-
ρικά µε όµιλο για τον οποίο δεν έχει η ίδια την αρµοδιότητα της
Αρµόδιας Αρχής για την ενοποιηµένη εποπτεία, ειδοποιεί µε την
ιδιότητα της κεντρικής τράπεζας το συντοµότερο πρακτικά δυ-
νατό την Αρµόδια Αρχή για την ενοποιηµένη εποπτεία και την Ευ-
ρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών.»

8.α) Η παράγραφος 2 του άρθρου 43Α του ν. 3601/ 2007 αντι-
καθίσταται ως εξής:

«Τα σώµατα εποπτών παρέχουν ένα πλαίσιο συνεργασίας της
Αρµόδιας Αρχής για την ενοποιηµένη εποπτεία µε την Ευρω-
παϊκή Αρχή Τραπεζών και τις άλλες ενδιαφερόµενες Aρµόδιες
Aρχές, για την εξυπηρέτηση των ακόλουθων σκοπών:

α) ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ τους και µε την Ευρωπαϊκή
Αρχή Τραπεζών σύµφωνα µε το άρθρο 21 του Κανονισµού (ΕΕ)
αριθ. 1093/2010,

β) συµφωνία για την εκούσια ανάθεση καθηκόντων και την
εκούσια ανάθεση αρµοδιοτήτων σε περιπτώσεις που αυτή ενδεί-
κνυται,

γ) καθορισµό προγραµµάτων εποπτικής αξιολόγησης, τα
οποία θα βασίζονται σε αξιολόγηση των κινδύνων του οµίλου
σύµφωνα µε το εδάφιο Α’ της παραγράφου 5 του άρθρου 25 και
το εδάφιο α’ της παραγράφου 5 του άρθρου 62,

δ) ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας της εποπτείας µε απο-
φυγή περιττής επικάλυψης των εποπτικών απαιτήσεων, συµπε-
ριλαµβανοµένης της απαίτησης υποβολής των στοιχείων και
πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 42 παράγραφος 2
του νόµου αυτού και στο άρθρο 132 παράγραφος 2 της Οδηγίας
2006/48/ΕΚ,

ε) συνεπή εφαρµογή των απαιτήσεων προληπτικής εποπτείας
βάσει της Οδηγίας 2006/48/ΕΚ από όλες τις επιχειρήσεις των
τραπεζικών οµίλων, µε την επιφύλαξη των προβλεπόµενων στην
οικεία νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης εναλλακτικών επιλο-
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γών και διακριτικών ευχερειών,
στ) εφαρµογή του εδαφίου γ’ της παραγράφου 1 του άρθρου

41, λαµβάνοντας υπόψη το έργο άλλων φορέων που έχουν εν-
δεχοµένως δηµιουργηθεί στον τοµέα αυτόν.»

β) Η παράγραφος 7 του άρθρου 43Α του ν. 3601/2007 αντικα-
θίσταται ως εξής:

«7. Η Τράπεζα της Ελλάδος συνεργάζεται στενά µε την Ευρω-
παϊκή Αρχή Τραπεζών και τις λοιπές Aρµόδιες Aρχές που συµ-
µετέχουν σε σώµα εποπτών, ανεξάρτητα εάν συµµετέχει σε αυτό
υπό την ιδιότητα της αρµόδιας για την ενοποιηµένη αρχή επο-
πτείας. Οι απαιτήσεις εµπιστευτικότητας βάσει του άρθρου 60
δεν εµποδίζουν την ανταλλαγή εµπιστευτικών πληροφοριών µε-
ταξύ της Τράπεζας της Ελλάδος, της Ευρωπαϊκής Αρχής Τρα-
πεζών και των λοιπών Αρµόδιων Αρχών στο πλαίσιο λειτουργίας
των σωµάτων εποπτών. Η σύσταση και λειτουργία σωµάτων επο-
πτών δεν επηρεάζει επίσης τα δικαιώµατα και τις ευθύνες των
Αρµόδιων Αρχών δυνάµει της Οδηγίας 2006/48/ΕΚ και του πα-
ρόντος νόµου.»

9. α) Η παράγραφος 2 του άρθρου 44 του ν. 3601/2007 αντι-
καθίσταται ως εξής:

«2. Η Τράπεζα της Ελλάδος µπορεί να ανταλλάσσει, µε τις αν-
τίστοιχες Aρµόδιες Aρχές των άλλων κρατών- µελών, πληροφο-
ρίες ή να διαβιβάζει πληροφορίες στην Ευρωπαϊκή Αρχή
Τραπεζών κατά τα προβλεπόµενα στον παρόντα νόµο, στις άλλες
οδηγίες που εφαρµόζονται επί πιστωτικών ιδρυµάτων και στα
άρθρα 31 και 35 του Κανονισµού (ΕΕ) αριθµ. 1093/2010. Αυτές
οι πληροφορίες υπάγονται στο επαγγελµατικό απόρρητο της πα-
ραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, που σύµφωνα µε τις σχετι-
κές κοινοτικές διατάξεις εφαρµόζεται και για τις Aρµόδιες
Aρχές.»

β) Στην παράγραφο 4 του άρθρου 44 του ν. 3601/2007 προ-
στίθενται εδάφια ως εξής:

«Αν κατά το τέλος της εξάµηνης προθεσµίας, οποιαδήποτε
από τις σχετικές Aρµόδιες Aρχές έχει παραπέµψει το θέµα στην
Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών σύµφωνα µε το άρθρο 19 του Κανο-
νισµού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, η Αρχή Ενοποιηµένης Εποπτείας
αναβάλλει την απόφασή της και αναµένει την όποια απόφαση
µπορεί να λάβει η Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών, και λαµβάνει την
απόφασή της σύµφωνα µε την απόφαση της τελευταίας. Η προ-
θεσµία έξι µηνών θεωρείται η φάση συµβιβασµού κατά την έν-
νοια του εν λόγω κανονισµού. Η ΕΑΤ αποφασίζει εντός µηνός.
Το θέµα δεν παραπέµπεται στην Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών
µετά τη λήξη της εξάµηνης προθεσµίας ή µετά τη λήψη κοινής
απόφασης.»

10.α) Στην παράγραφο 2 του άρθρου 44Α του ν. 3601/ 2007 ο
όρος «Επιτροπή Ευρωπαϊκών Αρχών Τραπεζικής Εποπτείας» αν-
τικαθίσταται από τον όρο «Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών». 

β) Το πρώτο και δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 3 το άρ-
θρου 44Α του ν. 3601/2007 αντικαθίστανται ως εξής:

«Αν δεν ληφθεί κοινή απόφαση από τις Aρµόδιες Aρχές εντός
τεσσάρων µηνών, η απόφαση για την εφαρµογή, των άρθρων 25
παράγραφος 5 εδάφιο Α’, 28 και 62 παράγραφος 3 και παράγρα-
φος 5 εδάφιο Α’, λαµβάνεται σε ενοποιηµένη βάση από την Αρχή
Ενοποιηµένης Εποπτείας έπειτα από τη δέουσα συνεκτίµηση της
αξιολόγησης κινδύνου που έχουν πραγµατοποιήσει για τις θυγα-
τρικές οι σχετικές Aρµόδιες Aρχές. Αν, κατά το τέλος της προ-
θεσµίας των τεσσάρων µηνών, οποιαδήποτε από τις σχετικές
Aρµόδιες Aρχές έχει παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Αρχή
Τραπεζών σύµφωνα µε το άρθρο 19 του Κανονισµού (EE) αριθ.
1093/2010, η Αρχή Ενοποιηµένης Εποπτείας αναβάλλει την από-
φασή της και αναµένει την όποια απόφαση µπορεί να λάβει η Ευ-
ρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών, και λαµβάνει την απόφασή της
σύµφωνα µε την απόφαση της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών. Η
προθεσµία τεσσάρων µηνών νοείται ως η προθεσµία συµβιβα-
σµού κατά την έννοια του εν λόγω κανονισµού. Το θέµα δεν πα-
ραπέµπεται στην Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών µετά τη λήξη της
τετράµηνης προθεσµίας ή µετά τη λήψη κοινής απόφασης.

Η απόφαση για την εφαρµογή των άρθρων 25 παράγραφος 5
εδάφιο Α’, 28 και 62 παράγραφος 3 και παράγραφος 5 εδάφιο
Α’, λαµβάνεται από τις αντίστοιχες Aρµόδιες Aρχές που είναι
υπεύθυνες για την εποπτεία των θυγατρικών επιχειρήσεων ενός

µητρικού πιστωτικού ιδρύµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή µιας
µητρικής χρηµατοδοτικής εταιρείας συµµετοχών της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης, σε ατοµική βάση ή σε υποενοποιηµένη βάση,
έπειτα από δέουσα εξέταση των απόψεων και επιφυλάξεων που
έχει εκφράσει η αρχή ενοποιηµένης εποπτείας. Αν, κατά το τέλος
της προθεσµίας των τεσσάρων µηνών, οποιαδήποτε από τις σχε-
τικές Aρµόδιες Aρχές έχει παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή
Αρχή Τραπεζών σύµφωνα µε το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΕ)
αριθ. 1093/2010, οι Aρµόδιες Aρχές αναβάλλουν την απόφασή
τους, αναµένουν την όποια απόφαση λάβει η Ευρωπαϊκή Αρχή
Τραπεζών και λαµβάνουν την απόφασή τους λαµβάνοντας
υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών. Η προ-
θεσµία τεσσάρων µηνών νοείται ως η προθεσµία συµβιβασµού
κατά την έννοια του εν λόγω κανονισµού. Η ΕΑΤ αποφασίζει
εντός ενός µηνός. Το θέµα δεν παραπέµπεται στην Ευρωπαϊκή
Αρχή Τραπεζών µετά τη λήξη της τετράµηνης προθεσµίας ή µετά
τη λήψη κοινής απόφασης.»

γ) Το τελευταίο εδάφιο της παρ. 3 το άρθρου 44Α του ν.
3601/2007 αντικαθίστανται ως εξής:

«Στην περίπτωση που έχει ζητηθεί η γνώµη της Ευρωπαϊκής
Αρχής Τραπεζών, όλες οι Aρµόδιες Aρχές λαµβάνουν υπόψη
τους τη γνώµη αυτή και επεξηγούν κάθε τυχόν σηµαντική παρέκ-
κλιση από αυτήν.»

11. α) Στο τέλος της παρ. 2 του άρθρου 46 του ν. 3601/2007
προστίθεται εδάφιο ως εξής:

«Τυχόν εκχώρηση εποπτικής αρµοδιότητας της Τράπεζας της
Ελλάδος πρέπει να είναι σύµφωνη µε το άρθρο 28 του Κανονι-
σµού αριθµ. 1093/2010.»

β) Στην παρ. 4 του άρθρου 46 του ν. 3601/2007 ο όρος «Ευ-
ρωπαϊκή Επιτροπή» αντικαθίσταται από τον όρο «Ευρωπαϊκή
Αρχή Τραπεζών». 

γ) Η παρ. 4 του άρθρου 46 του ν. 3601/2007 αντικαθίσταται ως
εξής:

«4. Η Τράπεζα της Ελλάδος κοινοποιεί τις συµφωνίες που υπά-
γονται στις διατάξεις των παραγράφων 2 και 3 του παρόντος άρ-
θρου στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Τραπεζών.»

12. α) Το τελευταίο εδάφιο της παρ. 1 του άρθρου 49 του ν.
3601/2007 αντικαθίσταται ως εξής:

«Η Τράπεζα της Ελλάδος διαβουλεύεται µε τις άλλες εµπλε-
κόµενες Aρµόδιες Aρχές, λαµβάνει υπόψη της τυχόν γενικές
εκτιµήσεις της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών και ζητεί την γνώµη
της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών πριν τη λήψη σχετικής απόφα-
σης.» 

β) Η παρ. 3 του άρθρου 49 του ν. 3601/2007 αντικαθίσταται ως
εξής:

«3. Οι εποπτικές τεχνικές που εφαρµόζονται δυνάµει του πα-
ρόντος άρθρου κοινοποιούνται στις άλλες εµπλεκόµενες Aρµό-
διες Aρχές, στην Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών και στην
Ευρωπαϊκή Επιτροπή.»

13. Στην περίπτωση δ’ του άρθρου 60 του ν. 3601/ 2007 προ-
στίθεται στοιχείο iii ως εξής:

«iii) του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου Συστηµικού Κινδύνου, όταν
οι πληροφορίες αυτές έχουν σχέση µε την άσκηση των καθηκόν-
των του δυνάµει του Κανονισµού αριθ. 1092/2010 του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και Συµβουλίου.»

14. Η παρ. 2 του άρθρου 65 του ν. 3601/2007 αντικαθίσταται
ως εξής: 

«2. Η Τράπεζα της Ελλάδος, δύναται, πριν από την έναρξη της
διαδικασίας της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, να προ-
χωρήσει στα αναγκαία κατά την κρίση της εξασφαλιστικά, εξώ-
δικα ή δικαστικά µέτρα προστασίας των συµφερόντων των
καταθετών, των επενδυτών ή των άλλων προσώπων στα οποία
παρέχονται υπηρεσίες, ενηµερώνοντας προς το σκοπό αυτόν
σχετικά την Επιτροπή της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την Ευρωπαϊκή
Αρχή Τραπεζών και τις Aρµόδιες Aρχές του κράτους - µέλους
καταγωγής του πιστωτικού ιδρύµατος.»

Άρθρο 113
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3606/2007

(άρθρο 6 της Οδηγίας 2010/78/ΕΕ)
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1. Η παρ. 4 του άρθρου 9 του ν. 3606/2007 (Α’ 195) αντικαθί-
σταται ως εξής:

«4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τηρεί µητρώο ΑΕΠΕΥ στο
οποίο καταχωρεί τις ΑΕΠΕΥ στις οποίες έχει χορηγήσει άδεια
λειτουργίας. Το κοινό έχει πρόσβαση στο µητρώο αυτό, το οποίο
περιέχει πληροφορίες σχετικά µε τις υπηρεσίες και τις δραστη-
ριότητες για τις οποίες η ΑΕΠΕΥ έχει λάβει άδεια λειτουργίας.
Το µητρώο ενηµερώνεται εντός ευλόγου χρόνου από την επέ-
λευση οποιασδήποτε αλλαγής. Κάθε µεταβολή στο µητρώο κοι-
νοποιείται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή
Κινητών Αξιών και Αγορών) ("ΕΑΚΑΑ") που ιδρύθηκε µε τον κα-
νονισµό (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει κατάλογο όλων των ΕΠΕΥ
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Όταν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ανα-
καλέσει άδεια λειτουργίας σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγρα-
φος 1, στοιχεία β’ έως δ’, η απόφαση ανάκλησης παραµένει στον
κατάλογο επί πέντε έτη από τη λήψη της.»

2. Το άρθρο 24 του ν. 3606/2007 αντικαθίσταται ως εξής:

«Άρθρο 24

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή και την ΕΑΚΑΑ σχετικά µε τις γενικής φύσεως δυσκολίες
που συναντούν οι ΑΕΠΕΥ, κατά την εγκατάστασή τους ή την πα-
ροχή επενδυτικών υπηρεσιών και την άσκηση επενδυτικών δρα-
στηριοτήτων σε τρίτες χώρες.»

3. Η παρ. 3 του άρθρου 31 του ν. 3606/2007 αντικαθίσταται ως
εξής:

«3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κοινοποιεί εντός ευλόγου χρό-
νου στην αρµόδια αρχή του κράτους - µέλους υποδοχής, µετά
από αίτησή της, την ταυτότητα των συνδεδεµένων αντιπροσώ-
πων που σκοπεύει να χρησιµοποιήσει η ΑΕΠΕΥ. Το κράτος -
µέλος υποδοχής µπορεί να δηµοσιοποιήσει τις πληροφορίες
αυτές. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διαθέτει στην ΕΑΚΑΑ τις πλη-
ροφορίες αυτές µε τη διαδικασία και υπό τις προϋποθέσεις του
άρθρου 35 του Κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.»

4. Μετά την παρ. 3 του άρθρου 41 του ν. 3606/2007 προστίθε-
ται παράγραφος 4, ως εξής:

«4. Κάθε ανάκληση αδείας λειτουργίας σε οργανωµένη αγορά
κοινοποιείται στην ΕΑΚΑΑ.»

5. Στο τέλος της παρ. 7 του άρθρου 45 του ν. 3606/ 2007 προ-
στίθεται εδάφιο ως εξής:

«Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διαθέτει στην ΕΑΚΑΑ τις πληρο-
φορίες αυτές µε τη διαδικασία και υπό τις προϋποθέσεις του
άρθρο 35 του Κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.»

6. Η παρ. 2 του άρθρου 46 του ν. 3606/2007 αντικαθίσταται ως
εξής:

«2. Αν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς αποφασίζει να ζητήσει την
αναστολή διαπραγµάτευσης ή αποφασίζει τη διαγραφή χρηµα-
τοπιστωτικού µέσου, το οποίο αποτελεί αντικείµενο διαπραγµά-
τευσης σε οργανωµένη αγορά ή ΠΜΔ, δηµοσιοποιεί αµέσως την
απόφασή της αυτή και ενηµερώνει σχετικά την ΕΑΚΑΑ και τις Aρ-
µόδιες Aρχές των άλλων κρατών – µελών.»

7. Το άρθρο 48 του ν. 3606/2007 αντικαθίσταται ως εξής:

«Άρθρο 48

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς καταρτίζει κατάλογο των οργα-
νωµένων αγορών για τις οποίες έχει εκδώσει άδεια λειτουργίας
και τον ανακοινώνει στα άλλα κράτη - µέλη και στην ΕΑΚΑΑ.
Όµοια ανακοίνωση γίνεται και για κάθε τροποποίηση του κατα-
λόγου αυτού.»

8. Η παρ. 1 του άρθρου 49 του ν. 3606/2007 αντικαθίσταται ως
εξής:

«1. Οι ΑΕΠΕΥ οφείλουν να τηρούν στη διάθεση της Επιτροπής
Κεφαλαιαγοράς, για πέντε (5) τουλάχιστον έτη, τα στοιχεία σχε-
τικά µε τις συναλλαγές σε χρηµατοπιστωτικά µέσα που έχουν
διενεργήσει, είτε για ίδιο λογαριασµό είτε για λογαριασµό πελα-
τών. Στην περίπτωση των συναλλαγών για λογαριασµό πελατών,
τα αρχεία περιέχουν όλες τις πληροφορίες σχετικά µε την ταυ-
τότητα του πελάτη, καθώς και τις πληροφορίες που απαιτούνται

σύµφωνα µε το ν. 3691/2008, (Α’ 166), για την πρόληψη της χρη-
σιµοποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος για τη νοµιµο-
ποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες. Η Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς διαθέτει στην ΕΑΚΑΑ τις πληροφορίες αυτές µε
τη διαδικασία και υπό τις προϋποθέσεις του άρθρο 35 του Κανο-
νισµού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.»

9. Η παρ. 3 του άρθρου 52 του ν. 3606/2007 αντικαθίσταται ως
εξής:

«3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κατατάσσει κάθε µετοχή, που
είναι εισηγµένη σε οργανωµένη αγορά την οποία εποπτεύει και
η οποία αποτελεί τη σηµαντικότερη από άποψη ρευστότητας
αγορά για αυτή τη µετοχή, σε κατηγορίες σύµφωνα µε το άρθρο
αυτό. Η κατάταξη αναθεωρείται τουλάχιστον µία φορά κατ’ έτος
και δηµοσιοποιείται στους συµµετέχοντες στην αγορά και στην
ΕΑΚΑΑ, η οποία τη δηµοσιεύει στον ιστότοπό της.»

10. Μετά την παρ. 6 του άρθρου 59 του ν. 3606/2007 προστί-
θεται παράγραφος 7 ως εξής: 

«7. Με απόφαση του Διοικητικού Συµβουλίου της Επιτροπής
Κεφαλαιαγοράς εφαρµόζονται τα εκτελεστικά τεχνικά πρότυπα
που καταρτίζει η Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών και
εγκρίνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στο πλαίσιο του Κανονισµού
(ΕΕ) αριθ. 1095/2010.»

11. Μετά την παράγραφο 4 του άρθρου 61 προστίθενται πα-
ράγραφοι 5 και 6, ως εξής:

«5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και η Τράπεζα της Ελλάδος
παρέχουν κάθε έτος στην ΕΑΚΑΑ συγκεντρωτικές πληροφορίες
για όλα τα διοικητικά µέτρα και τις κυρώσεις που έχουν επιβάλει
δυνάµει των παραγράφων 1 και 2.

6. Κάθε φορά που οι ως άνω Aρµόδιες Aρχές ανακοινώνουν
δηµοσίως διοικητικά µέτρα ή κυρώσεις, τα γνωστοποιούν παράλ-
ληλα στην ΕΑΚΑΑ.»

12. Στο τέλος του άρθρου 62 του ν. 3606/2007 προστίθεται
εδάφιο, ως εξής:

«Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς γνωστοποιεί στην ΕΑΚΑΑ τις δια-
θέσιµες στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων της πληροφορίες σχετικά
µε την εξωδικαστική επίλυση των διαφορών που αφορούν στην
παροχή επενδυτικών και παρεπόµενων υπηρεσιών.»

13. Oι παράγραφοι 6 και 7 του άρθρου 65 του ν. 3606/ 2007
αντικαθίστανται ως εξής:

«6. Εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει βάσιµες υπόνοιες ότι
πράξεις αντίθετες προς το νόµο αυτόν διαπράττονται ή έχουν
διαπραχθεί στο έδαφος άλλου κράτους - µέλους από επιχειρή-
σεις που δεν υπόκεινται στην εποπτεία της, γνωστοποιεί το γε-
γονός αυτό µε το λεπτοµερέστερο δυνατό τρόπο στην αρµόδια
αρχή του άλλου κράτους - µέλους και στην ΕΑΚΑΑ. Η παράγρα-
φος αυτή δεν θίγει τις αρµοδιότητες της Επιτροπής Κεφαλαιαγο-
ράς.

7. Εάν η αρµόδια αρχή άλλου κράτους - µέλους γνωστοποι-
ήσει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ότι πράξεις αντίθετες προς
νόµο που ενσωµατώνει την Οδηγία 2004/39/ΕΚ διαπράττονται ή
έχουν διαπραχθεί στην Ελλάδα από επιχειρήσεις που δεν υπό-
κεινται στην εποπτεία της, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς λαµβάνει
τα κατάλληλα µέτρα και ενηµερώνει τη εν λόγω αρµόδια αρχή
και την ΕΑΚΚΑ για τα αποτελέσµατα των τυχόν ενεργειών της
και, στο µέτρο του δυνατού, για τις κυριότερες ενδιάµεσες εξε-
λίξεις.»

14. H παρ. 3 του άρθρου 67 του ν. 3606/2007 αντικαθίσταται
ως εξής:

«3. Τα άρθρα 63, 67 και 70 δεν εµποδίζουν την Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς να διαβιβάζει στην ΕΑΚΑΑ, στο Ευρωπαϊκό Συµ-
βούλιο Συστηµικού Κινδύνου (στο εξής "ΕΣΣΚ"), στην Τράπεζα
της Ελλάδος, όταν ενεργεί υπό την ιδιότητα της νοµισµατικής
αρχής, στις κεντρικές τράπεζες, στο ευρωπαϊκό σύστηµα κεντρι-
κών τραπεζών και στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, και, κατά
περίπτωση, σε άλλες δηµόσιες αρχές επιφορτισµένες µε την
εποπτεία των συστηµάτων πληρωµών και διακανονισµού, εµπι-
στευτικές πληροφορίες που προορίζονται για την εκπλήρωση
της αποστολής τους. Οι εν λόγω αρχές ή φορείς δεν εµποδίζον-
ται να διαβιβάζουν στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τις πληροφο-
ρίες που ενδέχεται να χρειασθεί η τελευταία για την άσκηση των
αρµοδιοτήτων που προβλέπει ο νόµος αυτός.»
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15. Η παρ. 2 του άρθρου 68 του ν. 3606/2007 αντικαθίσταται
ως εξής:

«2. Στις περιπτώσεις άρνησης η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
ενηµερώνει λεπτοµερώς την αιτούσα αρµόδια αρχή και την
ΕΑΚΑΑ για την εκκρεµή δικαστική διαδικασία ή απόφαση που
έχει εκδοθεί.»

16. Το άρθρο 69 του ν. 3606/2007 αντικαθίσταται ως εξής:

«Άρθρο 69

1. Εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διαπιστώσει ότι ΕΠΕΥ που
ασκεί δραστηριότητες στην Ελλάδα υπό καθεστώς ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών ή ότι ΕΠΕΥ που έχει υποκατάστηµα στην
Ελλάδα παραβαίνει τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις δια-
τάξεις του νόµου αυτού, οι οποίες όµως δεν εµπίπτουν στις δια-
τάξεις που προβλέπονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 32,
ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια αρχή του κράτους - µέλους κα-
ταγωγής της ΕΠΕΥ και την ΕΑΚΑΑ. Εάν, παρά τα µέτρα που λαµ-
βάνει η αρµόδια αρχή του κράτους - µέλους καταγωγής ή
εφόσον τα µέτρα αυτά αποδειχθούν ανεπαρκή, η ΕΠΕΥ συνεχίζει
να ενεργεί µε τρόπο που είναι σαφώς επιζήµιος για τα συµφέ-
ροντα των επενδυτών ή για την εύρυθµη λειτουργία των αγορών
στην Ελλάδα, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, αφού ενηµερώσει την
αρµόδια αρχή του κράτους - µέλους καταγωγής και την ΕΑΚΑΑ,
λαµβάνει όλα τα κατάλληλα µέτρα που είναι αναγκαία για να προ-
στατεύσει τους επενδυτές και να διασφαλίσει την εύρυθµη λει-
τουργία των αγορών. Στα µέτρα αυτά περιλαµβάνεται η
δυνατότητα να απαγορεύει στις ΕΠΕΥ τη διενέργεια συναλλαγών
στην Ελλάδα. Επιπλέον η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να
παραπέµψει το θέµα στην ΕΑΚΚΑ, για τις ενέργειές της στο πλαί-
σιο του άρθρου 19 του Κανονισµού ΕΚ 1095/2010.

2. Εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διαπιστώσει ότι ΕΠΕΥ η
οποία διατηρεί υποκατάστηµα στην Ελλάδα παραβαίνει τη νοµο-
θεσία για την κεφαλαιαγορά που ισχύει στην Ελλάδα, απαιτεί
από την ΕΠΕΥ να παύσει την παράνοµη συµπεριφορά. Εάν η
ΕΠΕΥ δεν συµµορφωθεί µε τις υποδείξεις της Επιτροπής Κεφα-
λαιαγοράς, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µπορεί να λάβει όλα τα
αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσει ότι η ΕΠΕΥ θα παύσει την
παράνοµη συµπεριφορά, ενηµερώνοντας σχετικά την αρµόδια
αρχή του κράτους - µέλους καταγωγής και την ΕΑΚΑΑ. Εάν,
παρά τα µέτρα που έλαβε η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, η ΕΠΕΥ
συνεχίζει να παραβιάζει τις διατάξεις για την κεφαλαιαγορά που
ισχύουν στην Ελλάδα, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µπορεί, αφού
ενηµερώσει την αρµόδια αρχή του κράτους - µέλους καταγωγής
και την ΕΑΚΚΑ, να λάβει τα απαραίτητα µέτρα για να εµποδίσει
ή να επιβάλλει κυρώσεις για την παράνοµη συµπεριφορά και, κα-
θόσον είναι απαραίτητο, να εµποδίσει την ΕΠΕΥ να διεξάγει
τυχόν περαιτέρω συναλλαγές στην Ελλάδα. Επιπλέον η Επι-
τροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να παραπέµψει το θέµα στην
ΕΑΚΚΑ, για τις ενέργειές της στο πλαίσιο του άρθρου 19 του Κα-
νονισµού ΕΚ 1095/2010.

3. Εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, ως η αρµόδια αρχή του
κράτους - µέλους υποδοχής οργανωµένης αγοράς ή ΕΠΕΥ που
λειτουργεί ΠΜΔ, διαπιστώσει ότι η εν λόγω οργανωµένη αγορά
ή ΕΠΕΥ παραβαίνει τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις δια-
τάξεις του νόµου αυτού, ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια αρχή
του κράτους - µέλους καταγωγής της οργανωµένης αγοράς ή
της ΕΠΕΥ. Εάν, παρά τα µέτρα που λαµβάνει η αρµόδια αρχή
του κράτους - µέλους καταγωγής ή εφόσον τα µέτρα αυτά απο-
δειχθούν ανεπαρκή, η οργανωµένη αγορά ή η ΕΠΕΥ συνεχίζει να
ενεργεί µε τρόπο που είναι σαφώς επιζήµιος για τα συµφέροντα
των επενδυτών ή για την εύρυθµη λειτουργία των αγορών στην
Ελλάδα, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, αφού ενηµερώσει την αρ-
µόδια αρχή του κράτους - µέλους καταγωγής, µπορεί να λάβει
όλα τα κατάλληλα µέτρα που είναι αναγκαία για να προστατεύσει
τους επενδυτές και να διασφαλίσει την εύρυθµη λειτουργία των
αγορών. Στα µέτρα αυτά περιλαµβάνεται η δυνατότητα να απα-
γορεύεται στις οργανωµένες αγορές ή στις ΕΠΕΥ να παρέχουν
πρόσβαση στους µηχανισµούς τους σε µέλη εξ αποστάσεως εγ-
κατεστηµένα στην Ελλάδα. Επιπλέον η Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς δύναται να παραπέµψει το θέµα στην ΕΑΚΚΑ, για τις

ενέργειές της στο πλαίσιο του άρθρου 19 του Κανονισµού ΕΚ
1095/2010.

4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενηµερώνει την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή και την ΕΑΚΑΑ αµέσως για τα µέτρα που λαµβάνει σύµ-
φωνα µε το άρθρο αυτό. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κοινοποιεί
και στην ενδιαφερόµενη ΕΠΕΥ ή οργανωµένη αγορά τα µέτρα
τα οποία λαµβάνει σύµφωνα µε αυτό το άρθρο και αφορούν σε
κυρώσεις ή περιορισµό των δραστηριοτήτων τους.

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς συνεργάζεται µε την ΕΑΚΑΑ και
της παρέχει αµελλητί τις πληροφορίες που είναι απαραίτητες για
την άσκηση των αρµοδιοτήτων της σύµφωνα µε τον κανονισµό
ΕΕ 1095/2010.»

Άρθρο 114
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3846/2010

(άρθρο 4 της Οδηγίας 2010/78/ΕΕ)

1. Μετά το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2 του άρθρου 22
του ν. 3846/2010 (Α’ 66) προστίθεται εδάφιο ως εξής:

«Το Υπουργείο Εργασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης και Πρόνοιας
ενηµερώνει αµέσως την Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγ-
γελµατικών Συντάξεων (ΕΑΑΕΣ) για την χορήγηση της έγκρισης.»

2. Στο άρθρο 22 του ν. 3846/2010 προστίθενται παράγραφοι
5, 6 και 7 ως εξής:

«5. Το Υπουργείο Εργασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης και Πρό-
νοιας υποβάλλει στην ΕΑΑΕΣ έκθεση σχετικά µε το ελληνικό νο-
µοθετικό πλαίσιο για τους κανόνες προληπτικής εποπτείας των
συστηµάτων επαγγελµατικών συντάξεων του παρόντος άρθρου
και των άρθρων 7 και 8 του ν. 3029/2002, όπως εκάστοτε
ισχύουν. Το Υπουργείο επικαιροποιεί την έκθεσή του ανά διετία.

6. Το Υπουργείο Εργασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης και Πρό-
νοιας και η Εθνική Αναλογιστική Αρχή συνεργάζονται µε την
ΕΑΑΕΣ στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων τους σύµφωνα µε τα ορι-
ζόµενα στον κανονισµό (ΕΕ) µε αριθ. 1094/2010 (L 331/48 EL
15.12.2010), για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου και των
άρθρων 7 και 8 του ν. 3029/2002, όπως αυτά εκάστοτε ισχύουν,
παρέχουν δε χωρίς καθυστέρηση στην ΕΑΑΕΣ όλες τις πληρο-
φορίες που της είναι αναγκαίες για την εκπλήρωση των καθηκόν-
των της, όπως προσδιορίζεται στο ισχύον κοινοτικό πλαίσιο και
ειδικότερα στο άρθρο 35 του κανονισµού (ΕΕ) µε αριθ. 1094/
2010.

7. Το Υπουργείο Εργασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης και Πρό-
νοιας και η Εθνική Αναλογιστική Αρχή, στο πλαίσιο των αρµοδιο-
τήτων τους εξετάζουν το ταχύτερο οποιεσδήποτε µείζονες
δυσκολίες προκύπτουν από την εφαρµογή του παρόντος άρθρου
και των διατάξεων του ν. 3029/2002 (Α’ 160) προκειµένου να
εξεύρουν την κατάλληλη λύση και ενηµερώνουν την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή και την ΕΑΑΕΣ.»

Άρθρο 115
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3401/2005

(άρθρο 5 της Οδηγίας 2010/78/ΕΕ)

1. Στο τέλος της παρ. 2 του άρθρου 13 του ν. 3401/ 2005 (Α’
257) προστίθεται εδάφιο, ως εξής: 

«Αντίγραφο της απόφασης αυτής, του ενηµερωτικού δελτίου
και κάθε τυχόν συµπληρώµατος διαβιβάζονται και προς την Ευ-
ρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών.»

2. Η παρ. 5 του άρθρου 13 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται ως
εξής:

«5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς µπορεί να µεταφέρει την έγ-
κριση του ενηµερωτικού δελτίου στην αρµόδια αρχή άλλου κρά-
τους - µέλους µετά από συµφωνία µε την εν λόγω αρµόδια αρχή
και υπό την προϋπόθεση της αναφερόµενη στην παράγραφο 2
κοινοποίησης προς την Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγο-
ρών. Στις περιπτώσεις αυτές, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς ενη-
µερώνει σχετικά τον εκδότη, τον προσφέροντα ή το πρόσωπο
που ζητά την εισαγωγή για διαπραγµάτευση σε οργανωµένη
αγορά, εντός τριών εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµηνία
λήψης της απόφασής της. Για την αρµόδια αρχή του άλλου κρά-
τους - µέλους η προθεσµία των παραγράφων 2 και 3 αρχίζει από
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την ηµεροµηνία της παραπάνω ενηµέρωσης.»
3. Η παράγραφος 1 του άρθρου 17 του ν. 3401/2005 αντικαθί-

σταται ως εξής:
«1. Εάν η Ελλάδα είναι κράτος - µέλος υποδοχής και πρόκειται

να πραγµατοποιηθεί δηµόσια προσφορά ή εισαγωγή για δια-
πραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά στην Ελλάδα ή σε άλλο
κράτος - µέλος, το εγκεκριµένο από την αρµόδια αρχή του κρά-
τους - µέλους καταγωγής ενηµερωτικό δελτίο, καθώς και οποι-
οδήποτε συµπλήρωµά του, ισχύει στην Ελλάδα, υπό την
προϋπόθεση ότι η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και η Ευρωπαϊκή
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών έχουν λάβει την κοινοποίηση
που προβλέπεται στο άρθρο 18. Στην περίπτωση αυτή, δεν απαι-
τείται έγκριση του ενηµερωτικού δελτίου ούτε χορήγηση της
προβλεπόµενης από το άρθρο 10 του ν. 876/ 1979 άδειας από
την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς.».

4. Στο άρθρο 18 του ν. 3401/2005 προστίθεται παράγραφος 3
ως εξής: 

«3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς κοινοποιεί στην Ευρωπαϊκή
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών το πιστοποιητικό έγκρισης του
ενηµερωτικού δελτίου ταυτόχρονα µε την κοινοποίησή του στην
αρµόδια αρχή του κράτους - µέλους υποδοχής.»

5. Το άρθρο 23 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται ως εξής: 

«Άρθρο 23
Προληπτικά µέτρα

1. Εάν η Ελλάδα είναι κράτος - µέλος υποδοχής, η Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς, εφόσον διαπιστώσει ότι έχουν διαπραχθεί πα-
ρατυπίες από τον εκδότη ή από τους Αναδόχους ή Συµβούλους
στους οποίους ανατέθηκε η δηµόσια προσφορά ή ότι έχουν πα-
ραβιαστεί οι υποχρεώσεις που υπέχει ο εκδότης του οποίου οι
κινητές αξίες αποτελούν αντικείµενο διαπραγµάτευσης σε οργα-
νωµένη αγορά, γνωστοποιεί αυτές τις διαπιστώσεις στην αρµό-
δια αρχή του κράτους - µέλους καταγωγής και την Ευρωπαϊκή
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών.

2. Εάν, παρά τα µέτρα που έλαβε η αρµόδια αρχή του κράτους
- µέλους καταγωγής, ο εκδότης ή ο Ανάδοχος ή Σύµβουλος στον
οποίο έχει ανατεθεί η δηµόσια προσφορά εξακολουθούν να πα-
ραβιάζουν τις σχετικές νοµοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις, η
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα για την
προστασία των επενδυτών, ενηµερώνει σχετικά την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών το συντο-
µότερο δυνατό και ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια αρχή του
κράτους - µέλους καταγωγής.»

Άρθρο 116
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3691/2008

(άρθρο 8 οδηγίας 2010/78/ΕΕ)

1. Στο άρθρο 6 του ν. 3691/2008 (Α’ 166) προστίθεται παρά-
γραφος 9 ως εξής:

«9. Οι Aρµόδιες Aρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Επο-
πτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) (εφεξής ΕΑΤ), που ιδρύ-
θηκε µε τον Κανονισµό (ΕΕ) αριθµ. 1093/2010 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και Συµβουλίου, την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή
(Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων)
(εφεξής «ΕΑΑΕΣ»), που ιδρύθηκε µε τον Κανονισµό (ΕΕ) αριθµ.
1094/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και Συµβουλίου, την
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και
Αγορών) (εφεξής «ΕΑΚΑΑ»), που ιδρύθηκε µε τον Κανονισµό (ΕΕ)
αριθµ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου (συλλογικώς: Ευρωπαϊκές Εποπτικές Αρχές «ΕΕΑ»).

Οι Aρµόδιες Aρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στις ΕΕΑ
όλες τις αναγκαίες πληροφορίες προς διευκόλυνση του εποπτι-
κού τους έργου».

2. Η παρ. 4 του άρθρου 17 του ν. 3691/2008 αντικαθίσταται ως
εξής:

«4. Το Υπουργείο Οικονοµικών, ως Κεντρικός Συντονιστικός
Φορέας, ενηµερώνει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τις ΕΕΑ και τα αν-
τίστοιχα Υπουργεία των άλλων κρατών - µελών, τόσο για τις πε-
ριπτώσεις κατά τις οποίες εκτιµά ότι τρίτη χώρα πληροί τις

προϋποθέσεις των παραγράφων 1 ή 2 του παρόντος άρθρου,
όσο και όταν εκτιµά ότι πληρούνται τα τεχνικά κριτήρια τα οποία
καθορίζονται στο στοιχείο β’ της παραγράφου 1 του άρθρου 40
της Οδηγίας 2005/60/ΕΚ.»

3. Η παρ. 1 του άρθρου 24 του ν. 3691/2008 αντικαθίσταται ως
εξής:

«1. Το Υπουργείο Οικονοµικών ως Κεντρικός Συντονιστικός
Φορέας ενηµερώνει τα άλλα κράτη –µέλη, τις ΕΕΑ και την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή για τις περιπτώσεις κατά τις οποίες εκτιµά ότι
τρίτη χώρα πληροί τις προϋποθέσεις του στοιχείου β’ της παρα-
γράφου 1 του άρθρου 16 τις Οδηγίας 2005/60/ΕΚ. Όταν το
Υπουργείο Οικονοµικών ενηµερώνεται από τα άλλα κράτη-µέλη,
τις ΕΕΑ για εκτιµήσεις τους ότι τρίτη χώρα πληροί τις προϋπο-
θέσεις του ανωτέρω άρθρου τις Οδηγίας 2005/60/ΕΚ ενηµερώνει
σχετικώς τις Aρµόδιες Aρχές, οι οποίες διαβιβάζουν τις ανωτέρω
πληροφορίες στα υπόχρεα πρόσωπα, µε οδηγίες για τον τρόπο
διαχείρισης αυτών των πληροφοριών. Οι ως άνω εκτιµήσεις των
άλλων κρατών-µελών δεν είναι δεσµευτικές.»

4. Στο άρθρο 32 του ν. 3691/2008 η παράγραφος 6 αναριθµεί-
ται σε 7 και προστίθεται νέα παράγραφος 6 ως εξής: 

«6. Τα κράτη-µέλη ενηµερώνουν το ένα το άλλο, τις ΕΕΑ στον
βαθµό που απαιτείται για τους σκοπούς του παρόντος νόµου και
σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις των Κανονισµών (ΕΕ)
1093/2010, 1094/2010 και 1095/2010, καθώς και την Επιτροπή,
για τις περιπτώσεις κατά τις οποίες θεωρούν ότι τρίτη χώρα πλη-
ροί τις προϋποθέσεις των παραγράφων 2, 3 ή 4.»

5. α) Η παρ. 2 του άρθρου 36 του ν. 3691/2008 αντικαθίσταται
ως εξής:

«2. Ο Κεντρικός Συντονιστικός Φορέας ενηµερώνει την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή, τα κράτη µέλη και τις ΕΕΑ σύµφωνα µε τις σχε-
τικές διατάξεις των Κανονισµών (ΕΕ) 1093/2010, 1094/2010 και
1095/2010 για τις περιπτώσεις κατά τις οποίες η νοµοθεσία τρί-
της χώρας δεν επιτρέπει την εφαρµογή των µέτρων της παρα-
γράφου 1 και µπορεί να ληφθεί συντονισµένη δράση για την
επίτευξη λύσης». 

β) Στο άρθρο 36 του ν. 3691/2008 προστίθεται παράγραφος 4
ως εξής:

«4. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 4 του άρ-
θρου 31 της Οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε από το άρθρο 8 (4β) της
Οδηγίας 2010/78/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και Συµβου-
λίου, οι Aρµόδιες Aρχές µε αποφάσεις τους εξειδικεύουν και κα-
θορίζουν κάθε λεπτοµέρεια και τεχνικό θέµα.»

6. Στο άρθρο 41 του ν. 3691/2008 προστίθεται παράγραφος 5
ως εξής:

«5. Με βάση τα εκτελεστικά µέτρα της παραγράφου 3 του άρ-
θρου 34 της Οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε από το άρθρο 8 (5) της
Οδηγίας 2010/78/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και Συµβου-
λίου, οι Aρµόδιες Aρχές µε αποφάσεις τους εξειδικεύουν και κα-
θορίζουν κάθε λεπτοµέρεια και τεχνικό θέµα.»

Άρθρο 117
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 2789/2000

(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/78/ΕΕ)

1. H παρ. 3 του άρθρου 6 του ν. 2789/2000 (Α’ 21) αντικαθί-
σταται ως εξής:

«3. Η Τράπεζα της Ελλάδος ειδοποιεί αµελλητί τα Ηµεδαπά
Συστήµατα, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Συστηµικού Κινδύνου και
την Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών (ΕΑΚΑΑ), που
ιδρύθηκε µε τον Κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (L 331/84) για την έναρξη
Διαδικασίας Αφερεγγυότητας συµµετέχοντος σε αυτά:

α) όταν επιδίδεται σε αυτήν απόφαση δικαστηρίου ή διοικητι-
κής αρχής, σύµφωνα µε τα οριζόµενα στο άρθρο 5 παράγραφο
1 του παρόντος, µε την οποία αρχίζει διαδικασία αφερεγγυότη-
τας και

β) όταν λαµβάνει ανακοίνωση από τις Aρµόδιες Aρχές, την Ευ-
ρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την
έναρξη Διαδικασίας Αφερεγγυότητας Συµµετέχοντος σε Ηµε-
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δαπά Συστήµατα.»
2. Η παρ. 1 του άρθρου 10 του ν. 2789/2000 αντικαθίσταται ως

εξής:
«1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 2 περίπτωση

1 του παρόντος, µε απόφαση του Υπουργού Οικονοµικών,
ύστερα από εισήγηση του Διοικητή της Τράπεζας της Ελλάδος
ή της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, ως προς τα εποπτευόµενα ή
επιβλεπόµενα από κάθε αρχή Συστήµατα, ορίζονται τα Συστή-
µατα «και οι οικείοι διαχειριστές συστηµάτων» που υπάγονται
στις διατάξεις του παρόντος νόµου. Η απόφαση αυτή, στην
οποία συµπεριλαµβάνονται και τα Συστήµατα του άρθρου 2 πε-
ρίπτωση 1, δηµοσιεύεται στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και
κοινοποιείται αµελλητί στην Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και
Αγορών.»

ΜΕΡΟΣ Γ’
ΕΝΣΩΜΑΤΩΣΗ ΟΔΗΓΙΑΣ 2010/73/ΕΕ

Άρθρο 118

Σκοπός των άρθρων 118 έως και 135 του παρόντος νόµου
είναι η προσαρµογή της νοµοθεσίας στην Οδηγία 2010/73/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης Νο-
εµβρίου 2010 (L327, 11.12.2010), για την τροποποίηση των Οδη-
γιών 2003/71/ΕΚ, η οποία ενσωµατώθηκε µε το ν. 3401/2005 (Α’
257, σχετικά µε το ενηµερωτικό δελτίο που πρέπει να δηµοσιεύε-
ται κατά τη δηµόσια προσφορά κινητών αξιών ή την εισαγωγή
τους προς διαπραγµάτευση) και 2004/109/ΕΚ, η οποία ενσωµα-
τώθηκε µε το ν. 3556/2007 (Α’ 91, για την εναρµόνιση των προ-
ϋποθέσεων διαφάνειας αναφορικά µε την πληροφόρηση σχετικά
µε εκδότες των οποίων οι κινητές αξίες έχουν εισαχθεί προς δια-
πραγµάτευση σε ρυθµιζόµενη αγορά). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α’
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΟΥ Ν. 3401/2005

Άρθρο 119
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

1. Οι περιπτώσεις η’ και θ’ της παρ. 3 του άρθρου 1 του ν.
3401/2005 (Α’ 257) αντικαθίστανται ως εξής:

«η) στις κινητές αξίες που περιλαµβάνονται σε προσφορά στην
Ευρωπαϊκή Ένωση, εφόσον η συνολική αξία των προσφερόµε-
νων κινητών αξιών είναι µικρότερη των πέντε εκατοµµυρίων
(5.000.000) ευρώ, όριο το οποίο υπολογίζεται σε περίοδο δώ-
δεκα µηνών,

θ) στις µη µετοχικές κινητές αξίες που εκδίδονται συνεχώς ή
κατ’ επανάληψη από πιστωτικά ιδρύµατα, εφόσον η συνολική
αξία της προσφοράς στην Ευρωπαϊκή Ένωση είναι µικρότερη
των εβδοµήντα πέντε εκατοµµυρίων (75.000.000) ευρώ, όριο το
οποίο υπολογίζεται σε περίοδο δώδεκα µηνών, εφόσον γι’ αυτές
τις κινητές αξίες συντρέχουν σωρευτικά οι παρακάτω προϋπο-
θέσεις: 

αα) δεν είναι µειωµένης εξασφάλισης, µετατρέψιµες ή ανταλ-
λάξιµες,

ββ) δεν παρέχουν δικαίωµα εγγραφής ή απόκτησης άλλων κα-
τηγοριών κινητών αξιών και 

γγ) δεν συνδέονται µε παράγωγο µέσο.»
2. Η παρ. 5 του άρθρου 1 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται ως

εξής:
«5. Στις περιπτώσεις β’ και δ’ έως και θ’ της παραγράφου 3, µε

απόφαση της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς µπορεί να καθορίζεται
το ελάχιστο περιεχόµενο της πληροφόρησης σε σχέση µε τις προ-
σφερόµενες κινητές αξίες, τα µέσα διάχυσης πληροφόρησης, πε-
ριορισµοί σχετικά µε την περαιτέρω διάθεση ή και την εισαγωγή
αυτών των κινητών αξιών σε οργανωµένη αγορά, καθώς και κάθε
σχετική µε το παραπάνω θέµα αναγκαία λεπτοµέρεια.»

Άρθρο 120
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

1. Η παρ. 1 του άρθρου 2 του ν. 3401/2005 τροποποιείται ως
εξής:

α) η περίπτωση α’ αντικαθίσταται ως εξής:
«α) “κινητές αξίες”: οι µεταβιβάσιµες κινητές αξίες, όπως ορί-

ζονται στην παρ. 13 του άρθρου 2 του ν. 3606/ 2007 (Α’ 195) και
τα µέσα της χρηµαταγοράς, όπως ορίζονται στην παράγραφο 14
του άρθρου 2 του ίδιου νόµου, που έχουν διάρκεια µεγαλύτερη
των δώδεκα µηνών.»

β) η περίπτωση στ’ αντικαθίσταται ως εξής:
«στ’ “ειδικοί επενδυτές”: φυσικά ή νοµικά πρόσωπα τα οποία

περιγράφονται στο άρθρο 6 του ν. 3606/2007, και φυσικά ή νο-
µικά πρόσωπα που αντιµετωπίζονται, κατόπιν αιτήσεώς τους, ως
επαγγελµατίες πελάτες, σύµφωνα µε το άρθρο 7 του ίδιου
νόµου, ή αναγνωρίζονται ως επιλέξιµοι αντισυµβαλλόµενοι σύµ-
φωνα µε το άρθρο 30 του ίδιου νόµου, εκτός εάν έχουν ζητήσει
να αντιµετωπίζονται ως ιδιώτες πελάτες. Οι Επιχειρήσεις Παρο-
χής Επενδυτικών Υπηρεσιών (ΕΠΕΥ) και τα πιστωτικά ιδρύµατα
γνωστοποιούν την ταξινόµησή τους σε εκδότη δηµόσιας προ-
σφοράς, κατόπιν αιτήσεώς του, µε την επιφύλαξη της νοµοθε-
σίας περί προστασίας των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα.
Οι ΕΠΕΥ και τα πιστωτικά ιδρύµατα, που έχουν κατατάξει υφι-
στάµενους πελάτες ως επαγγελµατίες πελάτες σύµφωνα µε την
παράγραφο 6 του άρθρου 71 της Οδηγίας 2004/39/ΕΚ, το οποίο
ενσωµατώθηκε µε τα άρθρα 6 και 7 του ν. 3606/2007, νοµιµοποι-
ούνται να θεωρούν αυτούς τους πελάτες ως ειδικούς επενδυ-
τές.»

γ) η περίπτωση ζ’ καταργείται.
δ) η περίπτωση η’ αντικαθίσταται ως εξής:
«η’ “πιστωτικό ίδρυµα”: το πιστωτικό ίδρυµα κατά την έννοια

της παρ. 1 του άρθρου 2 του ν. 3601/2007 (Α’ 178).»
ε) η περίπτωση ια’ αντικαθίσταται ως εξής:
«(ια) “οργανωµένη αγορά”: η οργανωµένη αγορά όπως ορίζε-

ται στην παράγραφο 10 του άρθρου 2 του ν. 3606/ 2007.»
στ) Μετά την περίπτωση ιζ’ προστίθενται περιπτώσεις ιη’ και

ιθ’ ως εξής:
«ιη’ “βασικές πληροφορίες”: ουσιαστικές και δεόντως διαρ-

θρωµένες πληροφορίες που πρόκειται να παρασχεθούν σε επεν-
δυτές µε σκοπό να τους δοθεί η δυνατότητα να κατανοήσουν τη
φύση και τους κινδύνους του εκδότη, του εγγυητή και των προ-
σφερόµενων σε αυτούς κινητών αξιών ή των εισηγµένων προς
διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά κινητών αξιών λαµβά-
νοντας υπόψη και την περίπτωση β’ της παραγράφου 2 του άρ-
θρου 5, προκειµένου να αποφασίσουν εάν θα επενδύσουν στις
ως άνω κινητές αξίες. Με γνώµονα την προσφορά και τις σχετι-
κές κινητές αξίες, οι βασικές πληροφορίες περιλαµβάνουν τα
ακόλουθα στοιχεία:

αα) σύντοµη περιγραφή των κινδύνων που συνδέονται µε τα
ουσιώδη χαρακτηριστικά του εκδότη και οιουδήποτε εγγυητή,
στα οποία περιλαµβάνονται τα στοιχεία ενεργητικού και παθητι-
κού και της χρηµατοοικονοµικής θέσης τους,

ββ) σύντοµη περιγραφή του σχετικού κινδύνου και των βασι-
κών χαρακτηριστικών της επένδυσης στις συγκεκριµένες κινητές
αξίες, στα οποία περιλαµβάνονται δικαιώµατα που ενδεχοµένως
συνδέονται µε αυτές,

γγ) τους γενικούς όρους της προσφοράς, στους οποίους πε-
ριλαµβάνονται οι εκτιµώµενες δαπάνες που χρεώνονται στον
επενδυτή από τον εκδότη ή τον προσφέροντα,

δδ) λεπτοµέρειες για την εισαγωγή προς διαπραγµάτευση,
εε) τους λόγους πραγµατοποίησης της προσφοράς και τους

σκοπούς χρησιµοποίησης των εσόδων,
ιθ) “εταιρεία µε µειωµένη χρηµατιστηριακή αξία”: εταιρεία της

οποίας οι κινητές αξίες είναι εισηγµένες σε οργανωµένη αγορά,
µε µέση χρηµατιστηριακή αξία χαµηλότερη από εκατό εκατοµ-
µύρια (100.000.000) ευρώ µε βάση τα στοιχεία στο τέλος κάθε
έτους, για τα τρία τελευταία ηµερολογιακά έτη.»

2. Η παρ. 2 του άρθρου 2 του ν. 3401/2005 καταργείται. 

Άρθρο 121
(άρθρο 1 οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

Το άρθρο 3 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται ως εξής:
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«Άρθρο 3

Υποχρέωση δηµοσίευσης ενηµερωτικού δελτίου
1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, δεν επιτρέπεται η δη-

µόσια προσφορά κινητών αξιών στην Ελλάδα χωρίς την προ-
ηγούµενη δηµοσίευση ενηµερωτικού δελτίου.

2. Δεν απαιτείται η δηµοσίευση ενηµερωτικού δελτίου στα ακό-
λουθα είδη προσφορών:

α) προσφορά κινητών αξιών, η οποία απευθύνεται µόνον σε ει-
δικούς επενδυτές,

β) προσφορά κινητών αξιών, η οποία απευθύνεται σε λιγότερα
από εκατό πενήντα (150) φυσικά ή νοµικά πρόσωπα ανά κράτος
- µέλος, τα οποία δεν είναι ειδικοί επενδυτές,

γ) προσφορά κινητών αξιών, η οποία απευθύνεται σε επενδυ-
τές οι οποίοι αποκτούν κινητές αξίες µε συνολική αξία τουλάχι-
στον εκατό χιλιάδες (100.000) ευρώ ανά επενδυτή, για κάθε επί
µέρους προσφορά,

δ) προσφορά κινητών αξιών, η ονοµαστική αξία ανά µονάδα
των οποίων ανέρχεται τουλάχιστον σε εκατό χιλιάδες (100.000)
ευρώ,

ε) προσφορά κινητών αξιών, µε συνολική αξία στην Ευρωπαϊκή
Ένωση µικρότερη από εκατό χιλιάδες (100.000) ευρώ, όριο το
οποίο υπολογίζεται σε περίοδο δώδεκα µηνών.

3. Εάν η διάθεση κινητών αξιών γίνεται µέσω Αναδόχων ή Συµ-
βούλων απαιτείται η έκδοση ενηµερωτικού δελτίου, εφόσον η
σχετική προσφορά δεν εµπίπτει στις περιπτώσεις της παραγρά-
φου 2.

4. Η µεταπώληση κινητών αξιών από Αναδόχους ή Συµβού-
λους, οι οποίες δεν έχουν αποτελέσει αντικείµενο προσφοράς
της παραγράφου 2, θεωρείται ξεχωριστή προσφορά.

5. Στις περιπτώσεις των παραγράφων 3 και 4, δεν απαιτείται η
έκδοση νέου ενηµερωτικού δελτίου εφόσον διατίθεται ενηµερω-
τικό δελτίο σε ισχύ σύµφωνα µε το άρθρο 9 και ο εκδότης ή το
πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για τη σύνταξη του εν λόγω ενη-
µερωτικού δελτίου συναινεί εγγράφως στη χρήση του.

6. Δεν επιτρέπεται η αρχική εισαγωγή κινητών αξιών για δια-
πραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά που βρίσκεται ή λειτουργεί
στην Ελλάδα χωρίς την προηγούµενη δηµοσίευση ενηµερωτικού
δελτίου.»

Άρθρο 122
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

Το άρθρο 4 του ν. 3401/2005 τροποποιείται ως εξής:
1. Η παρ. 1 του άρθρου 4 του ν. 3401/2005 τροποποιείται ως

εξής:
α) Το πρώτο εδάφιο της παρ. 1 του άρθρου 4 του ν. 3401/2005

τροποποιείται ως εξής:
«1. Δεν απαιτείται η δηµοσίευση ενηµερωτικού δελτίου για τη

δηµόσια προσφορά:»
β) Οι περιπτώσεις γ’, δ’ και ε’ της παραγράφου 1 αντικαθίσταν-

ται ως εξής:
«γ) κινητών αξιών που προσφέρονται, διανέµονται ή πρόκειται

να διανεµηθούν λόγω συγχώνευσης ή διάσπασης, εφόσον καθί-
σταται διαθέσιµο στο κοινό και γνωστοποιείται στην Επιτροπή
Κεφαλαιαγοράς έντυπο που περιέχει πληροφορίες ισοδύναµες
µε εκείνες του ενηµερωτικού δελτίου, 

(δ) µετοχών που καταβλήθηκαν σε υφιστάµενους µετόχους
έναντι µερισµάτων, οι οποίες είναι της ίδιας κατηγορίας µε εκεί-
νες για τις οποίες καταβάλλεται το µέρισµα, εφόσον καθίσταται
διαθέσιµο στο κοινό και γνωστοποιείται στην Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς έντυπο που περιέχει πληροφορίες για τον αριθµό και το
είδος αυτών των µετοχών, καθώς και αναφορά στους λόγους και
τους όρους της προσφοράς,

(ε) κινητών αξιών που προσφέρονται, διανέµονται ή πρόκειται
να διανεµηθούν από εργοδότη ή από συνδεδεµένη µε αυτόν επι-
χείρηση κατά την έννοια του άρθρου 42ε του κ.ν. 2190/1920 σε
νυν ή πρώην µέλη του διοικητικού συµβουλίου ή υπαλλήλους,
υπό την προϋπόθεση ότι ο εκδότης έχει τα κεντρικά γραφεία του
ή την καταστατική του έδρα σε κράτος - µέλος της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και εφόσον καθίσταται διαθέσιµο στο κοινό και γνωστο-

ποιείται στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έντυπο που περιέχει πλη-
ροφορίες για τον αριθµό και το είδος αυτών των κινητών αξιών,
καθώς και αναφορά στους λόγους και τους όρους της προσφο-
ράς.

Το προηγούµενο εδάφιο εφαρµόζεται και για εταιρεία εγκατε-
στηµένη εκτός κράτους - µέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι κι-
νητές αξίες της οποίας είναι εισηγµένες, είτε σε οργανωµένη
αγορά, είτε σε χρηµατιστηριακή αγορά τρίτης χώρας. Στην τε-
λευταία περίπτωση, η εξαίρεση ισχύει υπό την προϋπόθεση ότι
επαρκείς πληροφορίες, συµπεριλαµβανοµένου του εντύπου της
περίπτωσης ε’, είναι διαθέσιµες σε γλώσσα ευρέως διαδεδοµένη
στον διεθνή χρηµατοοικονοµικό τοµέα και η Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή έχει εκδώσει απόφαση ισοδυναµίας, όσον αφορά την κατά
περίπτωση συγκεκριµένη χρηµατιστηριακή αγορά τρίτης χώρας.
Αν δεν έχει εκδοθεί απόφαση ισοδυναµίας, η Επιτροπή Κεφαλαι-
αγοράς µπορεί να υποβάλει ερώτηµα προς την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή, αν αυτή θεωρεί το νοµικό και εποπτικό πλαίσιο της τρίτης
χώρας ισοδύναµο µε τις Οδηγίες: i) Οδηγία 2003/6/ΕΚ του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουα-
ρίου 2003, που ενσωµατώθηκε µε το ν. 3340/ 2005 (Α’ 112), για
τις πράξεις προσώπων που κατέχουν εµπιστευτικές πληροφο-
ρίες και τις πράξεις χειραγώγησης της αγοράς (κατάχρηση αγο-
ράς), ii) Οδηγία 2004/39/ ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 21ης Απριλίου 2004, που ενσωµατώθηκε µε
το ν. 3606/2007 (Α’ 195), για τις αγορές χρηµατοπιστωτικών
µέσων, για την τροποποίηση των Οδηγιών 85/611/ΕΟΚ και
93/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου και της Οδηγίας 2000/12/ ΕΚ του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου και για την κατάρ-
γηση της Οδηγίας 93/22/ΕΟΚ του Συµβουλίου, iii) Οδηγία
2004/109/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 15ης Δεκεµβρίου 2004, που ενσωµατώθηκε µε το ν.
3556/2007 (Α’ 91), για την εναρµόνιση των προϋποθέσεων δια-
φάνειας αναφορικά µε την πληροφόρηση σχετικά µε εκδότες
των οποίων οι κινητές αξίες έχουν εισαχθεί προς διαπραγµά-
τευση σε ρυθµιζόµενη αγορά και iv) Οδηγία 2010/73/ΕΚ, η οποία
ενσωµατώνεται µε το νόµο αυτό. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς
απαιτεί, επίσης, πληροφορίες ως προς το εάν η συγκεκριµένη
αγορά της τρίτης χώρας υπόκειται σε αποτελεσµατική επο-
πτεία.»

2. Η περίπτωση δ’ της παραγράφου 2 αντικαθίσταται ως εξής:
«δ) κινητών αξιών που προσφέρονται, διανέµονται ή πρόκειται

να διανεµηθούν λόγω συγχώνευσης ή διάσπασης, εφόσον διατί-
θεται στο κοινό και γνωστοποιείται στην Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς έντυπο, το οποίο περιέχει πληροφορίες ισοδύναµες µε
εκείνες του ενηµερωτικού δελτίου.»

Άρθρο 123
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

Το άρθρο 5 του ν. 3401/2005 τροποποιείται ως εξής:
1. Οι παράγραφοι 1, 2 και 3 αντικαθίστανται ως εξής: 
«1. Το ενηµερωτικό δελτίο περιέχει πληροφορίες για τον εκ-

δότη και τις κινητές αξίες που αποτελούν το αντικείµενο δηµό-
σιας προσφοράς ή εισαγωγής προς διαπραγµάτευση σε
οργανωµένη αγορά. Περιλαµβάνει, επίσης, περιληπτικό σηµεί-
ωµα, το οποίο, µε συνοπτικό τρόπο και µε διατύπωση σε µη τε-
χνική γλώσσα, παρέχει βασικές πληροφορίες στη γλώσσα στην
οποία συντάχθηκε αρχικά το ενηµερωτικό δελτίο. Η µορφή και
το περιεχόµενο του περιληπτικού σηµειώµατος του ενηµερωτι-
κού δελτίου παρέχουν, σε συνδυασµό µε το ενηµερωτικό δελτίο,
τις βασικές πληροφορίες των σχετικών κινητών αξιών και άλλες
κατάλληλες πληροφορίες για τα ουσιώδη στοιχεία των κινητών
αξιών µε σκοπό την παροχή βοήθειας στους επενδυτές όταν
αυτοί εξετάζουν εάν θα επενδύσουν στις αξίες αυτές.

2. Το περιληπτικό σηµείωµα συντάσσεται σε κοινή τυποποι-
ηµένη µορφή για να διευκολύνεται η δυνατότητα σύγκρισής του
µε περιληπτικά σηµειώµατα παρόµοιων κινητών αξιών. Το περι-
ληπτικό σηµείωµα περιέχει, επίσης, προειδοποίηση ότι:

α) πρέπει να θεωρείται ως εισαγωγή του ενηµερωτικού δελ-
τίου,

β) ο επενδυτής πρέπει να βασίζει οποιαδήποτε απόφασή του
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για επένδυση σε κινητές αξίες στην εξέταση του ενηµερωτικού
δελτίου στο σύνολό του, και

γ) στα πρόσωπα εκείνα που υπέβαλαν το περιληπτικό σηµεί-
ωµα, συµπεριλαµβανοµένης οποιασδήποτε µετάφρασής του και
αποφάσισαν την κοινοποίησή του, σύµφωνα µε το άρθρο 18,
αποδίδεται ευθύνη µόνο εφόσον το εν λόγω σηµείωµα είναι πα-
ραπλανητικό, ανακριβές ή δεν παρουσιάζει συνάφεια όταν δια-
βάζεται σε συνδυασµό µε τα υπόλοιπα µέρη του ενηµερωτικού
δελτίου.

Όταν το ενηµερωτικό δελτίο αφορά την εισαγωγή προς δια-
πραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά µη µετοχικών κινητών αξιών
ονοµαστικής αξίας ανά µονάδα τουλάχιστον εκατό χιλιάδων
(100.000) ευρώ, δεν υφίσταται υποχρέωση διάθεσης περιληπτι-
κού σηµειώµατος.

3. Ο εκδότης, ο προσφέρων ή το πρόσωπο που ζητεί την εισα-
γωγή προς διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά µπορεί να
καταρτίζει το ενηµερωτικό δελτίο ως ενιαίο έγγραφο ή υπό
µορφή χωριστών εγγράφων. Το ενηµερωτικό δελτίο που απαρ-
τίζεται από χωριστά έγγραφα περιλαµβάνει το έγγραφο αναφο-
ράς, το σηµείωµα κινητών αξιών και το περιληπτικό σηµείωµα.
Το έγγραφο αναφοράς περιέχει τις πληροφορίες που αφορούν
τον εκδότη. Το σηµείωµα κινητών αξιών περιέχει τις πληροφο-
ρίες για τις κινητές αξίες που αποτελούν το αντικείµενο δηµόσιας
προσφοράς ή εισαγωγής προς διαπραγµάτευση σε οργανωµένη
αγορά.»

2. Η παράγραφος 4 καταργείται.
3. Η παράγραφος 6 αντικαθίσταται ως εξής:
«6. Το βασικό ενηµερωτικό δελτίο περιλαµβάνει όλες τις πλη-

ροφορίες οι οποίες σχετίζονται µε τον εκδότη και τις κινητές
αξίες που πρόκειται να αποτελέσουν αντικείµενο δηµόσιας προ-
σφοράς ή εισαγωγής για διαπραγµάτευση σε οργανωµένη
αγορά, καθώς και τους τελικούς όρους της προσφοράς. 

Αν οι τελικοί όροι της προσφοράς δεν περιλαµβάνονται στο
βασικό ενηµερωτικό δελτίο ή σε συµπλήρωµα αυτού, οι τελικοί
όροι υποβάλλονται από τον εκδότη στην Επιτροπή Κεφαλαιαγο-
ράς στην περίπτωση που η Ελλάδα είναι το κράτος - µέλος κα-
ταγωγής του ή γνωστοποιείται από αυτόν στην εποπτική αρχή
του κράτους - µέλους υποδοχής και τίθενται στη διάθεση των
επενδυτών το συντοµότερο δυνατό και εφόσον είναι εφικτό, πριν
από την έναρξη της δηµόσιας προσφοράς ή την εισαγωγή προς
διαπραγµάτευση. Οι τελικοί όροι περιέχουν µόνον πληροφορίες
που έχουν σχέση µε το σηµείωµα κινητών αξιών και δεν χρησι-
µοποιούνται για τη συµπλήρωση του βασικού ενηµερωτικού δελ-
τίου. Στις περιπτώσεις αυτές εφαρµόζονται οι διατάξεις του
πρώτου εδαφίου της παραγράφου 1 του άρθρου 8.»

Άρθρο 124
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

Στο άρθρο 6 του ν. 3401/2005 προστίθεται παράγραφος 5 ως
εξής:

«5. Με την επιφύλαξη της περίπτωσης γ’ της παραγράφου 2
του άρθρου 5, τα ανωτέρω πρόσωπα ευθύνονται για το περιεχό-
µενο του περιληπτικού σηµειώµατος, συµπεριλαµβανοµένης
οποιασδήποτε µετάφρασής του, µόνο εάν το εν λόγω σηµείωµα
είναι παραπλανητικό, ανακριβές ή ασυνεπές ή δεν παρέχει, όταν
διαβάζεται µαζί µε τα άλλα µέρη του ενηµερωτικού δελτίου, βα-
σικές πληροφορίες για να βοηθούνται οι επενδυτές όταν εξετά-
ζουν εάν θα επενδύσουν σε αυτές τις κινητές αξίες. Το
περιληπτικό σηµείωµα περιέχει σαφή προειδοποίηση προς τον
σκοπό αυτόν.»

Άρθρο 125
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

Το άρθρο 7 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται ως εξής:

«Άρθρο 7

Ελάχιστες πληροφορίες και µορφή των δελτίων
Οι ελάχιστες πληροφορίες που πρέπει να περιλαµβάνονται στο

ενηµερωτικό δελτίο και στο βασικό ενηµερωτικό δελτίο και η µορφή
των δελτίων αυτών ορίζονται στα άρθρα 3 έως και 26 του Κανονι-
σµού της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 809/2004 (L 149, 30.4.2004), όπως
κάθε φορά ισχύει.»

Άρθρο 126
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

Στο άρθρο 8 του ν. 3401/2005 προστίθεται παράγραφος 6 ως
εξής: 

«6. Όταν οι κινητές αξίες είναι εγγυηµένες από κράτος - µέλος,
ο εκδότης, ο προσφέρων ή το πρόσωπο που ζητεί την εισαγωγή
προς διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά, δικαιούται να πα-
ραλείπει, κατά τη σύνταξη ενηµερωτικού δελτίου σύµφωνα µε
την παράγραφο 4 του άρθρου 1, πληροφορίες σχετικά µε τον εγ-
γυητή.»

Άρθρο 127
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

1. Οι παράγραφοι 1 και 4 του άρθρου 9 του ν. 3401/ 2005 αν-
τικαθίστανται ως εξής:

«1. Το ενηµερωτικό δελτίο για δηµόσια προσφορά ή εισαγωγή
για διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά ισχύει για δώδεκα
µήνες από την έγκρισή του από την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς,
υπό την προϋπόθεση ότι συµπληρώνεται, εφόσον απαιτείται, σύµ-
φωνα µε το άρθρο 16.»

«4. Το έγγραφο αναφοράς της παραγράφου 3 του άρθρου 5,
το οποίο έχει ήδη υποβληθεί και εγκριθεί από την Επιτροπή Κε-
φαλαιαγοράς, ισχύει για περίοδο δώδεκα µηνών από την έγκρισή
του, υπό την προϋπόθεση ότι συµπληρώνεται, εφόσον απαιτεί-
ται, σύµφωνα µε το άρθρο 16. Το έγγραφο αναφοράς, επικαιρο-
ποιηµένο σύµφωνα µε την παράγραφο 2 του άρθρου 12 ή το
άρθρο 16, συνοδευόµενο από το σηµείωµα κινητών αξιών και το
περιληπτικό σηµείωµα, θεωρούνται ότι συνιστούν ισχύον ενηµε-
ρωτικό δελτίο.»

2. Το άρθρο 10 του ν. 3401/2005 καταργείται.

Άρθρο 128
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

1. Οι παράγραφοι 1 και 3 του άρθρου 11 του ν. 3401/ 2005 αν-
τικαθίστανται ως εξής:

«1. Επιτρέπεται η ενσωµάτωση πληροφοριών στο ενηµερωτικό
δελτίο µέσω παραποµπής σε ένα ή περισσότερα προηγουµένως
ή ταυτοχρόνως δηµοσιευθέντα έγγραφα, τα οποία εγκρίθηκαν ή
υποβλήθηκαν για έγκριση στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς σύµ-
φωνα µε τον παρόντα νόµο ή/και το ν. 3556/2007, όπως ισχύουν.
Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να είναι οι πλέον πρόσφατες που
έχει στη διάθεσή του ο εκδότης. Στο περιληπτικό σηµείωµα δεν
ενσωµατώνονται πληροφορίες µέσω παραποµπής.»

«3. Οι πληροφορίες που µπορούν να ενσωµατωθούν δια πα-
ραποµπής καθορίζονται στο άρθρο 28 του Κανονισµού της Επι-
τροπής (ΕΚ) αριθ. 809/2004 (L 149, 30.4.2004), όπως κάθε φορά
ισχύει.»

2. α) Το τελευταίο εδάφιο της παρ. 1 του άρθρου 12 του ν.
3401/2005 καταργείται.

β) Η παρ. 2 του άρθρου 12 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται ως
εξής:

«2. Στην περίπτωση αυτή, το σηµείωµα κινητών αξιών παρέχει
πληροφορίες που θα έπρεπε κανονικά να περιλαµβάνονται στο
έγγραφο αναφοράς, εφόσον έχει επέλθει σηµαντική αλλαγή ή
πρόσφατη εξέλιξη από την έγκριση της τελευταίας έκδοσης του
εν λόγω εγγράφου αναφοράς, η οποία αλλαγή ή εξέλιξη είναι
δυνατόν να επηρεάσει την αξιολόγηση του εκδότη και των κινη-
τών αξιών από τους επενδυτές, εκτός εάν οι πληροφορίες αυτές
παρέχονται σε συµπλήρωµα σύµφωνα µε το άρθρο 16. Το ση-
µείωµα κινητών αξιών και το περιληπτικό σηµείωµα υποβάλλον-
ται για έγκριση χωριστά.»

3. α) Η περίπτωση α’ της παρ. 1 του άρθρου 14 του ν.
3401/2005 τροποποιείται ως εξής:
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«α) στις περιπτώσεις που οι κινητές αξίες προσφέρονται µε δι-
καίωµα προτίµησης, το ενηµερωτικό δελτίο καθίσταται διαθέσιµο
στο κοινό το αργότερο µέχρι την τελευταία εργάσιµη ηµέρα πριν
την αποκοπή του δικαιώµατος προτίµησης.»

β) Η περίπτωση γ’ της παρ. 2 του άρθρου 14 του ν. 3401/2005
τροποποιείται ως εξής: 

«γ) σε ηλεκτρονική µορφή στην ιστοσελίδα του εκδότη ή, εφό-
σον υφίσταται, στην ιστοσελίδα των Αναδόχων ή Συµβούλων που
διαθέτουν ή πωλούν τις κινητές αξίες, µε την προϋπόθεση ότι
στην δεύτερη περίπτωση υπάρχει ρητή αναφορά στην ιστοσε-
λίδα του εκδότη για ανάρτηση του ενηµερωτικού δελτίου στην
ιστοσελίδα των Αναδόχων ή Συµβούλων.

γ) Το τελευταίο εδάφιο της παρ. 2 του άρθρου 14 του ν.
3401/2005 αντικαθίσταται ως εξής:

«Η δηµοσίευση µε τα µέσα της περίπτωσης γ’ είναι υποχρεω-
τική εάν ο εκδότης ή τα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για τη σύν-
ταξη του ενηµερωτικού δελτίου δηµοσιεύουν το ενηµερωτικό
δελτίο µε τα µέσα που προβλέπονται στις περιπτώσεις Α’ ή β’.»

δ) Η παρ. 8 του άρθρου 14 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται
ως εξής:

«8. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής των οριζοµένων στις παρα-
γράφους 1 έως και 4 του άρθρου αυτού ρυθµίζονται στα άρθρα
29 έως και 33 του Κανονισµού (ΕΚ) 809/2004, όπως κάθε φορά
ισχύει.»

Άρθρο 129
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

1. Η παρ. 7 του άρθρου 15 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται ως
εξής:

«7. Οι λεπτοµέρειες που αφορούν τη δηµοσιοποίηση των δια-
φηµίσεων που αναγγέλλουν την πρόθεση δηµόσιας προσφοράς
κινητών αξιών ή την εισαγωγή για διαπραγµάτευση σε οργανω-
µένη αγορά ρυθµίζονται στο άρθρο 34 του Κανονισµού (ΕΚ)
809/2004, όπως κάθε φορά ισχύει.»

2. Οι παράγραφοι 1 και 3 του άρθρου 16 του ν. 3401/ 2005 αν-
τικαθίσταται ως εξής:

«1. Κάθε νέο σηµαντικό στοιχείο, ουσιώδης ανακρίβεια ή ου-
σιώδες σφάλµα σχετικά µε τις πληροφορίες που περιέχονται στο
ενηµερωτικό δελτίο, που µπορεί να επηρεάσει την αξιολόγηση
των κινητών αξιών και το οποίο ανακύπτει ή διαπιστώνεται κατά
το χρόνο που µεσολαβεί από την έγκριση του ενηµερωτικού δελ-
τίου έως την οριστική λήξη της δηµόσιας προσφοράς ή, ανάλογα
µε την περίπτωση, την έναρξη της διαπραγµάτευσης σε οργα-
νωµένη αγορά, όποια από τις δύο περιπτώσεις είναι µεταγενέ-
στερη, αναφέρεται σε συµπλήρωµα του ενηµερωτικού δελτίου. 

3. Εάν το ενηµερωτικό δελτίο σχετίζεται µε δηµόσια προ-
σφορά κινητών αξιών, επενδυτές οι οποίοι έχουν ήδη συµφωνή-
σει να αγοράσουν τις κινητές αξίες ή να εγγραφούν πριν από τη
δηµοσίευση του συµπληρώµατος, έχουν το δικαίωµα, το οποίο
πρέπει να ασκηθεί εντός δύο εργάσιµων ηµερών από τη δηµοσί-
ευση του συµπληρώµατος, να υπαναχωρήσουν από την αγορά
ή την εγγραφή, εφόσον το νέο σηµαντικό στοιχείο, ουσιώδης
ανακρίβεια ή ουσιώδες σφάλµα, τα οποία αναφέρονται στην πα-
ράγραφο 1, προέκυψε πριν από την οριστική λήξη της δηµόσιας
προσφοράς και την παράδοση των κινητών αξιών. Εάν το ενηµε-
ρωτικό δελτίο σχετίζεται µε δηµόσια προσφορά κινητών αξιών
και οι κινητές αξίες εισάγονται σε οργανωµένη αγορά, καθώς και
σε κάθε άλλη περίπτωση που οι κινητές αξίες υπόκεινται, σύµ-
φωνα µε το δίκαιο που τις διέπει, σε καταχώριση σε λογιστική
µορφή, ύστερα από αποϋλοποίηση ή ακινητοποίηση, ως παρά-
δοση νοείται η κατανοµή τους (allotment) που πραγµατοποιείται
µε την καταγραφή τους στο σχετικό αρχείο του εκδότη ή του
προσφέροντος και την καταχώρισή τους στο αντίστοιχο ηλεκτρο-
νικό σύστηµα καταχώρισης, ή ηλεκτρονικό µητρώο, όπως αυτή
διενεργείται κάθε φορά, σύµφωνα µε τις εκάστοτε ισχύουσες
διατάξεις και τους κανόνες του εν λόγω συστήµατος ή µητρώου.
Η περίοδος υπαναχώρησης µπορεί να παρατείνεται από τον εκ-
δότη ή τον προσφέροντα. Η τελική ηµεροµηνία για το δικαίωµα
υπαναχώρησης πρέπει να αναφέρεται στο συµπλήρωµα του ενη-
µερωτικού δελτίου.»

Άρθρο 130
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

1. Στο τέλος της παρ. 1 του άρθρου 18 του ν. 3401/ 2005 προ-
στίθεται εδάφιο ως εξής: 

«Ταυτόχρονα µε την γνωστοποίηση στην αρµόδια αρχή του
κράτους - µέλους υποδοχής, το πιστοποιητικό έγκρισης γνωστο-
ποιείται επίσης στον εκδότη και στο πρόσωπο που είναι υπεύ-
θυνο για τη σύνταξη του ενηµερωτικού δελτίου.»

2. Η παρ. 5 του άρθρου 19 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται ως
εξής:

«5. Το ενηµερωτικό δελτίο συντάσσεται είτε σε γλώσσα απο-
δεκτή από τις Aρµόδιες Aρχές των κρατών µελών καταγωγής και
υποδοχής, είτε σε γλώσσα ευρέως διαδεδοµένη στο διεθνή χρη-
µατοοικονοµικό τοµέα, κατ` επιλογή του εκδότη, του προσφέρον-
τος, ή του προσώπου που αιτείται την εισαγωγή για διαπραγµά-
τευση, εάν η Ελλάδα είναι κράτος - µέλος καταγωγής και επιδιώ-
κεται εισαγωγή για διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά µη
µετοχικών κινητών αξιών µε ονοµαστική αξία ανά µονάδα τουλά-
χιστον εκατό χιλιάδες (100.000) ευρώ.»

Άρθρο 131
(άρθρο 1 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

Η παρ. 1 του άρθρου 21 του ν. 3401/2005 αντικαθίσταται ως
εξής:

«1. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς είναι η αρµόδια αρχή για την
εφαρµογή του νόµου αυτού και εποπτεύει την τήρηση των υπο-
χρεώσεων που απορρέουν από τις διατάξεις του και τις διατάξεις
του Κανονισµού (ΕΚ) 809/2004, όπως κάθε φορά ισχύει. Με από-
φαση της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς δύναται να λαµβάνεται και
κάθε αναγκαίο συµπληρωµατικό µέτρο για την εφαρµογή των
παραπάνω διατάξεων.»

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β’
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΟΥ Ν. 3556/2007

Άρθρο 132
(άρθρο 2 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

Το δεύτερο εδάφιο της υποπερίπτωσης αα’ της περίπτωσης
η’ της παρ. 1 του άρθρου 3 του ν. 3556/2007 (Α’ 91) αντικαθίστα-
ται ως εξής:

«- όταν ο εκδότης έχει συσταθεί σε τρίτη χώρα, το κράτος -
µέλος που ορίζεται σύµφωνα µε την διαδικασία της υποπερίπτω-
σης ββ’ της περίπτωσης ιδ’ της παρ. 1 του άρθρου 2 του ν.
3401/2005 (Α’ 257).».

Άρθρο 133
(άρθρο 2 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

1. Στην περίπτωση β’ της παρ. 1 του άρθρου 8 του ν.
3556/2007 οι λέξεις «πενήντα χιλιάδες (50.000) ευρώ» αντικαθί-
σταται από τις λέξεις «εκατό χιλιάδες (100.000) ευρώ».

2. Στην παρ. 1 του άρθρου 8 του ν. 3556/2007 προστίθεται πε-
ρίπτωση (γ) ως εξής:

«γ) σε εκδότες που έχουν εκδώσει αποκλειστικά χρεωστικούς
τίτλους των οποίων η ανά µονάδα ονοµαστική αξία είναι τουλά-
χιστον πενήντα χιλιάδες (50.000) ευρώ ή, στην περίπτωση χρεω-
στικών τίτλων σε άλλο νόµισµα εκτός του ευρώ, των οποίων η
αντίστοιχη ανά µονάδα ονοµαστική αξία, την ηµεροµηνία της έκ-
δοσης είναι ισοδύναµη µε πενήντα χιλιάδες (50.000) ευρώ του-
λάχιστον, και υπό την προϋπόθεση ότι οι τίτλοι αυτοί, σε ευρώ ή
άλλο νόµισµα, είναι εισηγµένοι προς διαπραγµάτευση σε οργα-
νωµένη αγορά στην Ευρωπαϊκή Ένωση πριν από τις 31 Δεκεµ-
βρίου 2010, για όσο χρονικό διάστηµα οι χρεωστικοί τίτλοι είναι
σε κυκλοφορία.»

Άρθρο 134
(άρθρο 2 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)
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1. Στην παρ. 5 του άρθρου 17 του ν. 3556/2007 οι λέξεις σε
«πενήντα χιλιάδες (50.000) ευρώ» αντικαθίσταται από τις λέξεις
«εκατό χιλιάδες (100.000) ευρώ».

2. Στο τέλος της παρ. 5 του άρθρου 17 του ν. 3556/ 2007 προ-
στίθεται εδάφιο ως εξής:

«Το δικαίωµα επιλογής του εκδότη που αναφέρεται στο πρώτο
εδάφιο ισχύει επίσης όσον αφορά τους κατόχους χρεωστικών
τίτλων των οποίων η ονοµαστική αξία ανά µονάδα είναι τουλάχι-
στον πενήντα χιλιάδες (50.000) ευρώ ή, στην περίπτωση χρεω-
στικών τίτλων σε άλλο νόµισµα εκτός του ευρώ, των οποίων η
αντίστοιχη ανά µονάδα ονοµαστική αξία την ηµεροµηνία της έκ-
δοσης είναι ισοδύναµη µε πενήντα χιλιάδες (50.000) ευρώ του-
λάχιστον, υπό την προϋπόθεση ότι οι τίτλοι αυτοί, σε ευρώ ή σε
άλλο νόµισµα, είναι εισηγµένοι προς διαπραγµάτευση σε οργα-
νωµένη αγορά στην Ευρωπαϊκή Ένωση πριν από τις 31 Δεκεµ-
βρίου 2010, για όσο χρονικό διάστηµα οι χρεωστικοί τίτλοι είναι
σε κυκλοφορία, υπό την προϋπόθεση ότι όλες οι διευκολύνσεις
και οι πληροφορίες που είναι αναγκαίες για να καταστεί δυνατή
η άσκηση των δικαιωµάτων των κατόχων χρεωστικών τίτλων είναι
διαθέσιµες στο κράτος - µέλος που επιλέγει ο εκδότης.»

Άρθρο 135
(άρθρο 2 παρ. 4 Οδηγίας 2010/73/ΕΕ)

Η παρ. 6 του άρθρου 20 του ν. 3556/2007 αντικαθίσταται ως
εξής:

«6. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 έως και 4, σε πε-
ρίπτωση χρεωστικών τίτλων εισηγµένων σε οργανωµένη αγορά
κράτους - µέλους και των οποίων η ονοµαστική αξία ανά µονάδα
ανέρχεται σε τουλάχιστον εκατό χιλιάδες (100.000) ευρώ ή, στην
περίπτωση χρεωστικών τίτλων σε άλλο νόµισµα εκτός του ευρώ,
των οποίων η αντίστοιχη ονοµαστική αξία ανά µονάδα την ηµε-
ροµηνία της έκδοσης είναι ισοδύναµη µε εκατό χιλιάδες
(100.000) ευρώ τουλάχιστον, οι ρυθµιζόµενες πληροφορίες δη-
µοσιοποιούνται στο επενδυτικό κοινό, κατ’ επιλογή του εκδότη ή
του προσώπου το οποίο ζήτησε αυτή την εισαγωγή, χωρίς τη
συγκατάθεση του εκδότη:

(α) είτε σε γλώσσα αποδεκτή από τις Aρµόδιες Aρχές του κρά-
τους - µέλους καταγωγής και του ή των κρατών µελών υποδοχής, 

(β) είτε σε γλώσσα ευρέως διαδεδοµένη στο διεθνή χρηµατο-
οικονοµικό τοµέα.

Η παρέκκλιση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο εφαρµόζεται
για χρεωστικούς τίτλους των οποίων η ανά µονάδα ονοµαστική
αξία είναι τουλάχιστον πενήντα χιλιάδες (50.000) ευρώ ή, στην
περίπτωση χρεωστικών τίτλων σε νόµισµα εκτός του ευρώ, των
οποίων η αντίστοιχη ανά µονάδα ονοµαστική αξία, την ηµεροµη-
νία της έκδοσης, είναι ισοδύναµη µε πενήντα χιλιάδες (50.000)
ευρώ τουλάχιστον, και υπό την προϋπόθεση ότι οι τίτλοι αυτοί ,
σε ευρώ ή σε άλλο νόµισµα, είναι εισηγµένοι προς διαπραγµά-
τευση σε οργανωµένη αγορά στην Ευρωπαϊκή Ένωση πριν από
τις 31 Δεκεµβρίου 2010, για όσο χρονικό διάστηµα οι χρεωστικοί
τίτλοι είναι σε κυκλοφορία.»

ΜΕΡΟΣ Δ’
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΣΥΝΕΤΑΙΡΙΣΤΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ

Άρθρο 136
Ορισµοί

Για την εφαρµογή των άρθρων 136 έως και 155 του παρόντος
νόµου:

α) Κανονισµός είναι ο κανονισµός 1435/2003 του Συµβουλίου
της 22ας Ιουλίου 2003 (ΕΕΚ L 207/1/18.8.2003, «περί του κατα-
στατικού της ευρωπαϊκής συνεταιριστικής εταιρείας»), όπως
αυτός κάθε φορά ισχύει.

β) Οδηγία είναι η οδηγία 2003/72/ΕΚ της 22ας Ιουλίου 2003
(ΕΕΚ L 207/25/ 18.8.2003, «για τη συµπλήρωση του καταστατικού
του ευρωπαϊκού συνεταιρισµού, όσον αφορά το ρόλο των εργα-
ζοµένων»), όπως αυτή κάθε φορά ισχύει.

γ) SCE είναι η ευρωπαϊκή συνεταιριστική εταιρεία, που συστή-
νεται, έχει έδρα και λειτουργεί σε κράτος - µέλος της Ευρωπαϊ-

κής Ένωσης πλην της Ελλάδος.
δ) ΕΣΕτ είναι η ευρωπαϊκή συνεταιριστική εταιρεία που συστή-

νεται, έχει έδρα και λειτουργεί στην Ελλάδα, σύµφωνα µε τους
όρους και τις διαδικασίες που προβλέπονται στον κανονισµό και
στις διατάξεις του νόµου αυτού. 

ε) Έδρα είναι ο δήµος που ορίζεται ως έδρα στο καταστατικό
της ΕΣΕτ. 

στ) Μητρώο είναι το Γενικό Εµπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.) του
ν. 3419/2005 (A’ 297), το οποίο τηρείται από την αρµόδια υπηρε-
σία Γ.Ε.ΜΗ. της έδρας της ΕΣΕτ.

ζ) Προεδρικό Διάταγµα είναι το προεδρικό διάταγµα 44/2008
(Α’ 72, «Συµπλήρωση του καταστατικού της ευρωπαϊκής συνε-
ταιριστικής εταιρείας, όσον αφορά τον ρόλο των εργαζοµένων
σύµφωνα µε την οδηγία 2003/72/ΕΚ/22.7.2003»), που εκδόθηκε
για τη µεταφορά της Οδηγίας αυτής στο ελληνικό δίκαιο.

Άρθρο 137
Νοµική Μορφή της ΕΣΕτ

1. Η ΕΣΕτ είναι νοµικό πρόσωπο, που συνιστάται σύµφωνα µε
τους όρους και τις διαδικασίες του κανονισµού και του νόµου
αυτού. Η ΕΣΕτ αποκτά νοµική προσωπικότητα από την ηµεροµη-
νία καταχώρισής της στο µητρώο.

2. Με την επιφύλαξη αντίθετης συµφωνίας τα πρόσωπα, που
ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού και έχουν
ενεργήσει ρητά στο όνοµα της ΕΣΕτ κατά το ιδρυτικό της στάδιο
και πριν την καταχώρισή της στο µητρώο, ευθύνονται για τις πρά-
ξεις αυτές εις ολόκληρο, εκτός αν η ΕΣΕτ, µετά την καταχώρισή
της και µέσα σε τρείς µήνες από αυτήν, υποκατασταθεί στα δι-
καιώµατα και στις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις συγκε-
κριµένες πράξεις.

3. Ο ρόλος των εργαζοµένων στην ΕΣΕτ διέπεται από τις δια-
τάξεις του π.δ. 44/2008.

Άρθρο 138
Εφαρµοστέο Δίκαιο

1. Οι εκάστοτε ισχύουσες διατάξεις για τους συνεταιρισµούς
και ιδίως οι διατάξεις του ν. 1667/1986 (Α’ 196, «Αστικοί Συνεται-
ρισµοί»), του ν. 2810/2000 (Α’ 108, «Αγροτικές Συνεταιριστικές
Οργανώσεις»), του ν. 4015/ 2011 (Α’ 210, «Αγροτικοί Συνεταιρι-
σµοί, ΠΑΣΕΓΕΣ, συµβάσεις µελλοντικής πώλησης κ.λπ.») και του
κ.ν. 2190/ 1920 (Α’ 37) εφαρµόζονται αναλογικά για την ΕΣΕτ µε
την επιφύλαξη των ειδικών ρυθµίσεων του νόµου αυτού και του
κανονισµού.

2. Η σύσταση, οργάνωση, λειτουργία, λύση και εκκαθάριση
της ΕΣΕτ διέπεται από:

α) τον κανονισµό,
β) το νόµο αυτό,
γ) την ελληνική νοµοθεσία που διέπει τους συνεταιρισµούς

ανάλογα µε τη φύση της ασκούµενης από αυτή δραστηριότητας
και, όπου αυτή είναι µικτή, ανάλογα µε τη φύση της δεσπόζου-
σας δραστηριότητας, καθώς και από τη νοµοθεσία των ανωνύ-
µων εταιριών, για τα θέµατα που δε ρυθµίζει ή ρυθµίζει εν µέρει
ο κανονισµός και ο νόµος αυτός, 

δ) τις διατάξεις του καταστατικού της, εφόσον είναι σύµφωνες
µε τις διατάξεις του κανονισµού, 

ε) τις διατάξεις του π.δ.44/2008.
3. Ειδικές διατάξεις και περιορισµοί της εθνικής νοµοθεσίας

για τη φύση της δραστηριότητας της ΕΣΕτ ή για τον έλεγχο από
εποπτεύουσα αρχή εφαρµόζονται πλήρως.

Άρθρο 139
Κεφάλαιο της ΕΣΕτ

1. Το ελάχιστο καταβεβληµένο κεφάλαιο για τη σύσταση ΕΣΕτ
είναι τριάντα χιλιάδες (30.000) ευρώ, εκτός εάν για τη δραστη-
ριότητα της ΕΣΕτ εφαρµόζονται ειδικότερες διατάξεις µε τις
οποίες ορίζεται ότι το καταβεβληµένο κεφάλαιο, για νοµικά πρό-
σωπα που ασκούν αυτό το είδος δραστηριότητας, πρέπει να είναι
υψηλότερο από το ποσό αυτό. 
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2. Οι διατάξεις των άρθρων 9 και 9α του κ.ν. 2190/ 1920, που
αφορούν στο διορισµό των εµπειρογνωµόνων και στην αποτί-
µηση των εισφορών, πλην των χρηµατικών, εφαρµόζονται ανα-
λογικά στην ΕΣΕτ. 

Άρθρο 140 
Καταστατικό της ΕΣΕτ 

1. Τα ιδρυτικά µέλη της ΕΣΕτ καταρτίζουν το καταστατικό της
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού και της ελληνικής νο-
µοθεσίας, η οποία διέπει τη σύσταση συνεταιρισµών, ανάλογα
µε το είδος της δραστηριότητάς τους.

2. Οι διατάξεις περί προληπτικού ελέγχου των υπό σύσταση
ανωνύµων εταιριών, όπως εκάστοτε ισχύουν, εφαρµόζονται ανα-
λογικά και στον έλεγχο κατά τη σύσταση ΕΣΕτ.

Άρθρο 141
Έδρα της ΕΣΕτ

1. Από την καταχώρισή της στο µητρώο η ΕΣΕτ υποχρεούται
να έχει την κεντρική διοίκηση και την καταστατική έδρα της στην
Ελλάδα.

2. Το διευθυντικό ή διοικητικό όργανο της ΕΣΕτ, όταν αποφα-
σίζει τη µεταφορά της έδρας της, καταρτίζει σχέδιο µεταφοράς,
το οποίο δηµοσιεύεται, όπως ορίζεται στην παράγραφο 1 του
άρθρου 143 του νόµου αυτού.

3. Σε περίπτωση µεταφοράς της έδρας της ΕΣΕτ τα µέλη της,
τα οποία εναντιώθηκαν στη µεταφορά αυτή, δικαιούνται να απαι-
τήσουν επιστροφή των µεριδίων τους υπό τις προϋποθέσεις του
άρθρου 3 παράγραφος 4 και του άρθρου 16 του κανονισµού. Για
την προστασία των µελών, που εναντιώθηκαν στη µεταφορά της
έδρας της ΕΣΕτ, εφαρµόζονται αναλογικά οι διατάξεις της πα-
ραγράφου 2 του άρθρου 84 του κ.ν. 2190/1920.

4. Το Ειρηνοδικείο της έδρας της ΕΣΕτ, δικάζοντας κατά τη
διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας (άρθ. 739 - 781 Κ.Πολ.Δ.),
είναι αρµόδιο για τη χορήγηση του πιστοποιητικού της παραγρά-
φου 8 του άρθρου 7 του κανονισµού, µε το οποίο βεβαιώνεται
ότι έχουν εκτελεσθεί οι απαιτούµενες πράξεις και διατυπώσεις
πριν τη µεταφορά της έδρας της ΕΣΕτ. Η απόφαση του Ειρηνο-
δικείου δεν υπόκειται σε ένδικα µέσα.

5. Η ΕΣΕτ, προκειµένου να λάβει το πιστοποιητικό της προ-
ηγούµενης παραγράφου, οφείλει να αποδείξει ότι σε σχέση µε
τις υποχρεώσεις της, οι οποίες γεννήθηκαν πριν τη δηµοσίευση
της πρότασης µεταφοράς, τα συµφέροντα όλων των πιστωτών
της προστατεύονται επαρκώς και να προσκοµίσει στο παραπάνω
δικαστήριο πιστοποιητικό φορολογικής και ασφαλιστικής ενηµε-
ρότητας. Για την προστασία των δικαιωµάτων των πιστωτών,
εφαρµόζονται αναλογικά οι διατάξεις του άρθρου 70 του κ.ν.
2190/1920.

6. Οι διατάξεις της κείµενης νοµοθεσίας, που αφορούν στην
ικανοποίηση και στην εξασφάλιση των απαιτήσεων δηµόσιων φο-
ρέων έναντι της ΕΣΕτ, δεν θίγονται από την εφαρµογή της προ-
ηγούµενης παραγράφου.

7. Εάν η µεταφορά της καταστατικής έδρας της ΕΣΕτ επιφέρει
µεταβολή του εφαρµοστέου δικαίου, αυτή δεν ισχύει, εφόσον
µέσα στη δίµηνη προθεσµία της παραγράφου 6 του άρθρου 7
του κανονισµού η αρµόδια υπηρεσία Γ.Ε.ΜΗ. αντιταχθεί µε από-
φασή της στη µεταφορά, αποκλειστικά για λόγους δηµοσίου
συµφέροντος. Η Τράπεζα της Ελλάδος έχει το δικαίωµα να αντι-
ταχθεί µε απόφασή της στη µεταφορά της καταστατικής έδρας
των υποκείµενων στην εποπτεία της ΕΣΕτ του χρηµατοπιστωτι-
κού τοµέα.

8. Η ΕΣΕτ δικαιούται να ζητήσει την ακύρωση της απόφασης
των αρχών της προηγούµενης παραγράφου. Αρµόδιο δικαστή-
ριο για την εκδίκαση της αίτησης ακύρωσης είναι το Διοικητικό
Εφετείο της έδρας της ΕΣΕτ, το οποίο αποφαίνεται αµετάκλητα.
Η άσκηση της αίτησης ακύρωσης έχει ανασταλτικό αποτέλεσµα.

Άρθρο 142
Καταχώριση στο Μητρώο

1. Η ΕΣΕτ καταχωρίζεται σε χωριστή µερίδα του µητρώου, που
τηρείται στην αρµόδια Υπηρεσία Γ.Ε.ΜΗ. της έδρας της ΕΣΕτ,
σύµφωνα µε όσα ορίζονται στο ν. 3419/2005, όπως κάθε φορά
ισχύει. Η καταχώριση και τα έννοµα αποτελέσµατα αυτής διέπον-
ται από τις διατάξεις του νόµου αυτού, του κ.ν. 2190/1920 και
του ν. 3419/2005.

2. Η υπηρεσία της παραγράφου 1 υποχρεούται µέσα σε δεκα-
πέντε (15) ηµέρες από την καταχώριση να ενηµερώσει µε οποι-
οδήποτε τρόπο το Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και
Τροφίµων για τις αγροτικές ΕΣΕτ και το Υπουργείο Οικονοµικών
για τις υπόλοιπες ΕΣΕτ για την καταχώριση αυτή. Το ίδιο ισχύει
για τις τροποποιήσεις των καταστατικών, καθώς και για την λύση
των ΕΣΕτ.

Άρθρο 143
Δηµοσιότητα

1. Τα έγγραφα και τα στοιχεία της ΕΣΕτ, τα οποία υπόκεινται
σε διατυπώσεις δηµοσιότητας βάσει του κανονισµού και του
νόµου αυτού, δηµοσιεύονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του ν.
3419/2005 και του κ.ν. 2190/1920.

2. Οι διατάξεις του άρθρου 7α παράγραφος 2 του κ.ν. 2190/
1920 σε συνδυασµό µε τις διατάξεις του ν. 3419/ 2005 εφαρµό-
ζονται στα υποκαταστήµατα µιας SCE, τα οποία βρίσκονται στην
Ελλάδα.

3. Η αρµόδια για την τήρηση του µητρώου υπηρεσία Γ.Ε.ΜΗ.
διαβιβάζει τα στοιχεία των παραγράφων 1 και 2 του άρθρου 13
του Κανονισµού στην Υπηρεσία Επίσηµων Εκδόσεων των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων µέσα σε ένα µήνα από τη δηµοσίευση, που
έχει γίνει κατά την προηγούµενη παράγραφο.

Άρθρο 144
Διοίκηση της ΕΣΕτ

1. Το καταστατικό της ΕΣΕτ µπορεί να προβλέπει τη δυνατό-
τητα ορισµού από το Δ.Σ. Διευθύνοντος Συµβούλου, στον οποίο
ανατίθεται µε σύµβαση η διαχείριση των τρεχουσών υποθέσεων
αυτής. Στο Διευθύνοντα Σύµβουλο δεν µπορεί να ανατεθούν αρ-
µοδιότητες, οι οποίες κατά τον κανονισµό, το νόµο ή το καταστα-
τικό απαιτούν συλλογική ενέργεια ή αφορούν στη γενική
διεύθυνση και διαχείριση των υποθέσεων και εκπροσώπηση της
ΕΣΕτ έναντι τρίτων και ενώπιον δικαστηρίου. Με απόφαση του
Δ.Σ. καθορίζονται τα δικαιώµατα, οι υποχρεώσεις και οι αρµοδιό-
τητες του Διευθύνοντος Συµβούλου.

2. Σε περίπτωση ΕΣΕτ δυαδικού συστήµατος, όπως αυτό ορί-
ζεται στα άρθρα 37 έως και 41 του Κανονισµού, µπορεί το κατα-
στατικό της να προβλέπει τη δυνατότητα τα µέλη του Δ.Σ. να
διορίζονται ή να ανακαλούνται από τη Γενική Συνέλευση, εφόσον
αυτό επιτρέπεται από την ειδικότερη συνεταιριστική νοµοθεσία
και υπό τους ίδιους όρους, που ισχύουν για τους συνεταιρι-
σµούς, ανάλογα µε το είδος της δραστηριότητάς τους.

3. Σε περίπτωση ΕΣΕτ δυαδικού συστήµατος η άσκηση καθη-
κόντων µέλους του Δ.Σ. από µέλος του εποπτικού οργάνου,
βάσει του άρθρου 37 παράγραφος 3 του κανονισµού, δεν επι-
τρέπεται να υπερβαίνει τους τρεις (3) µήνες.

4. Το Δ.Σ. της ΕΣΕτ µονιστικού, όπως αυτό ορίζεται στα άρθρα
42 έως και 44 του Κανονισµού, ή δυαδικού συστήµατος και το
εποπτικό όργανο της ΕΣΕτ δυαδικού συστήµατος δεν µπορούν
να έχουν λιγότερα από πέντε (5) µέλη.

5. Η ΕΣΕτ δεν δεσµεύεται έναντι τρίτων από τις πράξεις των
οργάνων της, όταν οι πράξεις αυτές δεν εµπίπτουν στους σκο-
πούς της και υπό την προϋπόθεση ότι αποδεικνύουν ότι ο τρίτος
γνώριζε το γεγονός αυτό ή δεν µπορούσε να το αγνοεί, λαµβα-
νοµένων υπ’ όψη των περιστάσεων. Η δηµοσίευση και µόνο του
καταστατικού δεν µπορεί να αποτελέσει επαρκή απόδειξη για
αυτό.

6. Το καταστατικό της ΕΣΕτ µπορεί να προβλέπει, ότι το Δ.Σ.
έχει τη δυνατότητα να αναθέτει τη δικαστική ή εξώδικη εκπρο-
σώπηση αυτής είτε σε οποιοδήποτε ή οποιαδήποτε µέλη του είτε
στο Διευθύνοντα Σύµβουλο είτε σε άλλο υπάλληλο της ΕΣΕτ.
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ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΣΕτ ΜΕ ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗ – 
ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ ΣΥΝΕΤΑΙΡΙΣΜΟΥ ΣΕ ΕΣΕτ

Άρθρο 145
Προϋποθέσεις Συγχώνευσης -

Διατυπώσεις Δηµοσιότητας

1. Το διοικητικό συµβούλιο κάθε ελληνικού συνεταιρισµού, ο
οποίος συµµετέχει στη σύσταση µε συγχώνευση ΕΣΕτ ή SCE,
συντάσσει σχέδιο συγχώνευσης µε το περιεχόµενο των παρα-
γράφων 1 και 2 του άρθρου 22 του κανονισµού.

2. Το σχέδιο συγχώνευσης καταχωρίζεται και δηµοσιεύεται
στο οικείο Γ.Ε.ΜΗ., σύµφωνα µε το άρθρο 16 του ν. 3419/2005.
Σχετική ανακοίνωση, η οποία περιέχει και τα στοιχεία της παρα-
γράφου 2 του άρθρου 24 του κανονισµού, δηµοσιεύεται στο
ΦΕΚ/ΤΑΕ-ΕΠΕ και Γ.Ε.ΜΗ., σύµφωνα µε το άρθρο 13 του ν.
3419/2005.

3. Περίληψη του σχεδίου συγχώνευσης δηµοσιεύεται µε επι-
µέλεια του διοικητικού συµβουλίου κάθε ελληνικού συνεταιρι-
σµού, ο οποίος συµµετέχει στη σύσταση µε συγχώνευση ΕΣΕτ ή
SCE, σε µία ηµερήσια οικονοµική εφηµερίδα, που πληροί τις
προϋποθέσεις της παραγράφου 2 του άρθρου 26 του κ.ν.
2190/1920, και µέσα σε προθεσµία δέκα (10) ηµερών από την
ολοκλήρωση των διατυπώσεων δηµοσιότητας της προηγούµε-
νης παραγράφου.

Άρθρο 146
Έκθεση Ανεξάρτητων Εµπειρογνωµόνων

Στις συγχωνεύσεις συνεταιρισµών κατά το άρθρο 26 του Κα-
νονισµού εφαρµόζονται αναλογικά οι διατάξεις των παραγράφων
1 έως 3 του άρθρου 71 και της παραγράφου 2 του άρθρου 76
του κ.ν. 2190/1920.

Άρθρο 147
Λογιστική Κατάσταση

Η λογιστική κατάσταση του άρθρου 25 παράγραφος 1 περ. γ’
του κανονισµού συντάσσεται σύµφωνα µε την παράγραφο 2 του
άρθρου 73 του κ.ν. 2190/1920 και υπό τις προϋποθέσεις της πε-
ρίπτωσης γ’ της παραγράφου 1 και της παραγράφου 2α του
ιδίου άρθρου.

Άρθρο 148
Προστασία Συµφερόντων της Μειοψηφίας

Σε περίπτωση συγχώνευσης ελληνικών συνεταιρισµών µε
σκοπό τη σύσταση ΕΣΕτ ή SCE τα µέλη του συνεταιρισµού, που
ψήφισαν κατά της συγχώνευσης, δικαιούνται να απαιτήσουν την
εξαγορά των µεριδίων τους από το συνεταιρισµό, εάν συντρέχει
σπουδαίος λόγος και ιδίως αν η σχέση ανταλλαγής είναι ιδιαί-
τερα δυσµενής για αυτούς. Για την εξασφάλιση της καταβολής
του τιµήµατος εξαγοράς µπορεί να διαταχθούν ασφαλιστικά
µέτρα. Για την προστασία των µελών που ψήφισαν κατά της συγ-
χώνευσης, εφαρµόζονται αναλογικά οι διατάξεις του δεύτερου
εδαφίου της παραγράφου 2 του άρθρου 84 του κ.ν. 2190/1920.

Άρθρο 149
Αντιρρήσεις Δηµοσίων Αρχών

1. Αν στη σύσταση ΕΣΕτ ή SCE µε συγχώνευση συµµετέχει ελ-
ληνικός συνεταιρισµός, η συγχώνευση δεν είναι δυνατή, εφόσον
η οικεία Δηµόσια Οικονοµική Υπηρεσία ή η εποπτεύουσα τον συ-
νεταιρισµό αρχή αντιταχθεί µε σχετική απόφασή της για λόγους
δηµοσίου συµφέροντος πριν την έκδοση του πιστοποιητικού, που
προβλέπεται στην παράγραφο 2 του άρθρου 29 του Κανονισµού.

2. Ο συνεταιρισµός ή όποιος έχει άµεσο έννοµο συµφέρον δι-
καιούται να ζητήσει την ακύρωση της απόφασης των αρχών της
προηγούµενης παραγράφου. Αρµόδιο δικαστήριο για την εκδί-
καση της αίτησης ακύρωσης είναι το Διοικητικό Εφετείο της
έδρας του συνεταιρισµού, το οποίο αποφαίνεται αµετάκλητα. Η

άσκηση της αίτησης ακύρωσης έχει ανασταλτικό αποτέλεσµα.

Άρθρο 150
Έλεγχος Προϋποθέσεων και Νοµιµότητας

1. Το πιστοποιητικό της παραγράφου 2 του άρθρου 29 του κα-
νονισµού χορηγείται από την αρµόδια, για την τήρηση του Μη-
τρώου ελληνικού συνεταιρισµού, Αρχή, που συµµετέχει στην
σύσταση ΕΣΕτ ή SCE µε συγχώνευση. Το πιστοποιητικό χορη-
γείται αµελλητί.

2. Το Ειρηνοδικείο της προτεινόµενης έδρας της ΕΣΕτ, δικά-
ζοντας κατά τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας (άρθρα
739-781 Κ.Πολ.Δ.) ασκεί τον έλεγχο νοµιµότητας της συγχώνευ-
σης ως προς το τµήµα της διαδικασίας, που αφορά στην πραγ-
µατοποίηση της συγχώνευσης και στη σύσταση της ΕΣΕτ κατά
τα ειδικότερα οριζόµενα στο άρθρο 30 του κανονισµού. Η από-
φαση του Ειρηνοδικείου δεν υπόκεινται σε ένδικα µέσα.

3. Εάν στη σύσταση ΕΣΕτ µε συγχώνευση συµµετέχουν ελλη-
νικοί συνεταιρισµοί, προσκοµίζεται στο δικαστήριο της προηγού-
µενης παραγράφου υπεύθυνη δήλωση του άρθρου 8 του ν.
1599/1986 (Α’ 75), ότι δεν προβλήθηκαν αντιρρήσεις από τα µέλη
της µειοψηφίας και τους πιστωτές κάθε συγχωνευόµενου συνε-
ταιρισµού ή ότι οι αντιρρήσεις που προβλήθηκαν επιλύθηκαν. 

Άρθρο 151
Ολοκλήρωση Συγχώνευσης

Η απόφαση του Ειρηνοδικείου της έδρας της ΕΣΕτ, µε την
οποία εγκρίνεται η συγχώνευση, υπόκειται στις διατυπώσεις δη-
µοσιότητας των άρθρων 13 και 16 του ν. 3419/2005. Οι ίδιες δια-
τυπώσεις δηµοσιότητας τηρούνται και στην περίπτωση των
ελληνικών συνεταιρισµών, οι οποίοι συµµετέχουν στη σύσταση
µε συγχώνευση µιας SCE.

Άρθρο 152
Μετατροπή Συνεταιρισµού σε ΕΣΕτ

1. Το σχέδιο µετατροπής ελληνικού συνεταιρισµού σε ΕΣΕτ
δηµοσιεύεται σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 13 και 16
του ν. 3419/2005 ένα τουλάχιστον µήνα πριν τη γενική συνέ-
λευση, η οποία αποφασίζει για τη µετατροπή.

2. Πριν τη γενική συνέλευση, που προβλέπεται στην παρά-
γραφο 6 του άρθρου 35 του κανονισµού, εµπειρογνώµονες, οι
οποίοι ορίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κ.ν. 2190/1920, πι-
στοποιούν κατ’αναλογία, ότι τηρούνται οι κανόνες του άρθρου
22 παράγραφος 1 στοιχείο β’ του κανονισµού.

ΛΥΣΗ ΚΑΙ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ ΤΗΣ ΕΣΕτ

Άρθρο 153
Λύση και Εκκαθάριση

1. Το Ειρηνοδικείο της έδρας της ΕΣΕτ, δικάζοντας κατά τη
διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας (άρθ. 739-781 του
Κ.Πολ.Δ.), είναι αρµόδιο για την απαγγελία της λύσης της ΕΣΕτ,
σύµφωνα µε όσα ορίζονται στο άρθρο 73 παράγραφος 1 του κα-
νονισµού. Η δικαστική απόφαση, που απαγγέλλει τη λύση της
ΕΣΕτ, είναι αµετάκλητη και καταχωρίζεται στο µητρώο σύµφωνα
µε τις διατάξεις των άρθρων 13 και 16 του ν. 3419/2005.

2. Αν η ΕΣΕτ δεν τηρεί πλέον την υποχρέωση, που προβλέπε-
ται στην παράγραφο 1 του άρθρου 141 του νόµου αυτού, η αρ-
µόδια Υπηρεσία Γ.Ε.ΜΗ. της έδρας της ΕΣΕτ την καλεί
εγγράφως να επανορθώσει την κατάσταση, σύµφωνα µε όσα
ορίζονται στο άρθρο 73 παράγραφος 2 του κανονισµού, τάσσον-
τας εύλογη προθεσµία, η οποία δεν µπορεί να υπερβεί τους έξι
µήνες από την κοινοποίηση της πρόσκλησης.

3. Αν η ΕΣΕτ δεν εκπληρώσει την υποχρέωση της προηγούµε-
νης παραγράφου µέσα στην ταχθείσα προθεσµία, λύεται και τί-
θεται σε εκκαθάριση µε απόφαση της αρµόδιας υπηρεσίας
Γ.Ε.ΜΗ.. Με την ίδια απόφαση διορίζονται εκκαθαριστές, που δεν
µπορεί να είναι περισσότεροι από τους προβλεπόµενους στο κα-
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ταστατικό. Η απόφαση καταχωρίζεται στο µητρώο, σύµφωνα µε
τις διατάξεις των άρθρων 13 και 16 του ν. 3419/2005.

4. Η ΕΣΕτ δικαιούται να ζητήσει την ακύρωση της απόφασης
της αρχής της προηγούµενης παραγράφου. Αρµόδιο δικαστήριο
για την εκδίκαση της αίτησης ακύρωσης είναι το Διοικητικό Εφε-
τείο της έδρας της ΕΣΕτ, το οποίο αποφαίνεται αµετάκλητα. Η
άσκηση της αίτησης ακύρωσης έχει ανασταλτικό αποτέλεσµα.

5. Το καθαρό ενεργητικό µετά την εκκαθάριση διανέµεται,
σύµφωνα µε όσα ορίζονται στο καταστατικό της ΕΣΕτ, αλλιώς
βάσει της αρχής της αφιλοκερδούς διανοµής, όπως αυτή ορίζε-
ται στο άρθρο 75 του Κανονισµού.

Άρθρο 154
Μετατροπή της ΕΣΕτ σε Συνεταιρισµό

1. Το σχέδιο µετατροπής της ΕΣΕτ σε συνεταιρισµό δηµοσι-
εύεται, σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 13 και 16 του ν.
3419/2005, τουλάχιστον ένα µήνα πριν συνέλθει η συνέλευση, η
οποία καλείται να αποφανθεί για τη µετατροπή.

2. Πριν τη γενική συνέλευση, η οποία καλείται να εγκρίνει το
σχέδιο µετατροπής της ΕΣΕτ σε συνεταιρισµό και το καταστα-
τικό αυτού κατά το άρθρο 76 του Κανονισµού, εµπειρογνώµονες,
που ορίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κ.ν. 2190/1920, βε-
βαιώνουν ότι η ΕΣΕτ διαθέτει ενεργητικό τουλάχιστον ισοδύναµο
προς το κεφάλαιό της.

Άρθρο 155
Καταργούµενες Διατάξεις

Από την έναρξη ισχύος του παρόντος καταργείται κάθε γενική
ή ειδική διάταξη, που ρυθµίζει αντίθετα θέµατα ρυθµιζόµενα εν
όλω ή εν µέρει από τα άρθρα 136-155 του νόµου αυτού.

ΜΕΡΟΣ Ε’
ΜΕΤΡΑ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΩΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΩΝ (ΕΚ)1338/2001

ΚΑΙ (ΕΕ) 1210/2010 
ΠΕΡΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩ

Άρθρο 156
Ορισµοί και υποχρεώσεις ιδρυµάτων 

και λοιπών οικονοµικών φορέων

1. Πιστωτικά ιδρύµατα, και εντός των ορίων της οικείας τους
δραστηριότητας πληρωµών, οι λοιποί πάροχοι υπηρεσιών πλη-
ρωµών, καθώς και τα ανταλλακτήρια συναλλάγµατος και οι εται-
ρίες µεταφοράς χρηµατικού (εφεξής, ιδρύµατα) υποχρεούνται
να διασφαλίζουν ότι τα κέρµατα ευρώ τα οποία έχουν λάβει και
τα οποία προτίθενται να θέσουν εκ νέου σε κυκλοφορία, έχουν
τύχει ελέγχου γνησιότητας και καταλληλότητας για κυκλοφορία
(εξακρίβωση γνησιότητας) σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα στο
άρθρο 3, παράγραφος 1, του Κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 1210/2010
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 15ης Δε-
κεµβρίου 2010 σχετικά µε την εξακρίβωση της γνησιότητας των
κερµάτων ευρώ και τη διαχείριση των κερµάτων ευρώ ακατάλ-
ληλων για κυκλοφορία (Κανονισµός 1210/2010). Ως ακατάλληλα
για κυκλοφορία νοούνται τα κέρµατα του άρθρου 2β του Κανο-
νισµού 1210/2010.

2. Μετά το πέρας της εξακρίβωσης γνησιότητας, τα ιδρύµατα
υποχρεούνται να αποσύρουν από την κυκλοφορία όλα τα κέρ-
µατα ευρώ τα οποία έχουν λάβει και για τα οποία γνωρίζουν ή
έχουν επαρκείς λόγους να πιστεύουν ότι είναι παραχαραγµένα
ή κίβδηλα και να τα παραδίδουν αµελλητί στην κατά τόπο αρµό-
δια αστυνοµική υπηρεσία, προκειµένου αυτή να τα διαβιβάσει
στο Εθνικό Κέντρο Ανάλυσης Κερµάτων, ενώ όλα τα ακατάλληλα
για κυκλοφορία κέρµατα ευρώ υποχρεούνται να τα διαβιβάζουν
στην Τράπεζα της Ελλάδος. Λοιποί οικονοµικοί φορείς, όπως έµ-
ποροι και καζίνο, καίτοι µη υποχρεούµενοι σε εξακρίβωση γνη-
σιότητας κατά το άρθρο 3, παράγραφος 1, του Κανονισµού
1210/2010, οφείλουν οµοίως να αποσύρουν από την κυκλοφορία
και να παραδίδουν αµελλητί στην αστυνοµική υπηρεσία τα κέρ-
µατα ευρώ τα οποία έχουν λάβει και για τα οποία γνωρίζουν ή

έχουν επαρκείς λόγους να πιστεύουν ότι είναι παραχαραγµένα
ή κίβδηλα. 

Άρθρο 157
Αρµόδια όργανα 

1. Αρµόδια αρχή για την τήρηση της εφαρµογής του άρθρου
6 του Κανονισµού 1338/2001 σχετικά µε τον καθορισµό των ανα-
γκαίων µέτρων για την προστασία του ευρώ από την παραχά-
ραξη και την κιβδηλεία, όπως τροποποιήθηκε από τον Κανονισµό
44/2009, και των κεφαλαίων II και IV του Κανονισµού 1210/2010,
ορίζεται η Τράπεζα της Ελλάδος. Στα πλαίσια αυτά, η Τράπεζα
της Ελλάδος ορίζεται ως αρµόδια αρχή για τη διεξαγωγή των
πάσης φύσεως δοκιµών επί των µηχανών επεξεργασίας κερµά-
των ως προς την επιτυχή εξακρίβωση της γνησιότητας των κερ-
µάτων ευρώ, κατά τα οριζόµενα στο άρθρο 4, παράγραφος 1 και
στο άρθρο 5, παράγραφος 1, του Κανονισµού 1210/2010.

2. Ειδικές παρεκκλίσεις για τις µηχανές επεξεργασίας κερµά-
των που χρησιµοποιούν τα ιδρύµατα για την εξακρίβωση της γνη-
σιότητας των κερµάτων ευρώ και οι οποίες πληρούν τις
προϋποθέσεις του άρθρου 4, παράγραφος 2, του Κανονισµού
1210/2010, εξασφαλίζονται, κατά τη διάρκεια µεταβατικής περιό-
δου που λήγει στις 31 Δεκεµβρίου 2014, από το Υπουργείο Οι-
κονοµικών - Γενική Γραµµατεία Δηµοσιονοµικής Πολιτικής – 25η
Δ/νση, σύµφωνα µε τα οριζόµενα στο άρθρο 4, παράγραφος 2,
του Κανονισµού 1210/2010.

3. Οι σχετικοί έλεγχοι όπως αυτοί περιγράφονται στο άρθρο 6
του Κανονισµού 1210/2010, διενεργούνται από την Τράπεζα της
Ελλάδος. Τα ιδρύµατα υποχρεούνται να διευκολύνουν τους ελέγ-
χους αυτούς. Σε περίπτωση ανάθεσης από πιστωτικά ιδρύµατα
του συνόλου ή µέρους της εξακρίβωσης γνησιότητας των κερ-
µάτων ευρώ σε τρίτους, τα πιστωτικά ιδρύµατα οφείλουν να ενη-
µερώνουν σχετικά την Τράπεζα της Ελλάδος και να παρέχουν
κάθε πληροφορία σχετική µε την ταυτότητα των τρίτων, καθώς
και µε τους τύπους, τον αριθµό και τη θέση των µηχανών επε-
ξεργασίας κερµάτων ευρώ που χρησιµοποιούν οι τρίτοι.

Άρθρο 158
Υποβολή έκθεσης, έκδοση εγκυκλίων και κανονιστικών

πράξεων από την Τράπεζα της Ελλάδος

1. Κάθε χρόνο υποβάλλεται από την Τράπεζα της Ελλάδος έκ-
θεση δραστηριοτήτων µε θέµα την εξακρίβωση γνησιότητας των
κερµάτων ευρώ στην Επιτροπή σύµφωνα µε τα οριζόµενα στο
άρθρο 12, παράγραφος 1, του Κανονισµού 1210/2010.

2. Η Τράπεζα της Ελλάδος στα πλαίσια των αρµοδιοτήτων της,
θα εκδίδει διευκρινιστικές εγκυκλίους προς τα ιδρύµατα για την
εφαρµογή του παρόντος. Σε αυτές περιλαµβάνεται ο καθορι-
σµός των µεθόδων που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος
1β’, του Κανονισµού 1210/2010, καθώς και η τυχόν χρήση της
παρέκκλισης που αναφέρεται στο άρθρο 6, παράγραφος 5, του
Κανονισµού 1210/2010. 

3. Με απόφαση της Επιτροπής Πιστωτικών και Ασφαλιστικών
Θεµάτων της Τράπεζας της Ελλάδος µπορεί να ορίζεται το ελά-
χιστο περιεχόµενο των συµβάσεων µεταξύ των πιστωτικών ιδρυ-
µάτων και των τρίτων και κάθε άλλη σχετική αναγκαία λεπτοµέ-
ρεια που αφορά περιπτώσεις ανάθεσης της παραγράφου 3,
άρθρο 157, του παρόντος. 

Άρθρο 159
Κυρώσεις

Σε περίπτωση παράβασης εκ µέρους των ιδρυµάτων και των
λοιπών οικονοµικών φορέων των υποχρεώσεων που προβλέπον-
ται στις διατάξεις του παρόντος νόµου, στο άρθρο 6 του Κανο-
νισµού 1338/2001 σχετικά µε τον καθορισµό των αναγκαίων
µέτρων για την προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και
την κιβδηλεία, όπως τροποποιήθηκε από τον Κανονισµό 44/2009,
και σε οποιαδήποτε από τις διατάξεις των Κεφαλαίων ΙΙ και IV του
Κανονισµού 1210/2010, η Τράπεζα της Ελλάδος δύναται να επι-
βάλει χρηµατικό πρόστιµο υπέρ του Ελληνικού Δηµοσίου υπο-
λογιζόµενο ως εφάπαξ ποσό ύψους δέκα χιλιάδων (10.000) ευρώ
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µέχρι και διακοσίων χιλιάδων (200.000) ευρώ και σε περίπτωση
υποτροπής µέχρι τριακοσίων χιλιάδων (300.000) ευρώ. Οι κυρώ-
σεις επιβάλλονται µε Πράξη του Διοικητή ή εξουσιοδοτηµένων
από αυτόν οργάνων. Τα ποσά των ανωτέρων προστίµων αποτε-
λούν δηµόσιο έσοδο, εισπράττονται σύµφωνα µε τις διατάξεις
του Κ.Ε.Δ.Ε (ν.δ. 356/1974, Α’ 90) και µπορεί να αναπροσαρµό-
ζονται µε Πράξη του Διοικητή της Τράπεζας της Ελλάδος. Κατά
την επιµέτρηση των κυρώσεων λαµβάνονται υπόψη, ιδίως, το
είδος και η βαρύτητα της παράβασης, η τυχόν καθ’ υποτροπή
τέλεση παραβάσεων, η ανάγκη πρόληψης παρόµοιων παραβά-
σεων καθώς και οι τυχόν αρνητικές επιπτώσεις επί των συναλ-
λασσοµένων. Για τη δηµοσιοποίηση των αποφάσεων της
Τράπεζας της Ελλάδος που επιβάλλουν κυρώσεις, εφαρµόζονται
αναλόγως οι διατάξεις του άρθρου 69, παράγραφος 4 του ν.
3601/2007.

Άρθρο 160
Καταργούµενες διατάξεις

Από τη θέση σε ισχύ των άρθρων 156-160, η Πράξη του Διοι-
κητή της Τράπεζας της Ελλάδος 2639/2010 «Κυρώσεις σε πιστω-
τικά ιδρύµατα και ανταλλακτήρια συναλλάγµατος για µη
παρακράτηση παραχαραγµένων ή κίβδηλων κερµάτων ευρώ» (Β’
17/14.1.2011) καταργείται.

ΜΕΡΟΣ ΣΤ’
ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΗ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΜΕ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

ΤΟΥ 
ΔΙΚΑΙΟΥ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 161
Ολοκλήρωση ενσωµάτωσης των Οδηγιών 2011/96/ΕΕ

και 2009/133/ΕΚ

1. Οι περιπτώσεις ιη’ και κζ’ του Παραρτήµατος Α1 του ν.
2578/1998 (Α’ 30) αντικαθίστανται ως εξής:
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Άρθρο 162
Τροποποίηση του ν. 3769/2009

(άρθρο 5 της Οδηγίας 2004/113/ΕΚ)

1. Η παρ. 1 του άρθρου 6 του ν. 3769/2009 (Α’ 105) αντικαθί-
σταται ως εξής:

«1. Η χρήση του παράγοντα του φύλου, ως συντελεστή για τον
υπολογισµό των ασφαλίστρων και παροχών, σε όλα τα συµβό-
λαια παροχής ασφαλιστικών και άλλων συναφών χρηµατοοικο-
νοµικών υπηρεσιών που συνάπτονται από την 1.7.2009 και εξής,
δεν επιτρέπεται να οδηγεί σε διαφορές µεταξύ ατοµικών ασφα-
λίστρων και παροχών.».

2. Η παρ. 2 του άρθρου 6 του ν. 3769/2009 αντικαθίσταται ως
εξής:

«2. Αναλογιστικές διαφορές µεταξύ ατοµικών ασφαλίστρων
και παροχών των ασφαλιζοµένων µε χρήση του φύλου ως καθο-
ριστικού παράγοντα στην αξιολόγηση του κινδύνου επιτρέπον-
ται, κατά παρέκκλιση από τη ρύθµιση της παραγράφου 1, για τις
ασφαλιστικές συµβάσεις που έχουν συναφθεί έως και την
20.12.2012 και µόνο στις ασφαλίσεις των κλάδων ζωής, ατυχη-
µάτων, ασθενείας και αστικής ευθύνης από οχήµατα, σύµφωνα
µε την πολιτική διαχείρισης κινδύνων των ασφαλιστικών επιχει-
ρήσεων επί τη βάσει σηµαντικών και αξιόπιστων αναλογιστικών
στατιστικών δεδοµένων.»

3. Η πα. 3 του άρθρου 6 του ν. 3769/2009 καταργείται.
4. Η παρ. 4 του άρθρου 6 του ν. 3769/2009 αντικαθίσταται ως

εξής:
«4. Η Τράπεζα της Ελλάδος είναι αρµόδια για τη συλλογή των

πληροφοριών σχετικά µε την εφαρµογή των διατάξεων του πα-
ρόντος άρθρου στον τοµέα της ιδιωτικής ασφάλισης, και τη δια-
βίβασή τους στο Υπουργείο Ανάπτυξης, Ανταγωνιστικότητας,
Υποδοµών, Μεταφορών και Δικτύων για τους σκοπούς του άρ-
θρου 13.»

5. Η παρ. 1 του άρθρου 14 του ν. 3769/2009 αντικαθίσταται ως
εξής:

«1. Συµβόλαια ασφάλισης ζωής, ατυχηµάτων, ασθενειών και
αστικής ευθύνης από οχήµατα, που έχουν συναφθεί και θα συ-
ναφθούν έως την 21.12.2012 και για τα οποία διατηρήθηκε η
χρήση του παράγοντα του φύλου, ως αναλογιστικού συντελεστή,
εξακολουθούν να ισχύουν µέχρι τη λήξη τους, σύµφωνα µε τα
προβλεπόµενα από την παράγραφο 2 του άρθρου 6.»

Άρθρο 163
Τροποποιήσεις του ν.δ. 400/1970

1. Στην παράγραφο 6 του άρθρου 17α του ν.δ. 400/ 1970
(Α’10), το ποσό «50 εκατοµµύρια» αντικαθίσταται µε το ποσό
«61.300.000» και το ποσό «35 εκατοµµύρια» αντικαθίσταται µε το
ποσό «42.900.000».

2. Η περίπτωση β’ της παραγράφου 9 του άρθρου 17α του ν.δ.
400/1970, τροποποιείται ως ακολούθως:

«β) Για τις συµπληρωµατικές ασφαλίσεις (Ι.3), το απαιτούµενο
περιθώριο φερεγγυότητας υπολογίζεται σύµφωνα µε τις παρα-
γράφους 6 και 7 του παρόντος άρθρου.»

3. Η παράγραφος 11 του άρθρου 17α του ν.δ. 400/ 1970, τρο-
ποποιείται ως ακολούθως: 

«11. Με απόφαση της Τράπεζας της Ελλάδος: 
α) καθορίζεται το περιεχόµενο των εκθέσεων περιθωρίου φε-

ρεγγυότητας που υποβάλλουν οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις και
β) αναπροσαρµόζονται τα ποσά των ελάχιστων εγγυητικών κε-

φαλαίων όπως αναφέρονται στην παράγραφο 6 του παρόντος
άρθρου, µε βάση τις µεταβολές του Ευρωπαϊκού Δείκτη Τιµών
Καταναλωτή.»

4. Στην περίπτωση α’ της παραγράφου 2 του άρθρου 17β του
ν.δ. 400/1970, το ποσό «3.000.000» αντικαθίσταται µε το ποσό
«3.400.000» και το ποσό «2.000.000» αντικαθίσταται µε το ποσό
«2.500.000». 

5. Στην παράγραφο 1 του άρθρου 84 του ν.δ. 400/1970, το
ποσό «3.000.000» αντικαθίσταται µε το ποσό «3.400.000». 

6. Προστίθεται παράγραφος 5 στο άρθρο 84 του ν.δ.
400/1970, ως εξής:

«5. Με απόφαση της Τράπεζας της Ελλάδος αναπροσαρµόζε-
ται το ύψος του ελάχιστου αρχικού εγγυητικού κεφαλαίου αντα-
σφαλιστικής επιχειρήσεως, µε βάση τις µεταβολές του
Ευρωπαϊκού Δείκτη Τιµών Καταναλωτή.»

7. Στην παράγραφο 1 του άρθρου 99 του ν.δ. 400/1970, το
ποσό «3.000.000» αντικαθίσταται µε το ποσό «3.400.000».

8. Οι διατάξεις του άρθρου αυτού ισχύουν από 1.1.2013.

Άρθρο 164
Τροποποίηση διατάξεων του ν. 3864/2010

1. Στην παρ. 2 του άρθρου 2 του ν. 3864/2010 (Α’ 119), προ-
στίθεται δεύτερο εδάφιο ως εξής:

«Σε περίπτωση που κατά την αρχική ηµεροµηνία λήξης της
διάρκειας του Ταµείου υφίστανται εν ισχύ τίτλοι παραστατικοί δι-
καιωµάτων κτήσης µετοχών, η διάρκεια του Ταµείου παρατείνε-
ται αυτόµατα για ένα (1) ακόµα έτος. Με αποφάσεις του
Υπουργού Οικονοµικών, δύναται να παρατείνεται η διάρκεια του
Ταµείου έως το µέγιστο δύο (2) έτη, εφόσον είναι αναγκαίο για
την εκπλήρωση των σκοπών του.»

2. Στην παρ. 3 του άρθρου 2 του ν. 3864/2010, α) στο πρώτο
εδάφιο διαγράφονται οι λέξεις «και επί των οποίων εφαρµόζεται
το άρθρο 7 α» και β) στο δεύτερο εδάφιο οι λέξεις «όπου το
άρθρο 7α δεν εφαρµόζεται» αντικαθίστανται από τις λέξεις
«όπου δεν ισχύουν περιορισµοί στα δικαιώµατα ψήφων των µε-
τοχών του Ταµείου σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του άρθρου
7α.»

3. Στην παρ. 4 του άρθρου 2 του ν. 3864/2010, οι λέξεις «του
ν. 4021/2011» αντικαθίστανται µε τις λέξεις «του ν. 3601/2007».

4. Στην παρ. 3 του άρθρου 3 του ν. 3864/2010, οι λέξεις «Πε-
ριουσία του Ταµείου αποτελεί το κατατεθειµένο κεφάλαιο, συµ-
περιλαµβανοµένων µετρητών, οµολόγων του Ευρωπαϊκού
Ταµείου Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας (ΕΤΧΣ) ή άλλων χρη-
µατοπιστωτικών µέσων» αντικαθίσταται ως εξής: «Περιουσία του
Ταµείου αποτελούν οι εισφορές, προς σχηµατισµό κεφαλαίου,
συµπεριλαµβανοµένων των µετρητών, οµολόγων του ΕΤΧΣ ή
άλλων χρηµατοοικονοµικών µέσων».

5. Στο άρθρο 3 του ν. 3864/2010, προστίθεται παράγραφος 6,
ως εξής:

«6. Κάθε αναφορά του παρόντος νόµου στο Ευρωπαϊκό Ταµείο
Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας ή ΕΤΧΣ, νοείται και ως ανα-
φορά στον Ευρωπαϊκό Μηχανισµό Σταθερότητας του άρθρου
δεύτερου του ν. 4063/2012 (Α’ 71), στην περίπτωση που ο τελευ-
ταίος υποκαταστήσει το ΕΤΧΣ στις αρµοδιότητές του που αφο-
ρούν στην χρηµατοδότηση της ανακεφαλαιοποίησης ή/και
εξυγίανσης πιστωτικών ιδρυµάτων.»

6. Η περίπτωση β’ της παρ. 9 του άρθρου 4 του ν. 3864/2010
αντικαθίσταται ως εξής: 

«β. αποφασίζει για τα θέµατα των παραγράφων 4 και 6 του άρ-
θρου 6 και του άρθρου 8».

7. Στην παρ. 3 του άρθρου 5 του ν. 3864/2010, οι λέξεις «του
άρθρου 4 παρ. 2 περίπτωση ε’» αντικαθίστανται µε τις λέξεις
«του άρθρου 16Β».

8. Μετά την περίπτωση β’ της παραγράφου 2 του άρθρου 6
του ν. 3864/2010 προστίθεται εδάφιο ως εξής: 

«Στην περίπτωση που η υποβολή αιτήµατος κεφαλαιακής ενί-
σχυσης σύµφωνα µε τις παραγράφους 8 και 10 ή σύµφωνα µε
το άρθρο 7, αφορά κεφαλαιακές απαιτήσεις οι οποίες έχουν ήδη
υπολογιστεί προ της εφαρµογής της παρούσας παραγράφου,
δεν απαιτείται η υποβολή νέου επιχειρησιακού σχεδίου και λε-
πτοµερούς χρονοδιαγράµµατος εφαρµογής του προηγουµένου
εδαφίου. Οι διατάξεις της παραγράφου αυτής ισχύουν από την
ψήφιση του νόµου «Οργανισµοί συλλογικών επενδύσεων σε κι-
νητές αξίες και ανώνυµες εταιρείες διαχείρισης αµοιβαίων κεφα-
λαίων, Οδηγία 2009/65/ΕΚ. Προσαρµογή της ελληνικής
νοµοθεσίας στις διατάξεις των Οδηγιών 2010/78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ,
2011/96/ΕΕ, 2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ. Ευρωπαϊκή Συνεταιρι-
στική Εταιρεία. Μέτρα εφαρµογής των Κανονισµών (ΕΚ)
1338/2001 και (ΕΕ) 1210/2010 περί προστασίας του ευρώ και
άλλες διατάξεις» από τη Βουλή.»

9. Η παρ. 5 του άρθρου 6 του ν. 3864/2010, αντικαθίσταται ως
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εξής:
«5. Το πιστωτικό ίδρυµα οφείλει να εκπονήσει λεπτοµερές σχέ-

διο αναδιάρθρωσης ή να τροποποιήσει σχέδιο που έχει ήδη υπο-
βληθεί στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το οποίο εγκρίνεται από το
Ταµείο και στη συνέχεια υποβάλλεται προς έγκριση στην Ευρω-
παϊκή Επιτροπή µέσω του Υπουργείου Οικονοµικών.»

10. Στο πρώτο εδάφιο της παρ. 10 του άρθρου 6 του ν.
3864/2010, α) οι λέξεις «σε µελλοντική αύξηση µετοχικού κεφα-
λαίου» αντικαθίστανται µε τις λέξεις «σε κεφαλαιακή ενίσχυση»
και β) διαγράφονται οι λέξεις «στην αύξηση του µελλοντικού κε-
φαλαίου».

11. Η περίπτωση γ’ της παραγράφου 10 του άρθρου 6 αντικα-
θίσταται ως εξής:

«γ. η Τράπεζα της Ελλάδος κρίνει ότι η προκαταβολή της ει-
σφοράς είναι αναγκαία, προκείµενου να προστατεύεται η σταθε-
ρότητα του πιστωτικού συστήµατος και να διασφαλίζεται η
συνεισφορά του πιστωτικού συστήµατος στην ανάπτυξη και την
πραγµατική οικονοµία.»

12. Στην περίπτωση δ’ της παραγράφου 10 του άρθρου 6 του
ν. 3864/2010 διαγράφονται οι λέξεις «στην αύξηση µετοχικού κε-
φαλαίου».

13. Μετά την περίπτωση δ’, στο δεύτερο εδάφιο της παρ. 10
του άρθρου 6 του ν. 3864/2010: α) οι λέξεις «ως άνω αύξηση»
αντικαθίστανται µε τις λέξεις «ως άνω κεφαλαιακή ενίσχυση», β)
οι λέξεις «κατά το άρθρο 11 παρ. 2 του ν. 2190/1920» αντικαθί-
στανται µε τις λέξεις «κατά την παράγραφο 2 του άρθρου 11 και
την παράγραφο 3 του άρθρου 3α του κ.ν. 2190/1920».

14. Στο τέταρτο εδάφιο της παρ. 10 του άρθρου 6 του ν. 3864/
2010, διαγράφονται οι λέξεις «για την ολοκλήρωση της αύξησης
του µετοχικού κεφαλαίου του πιστωτικού ιδρύµατος».

15. Στο πέµπτο εδάφιο της παρ. 10 του άρθρου 6 του ν. 3864
/2010 α) οι λέξεις «αύξηση του µετοχικού κεφαλαίου του πιστω-
τικού ιδρύµατος» αντικαθίστανται µε τις λέξεις «κεφαλαιακή ενί-
σχυση», β) οι λέξεις «η αύξηση µετοχικού κεφαλαίου» διαγρά-
φονται και γ) πριν τις λέξεις «του Ταµείου» προστίθεται η λέξη
«γνώµη».

16. Στο έκτο εδάφιο της παρ. 10 του άρθρου 6 του ν.
3864/2010 οι λέξεις «αύξηση του µετοχικού κεφαλαίου» αντικα-
θίστανται από τις λέξεις «κεφαλαιακή ενίσχυση».

17. Στο άρθρο 7 του ν. 3864/2010 αντικαθίσταται η παράγρα-
φος 5 ως εξής:

«5. Η κεφαλαιακή ενίσχυση που παρέχεται σύµφωνα µε το
παρόν άρθρο, µέσω της συµµετοχής του Ταµείου σε αύξηση µε-
τοχικού κεφαλαίου πιστωτικού ιδρύµατος ή η µετατροπή των υπό
αίρεση µετατρέψιµων οµολογιών ή η άρση των περιορισµών του
Ταµείου στην άσκηση των δικαιωµάτων ψήφου του άρθρου 7α,
εξαιρείται από την υποχρέωση υποβολής δηµόσιας πρότασης
σύµφωνα µε τις διατάξεις του ν. 3461/2006 (Α’ 106). Για όσο
χρόνο το Ταµείο περιορίζεται στην άσκηση των δικαιωµάτων
ψήφου σύµφωνα µε το άρθρο 7α του νόµου, οι µετοχές που κα-
τέχει το Ταµείο δεν δύνανται να αποτελέσουν αντικείµενο δηµό-
σιας πρότασης και δεν λαµβάνονται υπόψη για τον υπολογισµό
των ορίων της παρ. 1 του άρθρου 7 του ν. 3461/2006.»

18. Η παρ. 2 του άρθρου 7 α του ν. 3864/2010 αντικαθίσταται
ως εξής:

«2. Το Ταµείο ασκεί πλήρως τα δικαιώµατα ψήφου, χωρίς τους
περιορισµούς της παραγράφου 1, στις ακόλουθες περιπτώσεις:
α) Εάν δεν επιτευχθεί η προβλεπόµενη στο πρώτο εδάφιο της
παραγράφου 1 συµµετοχή του ιδιωτικού τοµέα στην αύξηση του
µετοχικού κεφαλαίου του πιστωτικού ιδρύµατος. β) Εάν µετατρα-
πεί υποχρεωτικά το σύνολο των υπό αίρεση µετατρέψιµων οµο-
λογιών σε µετοχές κατά τα προβλεπόµενα στο άρθρο 2 της
πράξης υπουργικού συµβουλίου 38/9.11.2012 (Α’223) και το πι-
στωτικό ίδρυµα δεν ολοκληρώσει επιτυχώς, εντός περιόδου 6
µηνών από την ηµεροµηνία µετατροπής, αύξηση του µετοχικού
του κεφαλαίου, περιλαµβανοµένων και τυχόν υπέρ το άρτιο
ποσό, για ποσό τουλάχιστον ίσο µε το 10% του αθροίσµατος της
συνολικής ονοµαστικής αξίας των µετατρέψιµων οµολογιών που
κεφαλαιοποιήθηκαν και της συνολικής αξίας (ονοµαστική αξία
και υπέρ το άρτιο ποσά) της αύξησης κεφαλαίου, του παρόντος
εδαφίου. γ) Εάν διαπιστωθεί, µε απόφαση των µελών του Γενικού

Συµβουλίου του Ταµείου, ότι παραβιάζονται ουσιώδεις υποχρε-
ώσεις του πιστωτικού ιδρύµατος οι οποίες προβλέπονται στο
σχέδιο αναδιάρθρωσης ή προάγουν την υλοποίηση αυτού.»

19. Στο άρθρο 7α του ν. 3864/2010 προστίθεται παράγραφος
4 ως εξής:

«4. Για όσο χρόνο το Ταµείο ασκεί τα δικαιώµατα ψήφου µε
τους περιορισµούς της παραγράφου 1, πέραν των γνωστοποι-
ήσεων του άρθρου 9 του ν. 3665/2007 (Α’91): α) γνωστοποιεί και
οποιαδήποτε µεταβολή στον αριθµό των µετοχών και δικαιωµά-
των ψήφου που κατέχει στα πιστωτικά ιδρύµατα στα οποία έχει
χορηγήσει κεφαλαιακή ενίσχυση σύµφωνα µε τον παρόντα νόµο
στο τέλος κάθε ηµερολογιακού µήνα κατά την διάρκεια του
οποίου απέκτησε ή διέθεσε µετοχές και β) οι µέτοχοι των πιστω-
τικών ιδρυµάτων, στα οποία έχει χορηγηθεί κεφαλαιακή ενίσχυση
από το Ταµείο, οφείλουν να γνωστοποιούν και τις µεταβολές επί
των δικαιωµάτων ψήφου που κατέχουν µε βάση το συνολικό
αριθµό µετοχών και δικαιωµάτων ψήφου, πλην αυτών του Τα-
µείου, όπως αυτές γνωστοποιούνται από το Ταµείο σύµφωνα µε
την προηγούµενη περίπτωση α’.»

20. Το άρθρο 8 του ν. 3864/2010, αντικαθίσταται ως εξής:

«Άρθρο 8
Διάθεση µετοχών

Το Ταµείο αποφασίζει τον τρόπο και τη διαδικασία διάθεσης
των µετοχών σε χρόνο που κρίνει σκόπιµο και πάντως εντός πεν-
ταετίας από τη συµµετοχή του στην αύξηση των ιδίων κεφαλαίων
του πιστωτικού ιδρύµατος εάν εφαρµόζεται η παράγραφος 1 του
άρθρου 7α, εντός δε διετίας από τη συµµετοχή του στην αύξηση
των ιδίων κεφαλαίων του πιστωτικού ιδρύµατος, εάν δεν εφαρ-
µόζεται η εν λόγω παράγραφος. Η διάθεση µπορεί να γίνεται
τµηµατικά ή άπαξ, κατά την κρίση του Ταµείου, υπό την προϋπό-
θεση ότι οι µετοχές διατίθενται εντός των χρονικών ορίων του
πρώτου εδαφίου. Η διάθεση των µετοχών εντός των χρονικών
ορίων του πρώτου εδαφίου, δεν µπορεί να γίνεται σε οποιαδή-
ποτε επιχείρηση η οποία ανήκει άµεσα ή έµµεσα στο κράτος σύµ-
φωνα µε την κείµενη νοµοθεσία.

Η διάθεση πραγµατοποιείται µε σκοπό την προστασία των
συµφερόντων του Δηµοσίου, συνεκτιµώντας την ενίσχυση της
χρηµατοπιστωτικής σταθερότητας και την τήρηση των όρων αν-
ταγωνισµού στο χρηµατοπιστωτικό τοµέα.

Με απόφαση του Υπουργού Οικονοµικών, ύστερα από εισή-
γηση του Ταµείου, δύνανται να παρατείνονται οι προθεσµίες του
παρόντος άρθρου.»

21. Το άρθρο 10 του ν. 3864/2010 τροποποιείται ως εξής: α)
Στον τίτλο του οι λέξεις «των κοινών µετοχών» αντικαθίστανται
µε τις λέξεις «του Ταµείου», β) Στο πρώτο εδάφιο τις παραγρά-
φου 1, µετά τις λέξεις «Οι κοινές µετοχές» και πριν τις λέξεις «του
άρθρου 7» προστίθενται οι λέξεις «και οι υπό αίρεση µετατρέψι-
µες οµολογίες», γ) Οι παράγραφοι 3, 4, 6, 7 και 9 του άρθρου
αυτού αναριθµούνται σε 2, 3, 4, 5 και 6, και δ) Στην νέα αναριθ-
µηµένη παράγραφο 4 οι λέξεις «της Τράπεζας» αντικαθίστανται
µε τις λέξεις «του πιστωτικού ιδρύµατος».

22. Στην αρχή του άρθρου 11 του ν. 3864/2010 α) διαγράφεται
ο αριθµός 1 και β) στο τέλος της περίπτωσης β’ οι λέξεις «του
άρθρου 4 παράγραφος 2 περίπτωση ε’ του παρόντος νόµου» αν-
τικαθίστανται µε τις λέξεις «του άρθρου 16Β». 

23. Στην παρ. 2 του άρθρου 14 του ν. 3864/2010, οι λέξεις «άρ-
θρου 4 παράγραφος 2 περίπτωση ε’» αντικαθίστανται µε τις λέ-
ξεις «άρθρου 16Β».

24. Η παρ. 9 του άρθρου 16Β του ν. 3864/2010 αντικαθίσταται
ως εξής:

«9. Τα µέλη του Γενικού Συµβουλίου και της Εκτελεστικής Επι-
τροπής έχουν υποχρέωση τήρησης εχεµύθειας σχετικά µε τις
υποθέσεις του Ταµείου και δεσµεύονται από το επαγγελµατικό
απόρρητο. Οι εκπρόσωποι της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της
Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας δεσµεύονται από το επαγγελ-
µατικό απόρρητο που προβλέπεται στους οικείους κανονισµούς
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τρά-
πεζας αντίστοιχα. Η υποχρέωση απορρήτου δεν ισχύει για την
Τράπεζα της Ελλάδος, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την Ευρω-
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παϊκή Κεντρική Τράπεζα.»

Άρθρο 165
Τροποποίηση διατάξεων των νόµων 3601/2007, 3867/2010

και 4079/2012

1. Στην παράγραφο 13 του άρθρου 63Δ του ν. 3601/ 2007 προ-
στίθεται δεύτερο εδάφιο ως εξής:

«Τα δύο τρίτα του ως άνω ποσού της διαφοράς καταβάλλονται
µε τον προσωρινό καθορισµό αυτού σύµφωνα µε το πρώτο εδά-
φιο της παραγράφου 4, ενώ το υπόλοιπο καταβάλλεται µε τον
οριστικό καθορισµό του κατά το τρίτο εδάφιο της παραγράφου
4.»

2. Το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 15 του άρθρου 63Δ
του ν. 3601/2007 αντικαθίσταται ως εξής:

«Με την ίδια απόφαση αναπροσαρµόζεται ανάλογα το ποσό
της διαφοράς µεταξύ της αξίας των µεταβιβαζόµενων στοιχείων
του παθητικού και της αξίας των µεταβιβαζόµενων στοιχείων του
ενεργητικού του υποκειµένου σε µέτρα εξυγίανσης πιστωτικού
ιδρύµατος, λαµβανοµένης υπόψη στην µεν περίπτωση της µετα-
βίβασης περαιτέρω περιουσιακών στοιχείων της αξίας αυτών
κατά τον χρόνο έκδοσης της ίδιας απόφασης, στην δε περί-
πτωση της αναµεταβίβασης ήδη µεταβιβασθέντων περιουσιακών
στοιχείων της αξίας αυτών κατά τον χρόνο έκδοσης της απόφα-
σης της παραγράφου 1.»

3. Το προτελευταίο εδάφιο της παραγράφου 6 του άρθρου
63Ε του ν. 3601/2007 αντικαθίσταται ως εξής:

«Με την ίδια απόφαση αναπροσαρµόζεται ανάλογα το ποσό
της διαφοράς µεταξύ της αξίας των µεταβιβαζόµενων στοιχείων
του παθητικού και της αξίας των µεταβιβαζόµενων στοιχείων του
ενεργητικού του υποκειµένου σε µέτρα εξυγίανσης πιστωτικού
ιδρύµατος, λαµβανοµένης υπόψη στην µεν περίπτωση της µετα-
βίβασης περαιτέρω περιουσιακών στοιχείων της αξίας αυτών
κατά τον χρόνο έκδοσης της ίδιας απόφασης, στην δε περί-
πτωση της αναµεταβίβασης ήδη µεταβιβασθέντων περιουσιακών
στοιχείων της αξίας αυτών κατά τον χρόνο έκδοσης της απόφα-
σης της παραγράφου 1.»

4. Στην παρ. 7 του άρθρου 63Ε του ν. 3601/2007, µετά τις λέ-
ξεις «καταβάλλει το επιπλέον ποσό» και πριν τις λέξεις «Στο Με-
ταβατικό πιστωτικό ίδρυµα» προστίθεται εδάφιο ως εξής:

«Τα δύο τρίτα του ως άνω ποσού της διαφοράς καταβάλλονται
µε τον προσωρινό καθορισµό του σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο
της παραγράφου 4 του άρθρου 63Δ, ενώ το υπόλοιπο καταβάλ-
λεται µε τον οριστικό καθορισµό του κατά το τρίτο εδάφιο της
παραγράφου 4 του άρθρου 63Δ.»

5. Στην περίπτωση β’ της παρ. 1 του άρθρου 20 του ν.
3867/2010 (Α’ 128), µετά τις λέξεις «του Υπουργείου Οικονοµι-
κών» προστίθενται οι λέξεις «και τις ανάγκες χρηµατοπιστωτικής
σταθερότητας».

6. Στις περιπτώσεις α’ και β’ της παραγράφου 1 του άρθρου 1
της από 29 Απριλίου 2012 Πράξης Νοµοθετικού Περιεχοµένου
«Ρυθµίσεις θεµάτων δηµοσίευσης οικονοµικών εκθέσεων πιστω-
τικών ιδρυµάτων και θυγατρικών τους που δραστηριοποιούνται
στον χρηµατοοικονοµικό τοµέα» (Α’ 127), που κυρώθηκε µε το
άρθρο τρίτο του ν. 4079/2012 (Α’180), µετά τις λέξεις «µε από-
φαση του Υπουργού Οικονοµικών» προστίθενται οι λέξεις «κατό-
πιν γνώµης του Συµβουλίου Συστηµικής Ευστάθειας».

7. Κυρώνεται, σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κυρωµένου µε το
ν. 3424/1927 (Α’ 298) Καταστατικού της Τράπεζας της Ελλάδος,
η από 24 Απριλίου 2012 απόφαση της 79ης Ετήσιας Τακτικής Γε-
νικής Συνέλευσης των Μετόχων της Τράπεζας της Ελλάδος, περί
τροποποίησης άρθρων του Καταστατικού της ίδιας Τράπεζας,
το κείµενο της οποίας έχει ως εξής:

α) Στο άρθρο 1 οι λέξεις «31 Δεκεµβρίου 2020» αντικαθίσταν-
ται ως εξής: «31 Δεκεµβρίου 2050».

β) Στο άρθρο 8 προστίθεται πέµπτη παράγραφος ως εξής:
«Δεν δύνανται να κατέχουν µετοχές της Τράπεζας πρόσωπα, επί
των οποίων η Τράπεζα ασκεί εποπτεία σύµφωνα µε το άρθρο 55Α
ή µε διάταξη νόµου, επιχειρήσεις συνδεδεµένες µε αυτά, µέλη
των διοικητικών συµβουλίων ή διαχειριστές τέτοιων προσώπων,
σύζυγοι και συγγενείς αυτών έως δεύτερου βαθµού. Εάν τυχόν

µετοχές της Τράπεζας περιέλθουν σε πρόσωπα που εµπίπτουν
στο προηγούµενο εδάφιο, αναστέλλονται όλα τα δικαιώµατα εκ
των µετοχών αυτών, διοικητικά και περιουσιακά, ενόσω τις µετο-
χές κατέχουν αυτά τα πρόσωπα.»

γ) Στο άρθρο 13 προστίθεται τελευταίο εδάφιο ως εξής: «Ου-
δείς µέτοχος, εκτός του Δηµοσίου και όσων εµπίπτουν στο
άρθρο 2 του ν. 2292/1953, δύναται να ασκήσει στη Γενική Συνέ-
λευση δικαίωµα ψήφου για αριθµό ψήφων υπερβαίνοντα το αν-
τιστοιχούν σε δύο εκατοστά του µετοχικού κεφαλαίου ποσοστό.»

δ) Στο άρθρο 26 προστίθεται τελευταία παράγραφος ως εξής: 
«Σε περίπτωση επείγουσας ανάγκης η απόφαση µπορεί να λη-

φθεί από το Συµβούλιο σε ειδική σύνθεση, αποτελούµενη από
τον Διοικητή, έναν Υποδιοικητή και δύο άλλα µέλη του Συµβου-
λίου. Η κατά το προηγούµενο εδάφιο απόφαση υποβάλλεται
προς έγκριση στο Γενικό Συµβούλιο κατά την αµέσως επόµενη
συνεδρίασή του.»

ε) Το άρθρο 28 αντικαθίσταται ως εξής: 
«Η Εκτελεστική Επιτροπή αποτελείται από τον Διοικητή και

τους Υποδιοικητές, προσκαλείται από τον Διοικητή ή, εν απουσία
του, από τον αναπληρούντα αυτόν Υποδιοικητή, και αποφασίζει
µε απαρτία και πλειοψηφία δύο µελών, στα οποία πρέπει να συγ-
καταλέγεται ο Διοικητής, εκτός αν αυτός αναπληρώνεται κατά
τα ανωτέρω. Εάν δεν σχηµατίζεται απαρτία, στην Επιτροπή µε-
τέχει και το µέλος του Γενικού Συµβουλίου που ορίζεται κατά το
τελευταίο εδάφιο του άρθρου 32. Το Γενικό Συµβούλιο ορίζει
κατ’ έτος τρία µέλη του από τα µη µετέχοντα στην Εκτελεστική
Επιτροπή προς παρακολούθηση της άσκησης της αρµοδιότητάς
της, δυνάµενα να αναφέρονται στο Συµβούλιο.»

στ) Στο άρθρο 31 µετά τις λέξεις «των µη ειδικώς επιφυλασ-
σοµένων εις» προστίθενται οι λέξεις: «την Εκτελεστική Επιτροπή
ή».

ζ) Στην τέταρτη παράγραφο του άρθρου 55Α προστίθενται
δεύτερο και τρίτο εδάφιο ως εξής: 

«Σε αυτό το πλαίσιο, η Τράπεζα της Ελλάδος ασκεί µεταξύ
άλλων την µακροπροληπτική αρµοδιότητα προς ενίσχυση της αν-
θεκτικότητας του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος και µείωση
της συσσώρευσης των συστηµικών κινδύνων. Ιδίως, η Τράπεζα
της Ελλάδος αναγνωρίζει, παρακολουθεί και αξιολογεί αυτούς
τους κινδύνους και λαµβάνει τα µέτρα που προβλέπει ο νόµος.»

η) Στο άρθρο 55Α το τελευταίο εδάφιο αντικαθίσταται ως εξής: 
«Οι κατά το παρόν άρθρο αρµοδιότητες ασκούνται µε πράξεις

της Εκτελεστικής Επιτροπής ή εξουσιοδοτηµένων από αυτήν ορ-
γάνων.»

θ) Στο άρθρο 71 προστίθεται τρίτη παράγραφος ως εξής: 
«Εξαιρετικά για τις χρήσεις 2012-2020 και κατόπιν απόφασης

του Γενικού Συµβουλίου λαµβανοµένης σε εκτέλεση διεθνών συµ-
φωνιών, είναι δυνατόν να µεταφέρονται στο Ελληνικό Δηµόσιο τα
έσοδα από τα οµόλογα αυτού που η Τράπεζα διατηρούσε στο
επενδυτικό της χαρτοφυλάκιο την 31.12.2011. Η µεταφορά των
ανωτέρω εσόδων έπεται της πληρωµής του µερίσµατος 12% επί
του κεφαλαίου, προϋποθέτει εξίσωση του τακτικού αποθεµατικού
µε το µετοχικό κεφάλαιο της Τράπεζας και δεν µπορεί να υπερ-
βαίνει το εναποµένον ποσό των καθαρών κερδών.»

8α. Στο τέλος της παρ. 1 του άρθρου 60 του ν. 3601/2007(Α’178)
προστίθεται εδάφιο ως εξής: 

«Ανακοίνωση εµπιστευτικών πληροφοριών επιτρέπεται και σε
εκπλήρωση ανειληµµένων υποχρεώσεων βάσει του Προγράµµα-
τος Οικονοµικής Στήριξης της ελληνικής οικονοµίας.»

β) Το πρώτο εδάφιο της παρ. 15 του άρθρου 9 του ν. 4051/2012
(Α’40) αντικαθίσταται ως εξής: «Από την έναρξη ισχύος του πα-
ρόντος νόµου το Ταµείο Χρηµατοπιστωτικής Σταθερότητας καθί-
σταται υπόχρεο να καταβάλει   κάθε ποσό που θα κατέβαλε το
ΤΕΚΕ κατά την παράγραφο 13 του άρθρου 63Δ και την παρά-
γραφο 7 του άρθρου 63Ε του ν. 3601/2007 για την εκπλήρωση των
υποχρεώσεων οι οποίες κατά τις ανωτέρω διατάξεις έχουν ήδη
γεννηθεί ή θα γεννηθούν µέχρι τις 31.12.2013.»

Άρθρο 166

1. Στην παρ. 1 του άρθρου 3 του ν. 3130/2003 (Α’ 76) προστί-
θενται εδάφια ως εξής:
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«Στις διαδικασίες µίσθωσης ακινήτων προς το δηµόσιο δικαιούν-
ται να υποβάλουν προσφορές οι κύριοι των ακινήτων και οι κάτο-
χοι αυτών δυνάµει σύµβασης χρηµατοδοτικής µίσθωσης (leasing),
εφόσον προσκοµίζουν έγγραφη συναίνεση του κυρίου του ακινή-
του. Ο κύριος του ακινήτου συνυπογράφει την σύµβαση µίσθω-
σης, διασφαλίζοντας την αδιακώλυτη χρήση του µισθίου από το
δηµόσιο καθ’ όλη τη διάρκεια της µίσθωσης, σε περίπτωση δε κα-
ταγγελίας της σύµβασης χρηµατοδοτικής µίσθωσης υπεισέρχεται
ως εκµισθωτής στη σύµβαση µε το δηµόσιο για την υπόλοιπη
διάρκεια αυτής, µε τους ίδιους όρους.» 

2. Η προηγούµενη υποπαράγραφος εφαρµόζεται και στις εκ-
κρεµείς διαδικασίες µισθώσεων, εφόσον δεν έχει υπογραφεί κατά
την έναρξη ισχύος του παρόντος η σύµβαση, σύµφωνα µε το
άρθρο 15 του ν. 3130/2003.

3. Η προθεσµία του τρίτου εδαφίου της παρ. 12 του άρθρου 110
του ν. 4055/2012, όπως ισχύει µετά την τροποποίησή της µε την
παράγραφο 3 του άρθρου 12 του ν. 408/2012, παρατείνεται
απο τη λήξη της για διάστηµα σαράντα πέντε (45) ηµερών.

Άρθρο 167

Οι συµβάσεις που έχουν συναφθεί και θα συναφθούν µέχρι
31.12.2012 και αφορούν στην καθαριότητα των κτιρίων των ΔΟΥ
και των Κτηµατικών Υπηρεσιών, κατ’ εφαρµογή των διατάξεων του
άρθρου 2 του ν. 2314/1953 (Α’ 59) και του άρθρου 37 του ν.
2072/1992 (Α’ 125), θεωρούνται νόµιµες και οι σχετικές δαπάνες
για παρασχεθείσες υπηρεσίες µέχρι 31.12.2012 µπορούν να πλη-
ρωθούν µέχρι την προαναφερθείσα ηµεροµηνία.

Άρθρο 168
Τροποποίηση διατάξεων των vόµων 4015/2011 (Α’ 210) και

4061/2012 (Α’ 66)

1. α) Η παράγραφος 10 του άρθρου 18 του ν. 4015/2011 αντι-
καθίσταται ως εξής: 

«10. Οι προθεσµίες που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και
9 του παρόντος άρθρου ως και οι προθεσµίες που προβλέπονται
στις διατάξεις του άρθρου 19 του παρόντος νόµου, λήγουν την 1η
Ιουλίου 2013.»

β) Μετά το άρθρο 19 του ν. 4015/2011 προστίθεται νέο άρθρο
19α ως εξής:

«Άρθρο 19α 
Ευθύνη εκκαθαριστών 

Τα πρόσωπα που ορίζονται εκκαθαριστές των Αγροτικών Συ-
νεταιρισµών (ΑΣ), των Ενώσεων Αγροτικών Συνεταιρισµών (ΕΑΣ),
των Κοινοπραξιών Αγροτικών Συνεταιριστικών Οργανώσεων
(ΚΑΣΟ), των Κεντρικών Συνεταιριστικών Ενώσεων (ΚΕΣΕ) και των
Συνεταιριστικών Εταιρειών (ΣΕ), που έχουν τεθεί ή θα τεθούν σε
εκκαθάριση µε οποιονδήποτε τρόπο και µέχρι την ολοκλήρωσή
της, δεν διώκονται ποινικά, δεν υπόκεινται σε προσωπική κρά-
τηση, ούτε υπέχουν οποιαδήποτε αστική ή άλλη ατοµική ευθύνη
για χρέη των οργανώσεων αυτών προς το Δηµόσιο ή τους φο-
ρείς κοινωνικής ασφάλισης, ανεξαρτήτως του χρόνου βεβαίωσής
τους. Δεν µπορούν να οριστούν ως εκκαθαριστές πρόσωπα που
έχουν ασκήσει διοίκηση ή έχουν υπάρξει υπάλληλοι των ανω-
τέρω οργανώσεων.»

γ) Το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 20 του ν. 4015/2011 αντι-
καθίσταται ως εξής:

«Οι διατάξεις των άρθρων 26 έως και 32 του ν. 2810/2000
(Α’108) καταργούνται από 2 Ιουλίου 2013, πλην της παραγράφου
6 του άρθρου 26.»

2. α) Η παρ. 2 του άρθρου 23 του ν. 4061/2012 αντικαθίσταται
ως εξής: 

«2. Η προθεσµία για την κατάθεση των αιτήσεων εξαγοράς
από τους ενδιαφερόµενους, λήγει την 31η Δεκεµβρίου 2013 και
δεν δύναται να παραταθεί.»

β) Στο τέλος του άρθρου 36 του ν. 4061/2012 προστίθεται νέα
παράγραφος 13, ως εξής:

«13. α) Κατά κύριο επάγγελµα αγρότες που εκµίσθωναν τα τε-
λευταία πέντε (5) χρόνια, πριν τη δηµοσίευση του παρόντος

νόµου, αγροτικά ακίνητα, σύµφωνα µε την αριθµ. 95/19.5.1975
Πράξη Υπουργικού Συµβουλίου (Α’ 98), που κυρώθηκε µε το
άρθρο 2 του ν. 138/1975 (Α’180), µπορούν µε αίτησή τους προς
τη Διεύθυνση Αγροτικής Οικονοµίας και Κτηνιατρικής της οικείας
Περιφερειακής Ενότητας της Χώρας, να ζητήσουν την παραχώ-
ρηση των ακινήτων που µίσθωναν, για χρονικό διάστηµα έως τρία
(3) έτη, το οποίο δεν δύναται να παραταθεί. Η εν λόγω παραχώ-
ρηση χρήσης, ανά ενδιαφερόµενο, δεν µπορεί να υπερβαίνει τα
εκατό (100) στρέµµατα.

β) Η απόφαση παραχώρησης χρήσης εκδίδεται από τον οικείο
Περιφερειάρχη. Το τίµηµα της παραχώρησης ορίζεται σε πέντε
(5) ευρώ/στρέµµα. Για τους όρους της παραχώρησης ισχύουν οι
διατάξεις του άρθρου 11. Μετά τη λήξη της παραχώρησης τα
ακίνητα αυτά παραχωρούνται σύµφωνα µε τα άρθρα 4 έως 11.»

Άρθρο 169

1. Ανάκτηση παράνοµων κρατικών ενισχύσεων που χορηγήθη-
καν µε τις διατάξεις των άρθρων 2 και 3 του ν. 3220/2004.

α) Το ειδικό αφορολόγητο αποθεµατικό επενδύσεων, που έχει
σχηµατισθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 2 και 3 του
ν. 3220/2004 (Α’15) από τα αδιανέµητα κέρδη των επιχειρήσεων
κατά τα οικονοµικά έτη 2004 και 2005, συνιστά κρατική ενίσχυση
κατά την έννοια του άρθρου 107 παράγραφος 1 της Συνθήκης
για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το ύψος της ενίσχυ-
σης ανέρχεται στο ισόποσο του φόρου εισοδήµατος από τον
οποίο απαλλάχθηκε η επιχείρηση που προέβη στο σχηµατισµό
του ειδικού αφορολόγητου αποθεµατικού µε σκοπό την πραγµα-
τοποίηση επενδύσεων σύµφωνα µε τους όρους των ως άνω δια-
τάξεων.

β) Η ενίσχυση της περίπτωσης α’ κατά το µέρος που δεν είναι
συµβατή µε την εσωτερική αγορά, σύµφωνα µε τα άρθρα 1 έως
3 της Απόφασης 2008/723/ΕΚ της Επιτροπής, ανακτάται από το
Ελληνικό Δηµόσιο µε την έκδοση από τις αρµόδιες ΔΟΥ σχετικών
φύλλων ελέγχου µε τα οποία καταλογίζονται στις οικείες επιχει-
ρήσεις το ποσό της ενίσχυσης και το ποσό των τόκων που οφεί-
λονται µε βάση τη µέθοδο ανατοκισµού, σύµφωνα µε τα
οριζόµενα στο Κεφάλαιο V του Κανονισµού 794/2004/ΕΚ της Επι-
τροπής (EE L 140, 30.4.2004), όπως έχει τροποποιηθεί από τον
Κανονισµό 271/2008/ΕΚ της Επιτροπής (EE L 82, 25.3.2008), για
το χρονικό διάστηµα που µεσολαβεί από τη λήξη της προθεσµίας
υποβολής της δήλωσης φορολογίας εισοδήµατος του οικονοµι-
κού έτους από τα κέρδη του οποίου σχηµατίσθηκε το αποθεµα-
τικό µέχρι του χρόνου πραγµατικής ανάκτησης του συνολικού
ποσού της ενίσχυσης. Το επιτόκιο που εφαρµόζεται είναι το επι-
τόκιο αναφοράς που ορίζεται, για κάθε ηµερολογιακό έτος, από
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφη-
µερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

γ) Είναι συµβατές µε την εσωτερική αγορά και εξαιρούνται της
ανάκτησης οι ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας βάσει του Κανονι-
σµού 69/2001/ΕΚ της Επιτροπής (EE L 10,13.1.2001), λαµβανο-
µένων υπόψη των µεταβατικών διατάξεων του άρθρου 5 του
Κανονισµού 1998/2006/ΕΚ της Επιτροπής (EE L 379, 28.12.2006).

δ) Είναι συµβατές µε την εσωτερική αγορά και εξαιρούνται της
ανάκτησης ενισχύσεις σε επιχειρήσεις κατά το µέρος που οι επι-
χειρήσεις, για κάλυψη του ειδικού αφορολόγητου αποθεµατικού,
πραγµατοποίησαν δαπάνες οι οποίες εµπίπτουν σε µία τουλάχι-
στον από τις ακόλουθες περιπτώσεις και το ποσό της ανάκτησης
στις περιπτώσεις αυτές, υπολογίζεται σύµφωνα µε την περί-
πτωση ε’ του παρόντος. 

- Στις διατάξεις του ν. 2601/1998 (Α’81) ή του ν. 3299/2004
(Α’261).

- Στον Κανονισµό 70/2001/ΕΚ της Επιτροπής της 12ης Ιανουα-
ρίου 2001 σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της
Συνθήκης της ΕΚ στις κρατικές ενισχύσεις προς µικρές ή µεσαίες
επιχειρήσεις (EE L 10, 13.1.2001) εφόσον πρόκειται για ενίσχυση
σε µικρή ή µεσαία επιχείρηση.

- Στον Κανονισµό 68/2001/ΕΚ της Επιτροπής της 12.1.2001
σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της Συνθήκης
της ΕΚ στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση (EE
L10,13.1.2001).
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- Στις Κοινοτικές Κατευθυντήριες Γραµµές για τις κρατικές ενι-
σχύσεις στον τοµέα της γεωργίας (EE C 28, 1.2.2000) εφόσον
από το αφορολόγητο αποθεµατικό πραγµατοποιείται επένδυση
που αφορά σε δραστηριότητες συναφείς µε την παραγωγή, µε-
ταποίηση και εµπορία των γεωργικών προϊόντων που εµπίπτουν
στο Παράρτηµα I της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης.

ε) Το ποσό της ανάκτησης στην περίπτωση της ως άνω περί-
πτωσης δ’ υπολογίζεται ως η θετική διαφορά που προκύπτει αν
από το φόρο εισοδήµατος από τον οποίο απαλλάχθηκε η επιχεί-
ρηση που προέβη στο σχηµατισµό του ειδικού αφορολόγητου
αποθεµατικού αφαιρεθεί το ποσό που αναλογεί µε βάση την έν-
ταση της επιτρεπόµενης ενίσχυσης ανά κατηγορία δαπάνης επί
των δαπανών που εµπίπτουν στις περιπτώσεις της περίπτωσης
δ’.

στ) Επί επιχειρήσεων που έχουν προβεί σε ανάκτηση σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 47 του ν. 3614/2007 (Α’267)
για τον υπολογισµό του τελικού ποσού της ανάκτησης αφαιρούν-
ται τα ποσά που έχουν τυχόν ήδη καταβληθεί ή καταλογιστεί µε
βάση τις διατάξεις του άρθρου αυτού, λαµβανοµένου υπ' όψιν
του χρόνου καταβολής τους. Τυχόν πιστωτικό υπόλοιπο επιστρέ-
φεται. Το συνολικό ποσό που προκύπτει για καταβολή βεβαιώνε-
ται και καταβάλλεται σε µια δόση, χωρίς καµία έκπτωση, µέχρι
την τελευταία εργάσιµη ηµέρα για το Δηµόσιο του επόµενου από
τη βεβαίωση µήνα. Οι προβλεπόµενες από τις διατάξεις του ν.
2523/1997 (Α’179) κυρώσεις δεν εφαρµόζονται στην περίπτωση
αυτή.

ζ) Το ποσό των τόκων στην περίπτωση της παραγράφου 4 του
άρθρου 47 του ν. 3614/2007 υπολογίζεται µε τη µέθοδο του ανα-
τοκισµού σύµφωνα µε τα οριζόµενα στο Κεφάλαιο V του Κανονι-
σµού 794/2004/ΕΚ της Επιτροπής (EE L 140), όπως έχει
τροποποιηθεί από τον Κανονισµό 271/2008/ΕΚ της Επιτροπής
(EE L 82, 25.3.2008), για το χρονικό διάστηµα που µεσολαβεί από
τη λήξη της προθεσµίας υποβολής της δήλωσης φορολογίας ει-
σοδήµατος του οικονοµικού έτους από τα κέρδη του οποίου σχη-
µατίσθηκε το αποθεµατικό µέχρι του χρόνου πραγµατικής
ανάκτησης του συνολικού ποσού της ενίσχυσης.

η) Οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου κατά παρέκκλιση
από κάθε άλλη ειδική ή γενική διάταξη εφαρµόζονται και στις

υποθέσεις που έχουν ελεγχθεί και έχουν εκδοθεί φύλλα ελέγχου,
εκτός των αναφεροµένων στην περίπτωση β’, τα οποία έχουν κα-
ταστεί ή θα καταστούν οριστικά καθ’ οιονδήποτε τρόπο, ακόµη
και µε δικαστική απόφαση.

2. Συµµόρφωση προς την «Στρατιωτική Απόφαση» της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής µε αριθµό Ε(2010) 8274/ 1.12.2010.

Από την έναρξη ισχύος του παρόντος καταργείται το δικαίωµα
αποκλειστικής χρήσης, που παραχωρήθηκε στην εταιρεία «ΕΛ-
ΛΗΝΙΚΑ ΝΑΥΠΗΓΕΙΑ Α.Ε.» µε την παράγραφο 15 του άρθρου 1
του ν. 2302/1995 (Α’74), όπως συµπληρώθηκε µε την παράγραφο
1 του άρθρου 6 του ν. 2941/2011 (Α’201), κατά το µέρος που
αφορά το τµήµα του δηµοσίου Κτήµατος ΑΒΚ 266 εµβαδού δια-
κοσίων δεκατεσσάρων χιλιάδων εξακοσίων εξήντα τριών κόµµα
εννιακοσίων ογδόντα πέντε τετραγωνικών µέτρων (214.663,985
m2), το οποίο εµφαίνεται µε στοιχεία 226, 227, 228, 229, 230, 231,
232, 233, 234, 235, 236, 237, 321, 320, 319, 318, 317, 316, 315,
314, 226 στο από Δεκέµβριο 2012 τοπογραφικό διάγραµµα του
πολιτικού-µηχανικού Δηµήτρη Κουλούκη κλίµακας 1: 2.000 που
θεωρήθηκε από τον Προϊστάµενο της Διεύθυνσης Τεχνικών Υπη-
ρεσιών και Στέγασης του Υπουργείου Οικονοµικών και δηµοσιεύε-
ται σε φωτοσµίκρυνση µε τον παρόντα νόµο στην Εφηµερίδα της
Κυβερνήσεως (ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I), καθώς και κατά το µέρος της αν-
τίστοιχης έµπροσθεν του ανωτέρω δηµοσίου Κτήµατος ΑΒΚ
ζώνης αιγιαλού. 

3. Ρύθµιση θεµάτων του ν. 3601/2007 (Α’178)
Στο άρθρο 27 του ν. 3601/2007 προστίθεται παράγραφος ως

εξής:
«5. Για την εξόφληση συνεταιριστικών µερίδων, περιλαµβανο-

µένων των περιπτώσεων αποχώρησης ή αποκλεισµού συνεταί-
ρων, η οποία συνεπάγεται µείωση, εντός της οικονοµικής
χρήσης, µεγαλύτερη του 2% των ιδίων κεφαλαίων του πιστωτι-
κού ιδρύµατος που έχει µορφή συνεταιρισµού του ν. 1667/1986,
όπως ορίζονται στο παρόν άρθρο και στο άρθρο 28 του παρόν-
τος, απαιτείται προηγούµενη έγκριση της Τράπεζας της Ελλά-
δος. Σε κάθε περίπτωση η Τράπεζα της Ελλάδος δύναται να
απαγορεύει την εξόφληση συνεταιριστικών µερίδων, εάν τίθεται
σε κίνδυνο η βιωσιµότητα του πιστωτικού ιδρύµατος που λει-
τουργεί µε τη µορφή του πιστωτικού συνεταιρισµού.»
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Άρθρο 170
Έναρξη ισχύος

1. Η ισχύς του νόµου αυτού αρχίζει από τη δηµοσίευσή του
στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως.

2. Οι διατάξεις του άρθρου 163 ισχύουν από 1.1.2013.»

ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Κυρίες και κύ-
ριοι συνάδελφοι, παρακαλώ το Σώµα να εξουσιοδοτήσει το Προ-
εδρείο για την υπ’ ευθύνη του επικύρωση των Πρακτικών ως
προς την ψήφιση στο σύνολο του παραπάνω νοµοσχεδίου.

Κύριοι συνάδελφοι, σας έχουν διανεµηθεί τα Πρακτικά της
Πέµπτης 15 Νοεµβρίου 2012, της Παρασκευής 16 Νοεµβρίου
2012, της Δευτέρας 19 Νοεµβρίου 2012, της Τρίτης 20 Νοεµ-
βρίου 2012, της Πέµπτης 22 Νοεµβρίου 2012 και της Παρα-
σκευής 23 Νοεµβρίου 2012 και ερωτάται το Σώµα αν τα
επικυρώνει. 

ΟΛΟΙ ΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Μάλιστα, µάλιστα.
ΠΡΟΕΔΡΕΥΩΝ (Χρήστος Μαρκογιαννάκης): Συνεπώς τα

Πρακτικά της Πέµπτης 15 Νοεµβρίου 2012, της Παρασκευής 16
Νοεµβρίου 2012, της Δευτέρας 19 Νοεµβρίου 2012, της Τρίτης
20 Νοεµβρίου 2012, της Πέµπτης 22 Νοεµβρίου 2012 και της Πα-
ρασκευής 23 Νοεµβρίου 2012 επικυρώθηκαν.

Κύριοι συνάδελφοι, δέχεστε στο σηµείο αυτό να λύσουµε τη
συνεδρίαση;

ΟΛΟΙ ΟΙ ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ: Μάλιστα, µάλιστα.
Με τη συναίνεση του Σώµατος και ώρα 23.20’ λύεται η συνε-

δρίαση για αύριο ηµέρα Τετάρτη 19 Δεκεµβρίου 2012 και ώρα
10.00’, µε αντικείµενο εργασιών του Σώµατος: Ειδική συνεδρίαση
της Ολοµέλειας της Βουλής προς τιµήν των Ελλήνων Παραολυµ-
πιονικών των Παραολυµπιακών Αγώνων του Λονδίνου 2012 σύµ-
φωνα µε την ειδική ηµερήσια διάταξη, η οποία έχει διανεµηθεί.
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